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qurn yuruatssuy
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpuwb

Npuljuy pupgiuihsutpp phun yuljuwup hwigbgpt) k Zuyuu-
wnwih owwn pnithbpnid pupgquuiuhsubp wwwpwunng puwdhuttph
pugybinily, puy npnud, wphbunwyupd pupquiuishtt ninnus dhul
wwhwbep pliwghp (kqyhlt whpuybnkt b Upynipmd puqiuphy]
gpuubkiyuljubpnid woptwnnud Eu dwpghly, ndptp sniubt ypndtuhn-
tw] wuwwnpuwungusnipntt jud jwdwugnyt ghypnud, onwp (kqnu
puuwyuunnnubp tu jud ptwghp (kqdh dwubwgbinubp:

PupqUuuhsutp jud pupguuibint hwjulunipnit niubkgnn
wtdwig yuwmpwuwnnng puquphy Yppuljut hwunwnnipniuautph
b wy] fuenygubph h huyn quip jupduwdwdlbn htpwiuupnud sh
Jwpnn wwwhnb) wju pbgph hhdbwpwp pesnundp: bl jupshpm]
wuwwdwnp ny phk wju hwunwnmpnibabtbpnud guuniput jud
hiwinujurnipjut yulwut b, wy] pupgquuihsibph quunpuundwt
Spwgnph  withwdwywnwupjuwnipniitt wjuopju  wwhwiebpht,
hiswbu twl’ pupgiuimipmb guuunjuinng npulunpjus Y-
phph vwljuynipniin:

2011 p. Bplhwuh whnwluwt hwdwjuwpwith pupgluinipui
nbunipjubl b wpulnhugh wdphnth Ynnuhg juquultputy tpgh-
wnwdnnny, nph pupwgpnid, pugh pupgutupuinipjut nkuwljut
hwipgtphg, putwplyt) E bwb npujuwynpdus pupgduithsubp wwwn-
puwunbknt fjuighpp, nyptp h Jhdwlh ko woliwwntk) dkp hwuwpw-
Ynipjut Jhiuwgnpdniubnipjutt wwppbp npnpuitkpnud: Qupsnd b,
nn ghnnwdnnnyp jupnnughy k ubiknt) onwp (kgnt quuwjwinnn nu-
uwjunutiph nywnpmipniip wyu pugph Ypu: Uwuwygt, dSwunp (huk-
1ny dbp Epyph poithbpnud wnhpnn hpughdwlyht, b, htudbnd ukthw-
Juwl thnpdh nr pupquutthsubph yuwunpuwundw gnpénud tkpgpuy-
Jud hd gnpdpuytputph thopdh Jpuw, Yupkh b Junwhwpup wagl),
np huwjwunuwiywh pothpnud wnlw £ pupquuinipntt quuwduwib-
nnn npuljuynpdws puuwunubph ywljuwu:



Fupquuinipni nuuwduwinnn npujuynpduws puuwjunutiiph
wuwljwup, pupqiuinipjut r}uluuu{ulhr}dulh dhpnr}bllul]b huunhpubpp
dhs wydd skt wpdwimgh] n s pupguwhsubph, n's b wyn wnwpluu
quuwjuinnn dwubwgbnbph pnipe npwugpnipjutp: Zunfjuiyw-
Jui £ np dwutwghnnipniuubph wiuwiugutynud, npny dkp tpl-
poud Juplh b unnwbw) pupdpugnyt dwijudupdujut Yppnip-
i, pupgiuisnipyul duwijujupd dwutwghwunnipniip pugulju-
mud b Udbih qun, Epp twjujhtt vnphppughtt Uhnpjwt dhug p
pwlh pupguuiswlwi $wlnryynbtnubkp Eht yuwnpuwunnid pupquu-
uhsubp, dbq hwdwp wjupwt b dwnwhnghy skp: Lkphuyniudu, bpp
pupquuuhsubp yuwnpuunnd tu Zuyjwunwuh jppuljut huunw-
nnipnitubpp, wihpwdbon b pupgluithsubph b pupgiuiinipini
nuuwjuinnn npuljju quuwjunutbph yunpuundwt niwwunw-
uh, @Eipdwtthugh, dpwuhuygh, UUL-h b wy) tpypubph wnwowwnwn
1Equpwttwjuts pnthtph hwpniuwn thnpdp:

Puwfuu k, np Ubp Yppuut hwdwupgnid juwnwpynn thnthn-
Junupniiikpp skl Jupng ppowigh] twl pupquwinieymip npujbu
niuntfbwlwt nppu: Yuiptt wowewnpnid t pwquwphy tnp
huunhnpubp, npnup skt jupnn nidy k) wjuiquljut dninbkgnidubpny:

Ubpjujugtd wyn jutnhpubphg dp pwihup qnpdbng nipdw-
gdk] twl jnsdwt htwpwnp nwppbpuljubpp: Zwdwhe Eup jununtd
wphbunwdupd pupquuithsutiph wwhwiswplih wéh b hwdwyw-
nwujiwl  dwubwgbnibp  ywnpuwunnng  nunudtwljut hwuonw-
wnipjnibiubph pyh qquih wdh dwuht: Uwluyt wju ghwypnud, npybu
Julnt, spowigynid E wjh hwiqudwpp, np sniukup pupguunipe-
jul puuwjunutibp Wwwpwuwnng pnthbp, hul] pupgluiswlut du-
ynynbknitph b pudhukph opowbunjupnikpp, wyuhiph' dwpnhl,
nyptp wnwybjuy by uunpuunduws ki pupgluinipyut nuuwhnu
wojuwnbnt hwdwp, wyuon twjuptinpnid ki woutwnt] pun dwutiu-
ghunipjut: 6 nu hwuwbwh b pupqUuihsutnh wopuiwwnwph
Jupdwwnpnipjut wuydwttbpt wydd wdkh juy by, put onnwp (kqyh
nuuwpnutkphup:

Npyhu hknlwbp wkumput U ypuluhluh nunubulub
nuupbpugubpp swwnn dudwbtwl] Jupnud ki pwbwubpubpp fud
o (kqnt puuwquunnnubpp: Nigqnud Bd pungsty, np tpwip hpkug
gnpsh wlhpuubph Eu' dwpnhly, nyptp dqunud Lt thnpuwgh) ntuw-
unnubpht hpkug qhnbjhputpt nt thopdp: Puyg hwujutuh wwwn-
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Swnubkpny upwug tppkdt sh hiphpnud mbuwljwt b wpwlnhy ghnk-
thputiph wwhwteyny dwlwppulp, hist winpunpupund t dbp
2pgutu]upn pupquuhsibph npulh Ypuw:

Cnowthynn hwpgp, Eukny tpw wpwbudtwhwnlnipniihg, Ju-
non knusd bt dhuyt yhnwjut dwjupnulyng:

Uwubwnpuybu’ jimph mésnudp Juupdws  onwp (kqnibkph
pwwuhpnipju dwlnyunbnutpnid pupqiuinipjut nwuwjunubp
wwwnpwuwnng puwdhubph unbnddwl, hudwywnwupwt niuntd-
twdbpnquljut puquyh dtwnpdwil, nwunigdwt wpnh wbkuhyw-
Jut dhgngubinh ubkpypdwb, phphu twb puuwduinnn dwutwgbnuk-
nh mz[ummuu{mp&h[‘lb pupdpugdwin b wy hwpgbph htw: Ukpw h-
puh&wlihg kg npuljwb ntp jupnn £ ownug onwp (kqyh nu-
uwfjunuttph (nypkp Jupnd bt pupguinipiut quupbpwgubp)
ujuundudp Jepwptpdniupp, hugp whwp £ wpnwhwjudh pupnju-
Juit b Ubpnyuljut wihpwdton wewlgnipjudp:

Umniu ughpp websynud £ niuwngutphl, npnup ungnpnid Eu
pupgUubswlul $wlnipnbnitpnid b pudhtbkpnud: Uh Ynnuhg
upwlp dhow sk, np vnwind bt wuupuundwt pujulijutiwswth
pupdp kqujut b pupgiuisulut ywnpuundwsdnipntl, dniu
ynnquhg hunml pupgquubswljut wpwpubtph hwdwp nrunufbw-
Jul yuutkpny hwnljugjws dudbph unnipjutt yuwndwneny ntuw-
unnubpp juhuwn vwhdwbwhwl htwpudnpnipini nitkt puuwunuh
htwn wdhpwljwunpk sthyknt hwdwp:

Uunbndjuws yuydwiutipnid hwnljuybu juplnpynid k niunwd-
twlut gnpdplpugh dbpnpuljut wyuwhnydwt htnwqu junwpk-
Jugnpénidp hwnuybu nuwbngiubph hipinipnyh wolunnwiph
wpiyniiwybnnipyut pupdpugdw dhengny: dhpghtihu Uks hiwpw-
Ynpnipjnit k wwuhu Eynpnbwht Yppeoipeniup, nph ghwpnud obo-
wnwnpnid hupunipnyt wopwnwiph Ypu b Uju mbuwulyniihg fu-
nkh b wnwbdbwgul) wybt Jupdnipjnitubpp, npnup ninpus bu
wnbipunh unnquljui pujuydwip (listening comprehension) hwonpnnn
htwnbnnujwh pupqUuunipjudp, hust b jhwigkguh punwwwownh
hwpunugdwip, (kqlh wwppkp Yponubph nndhg wpunwptpgng
hunuph puudwip, htsybu twb junuph wthwnwlwb hgnitbwpw-
twljul hutnnnbwghnt yuwwnlkpubph qupqugdwn:

Quiplinpugny junhpttphg dkYp, npp juiquws b dwbudup-
duljwt hwipnyph wnel, pupquuiinipyuip thpdwsd wjiyhuh nu-
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uwqppbph unbndniudu L, npnup jupnquibiwt wpnwhwynt] hwuw-
puluwlwi Yjuuph unp hpnpnipnibtbpp: Twuwgppbph unbinddw
dudwiwl] whpwdtsn | wowdbjugny nipwnpnipnt pupduk) ni-
untltwljutt gnpdptpugh uljqpuwui thnyhtt b wyt nruwbnnubpht,
nyptp unp kb ujunid Swinpwiu) pupqiuinipjut mkunipjuit nu
wpwlnhuhl, hyywbu twb hunwl wnwpwbpwwnt] nunigdwul
twptwlwi b wpnh dwuppuljubpp:

Ywuwgpplph vnbnddwt dudwiwl wihpwdbyn L hwwnnily ni-
swnpnipntl gupdut) pnduinuluht jngudhie

Cun hu' pupquuinipjul ntunigdw twjtwlui dujupguyh
dnuwplp whwup b tyuwunwlwuninnusé (hth nwwbnnubph Unwn
pupgUuiswljuwi npuljutph, wb £ pupquuisuljut gnpéniubinigpe-
jutt hpujuitwgdwt hwdwp wihpwdbon Jupnynipniiubph b gh-
wbhpubph dbwynpdwiin:

Ihpohtitbpht, h phyu wy hwpgbph, puudnd ko' pupguwinpjub
pughwinip b wpwdht nbkunipnibitph hhduwljwt gpoypubpht Sw-
unpugnudp, pupguiswljut fuinhpp b hwyn hwttne, tpw punypenp n-
nnotint, upw nuddwt hwdwp whpudbon pupglutswljut Ynuljptn
nkthjulut tnuuwljutph ghon Jhpwndw hdnnipniuibpp:

Pupquuinipjut guuwgpptph b nuunidbwlwi dintwplutph
unbnddwl juunhpp Juplnpubphg b, ek ny wdkbwlwuplopp, puth
np ppuithg £ jupdws pupquuhsubph yunpuundwt ntuntduw-
Juit gnpdpupwugn: Uju fuunhpp wuwhwionid L wnwbdiwhwnnty dn-
wnbgnud b jnisnid:

Unwbduwhwwnntly t putwplyny hwpgbph owppnid putwynp
pupqUuunipjut gnpsh wnkunipjut b wpulinhluyh einhpp, nph
wgypwt b UES npwnpnipjut sh wpdwbwgl] ghnbwlwuutph b
dwbujupdubph Ynnuhg, pupguuinipjut pighwinip mbunipjut
b gpunp pupqiuinipjut hwdbdwwnnpyudp:

Utp Qupshpny] dudwbwll t dbwlbkpugt) pubudnp pupguw-
hmp]ulh punyphg phunn wyyhuh hnhghngm (uﬂﬂlmhl wjtt hwbqui-
Uwliphg wyl wnbsynid k Uphwdudwhwljw’, p” hknlnquljub pupg-
dwunipyjuip), npp muppbpynud k qpuynph nbuwlynithg:

Utp hudnquudp wju Ynghwghuygh hhupnid whunp £ pilud jh-
uh wyb, np puwbwynp pupqUuinipniip ghpuquguybu Ynndun-
poojwd £ ny phk wmbpunp, wy wbnbynipniup piunnh dpw, wy-
uhupl' punwpwpwhnruwlwi b punwpbpuljubuljuwt hwdwupdt-
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poipjuic NMuwwnikpugnudubpp b wewyb] bu junnigyuspuyghtt tdw-
umipyniup ywhwp b Epypnpnuyght (hubt $niuyghniiwg b ypugqiunhy
wwhwetbph hwdbdwwnnipjudp: Puttwynp pupglwinipnip Yns-
Jws E dwppuig vhob «uydd b wyunbn» hpujwbwgynn sthnwlp
uyuuwpbne: Putuynp pupgluinipyut dudwbtwl pugulund
kb huphwhlpugpiut’ wppkt hul] pigminjws pupquuiswljui ni-
Snudubipp thnthnjubnt, mkpunp twpnpy dwuht JEpuguntiwgnt jud
hyws dwuh hdwunh Logpudwt tyywnwlng winpunuwpdh htwpw-
Ynpnipjnibbppn: Pubwynp pupquutnipjut pughpp Yupkh b w-
Jupujwd hudwnpb] ns pk wyut dwdwbwly, tpp pupgqiuithsp wdwp-
kg mbkpunh wpnwpkpnudp b «dnpwguy» npu dwuht, wy) bpp wn-
pmiph’ hobtwnnph Ynnuhg hwnnppuljgdutt npnowlh hwngusnid
wpuwhuwpnws dnpkph wdpnne jud hwdwpyu wdpnne hwiipwugni-
dwipp pugnibigby b puluyy bty | JEpetuut hwugbwwnhpng' pupqlw-
tnipniip uinwgnnh Ynnuhg: Cun npnud’ pupguwithsp whwnp t odwn-
Jwsd (huh qquih pughwinip pdwgnipjudp, hwnnty pkdwnhly vhou-
sowilnipuyhtt b pnit pupqUuiswluwt npuljubpnyg: bull npuyutph
hhupp whwp L ppyh pupquuish nunigdmi b ywwnpuwundwb pb-
pugpnid. muljuuljws, niunigdwi pipwugpnid Janwljmi nhpp wuw-
Juinwd £ pupgiuinipinit puuujuinnnhi, npi oduws k Jwutnu-
ghnujus hdnnmipyniuukph b hpugklnipejwt hudwlgnipjudp:

Twuwjunuh wohtwnwpuyhtt thopdh hwpunwgdwip, pd Jup-
Shpny, jupnn ki tyuwunt) thnjpwnupd guuwunidubpp: Snpdpu-
ytputph Ynnuhg wighugynny nuubphtt dwubwulghint tyuwnwlp
wtwp L 1hth ny pk unnigniudp, wy) thnpdh thnjumbwlnudp: Ulubwy
nuuwjnutbpp unynpnud Bu wjuqubphg, hull wjwqubpp jupng Eu
thnjuwnk) hpwphg htwwppphp htwppubp b phnwpynudubp:

Pupdpugnylt ntuntdbwljuw hwunuwnmpniuibpnid putiwdnp
l gqpuynp pupquutnipnit guuujuingnnh yuunpuundwip byw-
nwljuninnjus wthpuwdbonnipyut hhdtwdnpdwb gwipkpp whup
owpnitwljulu hukt b, Yupdnd Ed, hd qnpépuljpubpp Yoqubku
htd wyu gnpénid:

Ujuntudkuwjthy, Juinwhwpwp nignud Bl wuky, np dwbljudup-
dwljut wyu unp dwubwghwnnipjut ntunigdw hwdwp phlijuwsniuk-
nh punpnipputt dudwtul] twpwywnynipyniuop whnp £ wupdh
pupgUuiswlul, wy) ns ph onnwp (kgniitph dulnynbnutph spow-
twJupunubpht:



bulj dwujujupdutph yuwnpwuwnnidp Jupbih E juqldulbpy by
dwghunpuunnipumud” twpuowy bu dwtpudwut Jekpudswlbyng ni-
unigdwl spwghpp b pnjwbnulnipymip unbnstin] wphbunw]upd
dwutwgbnubph yuwnpuwundw hwdwn jhwpdbp yuydwibbp:

Gupdnwd U, np hd Ynnuhg pwpdpugdws hhdtwpuunhpubpp
Inwgnighs wpphwluinipinit ku ubpousnid dbp ndjupht, wwluyu
wyppwlt whpwdbson® wphtunwjupd pupqiuihsutph b pupquu-
unipjult fwijwjupdubph ywnpuwundwi gnpdnid: Gy dhuyt puph
Judp £ wuhpwdtow:
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KAPO KAPATIETSH — IIpo6ieMa npenofaBaHusa NepeBoja ¥ MOATOTOBKHY Iie-
PpeBomauKOB. B cTaThe paccMaTpuBaercs mpo6ieMa ITOATOTOBKU KBaTH(HUIIMPOBaH-
HBIX IIEPEBOAYUKOB, IIpe/IIaraloTCs HEKOTOpHIe IIyTH pelleHHs STOH COBPeMEeHHOH
sajaun. IIpenyiaraerca oOparuTh BHMMaHME Ha IIOATOTOBKY IIPO(GEeCCHOHAIBHBIX
IpernozaBaresieil mepeBosia, a Takke pa3pabOTKy IITaHA M IPOrPaMMBI IIO KypCy
“MeropyKa IperofaBaHus II€peBosa” Ha OTAENEHHAX U (paKysbTeTax IO IIOATO-
TOBKE ITPO(eCCHOHATBHBIX IIPEBOJIHKOB.

KARO KARAPETYAN — Problems of Teaching Translation and Training of
Future Skilled Translators and Interpreters. The article is dedicated to the
consideration of one of the vital problems of nowadays, i.e. special training of
future lecturers translation skills both interpreters and translators. Methods of
teaching translation skills, elaboration of proper course-books for students of
translation departments are also in the centre of discussion in the article.
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Epliwih yhkunwlwl hwdwjuwpub

Uppnipjut npnpunud hpuwbwgynn pupbthnpunidubtpp hwt-
qhginid b pb’ pupquubwpuimpyub, ph’ pupguuinpjut niunig-
dwb npnpunkpnud dkpnnubph, dukph, pupuguupgbph, nwqiudw-
poippnitttph  Jhpuqwbhwundwl, Jipwbwpdwi: Guhpwdbion &
pupquuiunipjul ntumgdwb gnpdpupwugnid hwpgh wntiky (kqupw-
unipjuly, (kqunhnulnhluyh, onwp (kqniutkph guuudutngpdw k-
pnghlugh nnpuubkpnud wknh niibkgnn qupqugnidubpp, Yhpwnt
dudwtuulhg nuumgdwh, nbknjundulul, hkpwhwnnpyuygu-
Jul nkjuuninghwtbp, npnup ny pk hwjwunud, wy) plunud Bu wdwb-
nujub ghnulnpjuljub, kqunhnulnhjulwi uhqpniipubtphg:

Puiuynp pupquutnipjut nunigdwt tnp quupbpwgubp bw-
huwmgdtihu wuhpwdbown b hwoyh wntl] hujpbtwjui b wpnkplpu
pupquutwpubwlul, pupgdubwlul, pupgdutnipyut ntunigdwt
nbuwut b dbpnpupwtujut dudwbwlulhg dninbkgnidubkpt nu
huybguljupgbpn:

Yunplnp hhdtwjiunhp £ wyty, np hwy depnghunttpp pubiuygnp
pupquuunipjut puqUujupnipnit dpwlbihu hwynip yuwnpwsh
nwnpnipintl skt nupdpk] huytpkuh b wogbpiuh nhywpwiwlu
wnwidbwhwnlnpnibiubph pugubhwyndwp: 22 (kqduljub, (Eqyu-
pubiwlut ninnyusdnipnit niikgnn pnihbpnud dwubwghnwljw pu-
twynp pupquuinipjui ntunigdwt puupbpwugubph twhwgsdwu b
Juquubtpydwi hunnul dninbkgnidutip dbwdnpdus sk

Putwnp pupquunipyutt jupngnipniuubph b hdnnipini-
utph dbwynpdwt gnpépupwugp ujuynwd k pothnwd: Uthpwdbon L
Upwlt) hunwl] puqUu]upmpmnibiibp hwodh wolbking pupguw-
unipyut mbkunipjut b ypulnpluyh wpph qupgqugnidubpp: Ujn w-
pnudny Jupbnpynd Eu hwunnppujguljut b Ynquhnhy-hwnnpnul-
gulwi Uninbkgnidubpn:



Uh Ynnuhg wihpudton t hwoyh wnlk) nhyulunhulwi dwwn-
shihnipjul, hwenppuljwunipyul, ghnwlwinipjul, qhnwlguljw-
unipyul, wljnhynipjui uljgpniupubpp, dniu Ynnuhg, hhdp pugniuk-
1ny hunnppulguljui b Ynquhnhy hunnppuguljut dninkgniduk-
nh opowbwljubpnid dhwynpyws nunigdwt uljgpnitipubpp, hpufw-
twgul) hwonppwljut b hwdpbpwg, gpuynp b puwtwynp pupqlu-
unipyut hnpujuuyulgyus ntunignud:

Unquhnpy-hunnppuljguljui dninkgnudp bupwunpnud b punw-
wuowph phunpnipjut phdwnhl pdpudnpdwb wnwugpuyhtt dhw-
Ynp wowownpl] hwuljugnypp Jud Ynughuywnp: Ytw Bupunpnd k|
twjpu b wowy Yhpwnk] Jtplhg tkppl (top down), ukpplhg Ytpl
(bottom-up) nuquuwpnipinii:

Zuulugnipuyhtt Uninbkgdwtt wpynitwybpunmpniup hhduwdnp-
Ynud £ uyt hwiiquuwiipny, np putwdnp pupgluwimiput gnpsplpw-
gnud mknh E miubkunud {kquijhpubinh (Equdnwsnnnipjut wnwudtw-
hwwnljmpmitubph supnituuljut puguhwynnd: Ujutul) pupgquw-
upsubpht pinpny £ wnwghtt tmupppulp, tpp, htwpunphtiu jnipug-
unud B wdswunp (kquhpubtph dnnwstjultpyht punpny (Equljw-
nuuupibp’ woiwnwipught gonpéntubnipjut twjutwljwt hoynad:
by Jhpwptpnd £ tinpdwnnt pupguuthsubpht, wyw tpwtp swpnt-
twuwpwp unpugunid Eu hpkug hkupughtt ghnbihpubpp, wuwhe wy
puithg, pt ynpdtuhnuyhquh hty dwljupnuyh tu hwuat): Uhuhugn |
Uh pult’ pupquiwinipjub niunigdwt b hpuljuwiwgdwt popnp thoyb-
nnud pupquwhsubpp mupugiunid Bu utnp hwuugnypubp:

busytu 9N ‘Ubkpnqyulj b punipwgpnud, hwuljugnypubpp,
«apybu hdwunwlhp wuwnlbp, wpnugnnud ko wojuwuphh yuwnyk-
nh wqquyhtt npuk ngpugp b puphwipugynid tu punh dke» (Hepos-
Hak 1998: 81):

Yhunwpllng wyt npytu hnglinp Eplingp’ 8nt. U. Unbywundp
gquunid E np Ynughyunp dowlnipuyghtt dhpwquyph juwnwugnud L
dwipnnt ghnwlgnipjut Uty (Cremanos 1997: 40): Unuhuh dnwinkgni-
Up UbES tpwwlnipnit niuh pubwdnp pupguiimipju wju jud wyu
nuqUuyupnipiniip dpwlljhu, pwth np wiugnud £ junwpdnud hwu-
Jugujwt dwjuppuihg nhyh hwujwugnipuyhtt fwupnpul wji w-
pnudny, np pupqiuibihu wpwetuyht L nununud ny pt punhdwu-
nuyhtt hwdwpdbpnipjui, wy) pughwinip wbpunh, hwunnpyugpnige-
jult hwdwpdtp pupquunipjut hhduwpiughpp:
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LoJws nuquujupnipniuubpp hwujwiwnt b jhpunknt hw-
dwp wthwpwdbon b npnowljhnpkt hunwlkguby «ynughyun» hwu-
Jugnipjutt vwhdwiunulp: Pupquutwpubnipyutt nbkuwblyniihg
&hown £ hwpyh wntk) twju b wnwye (kqquuswlnipuyht Uninbgniduk-
o Cunr ‘U Zupnipoigwih’ «LEquudpwlnipuyhtt Ynbghyup wp-
wnwgninid £ nnuppbp dnnnyprputiph dbupwhnbnh, jiiuwndh, dnw-
snnnipjut wnwbdtwhwnlnipmnibibppr (Apyrymaa 2010: 40): Uju
«lpuljniph pubdpnype £ dwupnnt ghnulgnipjut ke, npp dowynyph
&ling dnund E dwpgnt dkupw wohiwphp» (Cremarnos 1997: 40): Unl-
ghuuip ns ph (kquljub, wyp dnwskjultpyh dbupw) dhwynp b

PupqUuinipjut guujugus nuquuyupnipjnit ntuniguitb hu
wtthpwdbtown k hwogh wntb] wyn thhwuwnp wyt wenwdny, np Ynugby-
np ubpuluw ubpjuyuginid E wndjuy dngndpnh dnnwbnnnipjut
Jupspuwwnhybpp: Guquling dnwskjultpyh «ppkjdp» jud dunwhn-
nhqnuh vh dwup® Ynughyuubpp ubpuyugunud Bu (kqudnwén-
noipjul §nuypbn, wnwupuyulju mwuppkp njnpuikp:

Quuwnnpbl, pupqUuubny npblk nbpuwn, dtup dEjuwpwinid
kup nifju dnnnypnh dnnwskjuybpuyht punpny npuk jupspunhuyw-
jht hpwnpnipini: Ophtiwy” Epbk dkup pupguutnid Eup wighwljut
hwpuwuhpht ykpwptpnn npuk wnbkpun, whwp b dkupw duwuppu-
ynud jmpugpus (hukup «<hwpuwthp» hwujwugnypn wyt wenwdny, np
wjtt pnuiguljuyhtt pwn punipwgpbpny nwppbpynud £ huyjuljut
hwpuwtuhphg:

dbtplhg tbppt nwqUuwyupnipnit Yhpwrebihu nwwwbnnubpp
whkwp k ulqprhg Wk, ph hiy hwpuwihph dwupl k junup qunid: Zw-
onny thnynud bpwip pYupynud bt wpupnpujupquyht punipugpk-
R, npnup punpny bt dhuyt huyjuljut hwpuwihpht, htnn hundb-
dwwnnd kb gputp wughwlut hwpuwthph hbtwn: dhponid Yupkh k
ubpluyugub] mwppbpulhy b pughwinip Ynndbpp: Udupuufut
thnynud ntuwtinnubpp gdnud ki 9Euh nmpudwghp:

Ukinpllhg Ybtplt pwquuwqupnipjut dwdwbwl] ntuwbnnubpp
swipdynud B hwljupwl ninpnipyudp: Lpwitp uljqpnud pduplnud Eu
hugjuwb b wughwlwut hwpuwhpubph wwpptp wpwpnpuljup-
quyhtl pununphsiitp, hknn wowewpynud ku hpkug nuupblybpibph’
Ynwhk, pt hty hwpuwthph dwuht £ junup qunid: Opptwl]’ niuw-
unnubbphg Ukyp hwpg E nughu 'y hwpuwbhph dwupt b junup
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qunud, kel (wduwy tu thond hwpuh nwbpht, Gpp hwpup wihuk
ouipnnid ukpu dntbjhu b wyic Snppl wynbkpht putp, jud «nwpn-
uhyp» hbkwn sypubkp nupdk] Bu huyjuljut hwpuwihph pununnhs,
nwluyt wyn (uynibwbbpb niubt Bpnyuljut Swgnid:

Uluhwjn k np pupqudwimipyub ntunigdw gnpdpupwugp sh
nwhdwtwhwlynud kY jud Epynt hwuljwugnyph nuunigdwdp: Zwu-
Jugnyputph htnbnpuljwt ntumgnudp btywuwnnid  ntuwngubph
Epypoppuyhtt (kqqujut wbdh dbtwdnpdwiip: Lpuwtp wunhdww-
pup jnipugunid Eu nuundbwuhpynn (kqyph hdwuwnughtt quowp ny
pt «punhg nhwh hwuljugniyp», wy) <hwulwugnyphg nhwh pun» nwg-
dwjupnipiniip jhpwnkny:

Uuhpwdton k niuwtnnubphtt hunwlnpbt swinpugub] putiw-
Ynp pupguunipjut pwqUudupmipniutbpht’ Ynulpbunwgubing
nwunigdwt thoybpp: Pusybu tpnwd | Bw. R Gukjuunqul, «Bwpg-
dwigh mbkuhjulwb hpugbynipniup tbpunnd b pupgdutulut
gnpéniubinipjutt hwdwp wuhpwdbtown ghunbjhpukp, Jupnnnipiniu-
ubip, huwnnipnibubp: Ujn ghnbihpubpp twjubwnwy pupqiubnipyut
puquuupmpntutph, pupgiuwiwlwit htwpubph b hopewybp-
wnudubph dwuht Bu» (Emensaxosa 2010: 38):

dudwtwljulhg pupqudwiniput nkuwpwbbpp pupgluiu-
Jul gnpéniubnipinit swjuykint qnpépupugnid wnwhdwgunid ku
twpbwnwe Yhpdwhwsnquljut (Ukpwlinguhnpy) nwquuqupnipe-
miuubkpp, dhokquljutt b dhoudpwlnipuyhtt hdnnipniubpp: dhp-
Swiwsnnuljutt pwqUudupnipniip Bupugpnud £ hugpwhwpbyp
twpbwnwy pupqiuinipju dwuhtt ntuwtnnh (pupqduish) pnip
wuwnkpugnidubpp: Ujutwl pupgduhsp ujund £ pupqiuiby po-
1npnyhtt wy gpyuywndwetutpny. tw hopdnwd | wsph pululy, hk-
nwyinmd  owhughnwljut tyunwljubp® thnpd dknp phpky, jni-
npugul)] pupquuinipjul mwupptpp: Lpu hudwp pupqluinipniup,
hunjuwybu® puwbtwynp, Jupny b (hul) hwpnih puntwng, wigbpe
Swtwwuwphnpybint, unp dwpputg hwinhwybny, pty-np nbn twub
huptwhwunwundwt dhong: dEpdwbwsnpuljut nwqUuwupnipniu
Yhpunkiny pupquuihsp jupnquinid k pupnibwljwpup quipqug-
uk] pupquutuwlu hpuqblnipniup, nph jupbnp punqungpudwut k
huptwnbtd kpuhwut: Fupquuihsp whwup L jupnquittw hwnpuwhwpt
«hwuhwnn (kqnt unynpnnh wwwnlkpugndubkpp» (“nalve language
learners’ beliefs”) (Lave 1988; Wenden 1998):
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Quuwnnptt’ Jhpdwbwsnqujutt pwqUudupnipniup whwnp L
pujws (huh pupqudwunipyut mbunipjut b nuumgdwb ypwluh-
Juynwd huynth thopdh b upuwyh, vyguubiny, dudwbwy swhbnt b wyg
npuqUuyupnipinibibph hhupnud: Udkjht, JEpdwtwsnquljut nwg-
dwjupnipniip Eupunpnid £ gutjugus nuquujupnipjut jhpun-
dwb jud nunigdwt hbnbinqujwu Jbpniwsnipni: busybu punniu-
Jusd L pupgluujut ypulunhuynud, wjit Eupugpnud £ Jbpnt-
dnipjnilt Ynnphg: Opptwl]’ Yhpwnkny gdwjunipjut jud «unuphun-
twdh» pwqUuwdupnipnitp, nph Yhpwentdp dhundws b wowdbju-
gnyt hwdwpdbpnipjutt hwutbnit, pupquuhsyp whwp E dowlh
twl ubthwljut pupgluinipmniup JEipnstnt b guwhwnbnt nwq-
dwjupmpni: Uhuhwjn L, np wowtg anunipuyht jud nhuynip-
uhy YLpnisnmipyuil, nu httwpwynp sk: Bupqluthsp whwnp L jupn-
nuuw ghown quwhwwnk] hpunpnipniup, dwubwlhgubph upquygh-
Sulyp, byuwunwljunhppnpnontdutpp, Juppuwgdwhtt tnpdbpp, Jups-
puwmhwbpp, pughwinip wedwdp® hwnnppuyguljut Juppughdp'
hwoyh wnttny pupguwinipyut wpnw quljuwi gnpsntbpp:

Iununipuyhtt ybpnisnipyniup Uks wowtwlnipinit niuh huwnljw-
whu thnpdkph b vppwjubph pwqUuupnipjutt Jhpundwi dudw-
twly, pwtth np hyytu tpnwd | 9. U. bynijuhtip, wynp nuquwyqupnip-
miup Yhpunynud E wjt dwdwbwly, tpp hwnnpnpugpnipntt winngp
pyupynud t uh owpp hwuljugnipyniukp, npntg pupquutnipiniup
ndyjup k wnwig juyt hwdwwnbpunh (Maoxus 2011: 20):

Uyuwunith nwquudupnipniip tnyuybu swn nddup k fhpw-
nhk), tpk pupgwhsp sh thopdnud Ynwhby, ph nbnkjunynipmiup,
hwnnpnugpnipnitip hs hwujugnipuyhb-hdwunught guonh L
JbEpwptpnud: ‘Lu whup k jupd gunup weth wjt hnguny np nkpu-
wnh unp hwundusubpnud Yqunuth hp hwdwp Jupbnp jud withpudtown
nbnbjunynipnil: Fw ogunud k tpwt wupgl] wpunwhwjnntpju
huwuwnp, ph nfju) hwdwnbpunnid sh jupnnuunid £hown Ynndun-
nnoybp: Pusybu uonud E Ubkpnup, hudptpwug pupquuinipjut dw-
dwtwl Juphkh £ vh puth quyplub qunup v, el nbnkjuwn-
Ynipnit unwugnnhtt withwpdwp Jhdwlh dby sk nunid (Setton
1997:50):

«Uunnjhugh» jud dwdwbwl] swhbnt pwquujupnipniup Eu-
punpnid £ thnpdk) pupgiuinng yniph hwnnpnnudp nuinunbgut;®
dudwiwl] owhbnt tyuwunwlyny (Gile 1995:130): Uju nwquuupnipe-
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jniup Yhpwnkihu hwodh Gu wntnwd hunnpnynn wibnjuungnipjut
Jupbnpmipjut wunh&wp, hsybu twb gugup nunt tyunwlju-
hwpdwpnipniip: Znghpuwtwljut wenudny’ gddup k jhpunt; jud
unynpkgul) Yhpwnek] wyn pwqdwdupnipniip, pwth np uljutwy
pupguuhsubpp nunup vwp jud dudwiwly swhbp JEpugpnid
ku hpkug wuthnpdnipjuup jud hpwqbly sthubni: Ujunbn dbup
gnpd niukp winhnpd pwupqwigh wthwpgh snwynnuljunipjut
htw, tpp “public image”-ht wpwgq hwutknt guulnipniup puyupnwd
t hppl «cunpoh Swnuynipiniin:

dudwtwl] owhbnt nwquwyupnipniup inybybu wdwbgdnud £
ytplihg tbppl, ubpplihg Yipl pwquwjwpnipniuhg, pwbh np pupg-
dwtthsp whwp E ufjuy phidwgh sppwtwlutipnud puduljuithtt nknk-
Jugyws 1huh, npybugh jupnqubw wiswne hwuljugnipnit yw-
pntbwlnn wkpunh nju] hwndwsdp (puguby:

b wwppbpnipnit twjunpy pwquudwdupnipnitiph’ géwy-
unipjut yuhywidwt pwquyupnipniup upwugpnid £ ny dhug
JEpdwiuwsnnuljutt nwqUuwupnipjut jhpwond jud jununipught
Jhpnisnipntl, wjjb pupgluwiynn jud hudbdwunygnn ntpunh ndw-
dwipuyhtt yEpnisnipjutt jupnnnipinily, puwtth np wjb Eipungpnd £
wnpnip b phpwfu (kgniubph wowykjugnyt hwdwpdbpnipniu: Mw-
wnwhwlwh sk, np Fhip gpoud | wyn wonudny. «Uypuhuh dwpunudw-
poipgniup mbnht E uyt ghyptpnud, Epp pupqiuthsp gopé | niuk-
unud wnpnip b phpwh (kgniubph onowthbih swpwhniuwfuu b n-
Swpwiwjut muppbpnipniiubph htwns (Gile 1995: 130):

Zuwpuwynp juthwgniujdwt pwqUuwyupnipniup jhpunynwd
E wjtt funupuyhtt junuuwuwpubpp oguriugnpstihu, npnugnid puyp jud
wnwigpwjhtt wiwbwlut hwuljugnipniip quidnud £ hdwunwght
hudph JEponid: dEpdwtwsnpuijutt nwqUudupnipjui nbkuwtlyynt-
uhg Jupbnpynud £ ny pt dbpdowlnipuyphty, wy) JEpiquputuljut
Jbpnisnipiniup, nptt nuunidtwjut wuwpdwutbpnud oqunid | wyw-
qu pupgluihsubphtt’ nunuftwuhpl) ubthwlwt vjpwgubpp b hw-
dwywunwupowt hbnbnipyniabp wiky:

Ubnudwt (4nduyptuhw) b wywubnddwt (gEndyptuhw) nwg-
dwjupnipniinbptt withpwdtown L fhpwnt] pubwynp pupqiuinge-
jutt nunigdwt pnnp thnybpnd® hwodh wntbng phpujutwulul,
pupgUuiwlui b punuyhtt hnjowljbpynudutph wkuwlubpp:
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Ujuwhuny® pwtwynp pupqiuinipjut puquudupnipniittpt
puunpbihu wpwghtt wjwt k dpdnid dEpdwbwsnnujut junuwwwpp,
nnh hhdpnid puws G pujupdwt b jpnupwubpdw hnglb kqupw-
twlut Ukjpwhqdubpp, hwuljugnipuihtt dninbgnudp, tpp pupqlw-
uhsp «pulnymd b phpufu (kquht punpny npbk jupspunhuuyh
hpugpnipjut dke b pugunud wy nbnkjuwndulut pugp, np w-
pwy L quihu wnbyynn (kqniubph wijwinquljut wenung unyu
hwulugnypubph thpulw hudbdwwnnudhg:

Swulugus pubtiwynp Jud gpunp pupgUuinipjut ntunigdw
nuupbpug juqdultpybjhu, wthpwdbown L hunwlnpbt nuuwlup-
gl pwtwynp pupqiuinipyut ntumgdw dkpngubpp, nuquudu-
pnipjniuttinp, htwptbpb ne dukpp, hunwybgub] wyt jupnnnipiniu-
ubkpp b nitwlynipnitubpp, npnip juqunud o pupgqiuiswljut gnp-
dntubnipjut hhupp, b dpwiljl) putiwynp pupquiuiinipjut ntunigdwut
Ubpnnuljut hwdwlupg:

AGnpstwjuinid wpwghtt wjut Eu dnymud pwbwydnp junuph
qupquguul, dwubwynpuuybu’ opowudwl (paraphrase), thnpuw-
YtEpwdwt Jqupdnipniubpp, npnup Eupwunpnid o punwghtt thnpow-
wnbnnud, jpugnid, dwubwnnid b wy:
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VTOPb KAPATIETSH, TATHE JAHVEJIIH — Crparersu oGydeHus yCTHOMY Iepe-
BoAy. B craThe momuepkuBaeTca 3HaueHHe MeTaKOTHUTHMBHOM MOJeNIU B IIpoliecce
orbopa crpareruii o6yueHHs yCTHOMY IlepeBOfy, TaK KaK B ee OCHOBe JIeXaT IICH-
XOMHHTBUCTHYECKHNE MEXaHU3MbI BOCIIpDUATHA U IIOPOXIEHNA pedH, a TaKKe KOH-
LeNTyaJbHBIA IIOJXO0, COTJIACHO KOTOPOMY II€PEeBOJYHUK IIOrPY>KaeTCa B KOHKPET-
HYIO CTEPEOTHUIIHYIO CUTYaIllUIO ¥ 3aIIOJTHAET TOT I/IH(bOpMaILI/IOHHLIﬁ HPO6€)I, KOTO-
pLIfI BO3HHKAET IIpX MMIUITMIIUTHOM CPaBHEHHH B HA3bIBHOM IIJIaHE€ TOXIECTBEH-
HBIX KOHIEIITOB, KOHTAKTUPYIOMHNX SA3bIKOB.

IGOR KARAPETYAN, GAJANE DANIELYAN — Interpreting Teaching Strategies. The
article emphasizes the importance of metacognitive model to select interpreting
teaching as psycholinguistic mechanisms of perceiving and generating speech as
well as conceptual approach according to which an interpreter engages in concrete
stereotyping situation and fills the information gap, which springs up in the
process of implicit comparing nominatively the same concepts of contacting
languages.
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GEUIBUSUEUL 0UCRUULARESNRL BY
YBEUNdEUSUUUL ZUUUGBLNRE8NRL

UEBMU, QURIPELSUL
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpuwb

Shnupdbunuwljut pupgluiniput ghptt ot wwbwlnipniip,
htsyhu twb gpu wpwiugpuyht hwujugnipyut’ hwdwpdbpnipjut
hunhpp upptp dwdwiwlubpnud nwwppkp YEpy E wpdunpy; k-
nupylunuljut pupqUuinipjut tyunwlt t dh 1kqghg Unup thn-
huwungply ptwgph ginupdiunulut yuwulbpuwynpoieniiup, nputu-
qh pupquutnipip phpwhe (kqlh piptpgnnh hudwp wywhndh
wjuyhuh ghinughwnwlwi tkpgnpdnipinit b puuwnud, npp hwdwn-
dtp b puwqpp puptpgnnh puupdwip: Zkmbwpwp, ghinupdbunw-
Jul pupgquuunipniut wykht &, pub, Vuynuyh junupkpny, gnin vh
1Equh JEpwlnpudnpnudp ¥k wyp (kqdh: @Equpbunwlut pupg-
dwunipniip pupquuish wnwe swwn wybkih pupy fuughpubp L
nunud. wjb ywhwgnid £, np pupquuithsp wuguh htinhtwlh unkn-
Swgnpswljwi nn9 ninht, pdpnuh, npuw phwgph pott nght b htwnn
dhuyu qunuth hp ubthwljuip npupdws dnph, qquguniuph, wypnudh,
thnpdwnmpjutt wdktwdogphn wpnwhwynnipniup b wdpnnenyh
JEpupuunph Jud tnpupwunph ptwgph pojuiiquinipniin ne dt
wyy by, np hwdwywnwupawh piwgph (kqyht b nght:

NMuwulnipniuubp hophubp, wvnbndwgnpstp qnun dwpgught
gnpéntubnipnit b Uwpgp ns dhwytt gonpshp untindnn Jud wpwbtikp
unbndnny b ppubg hdwuwnbbp Jbpugpnn  wpwpws L (homo
significans), wijlt gpuijwiinipnitt unkndnn twly &, npny pungpldnud &
make-believe Unsynn fjuwnh dke: Uju Juywinid k tpkp wwpuwnghp
dwutwyhgubph ghypnud. dkyp, np wowewpynud k juwnp (hknhtw-
p, vy nlwpnud gponp), potb pwnp (gpufwspp), b phwpht dkYp,
nwd wnwewplyty k uwunh dwutwyhgp quntiuwyg (oibughpp Yud po-
plngnnp): Snipwpwiisjnip gpnn juwnh Juinuubph dbjuwpubnipyut
hp &lp, ndp, wuppbpwlju b wowewpynid, npnd k) wwppbpynd &
Ujniu qponubphg: Uju jphunn wthwwnwljut £ ot plunid £ htinhuwlh
wpluwphuyugphg, tbpwopiwnphhg b Swnuynud L upw dhindwiip:
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Puwugnpp ghnupybunnwljui ngu pp hhupnid wipwpquuubh £
htug vhuyt wyt ywwndwnny, np wjt nyjuy htinhtwlh dktwounph
E, tpw hipptwpunuwhwyndw kqujh dup, npp Ypliunipyut jud yun-
Lhudwh Eupwlw sk Uwljuyt gnpdtwjuinid pwgph ngh hwdwnp-
dtip pupquuunipiniup ndqup hpuuwbwbwh, puyg niskih fuughp
Ypu nusnudp unbndwgnpswljw Jkpupunwngpnipniut

Puwgph htn wdwinipjui (U ny ph tnyunipyut jud tnyuwlw-
unipjul)) hwpwpbkpnipnit vnbnstnt fwtwwywphhtt pupgiwithsp
Juiqunid E punpnipjuit wnel: By hsyku tpnid k skju mbuwpwi b.
Lupl, pupquuinipniip npnpdwt juyugdwh wpngtu £ Sundbnyg
wnwppbp (kqniubph, doulnyputph pwsdbpniyniud® tw whwp E ju-
wnwnph php phupnipoiip’ Wuqugnyin «Supnud»  gnpdwunplng
ujqpiiunpymp nkpuinh Ypw, hunpwhwph wuppbp (kquihptph b
nwppbp dywlnypubph quunjwing pujunnutph dheol 1kqujut b
Upwlnipuyhtt wppu bup:

NMuunwhwlulb sk, np wipwpquuubihnipjut b hwdwpdbpnip-
jutt dwuhtt hhdtwwt punnnnipnibibpp phtnid Eu hbug qlinup-
Jhunwljuwt pupquuinipyutt webynipjudp, npp tplih ponduimu-
Ynipjutt b dbh unbndwgnpsuljut pujuydwt pupg qnpspipug k
npu Yykpulbpndw wpyniupp, pwh np gpuljut tplp sh vwhdw-
twthwlynid dhuyt pdwunp, pnduguynipjut hwnnpynidng, wyjb
wpunuwhuwynswljut wdktwnwpptp dhgngutiph hwdwnpniudny ghnu-
ghwinpkt ubkpgnpénud k puptpgnnh Jpu: Ypujuis unbndwgnpdnip-
jutt hkug wjuyhuph puquiuebkpunnipjudp L ywuydwtwynpduws hwudw-
Ynnuwih dnnkgnidp qginupdbunuub pupgdwunipyuip, npp, pu-
gh nwnuunhg, ywhwbgnid k twb hwdwwywwnwuppwt hdnnipniu-
ubp, npnup dtnp Gu phpynud puwgph puqlustpun JbEpnisnipyudp b
htnhtwlh hwdwwnbpunh junp hdwgnipjudp: 2 np qhqupkunw-
Jub tphh pupquwish uunhpt £ Jbpunbndty piugph gbnughunw-
Jut wpdbpp, thnpuwtgh] bpu Yhungunipniup»!, <hwpuqun pnypi
nt hpuwnypp»?' dhon tjuunh nitkwny ulqphiunpmnip b phpue
lEgniubkph uwudwlut b dowlnipuihtt wpwdiwhwinlnipniuuk-
np wyuhiptt’ hwjuwuwphd (hul) ptwgphtt b hwujwbwh' puptpgn-

1Sk u 2wy gponukpp ghnuplbunuljui pupgluin pjul dwuhb, odp. Twpuwgbnjui
U., Bpliwl, 1985, ko 142:
2 Sk'u tinyyt wbnnud, by 129:
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nht: Uy Ybpy wuwd' ghnupdbunuiut pupgluitnipyut byw-
nwlju k unbinst) dh wikpuwn, npp npnowljh swhwhoubpny hwdwp-
dtp thuh piwgpht’ wwwhnyknyg ulqpiwnpmp b phpwje nkpun
hunfwpdtpnipinitip: Munhpp twb phpwfu (kqh puptpgnnh Ynnuhg
hwdwpdtp pujudut wywhnynwdu k, hugp wbnuthnpjunid £ hwupgp
Ukl wy® tkpgnpénipjut hwppenipniu:

Unuu Ynnuhg' pujunudt punhwipuybu swn hwpwpbpului
hwuljugnipnit k. nppwl plphpgny jud nibljunhp” wyipwt phlw-
1nud:

2F" np hwunljuyku ghquplbunului unbnsugnpsnipyub pb-
Judwb hupghtt winpununtwihu pugnitdws L hwdwnt), np dhw-
lpwbwly phljunud, wyuhlipt' htnhtwlh dhundwip pugupdwl hw-
dwpdtp puyunud, thwunnpbt htwpudnp sk Qqu mbpunh opjkl-
wpy puptpgnud, putth np pupbpgnidt nu dEjuwpwinipiniip Jhwi-
owbwlnpbt wuwplwiwynpjws Eu «uptpgnnh thnpdwnnipyudp»?,
Ju «opjijinhy wbkpuwn» b «unipjbjnhy pufuynud»: Zwunnppulgdul,
hwnluybu gpuljul hunnppulgdwi uinpunbghwlub ulgpniipp
wpyniuph b pujupdwi jpipophttwl hwoyklonh unbindnudl k, npunkin
wipyniiph (product) tdwpp dhown whwp k dwp (huh pujudwi hdw-
nhg*

Uyu wnnudm] pupquubimipgniip (b ny dhuyh) dhown B jubqiws
E withwdwyuwnwujuwinipyutt Juuutigh wnwy, putth np pupquui-
Jwsd mbpunp pujubnt b quwhwnbjnt pugupdwl] dhwpwbwl sw-
thwtthoubp shuwi:

Shnupdbunuljut vnbndwgnpénipjut pupquunipniup Ep-
UYnt puyp k Eupungpnud. mmuppbpl) nt guwhwnt) pwgph wdpnnow-
Jul punypp, ndu nt nght: Uju twuwwnwlnyg pupqiuithsp htwnlyuyg
hwipgbiph wuwnwupiwuibkpp whwup Eywupgh b gputip punnith npytu
hwidiupupuljub. h’us & wund pliwgph htinhtalp (hnbwpwp
1"y sh wunu), hs Wyunh muh plwgph hnhtwyp (h oy Ghuwnh sni-
h) U htswyb u k w wyy wunud:

vughpp ny vhuyt wy &, phk htsybu Jupth £ hwutl] hwdwpdt-
pnipjuly, wyjl pk np mhyh hwdwnbtpunniud jud nkpunuyhtt hpu-

3 Gadamer H.C. 1962. Truth and Method, New York.
4 Sk'u Makaryk, 1., 1993, Nitra School of Literary Criticism (Frantisek Miko,Anton Popovic),
in Encyclopedia of Contemporary Literary Theory, pp.130-133.
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Jhdwlnud hisyhuh hwdwpdbpnipniu £ htwpudnp nt iyunwfw-
hwpdwp® Gjutny wkpunh punyphg, htnhtwyh dhnnwlhg b phptp-
gnnh wkuwlhg:

Glutny Jbpnhhojuihg’ qinupdbunufui pupgdwunipiniup
hwdwpdtpnipjut vhwpowtwl uygpniupubp sh Jupnn twpawbpby:
Qul ulgpnitpubp, nbkuwlbknutp, dnnbkignidutp, npnughg pupqlw-
uhsp whwp L Jupnquiw &hpn punpnipnit junwpl), hudwngpbp
npuip’ tyuwunwl] nitbtwny squwuky] hinghtwyh dhwnnwdp, hUll]LUl-‘
nuphu dbw ptwgpht b ptiquewyg qiwy phpwu (kquh piptpgnnht
sunuijuntyny phpwu (kqnii:

Uy LNkhE80IRL

1. Bassnett S., Translation Studies, N.Y., Routledge, 1991.
Gadamer H., Truth and Method, N.Y., 1962.

3. Holmes ]., Translated Papers on Literary Translation and Translation
Studies, Amsterdam and Atlanta, 1994.

4. Makaryk I. (ed. and compiler), Encyclopedia of Contemporary
Literary Theory: approaches, scholars, terms, University of Toronto
Press, 1993.

5. Nida, E., "Principles of Correspondence" from "Toward a Science of
Translating", Leiden, Holland, 1964.

6. Ray W, Literary Meaning: from Phenomenology to Deconstruction,
N.Y., Blackwell, 1986.

7. Zuy gponubpp gbnupdbunwujut pupgluinipyut dwuhb, judp.
Uwpuunybuvywilr U. 9., Gplwl, 1985:

CEJA TABPUEJLIH — DKBUBAJIEHTHOCTH B JINTEparypHOM IepeBoge. CraTbsa
IIOCBAIEHA HCCIENOBAHUIO OLHON U3 Hambojlee aKTYaJIbHBIX U IeHTPAIBHBIX
mpoGJieM IIepeBOJOBEIEHNs, a MMEHHO-H3yYeHUIO IIPOOJIEeMbl XyJOXKeCTBEHHOM
SKBUBAJIEHTHOCTH I1€PeBOJIa, OJHOM M3 OCHOBHBIX KOHIIEIIUKM JAaHHOK JUCIMILIM-
HBI.

AKXTyanBHOCTh HM3y4eHM:A JAHHOM IpoGeMbl OOBACHAETCA IIpeX/e BCEro
Pe3KUM yBeJIMYeHHeM MacIITaboB U 3HAYEHU IIePEBOIECKOI IeATeTBHOCTH.

Kaxk mokassiBaeT IIpoBefieHHOE MCCJIeJOBAHNE, IPUHIIUIBI SKBUBAJIE€HTHOCTU
TIpU XyJ0XKeCTBEHHOM IlepeBofie He OJHO3HauHEL [lepeBomumk mosmkeH crenaTh
HPaBI/IJII)HLIIL/'I BLI6OP, COIIOCTaBUB O9TH IIPUHIIUIIBI TaAK, ‘{T06LI He HaBpeIUTH aBTOP-

20



CKOMY 3aMBICIIY, B TO JKe BpeMsd UATH HaBCTpeuy B JaHHOM CJIydae apMAHOA3BIYHO-
My YHTATeII0. DTOT IIOAXOM OOBACHAETCS TeM, YTO XYAOXKECTBEHHBIN IIepeBOJ,
IpeJIIoyiaraeT He TOJIBKO IepeKOJupPOBaHHe TeKCTa M3 OJHOTO fA3bIKa Ha APYTOH,
HO TaKKe CTaBUT IeJIb BOCIIPOM3BeleHNsA aBTOPCKOTO CTHJIA M SKBHBAJIEHTHOIO 3C-
TeTHYeCKOTO BO3ZleiCTBHA ITepeBo/ia Ha YUTaTesIs.

SEDA GABRIELYAN — Equivalence in Literary Translation. It is generally
accepted that translating fiction is a complex process subject to the influence of
numerous variable factors, such as whether the translation should be source-
oriented or target-language-oriented, or whether a given original should be
adapted for certain pragmatic purposes. In fact, translation of fiction is much more
complicated than the translation of other genres, as it deals not only with
bilingual, but also bi-cultural and bi-social transference, including the entire
complex of emotions, associations and ideas, which intricately relate different
nations' languages to their lifestyles and traditions.

Literary translators, in addition to dealing with the difficulties inherent to
translations of all fields, must consider the aesthetic aspects of the text, its beauty
and style, keeping in mind that one language’s stylistic marks can be drastically
different from another’s. The important idea is that the quality of the translation
be the same in both languages also maintain the integrity of the contents at the
same time.

For a translator, the fundamental issue is searching for equivalents that
produce the same effects in the translated text as those that the author was seeking
for readers of the original text. This forces the translator to consider the text,
always from the perspective of literary translation, as the base of an ongoing
“negotiation” with the author so that the language of the new text presents
equivalent values to those of the original language, without forgetting its aesthetic

quality.
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200U FEBRNPESUL MUYPT
EUreUULNRESUL UBR

LUrPLE QURUL3UL
Epliwih whknwlwl hwdwjuwpub

PupqUuunipju’ pppl Eplingph b pupgiutupwinipyui’
hppl Yuyugus ghnwéninh juinhpubphg dbyp popnp qupbpnud iyt
b dunud £ hwdwpdbpnipjut hupgp:

Pwiit wyl £ np pupgwihsp nppwt k) wmquwn (hth punbkph nu
phipujutwlwi Aukph phnpnipjut hupgnud, tpw ghpugnyu btyw-
nwljp ptwghp vnbndwgnpsnipjutt htwpwynphtu &ogphwn Jepuln-
nuynpnidh £ punnitng (kquh wowbughtt hwdwlwupght hwdwwyw-
nwupuwt: U dh nddupht gnpépupwg  np dhuwy ghnwly pupglw-
uhsutphtt £ hwunt: Vwju® pupqiwithsp whwnp £ hpwpwih mhpuyb-
wh kpyn kgqnitibpht b Opugbu jubnt' (kqmiubkphg vkyp hwinhuw-
unud £ pupquuish dugpkuh (kqnil, nphtt tw nhpuybunud | wipk-
ph: Puly htwpunn’p k& ok dhwtquuhg tpynt dwypkuh (kqnu: Zn-
ghkqupwtnipiniip gpuljui E ywunwupjpwinid wju  hwpght:
NMupqynud £ tpijuwt dedwinwd £ hpplt junwpyuy tplykqfyuit wi-
hwwn, Epk punwbhpnid Sunnubphg dkju wipinhwwn jununwd £ Jh
1EqUny, huly djnrup' UEY wy 1kqynd: Uy Yhpy wuws' gnpdnid | «dkly
wtd — Ukl {kqno» niunigdwt uljgpnipp (Unwpbjulb, ke 169):

Jhpwnuetuwgny huwdwpdbpnipjut juugpht' tpkup, np wyuinky
lu Jupshpubipp nuppbp B Zupghtt wnwyk) hwbqudwunpbu L wy-
pununind 8nightt Luynut (Fwpphbpui, ke 170): Lw wpwudtwg-
unud £ hwdwpdtpnipju dh putith nkuwljubp: Upwughg 1-hup dbughi
hwlwpdbpnijenilili b (formal equivalence), nph wnwigpnid wnpnip
1EqUny wmbpunt £ Uju nhypnud pupqiwithsp thopdnud £ npputt htuw-
pu]np £ &gphun thnjuwiigh) plughp wkpunh il me pndwibmulyntp-
miup: Uy Swbwywphhtt tw dquuinud | wwhwwik) dh owpp dlughte
wnwppkp, dwubwynpuybu’ phpujuwbwlwt vhwdnpubpp, punuygh
gnpdwénipniip b punhdwunubpp, npnud tput ogunid B Uh swipp
ulqpnitipikp: Ophtwly phpujwiwlut dhunnplitph wwhuywinfwip
oqunid L gnjuljutinbpp gnjuljutiutpny, puytpp puytpnd b, wyjuybu,
guiljugus funuph dwu’ Uhlinyh junuph dwuny pupguiwbtyp:
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Ujppnithwinbkpd, dhow sk, np htwpuwynp & (hunid mikpuwnp tny-
unipyudp, pun wn pun thnjownpl] U (kquh hwdwupg, ywbw-
Jul, Epp qnpéd niukup ghnupdbunwljut gpujunipyut htun: bppl
Jwint’ ghqupybunwlwb bphtpp hwpniun B hind Yhpyupw-
YEpundwi b yniph Juenigdwt wjiyhuh htwpttpny, npntg pupg-
dwunipyniup padulwiht ndjup qnps b vughpt £ wdth b pupgu-
unwd, tpp pupquuignn Wnipp swihwén unbndwgnpsnipnit k: Uju
ntuypnud pupguwhsp, b hudtnult Jepp phpdwsh, whwnp £ twb
nuwnuswihnipnil pdwbw: Lu whwnp L jupnqutw piwgnph htnhtw-
Yh wdwt hwtquynplk) unbndwgnpsdnipniup, unknst) nhpd: Gpphdu
huungpn wnwplu Epyne (Egnittph nunquswhwljuwt hwdwlupgtpp
skl hwdwyuwunwujuwnud hpup: B4 vw yuunwhwljw sk:

Zwipnth k, np hugbpbund punwpbiont nith hp juynit nibinp:
Ujt gpbipt dhon npnud £ punh Jkpoht qutijh Ypw, pugunnipjudp
uUh owpp nliyptph: Upwing L whw wuydwiwynpdws huytpkuh vw-
nuswihnipjul ghpuquiguy bu Juiyuyht punypp, bpp rhpdp hhdu-
Ynud £ ny ph otipnkph Juwintwynp nuuwynpnipjul, wy) wunnnid
Juiytph pyh hujuuwpnipjub ypu (Qppwgjuils, Ly 204): Sunuyw-
thwljut tlult hwdwlupgp pinpny £ twl punwobonh Juynit nkin
niubkgnn dmnuu (kqniubkpht (ophttwl]’ dpwbubpb, hnwkpky, huyw-
ubpkl b wy): Upwt hwuwowl' pnwbpbup, wugbpkup, ghpdwuk-
plup b owwn wyp (Eqniukp punwobisnh dpnnwljut by snib: Tw k
wwwnwnp, np wpdus (kqnitkpht pinpny E Jquuwobonuwghtt hwdw-
Jupgp: thpdt wju phypnid unbnsynid k skpnwunpnipyuts npnywljh
lwpgh hwoyhl, Yud wy Yhpy wuws sbondus b whpbown Juilkph
npnowljh hkppuquynudutnh hongny (Qppwojuly, ke 214):

Ouuwnnpkl, huykpkut hp nunusuhwliwt hwadwljupgny Ju-
Yuypt k hull powubpbp’ qujuwobnwlui: Lowbwlnid £ wju bp-
Unt (Egqniubph Uke swthwdn unbndwgnpénipini pupguuibhu Ukup
huunph wnwy Eup fubqunud:

Uhw wju glypnud k, np dkq oqunipjult k hwutinid hwdwnpdt-
pnipjub 2-py wkuwlp pun Vwgyugh: fonupp d§nié hundupdbpnipe-
juwl dwuht b (dynamic equivalence) (Fuipphbput, ke 171): Uju nby-
pnud nwnpnipyul Jeunpnunid phpwhue (kqyh wkpunt b Bupglw-
uhsp wykjh owwn dquunid £ ny ph Enudp unyunipjudp pupquuby,
wy| uinwiwy pupdpnpul) pupqiungpniie
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Iunubny &Yynit hwdwpdbpnipjut dwuptt' Swpbpb nt Luynut
upnud kU, np «wju nhwypnd ptwghp mbpunh dup thnjudnud E: Puyg
pwtth np wyy thnthnjunipyniup hbnbnwd £ pupgqiuinipjut jutntuk-
nht b pugming (kqynud wmbnh niukgnn mpjuwybpydwip, nipbdu
pupquuinipniup hwjuwuwnp b (Nida 1969, p. 200): Uy Ytpy wuws
Alughtt hudwpdbpmpyniip npugpmpynit t phkond pk At b ph’
pnjuwigulnipjutip, dhsplin £4nit hwdwpdbpnipniut pungdnud k
wnbpunh puphnubhnipmniup:

Jhubyp b Ywppljutt bu hbvwppphp phnnnnipmniitbip niukt hw-
dwpdbpnipjutt pugph htn Juuguws: Zknhtwlught wyu qnygp twpu
hpuJudp tonud L, np pupgwbjhu pugupdwl hudwpdbpniput
hwutbnit ppwbqupnud Bu wyt (kquljut «pugbpp» (gaps or “lacune”),
np unynpwpwp phpwp (kqynud whwnp b «<hwdwpdtp dhengubipny
19yt pupquuinipyut dudwbwlpy (Fupphbub, by 144): Bupquw-
twlub mupptp ndquphtt ppughdwlubpnd ogunipjut £ quijhu hw-
dwpdbpnipjutt wyju Jud wytt mbuwfp: Ophtwl, thnjuwpbpnipniu
wupnibwlnn twpiwnuunipnit pupgduikjhu pupgdwhst oqu-
Ynud £ hphndwjhtt hwdwpdbpnipiniuhg (idiomatic equivalence):

Zwlwju Jupnn E wytiyybu yuwunwhtby], np ptugpnud tjupugpyng
hpuyphdwyp yupquubtu httwpuwynp sjhth tnyumpjudp pupqlw-
ul], wjuybu piphdwgnipinit junwggh: Ophuwl, ek huy dow-
Ynypnd wnojuwi pujkpwpwp hwdpnipt)p tnpdwy) k, wyw dnrunty-
dwbwlub dywlnypnid tdwl dninkgnidp hqujwb ukinh tjundwudp
nhudh hppli nnbdgmpmil: Nunh tdwiwinhy  hpudhgwlnud
hwjint b hu mkpunp tnyunipyudp pupgduil) sh jupth: Uju nbw-
pnid, punn Thukjh b Ywppkjukh, pupguwthsp whwnp E oquudh ppuw-
Yhdwluyhli hwdwipdbpnijniiihg: ‘La upnn b unbnsdty Uy wyp hpw-
llb&llilﬂl, npp, uwluyb, wy Yepy Ypblwidh phpufe jhqudyulng-
poud:

Zudwpdbtpnipjutt juinphtt npnpwjhnpbt wigpunununud £ twub
Lupdnpyp’ Wwhny, np dogphn pupqiuinipju Uby pupgluiw-
Yuwl hwdwpdbpnipniuubp Jupng i swgl) twjuwunwunipniubiph,
kqluljwt Yunnygubph, udpkph, puntph b huqunby bwb dingpe-
utph dhol (Fwpphbjul, by 176): Puyg upw funupbpny, sh Yupkh
nub] hwdwpdbpnipjut tdwt wwpgnibwl nt wphbunwlwt vwh-
Ul wnpip b phpwfu nkpuntph dhel: Unpynip 1kquh junudpp ph-
nuju (kqynud upnng L hwdwpdtp 1huk) junnygh b wybe
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Lupdnpyp wyuyhuny quinud E, np hwdwpdtpnipiniup dh hwu-
Jugnipni £, np pugwhwjunid b wnpnip b phpwu (kqniubph
unbpunbpp hwdbdwnbjhu: Lu wnwudbwgunid b wkpunughl hw-
dwipdbpnipinilili v dhughli pbluynidp: Unwehtt wnpmip kqdh
wnbpunh huwdwpdtp pupguuiws wuppbpuy b buy JEpupkpnud
dlughtt hwdpujudwip, wyw vw nkpunh ponp uwpunbtuwlutph
hwdwdwjikgniul k: @uuwnnphl, pun Lupdnpnh’ wypnip b phpuju
(Egniukph puntpp dhow sk, np (kquljut pdwuwnny unyi tywbw-
Ynipjnitit niukt (Catford 1965, p. 49):

Zudwpdtpnipjut pugpht puduljutht Swjuwntt wunpunupd
t Juunwpnud 9. Ynpbpp: Lwfu tw hpuuidp Gonud E, np pupguw-
twpwlnipyuip huynuh o hwdwpdtpnipjut puqluphy nkuwl-
ubp' wnwewnpyué wwpplkp mbuwpwtnh Ynnuhg (Fuppphbpul,
to 185): Udkuhg hwdwh hwinhynnutphg bt pndwigulugh, ndw-
Y, dbuyghl, gnpdwnwlwl, mbkpunuhl, hunnppulguljuy, Yhpw-
nwljul, wqpkgnipyut hwdwpdbpnipiniuubpp: 8nipnyh putuplling
uyu wdbkup® Unpbpt wyinthbnb viuhu £ hwdwpdbpnipyut hp ni-
nnyu quuwupgnidp ' wnwudbwguting 5 nkuwljubp.

1) dwnninuliony huwdwipdbpnienil (denotative equivalence), ipp wip-
nu kquijut pndwitinuljnipniup thnpawgynid £ inbpuwnh dhongny,

2) pdwuwnuyhl hwdwipdbpnipinil (connotative equivalence), tipp
punhdwunp thnjuwtgynud £ punuyht ptnpnipjut dhongny' hwoyh
wnubny wyy puntph ndwljut yunjwiknipniup,

3) wbpunwsunhnpnopsuyhl hulwupdbpnipinili (text-normative
equivalence), tipp Juplnpynid bt nbipunnughtt nt (Ekqujuwt tnpdkpp
npyuws nbputnuyht nkuwljutph hwdwp,

4) [hpwnwlwl hwdwpdbpnipinili (pragmatic equivalence), tipp
Juplnpynud k pupkpgnnh mbuwlp, nid np hwugbwgpus t pupg-
dwunipniup,

5) dlughl hwdlwpdbpnipnil (formal equivalence), tipp nipwry-
poipjutt Yhbunpnunud Bu puwghp wiipunp dbwghi-ginughunwlju
jnipuhwnlnipynittbpp:

Untdwplyp vwppbpulnud E huwdwpdbpnipjut kptp nibuwly-
ubp' dowlnipuyghll (cultural), gnpSwunwlwi (functional) b jupuwg-
puljuill (descriptive) (Newmark, 1988, p. 82): Uswljnipuyhtt hwdwpdt-
pnipjniup pupquuinid b hnpjuwphtind £ wnpnip (kqyh dowlnipw-
jhtu punp phpwiu 1kqh tdwbwnhy punny: Inpsbunwljut hwdwp-
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dtipnipiniup ywhwignid b dpwlnyphg hbnnt, Upwlnyph htn juy
sniubignn pupquutuywt hwdwpdbp, punhwipugund b skqnpug-
unud £ wnpynip 1kquh punp: Ljuwpugpuljut hwdwpdbipnipjut nhy-
pnud winpnip (kqyh punp pugunpynud £ dh putth punkpny:

Phyptipt ntunidbwuhpnud £ hwdwpdbpnipniup’ hkudbng dtuw-
jht Yynnuh Jpw (Baker, 1992): Lw Lupwnpnid E hwdwpdbtpnipjul
hhiiq dwljwpquljubp’ hunfupdbpnipnil’ punughl dwlupnulnid,
hunfwpdbpnipinit’ punughll dwluppulhg pupdp, pkpulubwluh
hwdwipdbpnipinil, wkpunuyhli hudwpdbpnipinih b gnpSunwlui
hwdwuipdbpnipinii:

FPunughlt hwlupdbpnipinilp htidnud | wyt thwunh Jpw, np
punbipp nnwppbp (Egnitipnud hwdwhe niubkund Bu vwupptp hdwun-
ubn: Rhpuwjwbwlwlh hwdwpdbpnipnilp nipunpmipniup phbonud
wjtt thwuwnh Ypw, np (kqnitbpnud pipwljwbwluwt Jupgbpp Jupnng
E mwppbpyty, dhbinyt dudwbwl jupnn Eu wmwppbp (huk) b pkpu-
Juwbwlut opkupubpp, hst k) Ypbiph pupguutwlwh nddupnipmniu-
ubph: Skpuwnuyhli hwdwpdbpnippul npwunpnipyut Jhunpnunid
wnpnip b phpwju (kgniubpny wkpunbtph hunnppus nbnbynieniat
E: Qwuwnnpkl, wju ghypnid Jupbnpynid E nbkpunnught dwljupnu-
Up: b Jbpon, gnpSunwlul hwdwpdbpniypniil ntuntduwuhpnd k
phpwu (kqh nkpunh gnpéwsd wqntgnipynitp:

Utn Ynnuhg ubpuyugus mbuwpwubpl, wioniow, dhwl 1kg-
Jupwtubkpp sk, np qpunyl] Eu hwdwpdbpnipjut juungph putwpl-
dwidp: Skuwpwbiibphg pipupwsinipt wnwewnlty k ppu nbkuwfjw-
1ht pwdwidwtt webyynny hp nipnyt tnwbwlp, ndbp pugphte hp
Ynnuhg wnwewplyws nisnidubpp: Ywplnp sk, pk npuughg npht
twpuwywnynipntt juw pupquuithsp: Ywplnptt wye £ np upu
Juunuwpws pupqiuinipjniup 1hith gpughn nt hwdwwywnwujuwh
pupgUuinipjut nbuwlwi gponyputpht Fupqiuinipniup Ypy-
twlwi wpyniipmd whwp t (hih wjighuhl, np gnhwgih ph wn-
pyoip (kqh htnptwbh, pk phpwlu (kqh piptpgnnh wwhwbgubpp:
Uyt unupny® dh Ynnuhg whnp Eyuhywin]h piwgph dbwpn]wtigu-
Juyhtt wdpnpowljwnipniit nt gpu hinhttwlh wthwnwlwinigpe-
i, dniu Ynnuhg pupgquiuifws wkpunp whnp E upw]bjugnijiu
hwuljwuuyh nt dwwngkih thth phpwh (Eqyh puptpgnnh hwdwp:

Quuwnnpkl, skup swhwquigh, bpk wunkup, np pupqUunipent-
up bu vnbndwgnpbuljwt gnpdpuipwg b, np phplu wybh nddupht ko
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wuwwnwupiwbwnnt, pul pott unbndwgnpsénnh woluwnwipp: Lwiugh
tptk gnnnt wmqun £ unbndwgnpstihu, jupnn EJunuwhwpup b wiju)-
Juwiy dwtiipty) dtth U ppnduimulnipyut nbuwluyht wikqpnipjut dby,
wyu pupquuithsp juojubnjus b juyluyus pupqiubului
opkuputpnny nu sunhnpnohstbpny b, np wlktwgdjupt k hsybu twb-
ghtp, yuunwupiwwwnnt £ qnyq phbnubph' ptwgph hbnhttwlh ot hp
Juunwpws pupqiuinipjub pupbpgnnh wnwy:

Ujuyghuny  hudupdbpmpjui juighpt m ipu nuunudiwuhpmpe-
mitp Enbp b dumd B pupgquubiwpwinipyut wnwbigpughtt hwipgtiphg
Ukyp, nphtt wigpunupdl) b swpnibwnud B wigpununtiug nwwpptp
1Equpwtiitn: BY stuywd wpnkt hul junwpdus wyhiwnwptitpht b
niutigwé dknppbipnudubphtt’ ninpunid wbjhpubp ghe ouwn Jui:
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HAPUHE 3AKAPSH — Bompoc 5KBMBAaJIEHTHOCTH B IlepeBofe. B crarke pac-
CMaTPHBAETCA BOIIPOC SKBUBAJIEHTHOCTH B IIEPEBOJIE, €r0 TEOPeTUYECKHe OCHOBBI K
BUZBI, JaHHBIe pasHbIMU aBropamu. Ocoboe MecTO yzendeTcsa TeM aBTOpaM, KOTO-
Ppble IIOMOTAIOT PAacKpBITh IIPO0IeMy IIeTMKOM. B KOHIle IpUBe/ieHbI HallK 3aKJII0-
YUTEJIbHbIE IIPENTOXKEHU .

NARINE ZAKARYAN — The Problem of Equivalence in Translation. The article
deals with the problem of equivalence in translation, its theoretical bases and types
given by different authors. Particular attention is paid to the authors that help to
open the problem entirely. At the end our concluding suggestions are given.
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NUSHTEMrudNrnhEesuL' NMHMEU ULty
quStaNrrush, NNC U ULENE TNRCY

ZUUUPY RUNDMIUUNr3UL
Epliwih yhkunwlwh hwdwjuwpuwb

Ushuwphh (kqujutt wuwnltpnid hp nipnyt mbnt nith twb
hpujwiunipjut ginupdbunuwluwt wpnwgnnulp, npp hhdtwfut
Juunbkgnphut ginupdiunuljuit yuulkpt & Lhukn ghnupbu-
nuwljul jnuph hhtwub junkgnphuwb wjinuudbbugihy] «gun-
tp» b «quunljipuynpnipiniy hwujugnipiniuubpp ginbu hunwln-
pkt vwhdwtdws sk Munybpp puquuyyubuwghtt hwuljugnipinit k,
wjtt hwdw i ghnnwpyynid £ npyytu hnghpuwwlwt juntkgnphw jud
£ putdnud npyjbiu ndwghnuwljul, (kqupwwljul, gpujutughunw-
i, Ynquhwnhy hwuljugnipniu: Zkmwppphp £ upky, np npny (kqu-
puwtwljut wkpdhtuttph punwputibpnid ghnupdbunwluwt ywn-
Ytpp unyuhul sh putynud npytu (hkqupwbwlui hwuljugnipntl,
wyuhupt’ wy sh ubpwunynid (kqyh’ npuytu ghnnipjut mbpdhiwpw-
twlut hudwwupgnud: bp huynuh «Pubwuhpulwt wkpdhutbph
punwpwinid» . Lwuwnn Yunbnbpp wonud E np «quunljbpp pwn
hwdwh unyuwluwbwinud £ dinpuwpbpnipjuis hbn jud E wju wbp-
Uhuh vl pujupdnid o wyt whpuwlwh, tplwuljujuljut muppbpp,
npnip h hwjn bt quihu puguhwjn hadbdwnnipyut jud wjjwpw-
unipywb Juqunid» (Lizaro Carreter 1998):

Npujbu hnghpubulut junbgnphw wunlpbtpp wewe ki qu-
1hu pujuydwt ypngbund b, duwng hhonpnipjut ke, nunund ku
dwnwbnnnipjut b phuluynipjut ypngkuh hpujuwbtwugdw hengubp:
NMuunlkpubpt wpnugnnud o wnwpluygh opjiljnhy hwnlnipmiuuk-
o vwluyt yuwnbpudnpdw swhwhoh pnpnipniip jupodws b
punniinn uniptlnh wthwnwlwut jupnnnipjnibibphg, tpu gwtwgn-
nuljul thnpdhg b, hhwplk, «gponnijnpy» gnpéniiknipinithg:

Uthunuljut yunltpugnidubpp wunmhdwwpup wdpuljuyg-
Ynud Eu (iqynud’ dudwtwl wn dudwiwly JEkpupuwunptng junu-
pnid: Lpwtp Ynpgunid L hpkug unippkljnnhy punypep b wbn Eu gpu-
Ynud nfju) (kquudpwlnipuwjhtt hwdwyuph junupwjhtt gnpdntubinige-
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jutt Uke: Ulwtt yuwnlkpugnidutpp 1kqyh unynpuwi Ypnnh hhon-
noipjut Uke wjuqugnyt putwlh b, vwluyt npnowlh hwbqu-
dwbptibipnud Jupnn & wbh dwduwlby, qupgquiwy nt tnpngh k-
npuhdwunwynpyby:

Zhwnwppphp k twl wquwnlbph pijupdwt «qunuihwpugpuljuis
uljgpnitpp, nptt wowewnply k pnwue (kqupwis ‘L. Mwdndhsp’ Ju-
plunpbny «quunljtiph hwpwgniyg» hwuljugnipniup (Ilasrosua 1999):
Cun ipw’ wunljkph hwpwugnigp wunbpunp pintpugpnudukph
wthnthnjuwlu E, npuntn juynit pdwunibpp juydws Bu tnywlju-
unipjut hwpwpbpnipyudp, ophttwly’® swwn (kqnitbph hwdbdwwnw-
Jut juynit junnygubpnud phunwplynud Bu hbnbyuy qnuygbpp. dw-
dwlmlj-gnip, dwipp-pnivwlul wopnuph U wyjc bp hipphtt wunyb-
nh hwpugnygp dnunud £ yuwwnlkpubph hwpwugnygubph dke' unkn-
Stny nipnyu hdwuwnuyhtt opkp, npp gnpénid kE puwtwuntnduljut
Eqnud bt wyywhnynid wjuy (Equdpwlnipuyhtt hwdwjiuph wi-
nudtbph hnginp juwb nt timppdppunidp: Uwpnb wyy hwpugnyg-
ubkpht dwunpwunid & hp nno YJyuwuph ppwugpnid’ ghnwulgnpbku fud
ny ghnwlgnphk, b Yupkh b junub) pipupwisinip donnypph dow-
Ynypnid wuwnltkpubph nipnyt hwdwlwupgh qgnynipjut dwuhb:

Uwpguyhtt dnwsnymipjutt thwutnipyniip Bupugpmd £ awl
wuwnbkpubph hwpugnygh hudpinhwinip pinypep’ tjuq wggudow-
Ynipughtt niwppbpnipinibubpny hwpwgnygh juqunid b Ynulpbn
wuwnybkpubpnd: Ujuygby, hwdbdwnuuwt jurnygubpmd juy tiw-
npuénd niubignn dwpp-fEinwiului wohnuph hupugnygnd gnpéws-
Ynud Bt wytyhup YEugwuhubp, npnup hwinhynud o vidjuy (kqu-
Upwlnipuwhtt hwdwjuph tnupwspnid: Ushawuphwgpuijut wuydwitt-
np bu hpkug Yuhph Eu pnnunud wyy juonygubph juquiwynpdw dw-
dwtwly. bpk Unipuynid wnelju ghinkgynipniup wobjnt hudwn upkh
twukby’ eres tan bonita como Ia flor de enero (puunwugh" wjuipwi glintighly
tu, huyputt hntjupyu Swinhlyp), wyuw huybpbund puguuwlwt hw-
puipwiwlnipniihg unwwthbnt hudwp wyt jupnn Gup pupguw-
ul aylipwl gknlghly ku, hispuwl duyhupul Jupgp: Mbwnp £ ujuwnh ni-
uktwy, np tinpuwpbpuljutugnudp wbknh £ mubkind hwdwwyuwnwu-
huwt junupuyht b wundwdrwnipuyghtt wjwinnyputph sppwtiwlunk-
noud b Jupnn | hudpijul) jud shwdpjul) viupptip (bgniubpnuod:

NMuwnlkpuyhtt hwpwugnygubph hudpunhwinip punypny L wyuy-
dwbwynpyué twh tpuig pupgdwtbjhnipniup’ yqunlkpubph dhe-
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Equjutt thnjuwnplwtt wpyniupnud: bp hppht pupgqiutiulut
gpuljunipiniup piupwhwnnty yuwnlkpukph hnpjupwnnipyut wnp-
moip E npp dhwynponud £ yunybpubtph wqquyhtt hwpwugnygubpp®
njuy 1Eqynud Ynunwljiny hwdwopwphuyhtt punwpdbunh yuwn-
YtEpwynpdwi thnpép:

Ujuon wwwnljkpuynpnipjut, hswbu twl wwnlkpuwdnp wp-
nwhwjpnnipnittiph pupguwinipyut jpughpp putdnwd k twlb dhe-
nbpunuwjunipjutt jnunph htw ubpn wntsmpjudp, tpp glinupytu-
nwljul unbndwgnpsnipniup puuynud £ npybu «nbiputnught mh-
poyph nipquwdhqg hwdwwnbpuny» (Unuypnil, Updwbnduw): Qub
wuunbpuwynpdwi npny wnpmnipttp, npnup Jpwpbpnud b «<hw-
Ytpdubph» puppht: Cuwnn 9. Snuynpmjh’ upwip wjt nkpunbph ki, n-
pnup hwnpwhwpnid i dudwbwjunupuwsuhtt vwhdwittpp b,
&tnp phptny wquunnipnil, wypnid o hwdbpd b wdtunip (Tomo-
poB 1983): «Zuykpdwljut» nkipunkp ku unipp qpplpp, phgupwunipe-
niup b dwupgyuyhtt uwndnipniup: Uwljuyt nkpunbpp wipughwn
unp dkjuwpwinipjutt wnwplju jupnn tu guntwg: Cun U. Pujunh-
Uh whgnuy nupkph Eplunumppui wpynipnid unbnsjws nkpu-
wbpp skt Jupng (hub JEpetujuwbwybu juynil, wdwpunih. bputp
Jupnn Eu thnthnpugby (unpugyly) tpljfununipjut hbnwqu qupgqug-
dwb pupwugpnid (Baxruur 1979): Quphih L upwnnk), np nkpunught
nhpnypnd nknh k niubkunud dh donnwljut opowyyinniyn, dh Junk-
gnphuyhg wugnid dh wy junbqnphuygh, bpp Epunikunpnt wbkpuwnp
nununud k dhpwqquyhl, b hwjunwljp: bull wkpuntpp dkypugdhown
skt Unnwgynid, tpuip ywhywuynid Eu npybu dwpnynipjut Yon-
dhg Ynunwulws ghwbkhputiph $ntn b wdbkt wwh dhonbpuwnught
Yuwbph sunphhy fupnn Eu wnuwjwiw) tnp dowlnipujhii-dudw-
twluwyht Yuinpuspnid:

Onhwpkpujutugdut b wuubkpuwynpdwt hhdtwljwt wnp-
mipubpp <hwybpdufuiy nbkpuntpb o' Uunguswontly, nhgupw-
unipnil, yuudnipniy, gqpujut dunwtgnipni: Uhwududwtwl jnt-
puwpwignip kquuowlnipughtt hwipnypnud jut thopuwpbpulju-
twgdwtt wjiyhuh wnpnipubp, npnup nmukt unghw-doywlnipught
Juplnp bowbwlnipnit ndjuy dnnnypph hwdwp: vnupp njuy dn-
nnypph yuwndnpjul, wpdtunh, nhgupwtnipjut vwuh k npt hpw-
Juunwd upnn k wwuppbp qnignpymidubp wnwewguby mwppbp (kqu-
Yhputph dnwn: Puyuithwb, hulng tbwybu Ypnuwwuown tplhp, hu-
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wuubpkunid hnfjuwpbpuljutugdut jupbnp wnpmnipubphg £ jpntw-
Jut punwuywowpp: Ypntwjut wpunwhwpnnipniaubph b wuwnybp-
utiph hwpuunnipjudp b gnpswsdwt hwdwpwljuinipyudp huywk-
pkup endwbwlwt (kgniubph swppnd jupbih b hudbdwnt] dhugt
wnpuniqubiptth b juunwjwitpkiuh hbn: Ukp nuunoltwuhpnipniip
unyuwbku gnyg nydkg, np Uhgly Mhptuh huynth «Ubdtny uppbpp»
Jtyh Ypnuwfuwt punwwwowph Jpu hhdws owwn wuwnlbkpubp
wupquubtu skgnpunid ki pwiubpbt pupgiuiinipyut dke: 2E-
wnwppphp £ Wk, np 20-pg qupnud ghnwnbutthjuljut wunweptpw-
ghti qnigpupug, hnpuwpkpujubugdwt <hwi]bpd» wnpmnipubph Yon-
phtt wykjuwinud Eu twl vynpup, ghunipyut vwuppkp gonimbpp, wp-
Jtuwnmh tnp mbuwljubpp’ Yhun, hkpntunwnbunipnil, gnduqn b wyte
Miptd’ wgnud £ nbkpuinbph sunduyp, thnpajnud b yunnlbpunjnpnip-
jult wnppniptitph futinhpp: Eappoght wy Bp hpudhdwlp dhotunw-
pod, Epp ng dpwlnypep prwpupaegmd Ep Unipp gpph dpuw, b gnjnip-
it niubp hwdpinhwinip dwtwsnud guuwd dpwlynipuyghtt Yo Ujuop
huwdwohwphughtt dpwlnypnd wdwtt dhwutwljuw Ynn gojnipniu
sniih, puprugty L twl dhgnbpunnught juwtph nne hwdwljupgp:

Pupquuinipniup npuytu nkpuntph dhoikquju Juutph
Uhonbpunnuyhtt Ukjuwpwinipyu dh dl, Eipungpnud Eyuunlipugh
hwpdwpbgnid (wnuwwunwghw): SYjuw) kquupwynipughtt hwipny-
pnud wuwwlbph jpipugnudp (wuhdhjjughwt) juwpdus b dh pwpp
wpunukqujut b ukpkquljut gnpéntubphg, hiywyku twb pupg-
dwibgh hdnmpnithg' thojpugpdus yunybpubpp ubkppul] pupg-
dwunipjut (kqyh <hwunnppuljgujut dunphguwh dke» (Lnjplpwn):

NMuwnltkpubph pupgdwubjhnmipjut htn dkjnkn jut bwb wi-
pupquuubhnipjut nhypkp: tw tyunbih £ wjiyhuh wwnlbpukph
pupgUuinipjut dudwbwly, npntn Uks ghp Eu jpunnud yunltph
hugniughtt junphppupwbwyunipyniup, tpw punwyh-pwpuwhnt-
uwlub dunnpoudp, pununphsibph qoignprughte Juwbpp, dhy-
nbpunughtt juwybpp b pugniinnh  dwbwsnnuljut-dpwlnipugh
thnpdp, nptt wywhnynud £ yuwnljiph hwdwpdtp puuynudp:

Lulikup tbipkquljut Jh putth gnpéntiutp, npnup juughpukp b
wnwownpnid wuwwntph pupqguuinipjut dudwbwl: Fupuhjuunih
qpshtt yuwnwunn htnljw) tpyunnp, hpududp, hwdwpynwd k hu-
wyubwlwh gpuljwiunipyui gnhwpubphg dkyp.

En el silencio sélo se escuchaba un susurro de abejas que sonaba.
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Ujunty putwuntndt wpunwhwyng) | 2 phdw’ jpnipini b Jk-
nniubph pqgng: Lenpjutt phdwt wpnwhuwyndnd E othwljut
hugmibubph' twju b wowy s-tph Ynunwldwdp (silencio, sélo, se
escuchaba, susurro, abejas, sonaba), hul] puwwwwlbtph pnipjniup
huwpuinnn dbnyh pqqngp’ dhwy rr-ny (susurro): Zuybpku pupquuk-
1hu gpbpt wuhtwp L yuwhywub hugnituwi dunid gquphwljws
uyu wuwwnlkpp: fkpkup vh wyp ophtiwly: Z. Endwiywih «Skph nt dw-
pwit» hiphwph hbnlyw) twwnwuntpjut huywikpky, hnwtpk b
$pwitubpbt  pupquuinipmpibibpmyd wuunlbpp  Ykpuhnpdbp b
wyyuwd pndwbwlwl (Ekqniubpnud pipuwljuwbwljui ubnh wnljunipju
wuwwndwnny: Uw wpght pupgquutuljut oppiwswthnipinit k, pwith
nn wju yeputhnjunudp pupguuhsubpp unwpky B dklp djniuhg
wiwpe: Zudbdwnbip. Upbp dkp dnun], puyg nk v, bpu whngkp
mulyulp nnipu Ejun] — huw. El sol se ha puesto, pero mira, su
hermanita, la luna ha salido (pupquwuhsutp’ z. Punnpuuwpub, U
Mypdkugyuity), hw. 11 sole é tramontato ma vedi che é uscita la sua sorella
luna (pupguwihs' dwht dwhnith), $p. Le soleil s'est bien couchn,
mais regarde, sa sceur la belle Iune est apparue (pupquUuihs' U. Uw-
puugjut): busybu wbkutnd tup, YEpnhhojwy bpkp (Eqniubpnid
wyuunlkptt wpdwnwybu hnjudly b pupquuwin]ty’ Upbp dugp £
tnky, puyg ik u, bpw pnypp nwupbp, gnipu FEGE:

Ltiqyh wwwlkpwynp dhongubph pupguwinipyut dudwbul
Yuplnp ghp £ owngnud twb gpuijut wwinnypen: Uhliingt dwutph
unbindwgnpdnipniuibpp nwppbp (Egnitipnd hwdwe punipwgp-
Ynud Lu (kqundwlwt npny wpwbdtwhwunlnipniuttpng, husp
yuydwbwynpdws E wfju] wqquyhti-ginughnuwljut hwudwljupgh
nipuwhwnlinmipniuttpny: buywtwpnu dnnnynippubph hobnnpw-
Jut wjwinnyputpnud pugnitdws o Jepudpupd unpdunhy-ngdu-
Juit upnypwynpubnipinit ntutignn wpnwhwjnnipinititpp, npntg
wuwnq YEpupunwgpnipju ghypnud pupquuing (kqynud uintndynid
t wybnpy qquguniipwjunipnil: Ldwt juunhpubph wuwwndwnny
pupgUuinipjut dudwiwl hwdwh swgnid E dwiipuyghtt b nduljut
hwpUwpbigdwt wihpudbonnipnii:

NMuwulbph pupqguimput dudwiwl hdwunuhtt Jeputn-
huntdubipp wowyby dbdwpwiwl JEputhnjunidubpt By, hsp yuydw-
twnpdws L dhotbiqujwt punhdwunughtt wthwdwswthnipjudp,
wnwppbp (kqniubph Yponubph wohtwphpuljudwt muppipnipniuuk-

32



nny: Uju phuypnud wyuwnlbkph hwpdupbgdwut tyuwnwlnyg Yhpun-
Ynud ki pupgUubiwlui dh pwpp httwpubp® punhwipwgnid, Ynul-
phunwgnud, hwljuthpuyht pupgUuunipnil, pugunpnipnit b wye

bhwipyt, wrwyt) Uks nddupnipniuubp G hwpnignid dowljnt-
puyht wuydwiwynpudnipinit niukignn Jkpwithnpjunidubpp: Twb-
pudwul swinpuyunuwny npuig nkuwfjubpht' putkup dhuyt vh
nuuwlut ophtiwl: Qkubkpwy np Fnh dwhhg hbnn ppuuhulu
nuunudhengubipnid mywgpynud £ d. Mndyhynih dwhwhinuwljut
ninkpdp, npubn, dwubwynpuybu, wuynid b «Le general De Gaulle
est mort. La France est veuve» (punwgh’ Qtubpwy np Qnpp dwhwgl t:
dpwuhwt wyph b): Uju iwppwnwuntpjut punwgh pupgduinipnt-
up hwy puptpgnnh Unwn upnn E wowy phpl) wiguuh hwjwgnk-
gnipnile Zwy) unynpuwljut pupbpgnnp, npp sghinp $pwbiubpkl, htwn-
Lwpwp b nbnguy sk, np «dpwbuhws punp hqujut &, upng £ plg-
hwipuybu spuljuyt) wyu wwnlbpp' wyt unyhul hwdwpbng sh-
Sduinbih: ‘Lnyup sh Juphkih wul) huyuwikpbt punwgh pupgluunipe-
jmt dwuhl, npubn «dpwtvhw» punp yqunjuind E hquijwb uk-
nht" El general de Gaulle ha muerto. Francia es viuda.

SYju pupquuimipyut dby huyuwbwgh pupbpgnnhtt jupnn
qupuuguby kpyph njujwph nphppwbywiwghb-gnignppului h-
dwuwnp, tpw «wdntubtwui juyp dputuhuwygh htn: Pwth wyu |, np
hugubwljut dpuynypoid Epyph nkjuuph YEpuyupp qoignprdnud
k «huypkuhph huyp» b ny phk «<huypbthph wuniuhts qunuthwnph htwn:
Uhw pt htynt huyuwibpbind b hugbpbincd wnwewpldniud  ku
htwnlyw) pupglutulut wuppbpuljubpp.

El general de Gaulle ha muerto. Francia ha quedado huérfana.
QLhkpuy np 9npp dwhwgky b dpuwbupwl npp b dinugk;:

Iunubny (Eqh wwulitpwynp hudwlupgh pupgqluinipyu
huughpubph dwuhtt' hwpl E wigpununbw) twb yqunltph hhduw-
Jut' hniqupuuwbhwynswluwi gnpswnnyphtt: Phwpllk, wwwnlbkph
pupgUuinipjut jwjugnyt muppbpulp tpuw gonpswnwljutt pojnp
punipugpnudutph hwdpujunulu £ pupquuiing b pupquuing (k-
qniubpniud: 8nipupwiginip Ynuhpbkn phypmid pupguuithsp whwp
&ogpuuinpktt npnoh wwwnjkph gnpswnwlw pgnupttwtinp b wyt hw-
nopnh pupgluinipyut dky:
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Zwlwju wunltkph pupgluinipyut dudwiwl gqunlbph w-
twsnnuljut huykgultpyp pupuynud | tpw hhdtwljwt® hniqupunw-
huyunswljwtt gnpswnnyph htwn, nph Wuwdweny b wopwewunid k
wuwnltph gnpdwpwbwut hwpdwpbgdwh wthpudbonnipinii:

Lutwpytup vh ophiwy Ukpjwunbuh «Intt Yhjunw» ykuyhg, np-
wnbn huptwnhy wthwnwlwi-hinhtwluyhtt wqunytph hhdpnid
pujws L pupqiuimipyut puptpgnnhtt wuswune hpwlnipmniu® sw-
thh dhwnp (fanega):

... y espera dos fanegas de risa, que te ha de causar el saber

cémo se porto en su cargo (T. 11, c. XLIV, p. 245).

... bpp pn1 Ghdwinug, pl hisybu Ep bw wqwhnid hpkl

Inp wwowunninid, upnubg §éhéwnku (h. 11, ke 323):

Zuybpbt pupquuumput dbe skqnp ulwpugpnipni k, npp
htwpunpnipnit sh phdbnnid vnbnst] yuwnltkph ghinupdbunw-
Juwi-hniqujwt ubpgnpénipjutt hwdwpdbpnipnil, hull wwpuy-
Juwphhl) wunltipp (uywuhp 2 pwikqu Shdwnh) ownwp wymp £ npp
ndjupnipinit £ hwpnignid qunlbkph unynpuljut pbyupdwui hw-
dwip, upnud E gnpswnpniud wuwlbph hniqupunuwhuwjunswljut gop-
Sdwinnijph Ypw jud b unbindnud ipw glpud:

Uyuyghuny wpunljbpunnpnippui junbgnphwb puudnud t dhe-
1Equljut punhwupnypubph pyht, puth np wyt hwnny E ponp k-
qniubpht: Swppbp (Egniibkpnud gniqubbn wuwunlkpwynp wpnwhug-
nnipniiubph weouwynipniup, pupgluinipjut dudwbul wunlyk-
puynp owwn wpnwhwjnnmipniubph hwdwpdtp JEpupuunpdu
huwpwynpnipynitp, hsybu twb hinhtwluh-wthwnwljut dh
owpp wwwlkpubph pwnwgh pupqUuunipjut htwpwynpnipniup
wyn juwnbkgnphuyh hwdpunhwiinnipyut Jun wyugnygh k:

Bpt wuunltpuwnpnipniup, npuybtu (kqupwiwlwi hwuljw-
gnipnil, nkuwlut b gnpstwlui Yywldwt wonudnyg wpywwlwihg
hwonnnipjniiibp niuh, wyw npybu pupquutwlwt hwuljwugnipe-
i, wyt pupguuiintpjut mkunipjut phy nuntdbwuhpywsd fuinhp-
utphg k b plinbu puquulnpuuih putnipjut wnwpyw sh bnk: Fuw-
Juwlwpwp whwp E hwodh wotl), np quulbpuynp dinwsnnnipju
wqquihtt wnwbdtwhwunlnipjniuubpp Jipwpbkpnud Bu - wyiyghuh
puwqujunh, npunbtny pupqiubwlut gnpspupwgp Eupwplynud k w-
dbtwwq juijpwnbunidubph, hull nddupht jpughputph pusnodp
qptpt vhonn Yupdws b pupgiush hdnnipniihg: Uhwududwbwy
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sutinp k duwnky uh 1Equhg Ujntup wunltpudnp dhgngutph hunnpy-
dwt dwdwbwl npny ophtwswhnipyniibnh qnynipiniup:
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8. Uhpjwimnbu U., Zhwpwdphw hhnuygn nni Ghpnwn Ludwilskgh,
Bpluwly, 1950 (IT hwwnnp):

HASMIK BAGHDASARYAN — On Some Problems of Figurativeness as a
Concept of Translation Studies. If figurativeness as a linguistic concept has made
significant progress both in practical and theoretical development, it hasn’t been a
subject of a multilateral study as a concept of Translation Studies. Certainly, the
national peculiarities of figurative thinking are considered to refer to a field,
where the process of translation submits to the least possible previsions, and the
solution of difficult issues as a rule depends on the skill of a translator. At the
meantime, we can’t deny the existence of some regularities in the process of
transmitting figurative means from one language into another.

ACMUK BATIACAPIH — O HeKOTOpHIX IpoGaeMax oGpasHOCTH: 06pasHOCTh
Kak IlepeBOZiOBe/TIecKas KaTeropus. Eciu o6pasHoOCTh, KaK JIMHIBHCTHYECKOE TI0-
HATHE UMeeT 3HAaYUTEe/IbHbIC yCHeXI/I C TOYKH BPQHHH TeOpeTH‘{eCKOfI %9 HpaKTI/I‘{e-
CKOIf 06paboTKH, TO KaK IIepeBOfOBeAYeCKOoe TOHATHE, OHO He SABJIANOCH IpesMe-
TOM PasHOCTOPOHHEro McciefoBaHuA. EcTecTBeHHO cieZyeT ydecTs, YTO HAI[HO-
HaJIbHBIE OCOGEHHOCTH OGPa3HOTO MBILUITEHUA OTHOCATCA K O0JacTH, B KOTOPOM
[IepeBOSYECKUIL IIPOLIeCC HauMeHee IIPe/BULUM, a pelleHye TPYAHBIX 33724 [IPakK-
TUYECKU BCETJa 3aBUCUT OT IpodecCHOHaIN3Ma IIepeBOJYrKa. B Toxe camoe Bpe-
M HeJIb3sl OTPHLATH CyIeCTBOBAHYS HEKOTOPBIX 3aKOHOMEPHOCTEH IIpH Ilepeavyn
06pa3sHBIX METOZOB.
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PUNC NCNEU UM UULNRESUL UPUYNN

UUrruU MUJFUY3UL
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpuwb

PupqUuinipjut gnpdplpwgp tpljup b mbhwljwb wohtwnwp £
wuwhwbonud: By phs sk juphpubpp, npnug hwdwjn pujunud Gup
uyn pupwugpnid:

PupqUubwpwunipnit ghnnipjut wpdwwnbbpp quhu Gu hk-
pwynp duwdwbwlubphg b, phwlut £ np pupquuish dwutwgh-
wnipjniup httwgnyuubphg dbhu b Fupqiubupuiinipju ghwnnip-
jut yuwndnipyut dky hwnjuybu wnwhdtwhwnntl wnkn qpuntg-
nkg Uungusuwptsh pupguuunipyniip:

buswhu uwnud £ Qnu Ipwynbup, pupquuithsp wwpuowynp k
hpwpwih wppwybnby b hp dwypbuh (kqUht, b wjb (kqlht, nphg
Juwnwpnid k pupgiwinipnip:

Uugws nupbph pupquutnipjut mbunipniuubpt wihpwdton
E wbutl] yundwlwt hadwnbpunbpnid: hihEpd $nb Znudpnjngnt
pungdnud L, np wthpwdbown E hwjuuwphd (huk] wdpnne wkpunhu
b ny phk npu dwubpht: Uju hwjuwwwpdnipiniup yhwnp sk punwghn-
npku hwuljutwy, wy wdbkh onitn hudwyuwnuwupwt hwdwpdbpnipe-
jniup vh 1Eqyhg dntup:

Uju mbuwltnt pp Jipwhwunuwnnidt k qniunid Cnykthwunt k-
nh Unwn. «1y pnnp puntpb mubkb hpkig hwdwpdbpubpp djnuu 1kg-
Ynud: Ujuyhuny, ny pnjnp hwulugnyputpp, np wpnwhwjndws tu
uh 1kqyh puntpny, £oqphwn Yhpyny unyut b dnuu (kqynud:

Zwdwpdbpnipjuw fughpp owwn wykh tnipp £ b npdjupnipinii-
Ubp hwpnigny wnknhly wpnwhwpnnpnitbtph whpnypnud: Uju-
wkn, pun Snwkthwnibph, hwdwpdbputp htwpwynp sk «Futiwu-
wnbndnipniiubpp sk Jupnn pupquuidb], ngpuup Jupnn Bu tnphg
qpyty, npt k) gpbpt dhow Epihdwun, winpny dbntwplynud b»: @EL
tpp hwwputpt ko pupglwinid hwtd&wpubpht, vw popnponghte wyg
uughp E dhwiqudw)t wy) hwpenipniic

Pupquuiinipju ptuquyunh ntuntdbwuhpmpjutt vwhdw-
ubpt wipunphwwn puywiynud By, b guuyny wybih nw wykh ygupg £
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nununud, np pupqUutuljut Junwsnnnipniup juhun Juplbnp k
pupqUuinipnih juwnwpkihu: Ujuyghuny dhwiquidwi ophlwswth
E, np (kqh punypp, Swgnudt nit gopswnnypt nrunudbwuhpbp
pupquutulut dnwsnnnipjut wipwlnbih duup juqdbic

Uhtuhwp Rnpoighp wonid b «Bupquutnipjut gnpspupwugn vh
ﬂéqllb Upunnputipp Uk wyy 1kquh dvhunnpitpn] wwpq gnpowphinad
SE»:

Puwinp, npytu pupquuinipjut dhwynp, dhon k) vmupulup-
dnipnibubph mbnhp b wigk): Lhupdbp pupquuunipinit wkjnt hw-
dwp @nb Mpuynkip pupquuisht junphnipg £ wwhu Gppbp sykuwn-
pnuwbw) puntph Ypw, hwuljwbug hinhttwlh dnwgpoipntup, hdw-
tw htinhtwlh wpdbunh wnwtdtwhwnynipyniutkpp: Uiy phypnid
dhuy pupguihsp Yupnqutw tkplujugul] mbpunt wytybu,
huswtu htnhtwlp: B pughwlunwlp, tpt pupgluihsp pun wn
pun pupquh wkpuwnp, piugph wijkugut nt dwbdpuh yuwndk-
unud Juwnwgyh:

Npuybtugh puwgph wpwtdtwhwnlnipniuutpp (hwupdtp wp-
nwhwjnybb pupguuinipyu Uk, pupguuhsp wybwp b ubpljuyug-
uh ns Uhuyt pughwunip hdwuwnp, wy) bwl ippbpubqubpp:

PupqUuunipjut gnpdpupwugnid npnowlh ndjupnipyniuttp Lo
hwpnignid punwwupwph wyu okpinkpp, npntip Yhuny swth niuki h-
npkug hwdwpdtpp pupgdwtih (kqynud, b wyh okpinkpp, npnp pon-
nnyht sniukt hpkug hwdwpdbpubpp:

Zuwnljuy bu whwnp L hhywwnwyly ppnypibph Yud ppwlnienii-
bbkph (hwuwn, tpunyp) dwuht: Upwip vdjug 1Eqyh wyt punkpt B,
np punpny Lt nju) 1kqnit Ypnn dnnnypnht, tpu Yhugunhl, ntunh®
wlpwpqUuibih Gu: Op.” dwdnil, jwdwy, uwghyh, mnbdugh, Juyku-
Jutkp, vwdndup b wyje

Pninp (kqmiubpnud b Yuw ppydwsaypl punkp, np hwujutwh
Eu dhuytt ifjuy hudwnbpunnid jud ndju) dudwwljuwhwngu-
dnud: Op.' Gasap punp nniubphinid tpwbwlnud L «onitjuy, vwljuyg
hunuwljguljuly, dupgnuughtt punwobpunnid wyt dbnp b phipk] unp h-
dwun' wywbwlbnyg «JE&, Yrhy» Unwuduwhwinntl] nipwnpnipnt
wtwp b qupdul) pnuwlguljwi gkpnpt punpny ghyywsuyht punk-
nh pu:

Bppldt hgnitww tnyh nkuph niikignny punbkpt niubkt mwp-
plip bywbwlnipjniutp: Uju puntpp hwnniyy nipwunpnipynit o wgu-
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hwgnid pupquutshg, puth np hkonnipjudp jupnn Eu dnjnpnipe-
jutt by qgl] pupquuight b Ynyhw ujpwjubph yundwn npuntwyg:
Op." direction pwnp wig kpbkunid wywbwlnid b «<nignnipynii», huly
pupekuua punp  npniubpbinud owbwlnud b «ntiophunipiniiy,
magazine punp wugbpbund wywbwlnd £ «pughp», hull marasun
punp nnwubpbunud «juwtinie»: Uh whqud “oxpyxaromas cpega” wp-
nwhwjnnipjniip [pugponp  hEpnunwnbunipjudp  pupgduitg
«powyjunng snpkpowpprh», Jud “because of”, npp npuljut hdwu-
unny pupquuiynid b plnphpyd b puguuuub hdwunny' guwmdu-
pnyf, o hwdwju pthnpnid Eu b vjuw) pupgduwinid, husybu b nuy
Gypuwntuhp dkjuwpwtihu, nptt wpynud Ep ny dwutwgbnh Ynndhg
L gnigk dkhh, npp pojnpnyht (kquljuts hnnwnnipyniy snibp:

Pupquubului jpughpubp o wowewinid hwnjuybu pupw-
gud pwnwdlbbph nt wpnwhwjnnipniuubph'  §pokikph (Junu-
wuwp) pupquuinipyut dudwbul:

Ephly @uppnhen, Yihot wubiny, hwuljwund k.

1. hghndukp,
2. pwpugwd wpnwhwjnnipinibibp,
3. wy 1kqniubpny gpuijutinipinithg yipgyws fjunupkn:
Yihoth pupquuinipjut wlkiunwpusus dbpnnp pupgdu-
ubh kqynud hwdwpdbpp quukit E: Ophtiwl® «a tinkling cymbal» wp-
wnwhuwjnnipniup, npp punwghnpbki tpwbwlnid E nnnutgnn Sudnu,
pupgUuiynid E npuyjtu «pwnwjunu, winigbn dwpp: Yud® «JIpoma-
nu eI mporagom» nupdywdpp huybpbunid bu niuh hp hwdwpdtpp,
uyu k' «qpnnh dngp Ynph’pr, fud “to have bats in one’s belfry” ipwtiw-
Ynwd k Suyp wwlwu jhbky: Llutwnphyy ophtiwjubpn swn-own ke
Ujuyhuny® punh dhpwn punpnipyniip withnjuwphbih ntp niuh
pupquuunipjut  qnpdpupwugnid: Ypwing ki wupdwbwdnpgus
pupquuunipjul npulp, Loqpuinipniup, (hwpdkpnipniup, hwudw-
wuwunwupjuwinipiniup ptwgpht: buly hs Jepupbpnud k ghinupytu-
nuwljul pupqiunipyutp, wyw whup k| sk, np ghnupdbunwlju
wuwwnltph vnbnddwut guudnp dhongp punt b Uw sh tpwbwlnid,
ph nipupwiygnip pun wuwwnkpwynp b, wyp wyl, np unyhuly skqnp
puntpp ynwnbkughw) wuwnlbpuynpnipjut htwpwynpnipnit nibbkic
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MARIAM KHAZHAKYAN — The Word as a Translation Unit. Being one of the
fundamental concepts always argued about in the realm of translation, the unit of
translation has been given various definitions by different theorists. The present
analysis leads us to the idea that the process of translation is not an easy task; it is a
painstaking and time-consuming job. A translation unit is a segment of a text that
the translator treats as a single cognitive unit for the purpose of establishing
equivalence. The translation unit may be a single word, a phrase, a sentence, or a
larger unit. The object of our study is the word. The art of translation requires a
great skill and the slightest deviations can utterly change the meaning of the
original text.

MAPUAM XAXAKSH — CioBo Kak efuHuIa nepeBoga. Enununa mepesoza,
SABJIAACH OZHMM M3 CIOPHBIX (DyHIAaMeHTaJbHBIX ITOHATUN B 00JIACTH IIE€PeBOJa,
TIOyYMIa pasluyHble ONpefie/leHUsS Pa3HBIMU TeopeTuKamu. Hacroamuii aHamus
IIPUBOJUT HAC K 3aKJIIOYEHMIO, YTO IPOIecC IepeBoja He fABAAeTCd JerKoi 3aza-
4eif, TIOCKOIBKY 9TO — KPOIIOT/INBAsA U TPyAOeMKas paboTa.

Enununamu nepeBoza MOryT OBITH CJIOBA, (paskl, IpemIoxeHusd, u T.1. O6b-
€KTOM HallleTo MCCJIeI0OBaHuUs ABJIseTcsa c1oBo. VckyccTBo mepeBozia Tpebyer 601b-
LIOr0 MacTepCTBa, TaK KAaK Majeillee OTKIOHEHHE MOXET IIOJTHOCTHIO M3MEHHUTHh
CMBICJI UICXOZHOTO TEeKCTa.
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hUUSUYUL tY Ereduuisuuln OoNvULENP3ELED
EUrevtuuNkESNPLE hSUSTENUIEUSUTUL
UYULNRESUL UBR

QUBULE UNRLUMBUL
Epliwih whkunwlwh hwdwjuwpuwb

Uuduntih thwun E, np npyjtiu hwdptinhwinip pdwguljui/hwu-
Juguljul b (kqquiwt tpunype b npybu ndwljut httwp, hnpuwpbpng-
PR qumipnit nibh pnpnp (kqniubpnud: Opubu ghnupybunuwlut
tplwluympyub, unuph U wpnwhwyndwi theng wytt dwbpulplhun
niuntdtwuhpnipyut | upuplt] puquuphy (kqqupwiutph b gpu-
Juwtwgbwnubph Ynndhg, npnup, vwljuytt hhpdtwlwinwd wunbul) tu
thnjuwpkpnyph hdwguub-dubtwsnnujut wnwbdbwhwnlnipniu-
ubipp: Fudwtwluwlhg (Ekqupunipniup, swunbubiny thnpuwpbpny-
ph tplwjuyuljuts hnphttdusp nt unbndwgnpsujut-nfwljwi punty-
PR wyintwdbiwjuhy, wnwdb) jupunpnid E hnjuwpbpnyph duiugsn-
nuljutt wpdtpl nt junupnid hpugynn gnpswnnypubpp:

Onjuwpbpnyph pupquutnipniap «pupquubtuluwt wipwpg-
dwtbhmipjut» ppunph wipwdwubih dwub b Mughpp pwupyg £ o bpl-
ynnu. pupquuuhyp twh whwnp Epuguih gojuwptpnyeh Jipipw-
tuyht pdwunp, wyw jupnpubw gl gpu hwdwpdtpp b hundw-
wuwwnwupwbwpwp hpwugynn gnpswnnypp phpwje (kqynud: Ujnnt-
hwntpd, thnfjuwpkpnyph pupgUuunipmniup dwwunskih L nunund,
tpp wyt phrnwplynd £ pdwguljut huybgultpyhg, npp Eupunpnud
E, np wwwppbp dowlnypubp nu (kqnitbkp hdwunwdnpynid B dhl-
unyt hdwgulwb hhuph Yypw, junnigmd hpkug hwdwlupgbpp hw-
nwpwliulut hudpunhwinip fwbwynnnipjut nhpptphg: Uy funu-
pny, wqquyhl, Uowlnipuyhl, yundwlwl, wojuwuphwugpuljut vwwp-
phpnipniuubpp jupnn Bu whuwwhdwb wwwppkp (huby, puyg, hhduw-
Juwinwd, dwppuyhtt ponp hwuwwpwlynipniuitpp juenigynd
dhliunyt hwdpunhwinip JEtuwpwbwlut hhuph Jpw, npb b wuy-
dwbwynpmud £ dhbinygu pdwguljut huybgultpyp: Opklnpy hpw-
Juwunipyniup, nph opepwjubipnid hpugynid £ wju jud wyb hwuw-
pujuluwt jud dpwlnipughtt jEuuwgnpsniubnipnip, unybp sk,
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puyg npnpwhnpkt tdwh k (Chitoran 1973:69): Swipptp dpwlnyputpp
htwunwynpnud Eu hpkug qnynipiniip b hwunnppuygynid hwdpn-
hwunip, hudwqquyhtt Epunypubph nt wowpuitph vwhdwuk-
npnwd, dhliinyt hdwguwliut jud dwtwsnquljut wmhpnypnid, nph
hhuph dJpu b Junnigynid E wpnkt tmuppbp ot puqiuqu wpunw-
hwyjnniudutpny npulinpynn tplwuywljuwt whpnypenp:

Uuqudp wnwdby punpny b ghnwgbnupjbunulu thnjuwpk-
nnyphl, npp hpdwlwiunid ny pk wnwtdht JEpgdus vkl wqgh fud
Uowlnyph Ypnni £ wy) pwpujudnud E hudpughwinin, hwdwdwpn-
Juyht dnwswluu dnpkjubph Jpu: Zhdpughtt hdugujut thnpuwpb-
nnypeR wjunthbnlb unbndwgnpdwpwunp puguyynud £ wnwgwguting
Ukl Jud wydbh bphwjuyulut thnppwpbkpnyputp: Uyqpuwunpmnip
1kqh plwguljul thnjuwpbpnyph puuynuip gdupmipnia sh bp-
Jujwgunud, putth np, hywhu upydtg, hhduqusd L dwuppuyghtt uun-
twlupqusé dnpbkjubph ypuw, hul wyy puju b hnipniut £ hkonwg-
unud £ hwonpnnn Epbwjuyuljut hnpuwpbpnyph(utph) dEluntpju
nt pupquuimipyui gnpdplipwgp: Chn npmd’ wdjwy gnpépupwugh
htin  Juupws  puinhpp Jbpwpbpmd £ ny pk phpwje (kqynud
ulqpliwnpnip 1kqyph wyu jud wji (kqquljut Jhwnph hudwpdtp
wnwpph pugulunipjubp, wy] pupgluinipjut dbe tkpgpuydqdus
tpynt (kgqnitbkph dpwlnipujh-dnwswu, hdwguiwb pughwb-
pnipyniuttnh pujujdwip (Snell-Hornby 1995, Katan 1999): Culju k-
{hnipnithg quin U hdwgulwi, U kplulwjulwi hnjowpbpnypht-
nh pupquuubihnipniip wwpdwiwdnpdws b twpe’ ulqpuwunpnip,
wyw' phpwju 1kqyh wowdiwhwinlnipniibpny:

Ujuyhuny thnjuwpbpnyph pupgquubnipjul gnpsphpugnid w-
pw kjuyytu wpdlunpyniud Eu uyqpuunpnip b phpwju (kqniukph pdw-
guluwb-dubwsnnuijut mhpnypubpp, npnug «unyunipjui» sunphhy
htounnipjudp mwpnpnoynid £ phpwh (kqyp hwdwpdtp hduguljuu
thnjuwpbpnypp:

Zupl shwdwpbny winpunuotw] hduguwi thnpuwpkpnyph
hhuph Jpu wrwowgws Ephwljujului hnpuwpbpnypubpht, npnug
&hown b hwgnn pupquuinipiniip jupujws b pupgdwish (kquijut
huwugnipiniuihg b gqpuljut Ephwluynipiniuhg, putuplkup whgbpku
ghnwgbnupunulut gpujunipyuup punpny dh pwtth hhduw-
Jui b wdwhgm| hduwgujuu thnjuwpbpnyputp, npnup huybpbund
hwlntu L quihu £ogphwin hwdwpdtpubpny, npnip &) hpkug hppht
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htonugund ki puquuunbtuwl b puquuqui gpuljub-tphwuljuyw-
Jut hnjuwpbpnypubph pupguwintpniip:

Ophtwl]' ghnwglnupjbunujut gpujuinipjut hwdwp bw-
Ytwnuyghtt hwdwpynn Change is motion/movement/transformation (Fowler
2001) hywuguljut thnpawpkpnyph hugtpkt «@nthnjunipniip swupdnd
b hwdwipdtpp 1hnyht puuybih £ b pupguuubh, putth np wjt phund
t hudpunhwinip dwppuyhtt thnpdhg, npp dhghjujui b dnwdnp
owndnudp hudwpnid E guijugus thnthnfunipjuis hhdp b nphnwpynud
wjlt npytu qupqugnid, wpwgplipug, wg Ukpunkny twl hulwnuy
nunyudnipiniup’ bnptpwug, wiynud, tyniqnud: Gpynt nipnwsdnip-
miuttpt § qun wpnwhwyundnud Bu hnthnjunipnit Bupungpnn wyb-
whuh thnpowpbpnypubpnud, husyhuhp ' Change is forward motion,
Scientific/technological change is progress, Progress is forward motion,
Progress is advancement, Scientific/technological change is destruction,
Scientific/technological progress is emotional regress 1 uyj:

Onthnjunipinitip, npuytiu ptwljut hwdwlwpgbpht pinpny hwwn-
Yo, ubpunpbu juwws L hwdpiunhwinip unghw-dowlnipught b
nhjulinnghwljwl hwuljugmpmubtph hbw, wjunbnhg & npuing
wpnuwhwpindus hnjuwpkpnypitph pluuwnught b wyw JEpbywiu-
jhtt dwwngbihnipniup, npny | yuydwbwdnpjws b npputg pupgdwit-
(hnipnitp popnp (kgniubpnud: dhpntgju) hhdtwlut thnpowpbpnype-
ubipp gnuuynpynud Bo' unbnstinyg puquuphy wy), wswguy thn-
Juwpbpnypitp, npoug hnpuwpkpuljuinipyut wunh&wip jupudws b
hundwinbpuinhg: Npuybu wynuhuhp Jupkjh E tok) Action is motion,
Action is self-propelled movement, Transformation is motion, Emotion is
motion/power, Faith/purpose is a driving force, Evolution is progress,
Evolution is blind, Harm is regression, Emotional/psychological change is
self-propelled motion, Self-initiated change is an aim, Negative effect
prevents forward motion, Progress cannot be held back, Nature is self-
moving, npnig pnjnph htpn pupquuthnipniun (hnyht wluhwyn k:

Upwtghg wéwugynn, hdwuwnuyghtt wenidny wydkjh ubn hdwgu-
Jut thnpwpbpnypubp, npnup wetsynud i fwtwgnnnipjut puquu-
phy b puquuqui hwulugnipnitibph htw, wpnwugnpynd Eu hwdw-
wbpunh wth topp hunjusibpmy: Npubu wyyyhuhp Yupkh b
pdunyl] hbtwnbju] hdwgulub  thonjowpbpnypubpp’  Revolution is
evolution, Death is an end/termination, Immortality is a burden, Immortality
is a dream, Good and evil are inseparable, Man’s choice of good over evil is
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seldom awarded/is always awarded, Man is not Creator, Competition is
good/bad, Existence is a living form, Society is an existing form, Morality is
strength, Theories are linked with people, Words are power b wyjiz:

‘Ulippnupju] yuwwnlkpp wupqnpny ubpjuyuginid £ hhdbwlut
Change is motion/movement hdwguljut thnjawpbkpnipen b npuithg w-
Swigynn wdpnnowljut hwdwwnbpuntphtt jud hwdwwnbkpuwnwghii n-
nno hwundwsubipht punpny wyp hnpuwpbpnypubp.

Uyt thwunnp, np qqugdniipubph, tbppupnudwt b hwudpunhw-
unip dwpnuyhtt wpdthwudwlwupgh Jpu hhduquws dhiinygt thnjuw-
pipnypn Yhpwnynwd E wiwpptp (Egniubpnud, gnyg b wwhu, np gn-
jnipjnit nith hunwl juy hdwgului b Wwppuyhtt whpnypubph
Uhol: Uy Junupn] dwppluyhlt nintnh pubwlwih nt qquyuljuih
hwdwwnbnnudp hp (kqqujut £ogphn wpnwhwjpnnipni E guinid
huwugwlut thnpuwpbpnyph dbe: 2Eug wyju bnbwywwnlbp-hwdwn-
npnipjutt hhdwt Ypw £ h huyn £ qujhu ndwljut, Ephwuyuljut thn-
Juwptpnypep, nph pupguuitinipniip wewb ddup B puyg bulju-
unpku htpnwund k tpp dhon £ puupynud gpuw hhdpnid guntdnn
hwdpunhwinip pdwguljw thnpawpbpnypn:

Ptpkup qhnwgbnupybunuui gpuljuinipjut  hdwgwlu
Entwywnltpuyhtt Change is motion thnpuwpkpnyph b dwutiwdnpu-
wku npu Scientific/technological change is destruction Jjunl Technology
is a threat to our survival mmwuppkpwlh hhdwl Jpu vnbnddws, dhowu-
nbnuyhtt yuunbkpuqd ubpjuyugunn b plupuyiws Ephwjuyulut
thnjuwpbpnyp wupnibwlnng dh ophiwy.

No human being should have been alive in the nightmare world of
flame and deadly gas and electronic destruction. The earth had been roiled
and heaved again and again, soaked by the poison rain, turned into a
moonscape of despair under the rumbling, lightning-pierced sky.
(Harryson H. (1977) Ad Astra. NY:Ace).

Uluhwynn k np hdwgulut thnpowpbpnyph dhon puljunudp
Jupnn E htynwugul) gbnupyiunuljui dbs qunlkpuynpnipyudp b
wlunhy thnjuwpbpnyputpny wpnwhwyndws JEpntjw) hwndwsh
pupgUuunipnip, npp, wpnithwinbpd, guhwienud L bwl pupg-
dwtwlw kS Jupy bnnipnii:

Uyuwghuny Jupnn kup wuby, np thnjuwpbpnyph piljupnodp np-
whu hdwguuuh b gbnupbunujuith hwdwunpmpjudp unbndqus
wpunuwhuwynswiheng (Suvin 1974; Kittay 1987:2), Jwpny b dkswybu
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htonwgul] ghnwugbnupjbunwlut thnjuwpbpnypubph pwupqlw-
unipjut qgnpépupwgp:
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TASTHE MYPAJISIH — IlepeBog, KOHIENITYaJIbHOM M XyZ0KeCTBeHHOM MeTado-
PHI B HayuHo# danTacTuke. B crarse obcyxzerca mepeBoz, MeTadop B HayYHOH
(aHTacTHKe, OCHOBaHHBIE HA KOHIIEIII[UU, KOTOpBIE IO CyTH MeTapOpUYHBI U B
CBOIO OYepelb CIy>KaT OCHOBOM, Ha KOTOPOH CTPOATCA. HOBbIE IOJJIMHHEIE XyTO-
JKeCTBeHHBbIE MeTa(bopLI BLIBO,IL B TOM, 4TO nepeBo,zL OCHOBHBIX, yHI/IBepCEUII)HLIX
KOHI[ENTYaJIbHBIX MeTadop HAMHOTO OOJIErdaeT IIepeBOJ Xy/OXKeCTBEHHBIX/H30-
Gpa3uTe/bHBIX MeTadop, KOTOpbIe ABJIAIOTCA Pe3yIbTaTOM BIOXHOBEHUA, BOOOpa-
JKeHMA U (haHTa3UH IHCATe I U IepeBO IHKa.

GAYANE MURADYAN — Translating Conceptual and Image Metaphors in SF.
The paper discusses the translation of SF metaphors, which are based on concepts
that are themselves inherently metaphorical and in their turn serve as a basis, on
which new, genuine image metaphors are built. The conclusion is that the
translation of the basic, mostly universal conceptual metaphor will make it easier
to translate the image metaphors, which are the result of the writer’s, then the
translator’s inspiration, imagination and fantasy.
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ULSULEIUuUL LY UUCUUNk (- USHL
ANoNULESh 1600 RULUYN GUMRUTLNRESUL
ANoCLEUSNRU

cNhrCULPY NULALBUL
Epliwih whkunwlwh hwdwjuwpuwb

Unyt hnnJuédp wppyus b pwbwynp pupguwinipjui wnby-
Unn uh pubh pbghplbph phtmippuip: Ukp byunula £ phinipjui
wntl) hunnppuljguljut hpunpnipyut wpnu kqujub pununphs-
Ubphg Ukyny funuplytpbtph gnpsniny wwjdwbuwdnpuws hwnnp-
nuigului wowbdwhwnlmpnibaibpp’ qgniqunplinyg hwy b whg-
Jwhunu (Equurwlynypubtpp:

buswtu ghwbup, junuph gonpsunpnudp npybu wdpnnowlui
gnpépupwg nuniduwuhpbint hugbguljut wwhwightt hwdwwyw-
nwuuwl gnpswpwtwlui Eqlupuinipui dke dpwljykg hwnnp-
nujguljub hpunpoipjut junuuwpp: CEpghtu hp prjwitinwluyh
Juqunud ubpwonid £ dh owpp (Ekqquljut b wpunuykquijw punuy-
nhsutip (unupwjhtt wlw, unupulbpubp, hkupuyghtt ghnbihpukp, hw-
nnppuljgdwtt tnuwtwl b &b, hhonnnipinil), npnup wwpunwnhp ku
hwnnpyulgdub gnpspipugh hudwp wiuw Yhpum]ny 1kqihg:
Uhliinyu dudwtiwl ybwp L thwunkup twl, np junupt niih wpunw-
huwyuniwi kplynt &b qpungnp b pubun]np: Unygh pudwinudp puquu-
Phy nmwpwupsmipniuubph nbnhp £ wndk] ghuljnipuph wbuntpju
dko: Ujuytu, hwpgh wnubiny wji hwiqudwpp, np pubwdnp junu-
ph npny idniouibp, hsugbu, ophtiwly wjuopnp qpyuis b hhonnnipjui
Uko JEpwpuunpdnn qguuwpnunipniuubpp jud phdwljut funupp,
hpkug wpwbdtwhwnlnipnibibpny tdwt ki qpuynp anupht, huly
qpuynp junuph udnipubpt &, hpkug htpphl, jupnn o niukuwg pw-
twynp funuphti punpny hwwnljwthpubp, npny (kqupwtubph Ynnuhg
wnwownlynid k twjuopnp dpwljus/huptwpbkp junup nmwuppbpulynt-
Up qpunp/puwtiwynp fjunup nwppipuldut hnfjuwpti: Uouljwsd L
hwdwpynud guujugws punyph hnlws, jpdpugpdusd funup, npp
Swuynid k junupujhti gnpéniubnipjut pipugpnid (puuwpununi-
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jnil, fun, punupuwlut Enyp, phdwlub junup b wyjt), Uhsgln hup-
twpbkp L uyb junupp, npp unbndynud k junubjnt pupugpnid (Brown,
Yule 1983; Hatch 1992; Mwpniywt 2011):

Bpt nhulnipuh mbkunipjut wyju ghnbihpp wknuhnpjukup pupg-
dwbwpwtwljul puowm, wyw Yubutkup, np junuph wyu Eplyne vw-
puwnbuwljubpb b pupquish hwdwp jpipophtiwly junhpubp G w-
pwownpnid: Upwjdwsd junup pupquuubihu pupquuuhsp vh owpp
wnwybnipniuttp niuh: Beph qpu ginupdtunuwlwi, nkuthjulw,
punupuwljut jud nplik wy) ptwquyunh mkpun k, wyw tw htwpw-
Ynpmipnit nith  punwpwbtbph, wnbnkjunniibph  oqunipjudp
unnighnt wyu Jud wyl punp, gpb-ougkint, thnjubint b thnthnjublne
qpusp: Uguhtpt' tw dudwiwl mbh dinwskynt, pwlh np hwugbw-
whpne htn hwnnppulgdint tpw Enwbwlp dhotnppuynpjus k:
Bppbdt twl qpu wuwwpwunh putwynp fun k jud guuwhinunipe-
jil, npp bwopnp jud twiwybu npdnd  pupgiwbsht’ swin-
pwlwnt b pupquuibine: Uju ghypnid qupdjuy pupquuithsp dw-
dwbwl] pwhbnt httwpwnpmipnit niuh, hulj dkup ghwnkup, np
hiunun pupquuihyp Uk whquu wsph wigiugiking whkpunp jw-
pnn L pupgluil] wyic MbEwnp E jununnquil], np dpwljws junup
pupquuubihu pupguish nbpp «quuhy» b tw unull wknutnpnod
t wujwdp (kqulwb Ukl Ynghg dniuht’ wewbg hwydh wnkynt Yn-
nujnponh wfjw) ghunipup wntnsnnh (wublp gponh, ghnbwlu-
uh, punupuluwb jud hwuwpwlulub gnpssh, nuuwhinuh) b wyw-
Ynqujnpnnh, wyuhtiph' hwugkwnbpbph (pipbpgnnh, ungh) widdh-
ouljul wpdwqupp, tpwtg thojupdprunudp: Pusybu ghnbkup, tkp-
Yuynidu punupwljhpe hwdwpynn pwtwynp pupqluinipniuubph
dudwiwl n's pupquwihsh E wbkutnd ununnhi, n's F ununnp
upwit: Lutth np wyu ghypnid fjununn-junn Juwp dheunppuydnpyus
E, huly uhglnpnp” pupquwihsp, winfhgulut Yuig smbh n's ununnh
htwn (apwblugh Jupnqutw hus-np pun, dhnp wqupqupwl)), ns b
juwpwith (npytuqh hwujwbw, pk wpyn®p hp pupquuwsdp uhouy
spujuytg, wpmynp whwnp st Jbpuwdlmlbpug b wuwsp’ wybih hwu-
Jubuyh qupduly b wy), wyw pupgduish ghnbkihpp b hdnnipnt-
up, nyju] nppunh punwwywowph hdwgnipniup, gonpswputiwljul,
wyuhliph’ hynnunpy pdwunh hudwpdtpmpjui wuwhywbnodp, sw-
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thuquiig juplnp juunhpubp bu: Bupnipwn, pojnpu wljwbiwnbu Bup b-
k] tlwh pupquuinipnibibph, kpp dkip onwp (kqh dvwubwghkn-
ubpu, hwuwunwd Eup jununnht, vwluyt ngju) pupglduish junw-
pwd pupquuinipniup huybpku ny vh hdwuw sniuh Jud niphy put
L wpunwhwynnud:

Pupquuish wnwe vhwuquuwyt wy fmunhpukp i wpwewunid
hiplwpbp unup pupquwibihu, hwnjuyby hudwdudubwljw
pupquuunipjul pupwugpnid: Ujunkn wnwybjuybu Juptnp ku hh-
onnnipjniip, Unnph wpwgnipiniup, ndju) nnpnh punwwywpwph h-
dwignipniup: buy funup, nppwtt k| ndup htuh, pubiwdnp pupqlw-
umipyut wpdbunht Jupbih £ whpuwybnt] qupdwipubph ounphhd,
i, hhwpll, hwdwywunwupwt ntiwlnipniiubph, twhwgpyuitph
wnluynipjut nhwypnid: Uuljuyl, nppwit b np qupdwtiwgh (hith, hw-
dwdudwtuljju pupglwinipniutt nitth bl wjthwyn wowdbnie-
il wjuinbn pupquwihsp JEpulnpuujnpnid b juwsp windhowljwi
Juy nmubktwny jununnh b unnp htwn: ‘L hunnppuljguljut hpuy-
pnipjutt dwutwyhg £ b whpwdbonnipjwt gypnid Jupng b k-
puwdlwltpyl] wujwsdnp: Lnyuhul uwyb ghwypnid, Epb vjuwy jud ny
&2qppin pupquuinipyub, jupphtt puruguwph jud wyu]unjus
wpunuuwbinipjutt yuwndwnny Ynndbphg dkhp hus-np put qwy sh
puunud, tw Jupnn L hwupgtph dhongny yupqupuby nu:

Zudwdudwbwljju pwbtwynp pupqUuinipiniuubpl, hus funup,
gnpdwunpynid ki mmwpplp npnpunttpnud b junupuyht ppungpnipini-
Ubpnid nbnkjundmpput thnjuwignid, puqupwlub pubwy]bs,
gnpswpup pwbwlgnipinil, wnbinpuyght gnpswpp b wyj: Pwupgqlw-
uhst wjwbwnbu b jhunwd puqUuphy swip, Ynudhiuught, wyuype-
junjinuing ppunfhdwlutph b hp dwplh Jpu qgnud nng pupdw-
Snipniup, Ypmd hpwyhdwlhg pupbkhwenn gnipu qunt wuwnwu-
hrttwwnynipniup: Ukl vjuwy jud ny hwdwpdbp pupgduiws pun
Jud wpunwhwyjnnipniy, b Yogdbph pwjunidt wipnwwhbh b b-
hwpyk, pnjnpndhtt hwgkih sk tdwt hpughdulnd pupqluinipniu
wikp, puyg ns np twpuwy bu sh Jupnn gnipwlky, ph n°p uruuth pu-
twlguyhtt gnpépipugn: Ywupdnwd kU, np dkquithg ownbkpp fhudw-
duylikl, np hwnwwbu Ynuphjnwghl hppugpnipymbbkpnd - gnp-
Swpuwp pwbwlgnipnibibph, punupuwt putwykdbph dudwbuy
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Uks b pupquuish phpp, puth np bw vnwbdund £ bwb dhounpgh
ntp: @npdp wnwy bl pupnutnud L wyb nhypbpnud, Epp hwy pupgdw-
uhsp ny pupl] wuqbpku jununnh junup b pupqiuind: Uuqikpkup
hwdwopwphwjiugdut yuydwiubpnid gnpdbwpwp putiwlgnipini-
utph, phywbwghunwlwt b punupwlui hwnnppulgnipmniuubph
Uks dwul hpwljutugynid b wugbkpkuny, vufuyu dkY pwt k bpp
Jununnp puhy whghwgh Yud widbphlwgh b b kY wy pub’ pp qw
wtiq kpkl jununn fwuynbwgh k, shiwgh, wpwp jud dhut: Futit wji
E, np whqibpbt jununn shiwughtt jud fwynwughtt wwhwywinwd £ hp
1Equupwlynypht punpny gdtpp: Uju nhwypnid wowdb] uplnpynid
t dhoupwnipwyhtt hunnppuygnipyutt nnpunhtt wwwnlwunn ghwnk-
1hph wniuynipniup, npp tkpwnnud | hsybu (bqujub, wjiybu b
wpunukqqujut dpwlnipuyhtt gnighsutiph phpwgqbynipni: Cunu-
Upll (hqiujui b wpnupbquipub dwlnpughtt hpugqknipninp
pny] juuw junuwhl) pinippdpeunidhg b jununnh dhwnpp wowybjw-
gnyu £hon hnpownply kY 1Eqhg dnwht: Uw tpwbwlnud E, np
pupqUuihyp whwnp Ejupnquiw hupdwpult) phpufe (Equdyw-
Ynypht, hull ppu hwdwp tw whwnp L hpuqbkl (huh ny thuygb Ynul-
b phpwiu (Equh (ufjug phypnd” whgkpkih) (qludwlnpught
wnwdtwhwunlnipniuttpht, wy] twb ndju pnungh dugpkuh 1Eg-
Juipwlnypht: Pusyhu ghinkip, vuppuig hwuwpulwlwi bwl-
Ubkph pdpundnpuwl Uh pwpp ulgpnilipibp ub' pun wqgnipynibih-
nh, 1kqdh, Ypnuh, punupwlut hwyjwugpubph, b wyt: Ujuop sowwn k
hunuynud  twl wqgnipnitubph  (Equdswlnipuyhtt Gupwdptph
dwuht, wpwbdtwugynid ki wqgbph (Ekquurwlnipuyght muppkp nh-
wtp (Ununjupn/wnihjpnt, pwpdp/gudp hwudwnbpunuwjiugus,
nhyh wigup jud wyugqui ninnoppyus, b wyj) (Hofstede 2003;
Lewis 2003): fupquuuhyp whwp E nbnyuily {huh wju pwlnipuyght w-
pwbdtwhwwnlnipjniiibpht, pwth np dhodpwlnipuyhtt hwnnpnul-
gnipjul tppnipinibibphtt wntisynn wju ghnbihpp tpwb pny] fuw
Juijpwnbtub] wdjuy (kqqudswlnyph ubpljujugnigsh Juppp, hwu-
Juwibwy, pk hiy tkpuwliuw pdwuwn b wpnwhwjndwsd funupnid, hiy
UWjuwnh mbp funungp: Cun wypd’ tw Ywpnquibw owwp (kqyny
hustgnws unupp &hpn Jhpupuwnpty huybpk, hul hugh wuwst
pupquuubt] wybybu, np hwdwhniy (hth owwp (kquurwynyph
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ubpluyugnigsh uwwubjhpubpht, pungniubh (huh, YJhpuydnpufut
sthth tpw hudwp: Ujuhtiph pupqiwbsh gnpsp ns dhuyh funupp
&oqphwn, hwdwpdtp pupquuibih b, wyp bwb Epynt muppbp (kqyu-
Upwlnypltpt hpwp hwupdwpbkgubp:

Uuqust wykjh wupq nupdubjnt hwdwp winpunpuniwbp wp-
nuwkquljut thodpwlnipuyht gnpsntiubph puwplydwip, pwuh np
npuip whbbkpbhnpkt winbuws Eu pupgwinipyub nunigdwt
gnpépupwgniy:

Luukup wyny gnpénuubphg vh pwthup: Lwju wingpununwup vh
ounn winlbin b wabljuwn, <udps wpnubqiuljui gnpsntih’ (popyu-
up, Jud tpynt junuwlhgutph junuph dhob pujud junupwnunuphi:
Nppwt k) mwpophtiwly pyw, nunupp pwwn juplinp wpunw)biquljut
gnpént k, pwth np gpu mbngnipniup vuupptp | kggudswlnypub-
poud, U wygl juwpuintyne nhypnid” Ynnukphg Ubh dnin puguuwlub
Ytpuphkpuniip Jupnn b wpwewbwy: Npuyku ophtiwly wukd, np qhip-
dwtiwgh, pphnwtiugh jununnubph hwdwp nunupp 2-3 quplub k,
hnyubph, pnu]typghtitph hwdwp' 1-2 quyplywib, $putuhwghubph, h-
nwughubph, wdkphyughubph, bwb huybphu hwdwp wyu hwqhy
uuunbkih b uwwuyt wpbbpjut dowlnypnud nunupp pujufuith
kplup b weijuqh’ 5-10 Juyplyub: (. Gnihup dbwlkpupdudp gw-
wntwghtikipp, shiwghubpp, Yhtntwdwghubpp, Ynplwghltpp, huy-
whu twl dhuubpp wpdwquippnny mhyh (kquuowlnyphtt tu hw-
npoud, npntn widhpwybu updnn yuunwupuwip ghunud £ npuytu
Jhpuwynpuwip wudh tjuundwdp (Lewis 2003): Updwquipnny whuh
Upwlnyputpnid qunund ki, np yuwnwupwilinig wnwe whwnp k. kp-
Jup dnwsk: Cuon wynd, bpk putwlgught Ynndtphg dbhp, wndjug
ntypnud’ hwy qnpswpupp, puqupuljwiughnp jud dwubugbnp,
sghwunh wyn ippnipynitip b wyn dpuwlnyph bbpluyugnigsh njws hwp-
ght widhgwy bu wuwwnwuppwind k, jud uppujpuinud yunwu-
huwtt junuph nupwgdwi phuypnid, wyw pwupquuish wwpwph b nin-
Nkl wyn upwp pupquubnipniip npwgl), whblwn hnpynpby
Junnibpht vywub] Wunwupwbht b wyl: Chphwbnp wodwdp
dhwiquuuwji whptunniutih b punghwnt) wpbbput dowlnyph tbp-
Jujwgnigsht: buly, ophtiwuy, Eplup pnipjudp, Epjupunb nunupny
Jupbih Eijupnujtiugit) wdbphugh qpuiguljght:
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Zunnpulgnipiniip kplynnuwih gnpspupwug kb nhiwghtht
1ubp Yupunp hdnnipynit £, npp bwb (kqudpwynipughtt wpdtp ni-
uh: 1y wuwounbwlwli hwnnppuigulut  hpungpnipniutbpnid,
hwnluwybu nnph Ypw Jubqiws qpnygibph pupguuinipub dw-
dwtwul pupgdwhsp yhwp £ htnbh twb junuwlhgubph dholt tnws
nwpwsdnipjuip: Npny dpwlnyputpnud junuwlhgubph dhol punnit-
Jwé htnwynpnipjnitp 1 Uk, npny kplyplbpnud’ 0.5 dknp: 2wy gnpéw-
puph jud punupwljub gnpssh hwdwp wuptwlw Yihh 1.2 dbwnp
wnwpwsdnipjul ypw junub] hnyd qunnih jud juplinp gnpstph dw-
uhl, vwluyt wyny nupwspp fuwpunbint phypnid pwtwlguyht gnp-
Spupugn puguuwlut bip Yupng L ntbbuwyg:

Ujdd winpununtwp dwpduh swpdnidubpht, npnup unyuybu
Juplnp Eu dhodpwlnipughtt hwnnppuljgdut dudwbwl thnpupupn-
unud hwunwnbint hwdwp: Upbbjut b phubufut dywlnypubpnud
dwipduh owpdnudubpp tuqugnyuh b hwugdws, dhusphn hugyw-
Jul, huyutwlul, hnuuluy, $putchulul, wpwpwlwl, jwnh-
twwdbkphlyuwt dpwlnypubpnid dwpduh swupdnidubpp puduljuthu
Yhpwnkh G Fupgiuthst hupp whwp b hpuqbkly (huh b htnbh hp
&tnph swuipdnidubiphtt pupguintpiut dudwbwly:

Quplinp wpunwjbquijui Wwlnipughtt gnpénutitphg L bwb
wspbph, hwjugph Yntunwlwnp: Npny dpwlnypubpmd, ophtwl bu-
wwihuynud, Znitwunwinud, wpwpwlui kplputpnud, pugnidws
tuyt) ninhn qpoigwhgubph wypbiph kg, hulj wplikjub ywlnypub-
pod’ ny: Lwyniwught, shughty, tuynud E unupbilipng wupwiinghl,
kpp tw fnunud b, huly kpp hph E jununid ugnud £ hp nunpbpht:
‘Lpwiup tuynid b funuwlgh wspnhtt dhuyjt wyb dwdwwly, Epp gui-
Jwbnud ki funupp ipuitg g Ujughuny puwbh ghe wuhwlub dow-
Unyph ubkpljuyugnighyp sh tuyly junupbljtipng wypbph dkg, tw punu-
pp sh hnpuwignud junupbljbpngp:

Ujuy huny, hsybu mbutnud Eup, junuptipught punpny L jnipo-
phuwl gpubnpnidubp, npnp wuwydwiwdnpdws tu junupulbputph
ns (kqqujut gnpdnnnipniuubpny b ndju kqudswlynyph wnwud-
twhwnlynpnibibpny: Cunuuht’ phpwfu (kqlh  dhouswlnipuhb
gnighsutiph hpwqbnipniup Yuplnp b wpynibwdbn b hweny
pupgUuunipnit juwnwpbne hwdwp:
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IIYITAHUK ITAPOHAH — Pob SKCTpaIMHTBUCTHYECKYX JIMHTBOKY/IFTYPHBIX
daxTopos B Ipormecce ycTHOTO ImepeBofa. CTaThs IIOCBAIEHA HCCIeTOBAHHIO HEKO-
TOPBIX BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX C IPOOIeMaMu yCTHOTO nepeBoa. Ilensio aBropa aB-
JIAETCA HCCIIeNOBAaTh TPYAHOCTH YCTHOTO CHHXPOHHOTO II€PEBOJA, CBA3AHHBIE C
9KCTPAIMHIBUCTHYECKMMH KOMMYHHWKAaTHBHBIMH (baKTopaMI/I. HyTeM CpaBHEHUA
AHTIUHACKON M apMAHCKOW JIMHIBOKYJIBTYD aBTOP yKa3hIBa€T Ha BaXKHYIO DOJIb He-
BepOaIBHON KOMMYHMKAITUH B IPOIeCCe MeXKYJIETYPHOTO OOIIeHIA.

SHUSHANIK PARONYAN — The Role of Extralinguistic Linguocultural Factors
in the Process of Oral Translation. The article deals with some problems
concerning oral translation. The aim of the author is to analyse certain difficulties
of oral translation which have to do with extralinguistic communicative factors.
By comparing English and Armenian linguocultures, the author stresses the
importance of non-verbal communicative clues in the process of cross-cultural
communication.

51



RULUUSBNOUUUL vNULE UNMRUTLNRESORULL

ULLU vU2USr8UL
Epliwih yhkunwlwl hwdwjuwpub

Puttwuntndulju junuph pupguwintpniip ghnupdbunuljut
pupquuunipjul mwpunbuwlubphg wdktwpupngu B Lwbwunwe
pwbwnbndwluwh (kgnit pwwn hwgbgws t, puuh np pugudkup vh
pwtth funupny Yupny k tkpuyugyt) dh wdpnne wuwnlbkp: futiwu-
nbndwljut mkpunp pupqluiunipyut hwdwpdbpnipmiup juuydws
t Uh pwpp fughpttph insdwt htn: dputp Jupnn Bu hul) putwu-
nbndwljut  wkpunh Adlwswihuhtt wnwidtwhwnlnipniutph
huwpnnudubpp’ punhdwunuyhtt pnjuigulnipyut ywhwywidwdp,
Jud punhwljwewlp’ pwgph wunltpughtt hundwljwpgh npnpwlh
wnwppkph npoiunp’ wpnwpht Ath wwhywidwdp: Nrunp putiwu-
nbndwlwt junuph pupqiubnipyut qgnpdpupwgp tupwnpnud k wp-
nwhuwjnswdhengubipnh suhwqubg pdwjuinhp punpnipinil, npp Yog-
uh nidt) htnlyw) jpughpubpp.

e thnjuwigh] pnjwinuinipniup wytwyhuh  wewybugny
wpynitbwy bnntpjudp, np pupgluinipniut nitkw tng
hniqujutt Ukpgnpdnipniup, hs np pwghpp;

o pupqUuinipniip ywhwup b nuntw thupdbp ghnupytunw-
jul unbndwgnpémipnit’ punn Enipjutt hwjuuwpytng
pupguunipjui (kqyny gpdus puwghp unbkndwgnpénipyu-
p, wjuhtip® pupbpgnnp kpplk yytnp £ qqu, np nu pupg-
dwunipnil k;

e huwpl E wowdbjugnyiu ywwhwwil) puwghp untndwgnnp-
Snipjutt dlip, wyt ' Juilbpp, wnnbph, nukph huwdwdwu-
unipjniup, hwiquynpdwt hwdwlwpgp b wyj:

busytu pupquuinipjut gubjugus wy] mbuwl, putwunby-
Swljul junuph pwupquuunipniut b nith hp dpwlduws ulqpnipub-
o uwfuyt gpuig hpdwgmipniip pwwn phy b puwbwunbndnipniu
pupgUuubint hwdwp: Fupgdubwlut gnpdniubnipjutt wyu nnp-
up, phplu, ginupdbunwlut pupguinipjut nkunipyut wdbkw-
lungtijh hwipgtphg Ukt k, pwth np wjunbny gopsnwd ku hkug wdjuyg
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dwipuyhtt wnwdtwhwnlmpniubpng phugpduws phun vwhdw-
twthwlnulbp. wihpudbonmpniip’ pupquuinipyub Uke thnjuwi-
gl nsy dhwyl pugph pnjuinuilynipyniip, }11]111 npuw nhpdwdlnbnw-
jht b jueniguépuyht Ynnutpp: Ujuhtpt dh ynnihg pupquuishg
wwhwigynud E wwhywilnyg jkquijut unpdbpp’ hwubl) hdwu-
wnught hwdwpdtpnipjul, hul dnw jnndhg’ hudwywnwupuwin-
pkt wpunwhuwynt) puwgph hniqujub-tupbnhjuljutt wnwbdw-
hwunlmpniutbkpp: Udthnthbnd pnuwljuwt pupgqiutwut nupngh
Unnbgnuip wyu hwpghtt' ubkpljuyugubup wwhwgubpp, npnug pw-
Jupupnudp juyuwhnyh putwuntndwljui dih b yqunlkpughtt hw-
dwlupgh wywhnynudp. 1. unbndwgnpsmipjutt dhwswihuwhtt w-
pwidtwhwwnlnipniiubph wwhywinudp (wjuntn jnupp uybtph,
wnnntph, nubkph puwbwlulut b Jurnigjuspughtt wnwtdtwhwwn-
Ynippniuubph dwuht B); 2. phpdwwnnguiughtt wnwdtwhwunlnigpe-
niutkph yuwhywinudp' hwiiquynpdwt wofuwmpjudp jud pugu-
Yuynipyudp; 3. Zwughph hwdwywunwujwt hwenppuljwintpyut
wwhwywinudp; 4. wuulbpuhtt hwdwljupgh wpnwhwyndwi dh-
ongutiph hudwywunwupiwh thnjuwgnudp (punuyhly, ndwu b ow-
puhniuwlut)' ndwljut htwpuiph huwdwywnwupowt nkuwlutph
htuwpwynphiu hwdwpdtp wuhwywidwdp:

bhwplytk, wuhdwuwn L npbk dEyht hwnnty hpwhwiqubpnyg b
Juwunuttpny unynpkguly, pk hsybu Jupkh £ unbinst) pubtwuntny-
Swljul unbndwgnpdnipnil, hull pupquunippiup wnyuybu pw-
twunbndnipjut Yhpunnwd k, b wdbt dwpn, n qpunynid E gpuiting,
winud £ qu ympndh’ Gjukny hp unbnswgnpswlui dninkgnidhg b
puunwhg, vwluyh pughwiunip Juinup dblhu b nghy Epplp sh
gnih dhtgh pupquuithsp qu sqqu tkpphtt hynnmipyudp, hp ke
ubkpputhwighiny piwgph puiwunbnswljuw hniujwsph vke:

Putwuntndwljutt  pwupquuinipjutt  Jupybunipjut  pup-
&ntupubiphtt jupnn b hwutl] dhuyt pwbwuntndwljutt dhppnd b
wuunlkpuynp dnwstjulipyny odunjusd wthwnwljwnipiniup, nyg
niih pubtwuntndulut pndwnhl wopiwphpujunud: Pusybu wp-
Jbunh dbe pughwipuuybu, hul] pubwuntnbulut pupqiuinie-
jniut mhtppb hnpkt wpykun k, wjunbn bu hwennnipjub hwuttjny
hwdwp hupluynp k junwpt] hwyniwgnpsnipyni: Uwljuyt hundb-
dwnws piwghp unbndwgnpdnipjut jepudwt htn' pupqiuinge-
ntup nuppbpynud | tpuiting, np wyjunbn unkndwgnpstnt Swduyu-
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1htu opowttwljp npny wenidubpny ubnwind E: Puwghp vnbindwgnp-
Snipjutt Jipundwt dudwwly hinhtwlh dnn wowewinid £ qunu-
thwup, nph dwpdtwdnpdwt hudwp tw unbtndnid E npnpwlh dt k-
pustny yuwnlkpubpp putwuntndwljut ninntph: bulj pupgldwih-
sp, hp pubwuwnbndwlut juunph hpwgnpsdwup wugubihu, pynd L,
wipnkt wugk b uyn unbndwgnpswljut ninnt wnweht Yhup, pwth np
pwbwuntndnipniit wpgkt niuth pp gpuijwt dtip b wypnud no
hugnud £ UbY wy (Eqiny: Putiwunbindh wnolt wydd untindwgnpdw-
Juwl ninnt bplpnpy Yhub B wgb B wpgbt hnugws qunutwpp wp-
nwhwjnt] pupguuinipjul (kqyny, b whw pp ponp unbndwugnp-
Swljut upunmudubpp tw muynnud £ gutknt wpunwhuwyndwi wy-
whuh dhgngubp, npnup wdjuy dbh dke dwubny' Yykpuwnbnstu
unbindwgnpdnipjut nghtt nt qunuthwpp: Uhw ph hyne puiwuntin-
Suljwh pupqUuunipnit wiknt hwdwp wkwp £ odnnusd (huk) pu-
twunbndwlwi hngny b Enipyudp: b nhy, ks pyny huyntth putwu-
wnbinsutp Juunwnpbp b pupdpuljupg puttwunbpduljut pupquu-
unipniibn’ wiyniow, pnptiny wjtiyhuh vnkndwgnpsnipniutp,
npnup hwdwhnity Eu ppltg ubthwlijut paubwunbnduljut wopwp-
hwjwugpht - Undutu unpkuwgh, Zngh. Enudwiywb, Zudn Uwhjulb,
‘Lwhph Qupjut, dwhwb @npnytug, Wuntn Ujhowt, Uwdnih) Uwp-
owl}, Fnphu NMwuwnmbptwl, Ouhy Uwigkpunwd, dujtph Fpyniund,
Ywpk, Lphunndtp Uwpn, Gihgly b wye

Uju pupquuithyp, ny npnok) b qrundbl] putwunbnswljub
pupguunipjudp, whwnp k twje b wnwe ntuniduwuhph pubwunty-
Swljut gpughninipjutt hhuntupubpp duygpkuh (Eqynd b pupwintn-
juy thtuh dugpbkuh (kqyny gpué puwtwunbndulub dunwignipju-
up:

buswbu wppku wodlg, pwbwunbnduluwib (Eqyh giuwynp
wnwbdtwhwnlnipniup tpwunwd E np dnph b yuunybph thnpowib-
gnidt ninklgdmd £ dbS hwghgusnipjudp nt junwug]udnipjudp:
Ophtuly Mnuohhuh «Bygkih Olikghiips yunn gpuiljuiughniitph Ynn-
Uhg hwdwpynid | wynp nupuopowith pniu hpuwinipyub hwpugh-
nwpwip, vwuytt ppuuinud gpu swduyp wdkulthtt pwwn sk, dnwn
30 wyughp kg, npp Yhwjwuwpdbp dh thopphy Jbwh: Uw jupbih
hwdwpl) Lkjpwungh huynth uygpniiph gpubinpnudp, np wunid bp.
«0nn punkph hwdwp wknp bk (hah, payg dnpbph hudwp ' phgup-
dwlp»:
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Udthnthnd putwunbtnduljut pupguinipjutt mbunipjut
hhdtwulqpniipibpp Junwhwpup Yupbih Ewubg, np.

e Quuywsd wyl pulthly, np putiwunbtnduwljut pupgluimipnip,

blubny dwbipuyhtt wnwtdtwhwnlmpmnititnhg, juwuws b
Uh owpp ndjwpnipniuitph htin, hwdwpdtp putwuntinsw-
Jut pupquuunipniup htwpuynp E Jhuyt thnfjuhwnnignnu-
Jut dninbkgdwt Yhpundwt ghwypnid, npp Eupugpoud £ wd-
panowljut Uninkignid pupquuiiynn nkpunh tjundwdp:

¢ Pulwunbndbuljul pupguuinipniit nith nkuwfuwt hhd-

php, uvwljuyt wyt bwpnbwnwe unkndwgnpswljut gnpdpipug
E hujulut wpdtuw, pwith np wdpnnenyht jupadws k pupg-
dwish wihuwnwulult  wnbndwgnpbwljut  npnonudlubphg:
Pupquuiuljul puquuquimipmniip, wuhipt wyb, np inga
unbndwgnpdnipjull pupqiuinipnitibpp wwpptp pupg-
dwthsutinh Ynnuhg Yupnn bu bwybu tmuppbpyty, upnn £ w-
php nmw npnowljh pwtwuhpuwljut yegkph, vwluyt husybu b
guuugws wy] unbndwgnpswlui nnpunud, wyju Eplnypp
wyuntn bu Jupbh b hwdwpl] gpujut b dhwiqudwgt og-
wnwljup:

¢ Pultiwunbpdbuljut nmbkpunh pupgluinipnibbpp wiunt-

uwthbihnpbt jpmud o wgb (kqqudpwlnipughtt hwuwpw-
Ynipjut wqquyhtt punipughptt nt Jnwskjwlytpuyp, npht
wuunuwind L pupglwithsp, htsybu twb npnowlh dung
wpuugnnid kbt unbnddwt nupuoppwipn b pupgduish
qunuthwpwjununipntp:

‘Lnyuhull wjuop’ nwghntwy 21-py nupnud, bpp ondjuywljut
opkuputipp Jupstu pt unhynd i ghpujuynipniup nw) pupglw-
unipjul wyp mkuwlubpht, pubwuntnduwljut pupgluinipniup sw-
potbwlnud £ dbw) pupqiuinipjut mbunipjut wnwbgpwjhtt hup-
gtnphg dkyp: UUL-h wdkbwwlwtwynp twpwquhtbphg dkyp' Onu
Lhubinht wuk) L htnlyw) hwiugwnptn junupbpp.

Epp wwounnlp dwpnnil gnonquidpwn b gupdinid, ynbkghwb
hpplkghnid ipwl, np ppprmbnienilp vwhdwbunhwl b Gpp wuwoun-
bp bbEnughnid b dwpnnt wppnuphpblopdwl ppowinulabpp, unk-
qhwll E hpolkghnid gnynipjul hwpuwnnipjul b puquuqubnipjul dw-
upli: Bpp wupwnnlp hyswghnid F dwpnnil, ynkqhwil E oqghnid bpul
Uwippky hnghb:
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AHHA XAYATPSAH — IlepeBog nostmdeckoro Tekcra. [losTmueckuii mepepoy,
ABJIAETCA OJHUM U3 CIOKHEWIINX BUOB XY/I0XKeCTBEHHOTo IepeBoza. [loarmue-
CKUH SI3BIK OTJIMYAETCS OOJIBIION HACBIIIEHHOCTHIO, TaAK KaK MHOTIA BCEro JIUIIb
HEeCKOJIbKMMHM CJIOBAMM MOTYT IlepefjaBaThCs Iieible o6passl. IIpoGiiema sKBHBa-
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ANNA KHACHATRYAN — Poetry Translation. Poetry translation is one of the
most complicated types of literary translation. Here the translator has to solve a
number of problems in order to ensure an equivalent translation of the original
text. The poetic language is noted for its great saturation, as here a few words can
sometimes convey manifold images. In poetry translation the translator is to take
into consideration all the peculiarities of the source text, manifesting an integrated
approach both to the form and the content of the text.
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EUreUULNRESNRULE PRAMEY, UPQUCUUNR(EUSPL
20NNrMuusnhesun UhNs

ULLU 2UY1F30L
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpuwb

buswbu Jyuynd Eu dpwlnyph wwhywigws hnpwpdwuubpp,
pupquuimput yundwlwi wpdunibpp dqinud ki pwn htnne
Uhtslh dwupgynipjut punqupwljppnipjut qunipwuljut dudwbwluk-
np: Pupquuunipniup dupguyhtt huwdpughwinip gnpéniubnipini
E, npt wihpwdbonnipnit t gk ponp dudwbwlubpnid b Gpl-
puwqugh ponp dwubpnid wwppbp (Egoniubpng jununn hwdwyuputph
dholi wnsnipyniutiknh, sthnidubph hwdwp. (hukh wyn hwdwjuputpp
wihwnwluwt jud YntEjunhy], quwnwhwijwt jud hupunl, juw-
Jws hukl mbnbuwlut hnppwbwlnipnibtiph hnuwipubpnyg fud
huwjnibt wunwhwlwh fwtwwyuphnpgnipniuiiph wehpny, 1h-
Ukt tnplw nupdws Ynpunjnpnudubph wewplw (hiswbu, ophtuly’
whunnipniiubph dholt Yupywd wuydwwgpbpp): Ujuop qpbpbk siw
nplk dEjniuwugwsd dnnnynipn, np gnpnipinit nibbtu wnwtg pupg-
dwunipyuit: Zkug upwuny bk wuydwbwynpuws unyt jungph wpnhw-
Jwinipyniip: U, np pupquubinipyniip whnp Eyuntiwp b ghunip-
i, U wpdbuw, hsyhu dudwbwlht Jupsnid i pndwinnhl
puliwnwunibpp, ppufuiwgt] E uw E tpu wpnh fwjunwghpp:

Zuyy pupquuiujut ghunipjut wuundnipyniup ny ek qupkp,
wy| hwqupudjulukp k pungpynud: Ujuntn wpwidiwhwnntly nkn &
qpun kgunid Uungusupush huybipkt pupguunipniip hht hpkbpk-
uhg b wpudbpkuhg (Zhtt Ynwljwpuh), husybu bl hhtt hnitwupkuhg
(Lnp Ynwlwpub): Pupquuiswlui gnpéniubnipniip tywunkg,
np whnwluwinpkt pugnijwd pphunnubnipniup (301p.) Jhpetw-
Jubwybu dnuh humpyub dke: Fugh wyn, onmwp thhjhunthuywlut
dwpht b dwlnipuyhtt wy qpuynp wpdbputphtt hwnnpnulgytnt
hwdwp wihpwdbon kp hnitwpbl, wunpbpbt jud junhubkptt hw-
dwnupus Yppmpinii, Uh pub, np ny dhwyh nddup bp, wyl Juwib-
quujnp: Zknwquymd’ V nguiph Yhubphg ujuws, pupgquubswljub ub-
pniunp unbnstg huybpbuh inp punwwwown b gpujut (kgne: Nne
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wpluwphnid Uunduswptsh jujwgnyt pupqiuinipniuibphg dklu
hpuwyuwup hwdwpynid £ huygkpbup, npt hpwjutwgpl) Bt Ukupny
Uwonngh wywlkpunlikpp huybipk gpbiph untnsnidhg htnn (406p.)
dbp plupynipjut 5-pny qupnd: Uwonngut  Bupqiuiswljut
nupngp, dkdwybu tywuwnbny hwy dpwlnyph hbnwqu qupqug-
Uwip, (pltg wwnpy ppgwitth vh pwpp pupdpupdtp Ynpnnubp Sh-
Unptnu Ujkpuwinpugni, Uphunpnbtu Upkbwgnt b wyng bphkpp
upwig huybpbt pupquuinipjut sunphhy: Zwy wqquyhtt qpuyjw-
unipjult b pwlnyph juqiuynpdwi gnpénid pupgluwintpniutph
nhpt ot ywhwlnipniut wyjipwt ks L Enk), np Junuowljut dudw-
twlubphg Zujwunwinid vwhdwiby b Fupgquuiswg wni, nph w-
Juinuliwi wynudp swpnitwlynud E gujuop hywytu kykntgnt, wy-
wtu k) dnnnypnh Ynndhg: Uju inbip pugunhy E wdpnne wohiwphnid:
Uwluyt nppwtt b wpunwunynp hush, pupquuinupuwinipnil
Eqpnypp tnpupwinipenit Ep dhish 1970 pduwluip: Ujunthbnb wu
opowtwnnipjul Uk npyig b dwuwytg Lupguuinupwinipenil
hwuljugnipniit wpwohtt wiquud gnpdwsk] bu dudwbwlulhg
dpwiuhwugh pupquutwput Fwu-Npuk Lwdhpuyp 1972p. b dhwdw-
Uwbwl Jubwnugh pupguubwpwt’ Pphwh Zwphup: Pupguwi-
pwibniypinilip ghnnipiniu £ npb nuuniduwuppnd | hwpe pupgdu-
unipjut gnpdplipugp, wyw pupgubnipyu ponp nbuwlbnubpp:
Uju qnpdh ks Gpuwpunwynp Updwt Lwqupuip pupgluinupu-
Unyeynill kqpnypn ny vhuyh dingplg hwy (kquputwlui hpufw-
unipnil, dwipuwdwutbind hp ghnuuwt wownnipniubpnud,
wyil dwukg hp qnpéntubnipniup dwbjujupdnipjut phwgudw-
nmd’ gpliny b nnugppm] nuunufiwlju dknbwpljikp, puquuwghuh
pupgUutulut punwpwitibp, btwgpnipniutbp b wyw
Yunpltnpugniyy nuunidbwuhpnipynitiph Uk whtiwn L shhow-
nulb] $pwiuhwugh tpwtwynp nkuwpwt Uunniwt Aipdwtth wint-
p: Lhitbyn] pupquwihs gipdwibpbihg U huwwkpbihg, tw pupg-
Uwbwpubmpyniip odinkg hujwub pitungunwlul dinpny pwpnt-
twlbing dphgphe CGEtpdwjutph b dwpunbkp Rhywdhth wdw-
nnypubpp: Pupquuinipjut dwupt phiplu ny np sh jupnqutw wyk-
1h &2gphwn b wwwnlkpuynp funuby, hisybu hipp Uhinmwi Rkpdw-
tp. «unub] pupqUuinmput dwuht' bpwbwlynd b junuby jubph,
Suwljwwnwgph b untndwgnpdnipjniuibnh punypeh b duh dwuhl, npnyg
upwip wpunwgninud kb dbp upp: tw wpwbwlnd £ junuby hw-
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nnpnulgnipjul, hunnppdwh, wwinnypubph, Ukthuljwuh b Onw-
nh dwuht, nw ywiwlnud £ junuby dugpkuh kqgh b niphy kqniuk-
nh dwuht, qgu tpwiwlnd £ junul] pgududwinipyut b hwduunwp-
Unipju, gpdusph b pwbwdnp junuph dwuht, tdwiwldwb, npn-
quypltph, hnghpwbwlwt tphypopyujunipjut dwuehl, gu wwbw-
Unud ' punub] hdwuwnp b punh wypkjultpyh dwuht, gu bywbw-
ynwd £ puyul) dninpnudubph wppkgunn thnpnpyh dke, npunkn hupp
pupgUuunipnil punp wipughwn honjowlbpuydnd B

PupqUuwpwinipyuit by wbunipniup ulgpnipnpbt hw-
Junpynid tp gopdtwuithi: «dwwn pupgluinipniup,— gpowd k
Juwnbp Fhthwuhup,- ny bwljub pnyuinulnipju ny dogphwn thn-
huwmugnid b6 Ujunbn thopd E wpynud Jtpe nuk], gnuk ulgpniupuk-
nh wkuwltnhg, pupquuinipjuip Yhkpuwpkpnn wipunhwn wybjw-
gnn qunuthwupbubph win]kpenipjutp:

Pupquuiinipjut yuundnipjut dky nne wojuwphnud skup juw-
pnn quitk) hwljwnmiub wyy wyqpaitpp high 20-py quiph Eqywpw-
tnupnip, npp Jupnqugu] wkumpnibp pudwil) gnpstwlwithg
hwjwunh qupdutng nbkunipjut huiptwjup gonipniup: «Dhwnp k
wuk], np, tnyupwb Epjupwjunu, nppuwt b wthwywbwlwb k htug h-
phg pupquwlhsitph nhppnpnonudp. wukb hus witk) pudwibynt w-
quu dnnpljnt dudwbwlp b pupquush swip yupunwlwunipmnt-
upr,— gpnud £ dwqnbp FEthwdhiipn hp inguwinih «Gupgqluigh
Swip yupunuwlwbnipniip woiwnnipjub Uk’

Ujuop  Uhguqquyhtt hudwgnpswlgnipyut plyuydwh wpnh
wuydwhtbpnid, wnwybt] hpuwnwy L qununid dhodrwlnipuyghtt hw-
nnpruljgdut wpynitwyknnipyut pupdpugdwt pughpp: Upwlne-
pughtt yuwkpp tpplhk hpuwljwinipynit skht nuntw, teb sjhukht dn-
nnynipnubiph hwnnppuljgdwt wpynibwybnnipjut pupdpugdut
lutinhpp, wqquyht gpuijuimpinibibph, wpdbunh wwppbp gintph
wnlu othnudubpt nt finjupwhwybn hwdwgnpswlgnipniup, dow-
Ynipuyhtt wpdtpubph hnpjwbwlnidubpp:

PupqUubwlut hunnppulgdwt wpynibwybnnipiniip jufu-
Jws k dh owipp qnpdnuitiphg: Muwndwdywlnipuyht puinyph ghwnk-

5 Sk u Berman, Antoine, La traduction et la letter ou I'auberge du lointain, Seuil, 1999, p. 145.
6 St'u Benjamin, Walter, OEuvres I, Gallimard, 2000, p. 256.
7 Sk'u tinyj wohu., ke 198.
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1hputiph pugwluynipniup jupnn £ niqnuijhnpku hwbghguby nkpu-
wnh ppppdppidwi, b wy wupuquynd wpunwbquijut hwdw-
wnbpunt widhpwlwunpku plungplynd k hkug (Equpwinipjut n-
Inpunp Uby:

Znghybpndnipniip  unyuwybu junp  wpbgnipnibubp  nith
pupgUuinipjut hbn wyipwung, nppuing wytt ntunudtwuhpnid k
dwpnnt hwpwpbpnipniup pnuwygulut (kqh, wyp (kgniubpp, duy-
phuh (kqh htwn' junpugbu wuppbpgting pupguubulwi 1kqhg:
Epuninghwtt bu winpunwniunid | {kqniubph, dpwlnyputph b pupg-
dwunipjutt ghppuinphte by Jhpwpbpnud b (bgupwtinipyuip, wyu
pupquuunipjniit pungniinid £ hppl hpwutnipni, npp punpny
hptw: «s dh (Eqqupwt sh jupnn ghnwluinpbt Jkjuwpwil) 1kg-
Julut nplk hpnnmipnit wpwbg pupguuunipyuiy,- qpoud £ U-
nniwl Fepdwpd:

PupqUubwpwinipjutt wpph wdbkbwbplbh wkuwpwiubtphg
owwnbpp pupquuuhsubp Eu, hull ipug ntudniupubpp, hiswytu oph-
twl Ubinmwb Phpdwih, 8mghtt Luynuyh, Ubph Ukonuhlh, Nud-
phpun Byngh, twthbu Ukkoynghsh b pwwn nmiphpubiph niudniupuk-
np hhdtdws tu ppkiug wnwbdtwhwnnil gnpéniubnipjut b whdtw-
Juwl thnpdh Jpu: Gpt Uuph Ubpnuhyh wrwewplws pupgluunip-
jult wnknphljut juyquws b pughwipuybu nkpunwpwinipyut ni-
untdtwuppnipjniiibiph hbn, wyw Vwmuh pupgluinipyui nk-
unipjniit wybkih onin tkpunnud L dudwiwluwlhg pupgdubuput-
ubtiph hpunbuwlut dninkgnidubpp: Fwhbju Ukkoynghsh wbkunip-
itp U gqpuudnp, b pubun]np pupquuiinipyub Yepupbpyuy, wipnn-
onyht hhutJws k hp pupguutulub puqiudjw thnpdh Jpu:

Uppkt quuwluwt hwdwpynn (kgqupwt dnpd Uniubup pupg-
dwunipyniup ghunwpynud £ hppl dhodpwlnipuyhtt hwnnppulgnipe-
jut Uhgng: Cuwn (kqupwbh’ kpynt (kqnikpp Yupng b pthdwb dke
1huk), Ept npuup hwenpupwp oqguugnpdyty tu dhtiinyt whdwug
Ynnuhg: bulj tplnt (kgniubph hwenppwpwp oquuugnpdlwt thwuwnp
unyt wbhwwnh Ynndhg ny wy huy L pwu Epljkqynienih
(bilinguisme)®: Gph kplnt (kqnitkpp othdwh Uke b, wyuhtiph Yhpun-
Ynud kU tnyt withwnh gnpéniubnipyut Uk, wyw, pughwinip wn-

8 Sk 'u Berman, Antoine, La traduction et la letter ou l'auberge du lointain, Seuil, 1999, p.17.
9 Sk'u Mounin, Georges, Les problems theoriques de la traduction, Gallimard, 1963, p.109.
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dwdp, Jupkh E wyy wthwnh jonupnid Gunk) Gpyne (kgniukpp
unputphg b oyt ophttwlubp: Uy stinnudubpp tplne (kgniubkph
thnputbpputwignui k: Ophtwl npubu wypnip Jud diliwpljw-
jht 1kgnt Jtpguktp dpwuwbpbup. un simple soldat. Zujbkpkunid wyu
Uhwnpt wpnwhwpmynud £ pwppuyhll ghlnjnp’ huwwwpmly ghlnjnph
punwgh pupquuinipjui qnymipinit mikgnn hwdwpdtph thnjuw-
pk: Uju mbuwlpniihg Yupkh £ wugkg, np (kqniubph othdwt quy-
np npunbn hpwgnpdynd Eu (kgnibph thnjbubpputhwugnidubpp,
Uhow fununnt k:

Chuwt hpwyhdwlutpnd  (kgqniubph  quunwdp  dnjutbppw-
thwgdw gnpdpupwugnid hpkuhg ubpluyugunud k (kqh junnig-
Judph niuntdtwuppdwi dh jnipophtiwl Enwitiwly: Uju withpwdtown
E dwubwnpuybu &nbnt hudwp, ph (kqnikpnid wnlw hitgnt -
tuyhl, pwnuyhl, dbwpwtwljut b swpuniuwlut hwdwljupgbpt
hpn'p hwdwlupg kb, wyjuhbph’ hpkug ponp hwdwhnity dwubpnyg
wpmn’p Juqunud ku Uh Ynin vhwubnipgniy, npubn Uk Yhnh pu
wpwd jnipupwbsnip dbwtnjunipniip, wjjw) ghypnid’ thnjulibp-
puthwignidp, Jupnn b pwpunt] hwdwupgh wdpnnowlwunipint-
up, jud whpwdton k £onknt hwdwp, pk wyu jud wjt hwdwljunp-
qp, jud wyn hwdwwpgh dwubphg dkyp, husybu, ophtiwl, dhwpw-
unipjniup Jud swpwhjniunipyniup ulhpuubulhghal_b E pupgluitinie-
jub dudwbwl Uk 1kqhg dmuhb whgubihu:

Bnlptqynipniup, Epk vwhdwubny (hukup, pupquuish hwdwp
hhwitwh wwpwsdp b othybnt hwdwp, whqud tphk hdwuwnp, bpp
pupgluihsp hwonppuwpwn gnpswdnid £ Eplynt (kgnil, thnpp hty w-
pwidtwhwnntly £ hugnud:

Utwnwplth Eawb wnpp (kqh wqnbgnipiniip phpupu (kqyh
Jpw, npp Jupnn k£ b hugn qu) wpwbdvwhwnndy thnptbpputhub-
gnidubpny, npnup own hwdwh pupguubulut vjpuubp Eu jud
pupguuuhsubph dhnnufuwdnp puggddwsd (hquputwljutt dnink-
gnidubp' hwlnmd onwpwpwinipnibubph, tnpuwpwinipnibiubph,
thnjuwnnipyniutbkph, wuwndkunidubph, spupgduigus dhophpniduk-
nh, nkpunnd dh wiqud wppkt pupguuiws punh jub spupg-
dwws wpunwhwjnnipynittiph wuwhwwind b wyji:

PupqUuunipiniup, (hulny (kgniubph othdwb whwnwplth 4p-
&uly, unyt othdwb dhongny Jupnn b punipuqpdby hppl Suypwhbn
nlyp: dEpohtiu Jhdwugpnpk hwqjunty b yuwnwhnwd, puwih np
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EppEqynipjut unynpuljwt pddupmipniutbphtt ghdwluybip sw-
thuquiig ghinnuljgdwsd b hhwtwh |k juquulbpyguws. vw wjbt nhuypu
E, Epp Epyihqyu wthwwnp ghnugupup wujpupnid E pupqluw-
pwlwut pnnp tnpdwinhy stnnidubph ntd:

BpYiqyniput ntuntdbwuhpnipiniip, hsybu upnd £ Uniuklp,
pugh 1kqupwtwlut hpnpnipinit (huknig, twb jpipwhwwnnily dh-
ong t' uwnmighint Jwpnigudpubph gnpswnnypp: Ophlwl wyh
thwuwnp, np huyng wypnipkih unbndnyp Ubkupny Uwowngp, dh
owpp (kgqniubph Ep wmhpuybnnd, htwpuwynpnipni kg, np bw
wpwbwgplp vnbndh b upwistih pupgUwunipniiibp wuh, npnup
wtiptioh h hkwp pnntghtt huykpkuh punwwywowph Ypu:

Ujuon dhodpwljnipuyhtt yuutph pluyujudw b pughwinip 1kg-
Juwpwinipjut wttwhwnby qupqugduit hbnbwipny pupquubw-
Juwl puughpubpp gupdl) o kqqupwtubph b qpuljutugbinttph
putiupldw wnwplut: tw hhdp £ mwhu dbp dudwbwfubpp quw-
hwunt npytu pupquuinipyut pupuopowic:

21-py nupp Eppnpn hwqupuidjuyh uyhqpp, bpwbunnptg tub
pwbtwynp pupguwunipyut qupqugdudp: Ujtpwju b wwwppbpnie-
ntup gpuynp wpnwhuwyundws dnpkph pupgluwintpjut b puttwdnp
pupgUuinipju Uhol: Quuyws putwynp pupguuwinipniip Jupnn
t hudwpl] pupguuimpjui bhpupwdhll nhnwpldtn] npybu
pupquuunipjut nunidbwuhpnipyutt gopdptpwg, gnpstwwinud
upwip ywhwbenid ki dhwiquuduwgi vwuppbp nttwlnipyniibp:

Swpuwkqnt vhpwduypnud pupquunipyut hwennnipmiin wuy-
dwbwynpyuws k ny vhuy (kqniukiph hdwgnipyudp, wyjb dowlnipw-
jht ghwbjhpubpny: U gquwndwnny wjuon dpwlynid b gnpénid ku
twl pwtiwynp pupqiuinipyut guuhwndwt swhwithoubip:

Uyuyhuny] pupquiuimipniib wydd nhuwplnud Ens pk npubu
Uhgrtiquljul, wy) dhgupwlnpuyht hwnnppuygmpyub dhong: Up-
nuwkqulijut gnpéntutph wejuynipjutt Wundwnny pupgluw-
Juwl juugphpubpp dkpp i pipnud unp Jupbnpnipnii: @npu) hwunnp-
nuijgnipiniit hpkuhg ubpljuyugunid k£ mulpphp pulrlulpuﬂlppmp—
jnitiikp, npnbp, vwljuygl, hwubwlub kb b pdwunnd, b hwugnpowg-
poipjup:

Ghunulwb unp Unnbkgnudubpp hwwnntly skonnwunpnid B (hqu-
jult wthwnwlwinipniip  dowlnipughtt  hwdwnbpunnud, wy-
uhliptl’ pupquuimipynitp pigniinnud £ npubu ns ph Uh (hqyny wp-
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nwhwynuws thnjpwlbpynd by wyy 1kqynd nbpuwnh, wy npuyku
hwdwwnbpunh thnjumybpynid, nph dke dntnud ki hwnnppulgdut
ph hqiuljui b pk wpnupbqluljui suhwbhoubpp: Fupquwinipe-
jniup phuynud E npytu (Equdswlnipughtt hwnnppuygnipjut gnp-
dpupwg, nph tywwnwlt L wywhnyl) nmuppbp wqqudrwlnipught
wuwnjuubnipnit niikgnn dwutwljhgutph thnpupdpnunudp:
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ANNA HAKOBYAB — Translation as a Means of Intercultural Communication.
The following article attempts to evaluate translation as a means of intercultural
communication. Today, translation is considered not only as an interlinguistic, but
also as an intercultural phenomenon. Thanks to the intralinguistic factors,
translation problems turn to be of special importance. In the multilanguage world
the success of the translation is determined by the translator’s cultural knowledge,
too. Global communication represents different civilizations, which are united
both in meaning and in message.

AHHA AKOILIH — IlepeBoz kKak cIroco6 MeXXKyJIETYpHOTO obmeHus. lannas
CTaThA PacCMaTpHUBAET IIEPeBOJ, KaK CIOCO0 MEXKyJIbTypHOro obuenusa. Ceromusa
IIepeBo/, ABIAETCA He TOJBPKO MEXXINMHIBUCTHIECKHM, HO 1 MEXKYJIBHYPHBIM SABJI€-
HueM. Biarozaps BHeA3BIKOBBIM (paKTOpaM, IPOGJIeMBI IIepeBoja IpHUOOpeTaioT
0co0yI0 BOXHOCTh. B MHOroS3BIKOBOM MHUpe yCIeX IepeBofia TAaKXKe 3aBHUCHT OT
KYJIbTYPHBIX 3HAaHUH IIepeBOJYHKa. I'nobanbHast KOMMYHUKallUsg IIpeACTaBJIAET
PpasHble TUBUIN3AINH, KOTOpbIE €JMHbI B CMBICIOBOM M B KOMMYHHWKAaTHBHOM acC-
TIeKTe.
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£LUQCP BY UreUTLNRE8SUL 2NRGUMTUUUL
£uuLNkhE3UL 16T FBNUr4tUsuuin
UstNouaNroNnkesuy 46rLNrONRE8UL
ANoCLEUSNRU

UULNRT UBNALS
Epliwih yhkunwlwl hwdwjuwpub

Oniqunpuljut putintpyut dkpnnp h hwyn Ejuy 20-py nupnud,
tpp (Egqnittph hwdbdwnwlwt nuntdbwuhpnipgniip juplnp tyw-
twlnipinit dknp phpkg hunnppulgnipjut hwdwp: L. Cskpput wju
Ubpnnp hwdwpnud E puduljutht tkpnibwl, pubgh hwudbdwnw-
Jul nuuntdtwuhpnipjut pgunphhy duypkuh 1kqyh Enipjutt dke ubip-
puthwgkp Uks Juplunpnipnit niih:

Oniqunpuljutt nuunidbwuhpnipjutt dkpngp  hwdbdwwnwpwp
unp k Yhpundnud ghnupdbunwlu tplh (kqqunduljut wnwdtw-
hwunlmpniutkpp putbjhu b dbdwwybu hknud £ nfwpwbiwljut hk-
nwqnuinipjniubph nppunh dknppipnudubph Jpu: LEqupwbwu-
nbndwljuwt qniqunpnipyut Ukpnnp, nph oqunipyudp JEpniswpwin
Jupnpuind k ubpputhwtgl] vdju) Eplih janppughtt Enipyut dky,
hwnjwybu Jupbnpynud £ ginupdbunwlut bplh putnipjui htp-
dkulnhl Uninkgdwt hwdwnbkpuwnnud:

bus Jhpwpkpnud L ghnupdbunwlu unbndwgnpénipjut puo-
phtwlyh U gpuw pupqiutwlut wwppbpuljutph gqniquppuljui
pulinipjutip, tpkup, np wowybjwybku gpu wpyniupnd k, np b huyn
t quihu wjju unbndwgnpdnipjut ndwljutt wnwudbwhwwnlnip-
niuubph wdpnpouinipiniup, hsp juplnp L pEpponquljut wpdtu-
wh qnpédp (hwunwp puyuybnt b dkjuwpwubnt hadwp (3agopaosa
1981, 1992, Kyxypsu 1990):

Ldwtwwnhy ntunudbwuhpnipyutt wnwehtt thnpdbpt wpdby B
1970-wljwt pywuubphtt’ skpuyhput tpkp dbtwjununipniubp
qniqunpkiny gnmnipinit nibkgnn pninp pupgUuinipnibubph htn
(3amopnoBa 1976, Axmanosa, 3agopuosa 1978): Ujuyhuh dnwbgnidp
htwpuwynpnipinit kp mmujhu pwghpp wy 1Eqyny wnwyby dogpunn-
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pku hunnppbne b, hhwplk, wpwydby junpp ubpputhwighint untn-
Swgnpdnipjut Ubke: Qwuwnnpbtt wyjunbtn dhliingt Eplh wwppbp
pupquuunipniiubpp hwinbu b quihu npybu ptwgph pubiwuhpw-
Jul juyiut hwdwnbpun' tyuwunbiny uvnbknswgnpdnipjut hwdw-
Ynnuwuh pugwhwjndwip (Axmanosa, 3agopaosa 1981):

Pupquuinipjut  qniquppnudp  ptwgph  hkn htwpwydnp k
nupdunid Jtp hwil] gpu jupliinpugnyt nfwljut wpwbdiwhwwn-
Ynipjnitnbpp: Qniqunpuijut putinipjut sunphhy h huywn Eu quijhu
lEqqujutt dhwynpubph nfwlwt b pdwunuwghtt juptnp thojutikp-
gnpénipjniutkpp, hush sunphhy pugwhwjnynid ku htnhtwlh ndw-
Jut dnwskjuljipyh wowidtwhwnlnippiuubpp: Ruophttwyh b
pupquuiunipjul qniquppuljuwb puumpjub sunphphy pugwhwyn-
Ynud ku wyiyghuh nfwjuquhy htwpubp, npnup kY 1Eqyh opowtiwly-
ubpnud nuunidbwuppdbne ghypnid whtjun jduwght: Opput k
wllpwb pywut unyb dhwynpubpp, whwp b hhok), np gpnnh ndp
YEpudnud E tdwt tnipp b thopp (kquljut hbwptubph sunphpy: Zkwn-
Lwpwp gniquppuljut putimpjut dkpnnp odwinuynid k gpnnh w-
hunwljwi ngh wpwtdtwhwinlnipniuutph pruwpwidwp:

Qhnupdbunuwljut tpih pupgluinipniip ghugnd E npybu
(wt putwuhpuwljut hwdwnbpunh punlugnighs tmwpp, nph hhuwt
Jpw Jkp kb hwidnud puophttwlh npnowljh hwnljuthpubp: Gwpg-
dwinipniit wubu dbjuwpwind E puophttwlyp, tyyuwuwnnid gpu w-
puwbjugnyt puupdwip: Uhw ph hsnt puophttwlh bt pupquunipe-
jutt gniqunpdwit ouinphhy pugwhwjnynid L puophtiwjh fjunppuyhte
hwinljutthpubpp:

N&wpwiubpp unynpupwp putinipyut Bt wntunud hinhtwyh dh-
unnudp’ hpdt]kny hpkug YEtuwthnpdh b ubppdppudwi ypu: Ldwt
unipitjnhyhqup hwjwbwpwp wpwewgh] £ wyh yuwdwony, np
owwn unbndwgnpdnipiniuubtp htwpwynp sk qniqunpby hpkug pupg-
dwunipjutt htin b (nuuwpwitl) pputg nfwljut wnwudbwhwnlnip-
jniuttpp, dptynpbn Jbpnsnmipyut qniquppuljut dkpnnp hwpght
hhdtwpup b wpynibwgbn (nisnd L wnwewplnud, pwth np plopp-
uly — pupgquuibnipnil — phophliuly puppnid puophttwljh pupglw-
unipyniup hwipbu £ quihu npybu qniquhbn unbndwgnpdnipentl, n-
nh bt fupbih Ehudbdwnty pnwsnipjut wpgniipn:

dhpp wujudp wnwyl] wuukpwynp gupdubnt hadwp wg-
pununbwip htnlyuy oppttmyht: Ophtwlp Yykpgdws £ L. twppkh
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«Upkpuwimpyul punjul» unkndwugqnpdnipniihg, npp qniqunpynud
L Jtpohthu dpwbubpti pupguuinipyut htwn:

He fell upon the central problem like a fury, thinking that
this would be the one means of penetrating the affective armour
of his beautiful tacit wife; the wife he had married and hung up
in a cobwebbed corner of his life, by the wrists, like a

marionette on strings!
(p- 295)

Il s’attaqua a ce probleméme comme une firrie, pensant que
c’était Ia seule arme capable de percer I'armure affective de son
adorable et marmoréenne épouse; la femme qu’il avait épousée
et lide par les poignets dans un coin de sa vie, parmi les toiles
d’araignées de son esprit comme une marionnette au bout de ses
fils.

(p- 339)

Ophtwlutpnh gniqunpuljut putinipyudp wupqynud L hknlyw-
Ip- wigibpkunid oquuugnpdJws £ Lyuwiph vwppnunuybuwun whl-
jnil (a cobwebbed corner of his life) Umljnhpuynp Juuwwlgnipniup:
Liqujut dwjuppulnud punt wbgbpiund niuh puwpwpwbught
Ukl hhdtwlwh hdwun' vwppnumuyi: Uy E ygunltpp dputubpk
pupgUuunipju ke pp lyuwiph dh wilyniinid, hp ngnt uwpnnu-
wnuylnid (dans un coin de sa vie, parmi les toiles d’araignées de son
esprit): busybu mbkutinid Gup, dpwubptt muppbpulnid oquuugnps-
Jws k twl esprit (ngh) punp, npp 9. Mnunnguyugh dpububpb-nnt-
ubpkt pupwpwinid niuh hknlyw) hdwuwnkpp.

1. ym, paccyzmox (dhup, puliwiljuilini pni in);

2. nyx; cosHaHue (ngh, ghunwulgnipinil);

3. macrpoeHue; xapakrep (npuwiwnpninel, phunpnient):

Uwpnp nud, whuyuwubihnipini b vwpuwth b junphppuitpnid,
pwtgh winunpnid vwppnuwnwgi £ hjnuund® hp qnhhit $niquljp qgk-
1nt hwdwp: Lugb puwtwuhpuljut hwdwnbpunhg wupg b npununid,
np htpnup' ‘Vkuuhdp junp qquguniipubip | wnwsnud Jung® dniunpuh
hwingbuy: Uwluyt unyup skup Jupnn wub] dotunpth dwuht, npp
‘Ukuuhuh htwn | juwyb) hp ubpp' tpu dky nbkuubing hp Ynpws b-
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phjuughtt quubknt vhwl hnyup: U wuwndweny Lkuuhdp Junep
wnhluhlih wdwt wwhnd E hp dunph, ngnt, nipjul vwpgnunwjw-
wuwn whlpminud: Ujughuny Yupnn kip wub), np $pububpbinid
esprit punh wnfuynipjniup, nph pwpwpwbwghtt Eplp hdwuwnbkpt b
dhwdudwiwly b hwjuwuwpuybe wnjuw th duyghpudnp juwul-
gnipjul ke, yuwnlkpwynpnipnit E hwnnpnynid wugwsh b tyyuu-
wnnud piophttwljh wnwyby junppuyhtt puljuydwin:

Uyuyghuny plwgph b gpu pupgquuinipyub (kquljub bplingpe-
ubkph qniquppuljut putinipyniup htwpwynpnipinit k pudkonid pu-
thwighint gbnupyunwlut tplhh wunbpudnpnipjut wntsyng
uyg unipp b whnbuwubh junpplpp, nponup wibjuwn o Jund kY
1Eqyh Wniph hhuwt Ypu ntumdtwuppnipnit junwpbhu:

Uy LNkhE80IRL

1. Axwmamosa O.C., 3agopuosa B.A., O ¢urorornveckom nogxoze x me-
peBoxy KIacCHYeCKoH moa3uw // IIpo6ireMsr o6mmero u repMaHCKOro
A3pIko3HaHuA. M., 1978.

2. Axwmanosa O.C., 3agoprosa B.f., Teoprs u npakruka mepeBoga B cBe-
Te y4eHHA O (QYHKIHOHAJIbHBIX CTHIAX peyH. // JIHHTBHCTHYECKHE
nmepepoga. M.: MI'Y, 1981.

3. 3agopuosa B.fl., @Pumororuveckme ocHOBFI mepeBoja MOITHYECKOIO
npomspegerna: Aproped. guc. Kang,. ¢mron. Hayk. — M., 1976.

4. 3apopuoBa B.fl., Bocmpuarme XyzoxeCcTBEHHOrO IPOH3BELEHHA B
eJHHCTBE ero cozepxaHud u opmsr // OCHOBHbIE HampaBIeHHA B
PasBUTHH HayIHOH pabOTHI Ha Kageape aHITHHCKOTO A3BIKA QHIIOTO-
ruveckoro @axymsrera MI'Y. /Tlog, pen. O.C. Axmanoso#, H.b. I'su-
muanu, B.A. 3agoprosor/, M.: MI'Y, 1981.

5. 3amopuosa B.{l., CroBecHO-Xxyg0:K€CTBEHHPIE MPOH3BEAEHHA HA Pa3-
HBIX S3BIKAX KK MPEAMET JHHIBO-IIOITHYECKOIO HCCIeHOBAHHUA. AB-
toped. ZOKT. dux Hayk, M., 1992.

6. Kyxypau W.JI., Aarautickune nepesogsr pomara A. C. Ilymxurna “Es-
reuusi OHerwmH” Kak IIpegMeT JIHHI'BOIIOITHYECKOro aHaausa. Jluc.
kaHz. ¢puaor. Hayk. M., 1990.
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AHYIII AVVHII — Poib COOCTaBUTeILHOTO MCCASOBAHMS OPHUTHHAJA C €ro
TIepeBOZIOM B IIpollecCe aHAIM3a XyZ0XKeCTBeHHOTO IpousseZeHus. Vicciemopanue
ompejesgeT BaXXHOCTh IPUMEHEHN A METOJA JTHHTBOIIOSTHYECKOTO COIOCTABIEHUA
MPOU3BEIEHUA CJIOBECHO-XYJ0XXECTBEHHOTO TBOPYECTBA C IIEPEBOJOM JaHHOTO
MIPOU3BEEHUA B XO/le PACKPBITUA OCHABHOM XyJ0XKeCTBHHOM M€ IIPOU3BEJeHUA
M 3aMBICJIa aBTOpa.

ANOUSH AYUNTS — The Role of the Confrontative Study of the Original and
Its Translation in the Process of Analyzing a Work of Verbal Art. The aim of the
research is to establish the significance of applying the method of linguopoetic
confrontation of the original and translated versions of a work of verbal art which
contributes to the solution of the all important philological problem of
understanding and interpreting a work of verbal creativity.
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Uresnerr NEURNSE UNrRUY ATLUUSEN0NRESNRULLENT
B4 HULS eUreutuvdyuy 29 urNkbesNbhuutrt
2U8EreuLnkhU

SUPEYPY LULQUL3UL
Epliwih ywhkunwlwl hwdwjuwpub

Uppnip Odpnt hp uinbnswgnpsuut Yjubpp uljuly k 1870-ht’
dpuwvhwljuwt uudnipyjuwtt hwdwp wjnp dh dudwtwljuopow-
unwd, npp 1h Ep obgnudubpny, puqupughwujut yuwnbkpuqdny, tynt-
pului b pupnuljut twhwigny: U. thdpnjh unbndwgnpénipniu-
ubkpp opownupduyhtt wqpkgnipnit ntikgut nupuwopewth pwtwu-
nbndwljwi dinph, hwnljuybu gpuljut uinp (kquupunuwhwjnswdh-
ongutiph b munuswihwluwb dukiph qupqugdut Ypu' wnwye phipkny
gpuljutughnuwljut unpwunp htwwppppnipniuubp: U. hdpnt
gqpuljwl Jupd Ywip b nibkghy (1870-1873pp.): Uhlsnhn' jkyny
qpuiwnipnit phpwd tpw Unnbgnidubphg, gqpuiwbwgbknubpp
upw unbtndwgnpénipnip pudwinud i Eptp opowth:

Unwghtp' Ynyp hwudwph ppowtit k, npp npubinpynid & &hsng b
(upqusnipjudp: Uju spowtinid tw gpnid £ nhpdhly b hwiquynpdus
pwliwunbindnipniutp:

Enypnpyp’ wuydwnwwnbuh opowih £ Uju spowtinid wr thnp-
dnud £ pupbpgnnht hwuguly hp hhdtwnpwsd unp wpytunh «kpnnp:
Uju opowtinid k, np tw unbndnid & hp qinijugnpéngubtphg dklyp' «Uh
Enutwly ndnjupnid» dnnnqudntl, npuntn Yhpwnnd £ hp hhduwgpus
unp wpdtunp «dbpngpy’ putwuntnduljut wpdwlyp:

Bppnpg opowtip hwdwpynud k tpuw unbndwgnpénipjut ququ-
ppR: Lwu untndnud b «NMuydbwnwgnidubp» dnnnjudnil, npt wdpnn-
onipjudp gpdwd tp hp unbndws ndny’ wpdwl putwuntindnipniu-
utph wkupny:

Nrhdpnih gpuijwt dunwignipyut Uky nipny inkn niukt uhdyn-
lhunnwljut nény gqpjws pwbtwunbndnipniiubpp: FPubwunbnshu
wyjliu sh hbwwppppnud hpuwy wopuwphp, tw dvhengubp E npnunud
wpuwhuwynbnt wyt, hsp puptws L wyy wouwphh bnbinud: ‘Lpw
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pwbwunbndmpiniiubpt wykh tpudonulwi ku, mukt wiljuint
nhpU, ukpphtt hwiqunpnud: U. (tedpnt pug |k winwd gnitwdnp dh
wopuwnh, untindnud L «lpnipwyyun wnkqghw», npny k) tpw putiwu-
wnbindnipniitkph hdwuwnp dund £ wthwyn, hul dup hunwljdnud
Unnbkuwny uhuynjhquht:

U «onupuyun wynkqhuw»-t pupquuish hwdwp hujului
dwpunwhpuwykp k pwth np wijwint nphpdp gddupbgunid L pupg-
dwunipjut  qnpéplipuigpp:  Puwpquuihsh  wbpughwwn  puntph
thinpuniph Uy k, npytugh qunh dpwubpbuh tdwbiwdwjinipniu-
utph hwdwnpdtpp, npnup thnjpwphund ko hwugbphl, huykpbunod:

Du désert de bitume fuient droit en déroute avec les nappes de
broumes échlonnées en bandes affreuses au ciel qui se recourbe, se recule
et descend, formé de la plus sinistre fumée noire que puisse faire I'Océan
en deuil, les casques, les roues, les barques, les croupes. — La bataille !
“Métropolitain”

Uniypk whwwyunnhg, wwpnipybiny Uonipk snuppibpny, npnbp
whunnp Eniunbbpny wunpdwbunpywé &b §npugnn, phplng b
potnn Ephipnid’ Juquijwés wdkiuswpugniyd ull Sfupg, np juwpng £
wpdwlly uquijnp oyfhwhnup, guulnpnyu thwhsnmd kb uwnu-
Juwipunbbp, wihukp, budbp nt quyulabp: Swunwdupn B «Uhn-
pnwnjpunkis:

U. thdpniht punpny Epup b jupd twpwnwuntipyniutitph hw-
dunpnipiniup pddupugunid b pupgqiush wojupuwnwtpp: Uju oph-
twlnud pupguutuwi ndqupnipjniiibphg b hdwuwnh ghow thn-
huwugnidp: Ophtwt wdpnnonipjudp wwwnlbkpubph hwenpyulw-
umpnit £ (b thnpuwpbpnipnibubpng b hwdbdwwnnipyniiibpny:
Cwwn puntph ptupniput dudwiwl pupgluuhsp bppunpuiph
Uk k hisybiu ophtiwly «wjuunnwdwpun by ph «Mwnbkpugd b»: ddjup
E twl thnpuwpbpnipnittiph £€hown punpnipiniup, hyybu ophiwly’
uquujnp ofjpwinu, §niypk whwwun, Ynpugny, phljplng b polng
Ephpip: PupqUuuhst wdbkbu Yhpy tnpdl] B hwduunwphd g
dpwbvhwljut ynnwbsnnnipjuun b dogphwnn thnpuwibgl) £ yunybpw-
Ynpdwit dhongubpp pupquuinn kqynud:

«Uh bnutwl] ndnjupnid» dnpndwdnit (hdpnjh hpwunwpulws
htnhtwluyhtt vhwy ghppt & (Ppnuuly, 1873), npp hwdwpyniud  hw-
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dwohiwphuyhtt ynbkghwjh gnijugnpdngubpng dbkyp: dnnnwénit hp
dUbkg ubpwnnid k nip wpdwl pubtwunbndnipni, (Fhr wpnil, Fhob-
nn ndnfupnid, Unwnw, Zpwdtiow, b wyjl): Udpnne dnnnywédntl, Yju-
nhkih | wuky), punugws L yunltpubphg b hwdbdwnnipniuubphg:
L oquiugnpénid £ wundwdwotgjul, wybnnwpubwlui puntp b
punwluwwygnipjniiubp, npnug Ynnpht nunmd L hwuwpwl dn-
noprh punwugwwpp:

«Muydwnwgnidubp» (1872-1873 pp.) wpdwl] pwbwuwnbndnipe-
jniutkph owippp Phdpnt unbnsty L, wyjuybu wuws, hp unbkndwgnp-
Swljul «yuydwnwnbunipyuiy oppwnid: Owjuwyny thnpp wyy pw-
twunbndnipjniuibpp, npnup wnkplnype pynwd Lo Wjupubp, juonw-
gud b, ukpjuyugdus tu hwjup Yhpyny b juynuhl ndny:

«Muydwnwgnidubp» owpph pwbwuwnbndmipiniuubpp qqugn-
noippniutp kb, wwnkputp, hhongnipjut gpduqubp, tpudonnipe-
jnit, dnph b nmpudwpwunipyu gphy Byws pkinputp, npnugny pui-
twunbndp puguwhwjnnd b «utthwjnp, whnbuwibjh: Uy ynk-
nwlwb hupnighttmghwubph spunhwunynn, wigunwup hnup b «Mwy-
Swnwgnidubp» pwbwunbndnipniutph swppp, npuntn puquiuphy
b putwunbndwljut yuwnlbpubkpt nt hnjuwpbpnipyniubpp, snith
Ynuyptnn pnduigulnipnil: Uwljuytt dnnndwdnit wsph E puljuncd
hp ndwyhtt wpwbdtwhwwnynipyudp, npt | hbnwquynid ks ukpgnp-
dnipnih niikguy uhdyn hunwljut ynkqhuyh qupqugdwin pu:

PupqUuish wojuwwnwuph ndqupnipjniiubphg dklu b wyy &-
pudownnipjul, hhonnnipjut, yuwnlkpubph dogphwn hnpjuwbgnud k
pupquuiynn (Ekqynud, wyu nhypnid huybpbunwd, hst wbh nddup
£, putth np huytipkt puntpt wybih Epup B put dputubpb punk-
np U ujuw) pun puunplnt ghypnid Juwpongh wpdwl puttwuntn-
Snipynittbpht punpny ubppht nhpdp:

“A vendre I'anarchie pour les masses ; la satisfaction irrépressible
pour les amateurs supérieurs; la mort atroce pour les fidéles et les amants !

A vendre les habitations et les migrations, sports, féeries et conforts
parfaits, et le bruit, le mouvement et 1'avenir qu'ils font! * « Solde»

Juwdwmnid b whupuhwl qubqiushbphl, wiphowhbh hw-
gnippp wlkbwdks ghnwlabphl, nudwl dwhp huyuumuguybbphb
U uppwhwipibphic:
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Juwdwmnid ki piwfuyuypbpl ni wpnwquinpp, uwynpunp, ynt-
pwpiunl nt junwpyuy hupdwupuybnnyeniiap, b wndnilp, b pup-
dnudp, b pubg jhpunwés wywuqub: «QEnsuyjwdunp:

[niu qpuijutugbn L. Q. Uunpkbh Jupshpny' «thdpnjh wnk-
qhwt wpwudtwunid E hwpniun punwyuwowpny, npp tbpuend
Ywiph wdtbwwnwppbp nnpunukpp, wnwbdwbnd £ jupnily hw-
Junpnipniuttpny, prhspwdl nhpdny» Uy wdkup unbndnud L upu
pwwuntindnipjut puquuhigniunipniu nt puqiwdwjuntpniip:

«Bu thnpdk] bl hwynbwgnpst) tnp gnyukp, tnp wuwnnbkp, tnp
1Egqny,— wunud E Ohdpnt:

O Douceurs, o monde, o musique ! Et 13, les formes, les sueurs, les
chevelures et les yeux, flottants. Et les larmes blanches, bouillantes, — o
douceurs! — et la voix féminine arrivée au fond des volcans et des grottes
arctiques. “Barbare’.

O, Rupowlipiilp, o, wojuwph, o, kpwdonnipmnil: Pull wjuwnky'
dwéwlining dukp, ppunplp, Jupukp b wspkp: M dEpdwl), pppnugng
wpunuwuniplkp, o, pipowliplikp-ti hpwpnijulikph phnkpphg ni wipljunp-
Juwlwh whdujubphg hwubng uwiwgh duyip: «Cuppupnu»

Ujuyhuny, «NMuydswnwgnidubp» dngnduénit pp unpwpwpnip-
judp hwdwopiwphuht gpuijwinipju ke quntnid E wpdwly pu-
twunbndnipjutt wnwehtt oppttmljutiphg dkhp' unbnskinyg pwbwu-
wnbndwlwt hwpniuwn nt £ynit (kqne:

Zupntuh L np ghinupbunulut pupgdutnipyut dudwiuly
pupgUuish hhdtwlwb juunhpp hinhtwyh n&htt hwpuquun dbwg k:
U ppugpmd pupquuihyp poy) B nwjhu npnp wpnwpug]ws w-
quunipni: Zwdwn tw unhyyws k jpdwnnidutp b hwdbnudubp
Juwnwpt], npytugh hwjuwunwphd duw phwgpht: Updwly putiwu-
wnbndnipnibubp pupquuibihu pupgluhsp tdwbwnhy juunhpuk-
nh htinn hhpdtwwunud sh pupudnid, pwtth np wquun L hwtquynpdut
U, puyg whwnp k yywhywh tkippht nhpdp, npt wnfbih ndwp k thn-
luwmugk], pwt pwnwpwih oqunipjudp npbk pun pupguubii nu
hwiquynpbyp:
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Uppnip Ghdpnjh wpdwl pubwunbndnipjniubpp pupgluuk-
1hu pupgdwthsp sh Yupnn untuwthl] ninpuunuljuyght pugunpnipe-
jniutikiphg, pmuh np hdpnt owwn L oqunuugnpédnid glineniljubph Ynn-
Uhg oquiwugnpdynn puntp, wunduéwobgyut wmbpdhuubp b wyi:
Ophirwy’

«Runh — ubwdnppubph twhwhwpt pun Uunguswotsh:

«Phpgpinuiy — vunwtugh wtwunup wppbiywb gninwghubph
opownu:

«Ujbquihkp» — UUUL-h wpbbpwb dwunid phws (Enbwght
quiuqus:

«Ungnih — munjuswpsyuh punup, npp wuwndyk) k phwlhsik-
nh whwnwly puppbph yuwngdwnny:

«Unppth - pwivhwljut dnnnyppuljut npny unuqwspubpnid
wypuitiu Bt witduiunud Bpnruwn Edp:

«Uuguimpnu» — ninnuulnit jwphphtpnu, npnigny wnwbdbiw-
unud Eht dpwiuhuljumc XVII- XVIII . Swnninhubpp:

«Ouuhwiyr - Jhpunuljut dnnnppuljwt bynuh wowbtwnp hk-
nnu, npb pun wjwignipyut wypnid kp bojutnhugh hwpudnid:

«Uunfwppur» — hhywnwpynud £ Uunguswpbisnid, wunbkuhiyut
hiwgnyt punup:

«CGmupuihulmi» - Jhkpupbpynud £ Zupwduyhtt Udbkphljugh
hunljughubtpht:

«Pun» — qupowhnun unwn, npp hwinhynid £ Swquynid:

Pupquuish gnpst wykh t gddupwinid YEptwgpbph pupg-
dwinipjut dudwiwly, pwuh np U. Ghdpnt, gplngd dhuytt dputiuk-
nku, tpplidt wuqikpku puntp £ gnpéwst) YEptwgpbpnud: Bupgqlw-
hst wju ghypnud Jwiqinud £ Ephpinpubph wowe. pupquubb’y,
ph ny: Zugbpkl pupquuimpmbtbpnd pupquuithsp (b Zw-
ynpuit) yuwhywik] L whgqbptup' hwjuwunwphd duwnyg htnhtw-
yht: Ophtwy”

«Being Beauteous» — hujtiptiu tpwbwlnid £ «qlinkghly kuly»:

«Fairy» — huybpkt wywtwlnud E «<hbphwpughty, «qupuwpnu-
Yl

«Bottom» — hujtipk wpwbwlnud k «Zhup»:
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Nhdpnt oguuuugnpsty | twl hnnwbpkt puntp, ophtwl® PATER
bW AVE MARIA (Zwyp dbp, Ononyjt pkq, Uwphwd), npnup tnyuuku
pupguuihsp quwhywily &

«Ruquplkp putunbndnipyut Uky fu ndduppipbnubjh pun,
nnp dpwtubpbunud «»-ny k gpdusd: Zugbpbunid quwhwywidby kabp b
nnnunulnud pugunpnipinit £ npus: Chdpnjughntbpp, b hwwn-
Juwtu b Ipkuht Yupdnwd £, np nu brahmanes-pputhtwiiikp punt
|

MrEdpnt huybpkt pupguuit) b by whqud, npp nyu £ nbuby
«Uwn)nt» hpuwwnwpwlsnipjut Ynnuhg 1991p-ht: Lkphuwynwdu tph-
nwuwpy pupglduithsubpp thopd bu junwpnid pupgluit) Ghdpngh
swihwén pubuinbndm pnibikpp, puyg wpdwlp g ny:

Cwwn bplup Jupbih E junubkp Uppynip Ghdpngh wpdwy pubiwiu-
wnbndnipniiubph dwuht, puyg ywhwp L juppu) b quwhwwntb) tpu
ubpypnudp hwdwohiuphuhtt gqpujuwinipjut b dpulnyph dke, husp
wibpwwywhnpbt tjuwnbh L twb wyjuop: (hdpnt dhly opu niuh
puquuphy htnbnpgubp, npnup oquby b oquuynid tu tpw 1Eqyui-
Jul pupwywpwph b ndujwb dukph hwpuwnnipiniuhg:

rUyuuNke8NhL

1. Arthur Rimbaud, Poésies. Une saison en enfer. Illuminations, Edition
Gallimard, 1999

2. Julien Roumette, Les poemes en prose, Ellipses, Paris, 2001.

3. Henry de Bouillane de Lacoste, Rimbaud et le probleme des
"[lluminations", Mercure de France, Paris 1949.

4. Gérard Macé ©Ex-Libris’- Gallimard, 1980.

5. JI.T. Augpees, u gp. Mcropnsa ¢parirysckori smrepatypsr, 1987.

6. Uppmip Obdpn, FPwiwuwmbnénipmibiabp, Uwnnu hp, Gphwl,
1991 o.:

7. Ulhw Zwlynpywh, Pupguubnippui nkunippul hhunibpakp, U
U hp., Bplul, 2006p.:

8. ‘Wjupn Jdwpnuiywb, Pupguuipwlui wpjbuwn, wnbkuwlwl b
gnpstwjul niuntdiiwuuppnipinibikp, Gplwl, 2011p.:
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Punwipuiibp

1. Le Petit Robert de la langue francaise
2. http://www larousse.fr/encyclopedie
3. http://fr.wikipedia.org

TATEBUK HAIDKAPSIH — Crixu B npose Apriopa PeMGo 1 mx mpo6aeMsr mie-
PeBoZia Ha apMAHCKOM. B cTaThe usydueHsI Mpo06IeMsI ITepeBo/ja CTUXOB B IIpose Ap-
tiopa Pem60. Oco0bIil HHTEpeC MPeACTaBIAIT CTIINCTUYECKHE U CIIOBOOOpa3yIo-
II¥e IPoGIIeMbl BO BpeMs IlepeBofa. B cTHIMCTIIeCKoi OKpacKe 3aKII09€HO MHO-
roe (MeTaop, HUCTOPUYECKUI KOIOPUT, IIOBTOPEHHUE U T.J.), STO U3YUeHO IepeBo-
IYUKOM B II€peBOjie Ha apMAHCKMIT s3bIK. B KauecTBe 0OpasloB CTUXOB B IIPO3e
B3ATHI epeBobl Apriopa Pem6o.

TATEVIK NAJARYAN — Arthur Rimbaud’s prose poetry and the problems of
translating them into Armenian. The problems of translating Arthur Rimbaud’s
prose poetry are examined in the article. Stylistic and word formative problems are
of great importance in the translation. From the stylistic point of view much is
observed: metaphor, historical colouring, repetition, etc. The translator studied
them in the Armenian translation. All the examples are taken from Arthur
Rimbaud’s prose poetry in translation.
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QBN UNr4EBUSUYUL USEN0URNONRESUL
CLUULUUUL NP UBYLULULUUL CNRLR

Uruput UUEEINUSUL

UBLPLE 11LBUL
Epliwih ywhkunwlwl hwdwjuwpub

Qhnupdbunuljul unbndwgnpdnipjut pijudwt npddupnipe-
iuubpp dwuwdp yuydwbwynpjus i ginupiunwlut gpulju-
unipjul pupy nt puqiunniwih punypeny: Eipbu wn Eywndwnp,
np ghinupdbunujut gpujutnipyut pujudwt b £dhon wpdinpdu
hwpgp ponp dudwbwlubpnid hwinhuwgt) b pwbtwuhpnipyut w-
nubigpujhtt uiphpibphg Ukyp' hnglyny] vhwdwdwiwl, ph (kqw-
putlikphi, U pk’ qpuijubugbnibphi:

Qhnupdbunuljut unbndwgnpénipjut jupbnpugny mwppk-
nhg E gpuljut Ypwwpp: Zwpnuh £ np gpujub gubljugus hhpygwup
Ytpubkihu htinhtwlp nhudnd £ quiwqub dhongubph: Zuunwndws
E, np (kguijut muppbph dwtpujphun hbnwgnunipyniip jupng £
qquihnpkb hbonwgul) qpujut Yepyuph pujunulp: Uwluygh ni-
untduwuppnipniibiph dupnn dbdwdwutnipniut wyju pwqugui-
pnd vwhdwtwthwljynid Eu gpujut Yipwywph junuph (kqundw-
Jul ybpunusnipyudp, dhspin gpuijut Epyp wpdbunp unbndwgnp-
dnipynil piluybpm hwdwp' uhun Juplinp k puguhwynk) ginugh-
nwlwb bnipjniup: Uhw wyu nhypnid b htug nhunud Bup (kqupw-
twunbndwlwh Ukpnnht, npt oqunid £ guuiknt Ynulpbn (kquljut
thwunbph b uvnbndwgnpdnipjutt Junnigquspwihtt ghinupybunw-
Juwb hpiudwdph dhol gnynipnit nitbgnn thnpwnwpd juyp:
Nuuniduwuhpnipniiubpp gnyg b vy, np (quputwunbnduljut
Jhpnisnipniup tyuwunwljuningnus £ wupgtng, pk husybu punh,
punwuyulgnipjut, phkpujwbwlwuit Yunnigyusph, nhpuh nt
hugkpwugh jnipophtiwl] gnpdwdnipjniip wkpunmd hwbgbkgunid L
ginughnwlut wqpkgnmpyui: Zkmbwpwp gpuljut Yepywph kg-
Jupuwttwunbnswljut bpnidnipniup puggpynid £ vwwppbp dwljup-
nujutp’ phdwwnpl pnuwinuynipniy, punbkp, punwjuuulgnip-
jniuubp b hnphndwwnhl gupduspubip:
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Uju nuunidtwuhpnipjui Uk thnpd L wpdnwd bpp ukphuywg-
Jwsd nhpptphg yhpnist] Undbpukp Untuh «Uhuhu £pbnnp» Jbyh
tpynt hkpnubkph' REpunugh b Bgnuwpnh Yepywpubpp:

Zupnth L, np wju dEyp hwdwpynud £ U. Untdh juugnyt
untndwgnpdénipiniuiinhg: <kuh gnpénnnipniutpp qupquinud ku
1890-1900pp.-htt* Lnunnunid, @uphqnud b LEuph spowiinud: Snpdnn
wdhlp Jhynud pyny owwn sk Phpnwt’ pdwhwd dh dunwugnp-
nnthh, nhn tinpp hwuwlnud Ynpgply b Sunnubpht b wydd wypnud
hnp nunhyh' whyht Lih hbwn: 9Epghtiu dwgnidny wqujuui kb
hp hujuyuljwt jupnnmpyniup oty Ehp uhplih poethlht ftp-
wnuyhl: Ipubnpbny hp fpwyhtt pinpny <hdwunnipinit» ni <hbpwnk-
unipjnilx’ whyht LEp hngnt junppnud thwythuynd £ Bpunughte k-
Swhwpniun wphunnypunh hbn wdniutwugubnt tpuquipn: Uy |
wuwwndwnp, np tw swthwqug ndgnh £ fipnwgh b Enniwpnh dhwt-
quuujt whuyuwubh wdniuimpinithg: Uy wpudwunpnipyniup Yh-
unid & pnpnpp, pwtth np Ennuupngp hwuwpwl wqupuunbp t: Uw-
Juyt, Gpp wphht LEp wykh dnnplhg b Swunpwinud Epnuwupnh
htwn, hwuljwunud E, np Jbpohtiu odundus Lt dwpgljuyhtt judugne
wpdwihputpny b wyupw thpdwsd b Akpunughly, np yuwpwun k
Juwnwpbnt tpw popnp pdwhwé phjunpuipttppn: Yhynud wljihuwyn
U hwljunpnipniuubpp, npnup npubinpynid Eu hpnuubph junupnid:

Pnit Wyniph nuunidbwuhpnipyniu ujubnig wowy, wthpwdtown
E nuwnpnipnip pbbink] hbpnuttph tkpujugpus hwuwpulnie-
jutt unghw-yuwundwlwi Ynnuhl, wjuhtpt wjt puth yupqupwi-
dwbp, ph 'ty sunhny, nputn b husybu b ubpunnud dydwpdnud
upwig unghwjwlut yuwuwubkihnipniup, Yppnipmniup, wwphpp,
hsybu twb pupnjuljub, Ephjulut b tuptunhjulwt hwywugpubpp:
Phpunwt, munhlp b tpubg wqquljuttpp wypnd Bu hpkug qu-
uwlupghtt hwnni) yuwunlbpugnidutpny b hwdnqunitpubpny: Uju
huudh ukphuyugnighsubph dnwn dwpnlughtt hwpwpkpnipniutbkpt
wnujunyus L, tpwbg tnipjut dbke funpt L onpnpnppnipyulb,
pSuwtph wpdwwntbpp, b tpuwip nwwpwynud Eu dbwdnnipjut «ju-
untiubpp» yuwhywubknt whinny: Vputp wnwtdtwybu «pdwpatinhp»
b wdniuimipyut hwpgnud: ‘Upwig hwdwp hwpniun juuspt nu
wqujuljuth whwnnnup gkpunuubh Bt wquynipyniithg b ohwnwlnipe-
jniuhg: M phlh pynud L, ph Fhpunnwl, hp wtuwhdwb ukpp Eyniwpnht
upplny, wowbudbwind £ wyu nnth Jpw, wjuntwdbiwgthy, hig-
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ybu htinn wupqnud E, w qbips sk hp twpuljhtt wpunkphg: Gpowti-
Ynipjutt dwupt ipu yunlkpugnidubpp upduws o hpuljut fub-
phg, vwhdwtwhwlytny dhdhwyt uppn ptwquyueny: Lw pugnt-
twl kp sk hwujwtwynt, np hujulw Epowtlynipniup Eplnt Ynnuk-
nh Eppwtilynipiniut k, npp dtnp | phpynud thnjuwnwpd ghonidubtpny
b whpdwdnipyudp:

Ennuupnht nignguwé php junupnid Aipnwt wunid k. “I want to be
placed above your God and honour. The love I want is the love of the man
who will lose everything, even his own soul”:

b wwppbpnipnit Apunugh’ Juiph tjundwdp Enniwupgh dn-
nbgnudt wbih puqdulnpiuth £ b ppwlut: Gphunwuwny qnygp sh
Jupnn hwdwwntn Yyuup Jupb], npnghtnb bputp pugupdwuybu
wnwppbp G, pk unghwjwlwt dSwquiwdp, pt hpkug woltwphpulug-
dwdp: Opptwly, uhpn dwuht Ennuwupnh nunnnnipynibbbpp tbpw-
jugyniud ki htwnlyw) hwnquwsnid: ‘My idea of love is that it’s a very
good thing its place, but there’s a limit to everything. There are other
things in life”. (p. 148)

Ennuupnu pp Juynite uljqpniipubipte nith ny dhuyt Jyuph, Yku-
gunh b widtwlut hnpjhwpwpbkpnipnibubph, wyk wpdbunh, pu-
phpguiinipjul, tpudonnipjut qguuwhwwndwt hwpgnd: Ugy Bu Jyuw-
jnud, ophtwly htwnlyw) hwndwdubpp. “Bertha’s a perfect terror. She
wants me to spend my whole life in kissing her. Don’t you think it’s
unreasonable Aunt Polly? My motto is: everything in the place and
season”. (p.10)

“I don’t pretend to have any book-learning. I'm a practical man. In
my business you find that the man who read books comes a mucker. It’s
better to have a good and pure heart, Bertha, and a clean mind than any
amount of learning”.

Ukpyuwph (Equpubwuntnduljut Jpnwsnipjut dky hwenpy
puwyp pwnwwwownph hnmwgnunnipyni , pwth np uljqpniupnpk
Yuplnp E wupqupwil) ny dhuyt wyl, ph hy Eo jununud hepnuubpp,
wy b wyly, ph htsyku o uputp jununud:

Ulqphg bbkp Jbuynud nipwnpnipnit £ gpudnd Ynuljpbn b k-
pugulwi gnjujwbttpny hugbkgus wnwppbp hwngwsubph hwljwn-
poippniup: Unuypbn gnjuljutbph ghpulppmipniup Ennuupgh w-
dktopjw junupnid, Ukl wiqud bu hwuwnmwwnnid E, np tpu dnpbpt no
nuunnnnipnibbpp ujudnud Bu hpwlub Yyubph wyniupubphg, np
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tw gnpéntiyw dwpy £ U wypnud £ hp wdkuopyu wphiwnwiipuyhu
phpdny: Lpw Jupshpny woiwnwpl nt kppwtnipjniup wthwdw-
nbnkh sk, ppnbwewtt woiwwnwupny k, np unbndynud Eu kpowi-
Ynipjutt twhiwgpuubpp: Opptiwl” “Now, I've planted rose-trees
outside the drawing-room window”. Enniwpnh funupp hhdtwlwunid
qtipd Endwlwi kputquynpnudhg, puith np Jkpudpwpd ndp htnnt
upw hngbpwinipinithg: Unwtdht nhypbkpnud hwinhwynn Eputqu-
YnpJwd pwntpp chap, hubby, fellow U wyjt, yuwunjwiunid kb punw-
wuowph fjunuwlgulut skpnpt b punwpwund hwinbu Bu quhu
colloqu. pwgpnuUny: Enniwpnp sh dquunud wybknpynipniutkph: Lu
sh uhpnud h gniyg nuby hp qqugdnitiptitpp, phb Whpuljwt uhpny uh-
npoud £ REpunughte

b muppbpnipinit Ennuupgh, Aipnut hwdwly qqugdnip k, ht-
ont Jyuuph wnopyu pnpwthkijh juinhpubphg: ‘Lpw nubpht Eppkp sh
dwipugk] hnqubph plnp: Uthng nt wmquun Jjutp Jupkiny, tw wbd-
twwnnip k tnk) pndwbnhuyghte: Ehplu npuinyg jupbh E paugunpty
Jhpugulwh gnjujwubph wowwnnipniup tpw junupnid: Uppn dw-
uht fEpuniwgh anphppwdnipniuibpnud hwinhwnud o wyiyhuh k-
pugulwi gnjulwutp, huisyhuhp ku duty, honour, prig, God, Love,
soul, opinion, brougham, crime.

Uts pyny wdwlwblkp, npnup odndus Eu tbkpnitwl npujut
qquguniipughtt wmpdtpuwynpnn tpwqubpny, Jbyh hudwnbtpunnid
Yhpyupwiuhnpu]l) bu' dknp phpln] puguuwlub gnibwynpnud:
Uw wdbktuwytt huwjubwluwinipjudp wbwup L juyb] Rhpuugh Yhp-
wwph, hp opowwywnt pujutnt b gowhwwnbnt tpw pdwhwd Jup-
pwgsh htwn: Phpunwt hwdwhu E niukunud wpgughtt onwdhg yuwhtp
Yuwd pp ndgnhnipynitt B wpnwhwypnnid wwuppbp wnhpubpnyg: G4
htug wynuhuph wwhbtpht L, np tpw junupnid gipuljpnnn B qununid
puguuwlw tputqubpp:

Ujuy tiu. “You have put me in a good mess, cried Bertha”.

Bdu dkly ophtwl. “You played a wonderful trick, said Bertha
ironically”.

Zwupl k£ ok, np Fipuiugh junupmd punwljuwyulgnipiniutph
qquih dwup tnyiybu odudws ki hniquljw tpwqubpny: Ujuybu®
a charming smile, naked branches, sickening expectation, thrill of
pleasure, willing heart, shining eyes, delicate rain, painful thoughts,
artificial paradise, tumultuous passion, etc.
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Enniwpnh funupnud, punhwlwewlp, puduiuiht ks nbn tu
gpuynid ndwljw wenidny skqnp punwlwwwlgnipiniiitpp, npnup
hunnpyplwt gnpswnnye b junwpnid:

Ujuytiu opptiwly’ to give up smoking, to have a farm, to buy the
villa, to speak about smb’s affairs, a young lady, an old woman, a great deal
of work, etc.

Punuljuuulgnipiniuiinh dwipwquht putnipniup djniu Ynn-
Uhg piuguhuwjinnid | Enniwipnh junupnid wikin quuwé qquith pyny ju-
nuuuwpuyht juwywlgnipniuubp, npnup hhdtwjwind puguuw-
Jut i b UEs dwuwdp juydws b tpw gnpsh htw:

Ophtiutl* to do one’s duty, to make a business, to give a chance to do
smth, to make money, to be dreadfully tired, etc.

busytu wppku tpdby L, Aipinub swhwquiig pndwinhl b, wi-
gnpduwlul, Yupduws hpuwu fjutph honbnku hhdphg: @tplu wju
E yuwdwnp, np upw fjunupnid jupkih b gl hwujugulwi hhu-
phg Yupwés wjuyhuh Yuwwlgmpniutbp, husyhuhp bu silver
speech, malicious pleasure, etc.

Phpuiugh b Egniwipgh fjunupp Uks hbwwppppnipintt k ubkplw-
jugunid pnhndubph ogunugnpsdw wkuwltnhg: Zupnih k, np swwn
gnpswdwljut b qunnig wppbt qpuljut whgbpbku Unitnp gnpéws
Juynit qupdduspubpp, npnup Epljupunb gnpdwsnipniihg «dwyp-
Yk nt «uudpby» B, Jkpupununpybhu undnpupwp tupwplynud Eu
npnowljh dtwthnjunipnitubph’ yuwunwlunpjus hubkng YEugw-
twgul] wwwnlbkpp, pupdnipnit hunnpnb] junupht: Uwluygt, hig-
whku gnyg L wiwhu nunttwuhpnipiniup, iyh nkpunnid oquw-
gnpdus nupdqudputipp phpnplugqus sk Fpwbp wpunuwhuwyn-
Jws bt hpkug pugnitdws punwpwbiwght diny, dh tplnyp, nph jhw-
Juunup wuunwupwp, dkp Jupshpny, Jupny b unwp dhugtt wyu
hungph mupududwtuljju nuuntdbwuhpnipniup: By, wyintwdbuwg-
uhy, wpnkt wnwehtt phnnwpynidubpp pnyp ku nwhu wubntg np wju
Eplinypp hwdwbwpwp, jupkh b pugunpl) nfjuy dudwbuljugp-
owtth punpny whqibpkth wpwdtwhwnlnipmniuubpny:

b wiwppbpnipnit Aipuwgh, nph hwdwp wewdb) punipugpu-
Jul Ewhpdwhinunipinip, Epnrwpnh junupp hwpniun E nupddusp-
ubkpny, qupdduwdwpwbwlut hudkdwnnipniuutpny b wuwgdusdp-
ubkpny, npnup punn Enipjutt wpnwugnnud Bu jhugunnid b wppuw-
nwipnid Epniuipgh junwpws ghunwupynudubpp: Ujuybu ophiwly’
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it’s raining cats and dogs, as quite as a lamb, as regular as possible, all’s
well that ends well, 'm dead beat, etc.

Zwipnth L, np gqpuijwt YEpwywph funupp, tpu wthwnwljut w-
pwidtwhwwnlnipnitubpp, b §nulptin hpungpoipyu vk tpuw Jup-
pughdp &hponn hwujwiwynt b ghwhwwnbnt hwdwp, pun tplingpeht
twfu b wpwyg, mthpwdbown k nhuby htinhtwluyht wyt Jkjuwpwunipe-
jniutkpht, npnup ninklgkny gnpénn wudh junupp, ny vhuyt wpunw-
huwynnid Eu htinhtwyh JEpwpbpdntupp tpu tjundwdp, wyjli hw-
Swju jpugnighs mbnklnipinit ki tmwhu gnpénn wudh hngbdhdwlh,
Juppugdh, hsylu twl junubjwdlh dwuhl, npp b nipnuijh wpnw-
gnnudtt £ quinud tpw funuph hskpuwignud: Zwnljuwbku npnghs
htnhtwlh dEjuwpuinipniiubpnid mbn quus pugtph b puyuljut
Juyuygmpiniukph npp:

buyybku gnyg kt viwhu nuunlbwuhpmpniup, Epnuupnh b Rkp-
wnuyh funuphg wnwye YJud htwnn hwinhynn dEjuwpwinipnititpnd
hununnnipjut pagbipp wpdwnuybu nuppbpdnud B hpkug punypny:

Enniwpnh junupbi ninklgnn said Edward laughing, said cheerily,
shouting with merriment, said smiling, said cheerfully, answered with a
laugh puyuljut juwyuwlgnipnibubpp Juynud G, np tpw dwgup hw-
Juuwpuwljpnduws L, Eppidt punipugpynid | wjtyhuh wpunwkqu-
Juwl hwnlwuhoubipny, husyhuhp Eu dyhwnt nt Shdwnp: vnuph nkd-
wp hwdwswth L Jvnuph huskputgp bl wiqud bu hwunwwnnd L,
np Egnuupnp mpwijy, qqupdwutp, junwlwubp dupy £ gunpuun
quwnt wwppkp ghonidubph pnnwtthpnid juwnurn dpuninpun wuh-
wuwbknt hwdwp: Grumbled out, mutter, cried angrily, burst out
furiously, said drily, cried between her teeth, answered bitterly, etc punk-
np b puyuut juwulgnipniuubkpp quhu Bu hwunwwnbine Rhp-
wnuwyh JEpyuwph hwjuwuwluwintpgniup: Swppbp hpunpnipniaubpnid
upw unupp dknp L phipnud muppbp bpubiqubp: Udkuph b wdkb hugh
ujuundwudp niikgus ndgnhnipiniup, hwdwjwyh yuwpnughtt gnwa-
gnipniutbpp, tpw tnipjutin pinpny hotubint guulnipniup vh Yon-
Uhg, b Yyutph nt uhpn dwuhtl tpuw pndwbnhl] gunnnnipnitbpp
Ujnwu Ynndhg, hpkug nipnuljh wpunwgnnuda B gnund Akpunugh
hunuph huskpwgnud (nkduyh nt dwjiuh nidqunipjut wé, jupynunw-
gnid, hgniuubph jupdws wpnwpbpnipinil, jupniy qunupubp, n-
nnug hwonpnmud ku quypnyph shonbp, nuunun mbdy, dwyuh nidg-
unipjul tjugnid b otstnnipnil, huly tppldu gontly):
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Udthnthtny dkp puimipniup’ hwpl Gup hwdwpnid wky, np qb-
nupJbunwljut unbndwgnpdnipyutt pujudwi o JEjuwpwidw
gnpédpupugnid suhwquig Juplnp b unupughtt ghdwiyuph hwdw-
Ynnuwtth niuntdbwuhpnipgniip, npt pun npyut Eupungpnud £ gnp-
6nn wudh junupnid wnbn quué wwppbp (kquljutt Jhwynputph
dwlipupyhwn punipnil, dkdwutu oqunid k gpuijwtt Yepuywph qk-
nughnulw bhipjut puguhwjndwin:
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ARMINE MATEVOSYAN, MELINE GHONYAN — On the Problem of
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linguopoetic method of analysis has been carried out to reveal those linguistic
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reader to understand, interpret and perceive a piece of literary text in its aesthetic
globality.
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BNPhCE 2ULBLSL «UMLU Lh Py
2U8EI'EL pUMreUULNARE8UL MURUSR

EUUU £EUrUL3UL
Epliwih yhkunwlwl hwdwjuwpul,
Poliulih vwuliudjnin

2007 p. 22U hpuwwnwpwlsnipniup nyu pudwykg 9. Shpuyhph
«Uppw Lhp» nppbpgnipjut Zndhwitbu vwb-Uwubhjwuh pupglw-
umipniup’ Bphok Qupkugh uwnbndwgnpswlwi fudpwugpnipjudp:
Syugpnipjutt hwdwp hhdp k hwighuwgh] Bnhot 2Quipkugh juwnw-
nwd woltwwnwph huptiwghpp, npp bk k nplt Qupyuith Unw, nyd
htnwquynud wyt hwtdutl) £ QUU Updkunh htunhinunh Chpuwh-
pughunipjut Jhunpnh gpunupuith:

Nbnhpuwnh qhinupjbunuljut qpujuimiput puduh Juphsh
wupnnund wpfuwinbint dudwtul) Gnhok Quipkugp, h phyu hwy b hw-
dwoliwuphuyht gpuijutinipjutt puquuphy punhp gnpstph, dbntwp-
Ut k twl 9. Thpuwyhph «Lhp wippuw» nnpbpgnipjutt nyugpnipnip:
‘Lw judpwugply k Z. vwt-Uwubhjutth pupgqiuimipniup’ hwdbdwnt-
10y wytt pntuwfui b ghpdwtwlui vwupplp pupguimipniutph
htwn: Uuljuyu spudupupytiny unbndwgnpdnipjut jpdpugpnipjudp’
Quipkugh wdpnnonyhtt wjwpunt) E Uwubhjwth pupgdwinipyut hp
hudpugpnipiniup: Lhpp 2Quipkugh hngnt dbe bp, hwpuquun dh wtd tp
nupdk] b wjupwt Ep hnwgly, np Quipkugp npnoty L pupgquuit) nnpbip-
qoipjniip, stuyws uwyl puttht, np wqikpku sghnkp:

nipkt Qupyuith Juympudp 2Qupkugp ulul) b «Lhp wppu»
nnphpgnipjutt pupquuiinipnip, pwtth np quky k np wyt Skpuyhph
wdktwyuy, wlbkbwjunp nt wdkbwpiungpynit unbindwgnpdnipniut
E, np wdpnnomipjudp dhwnp ni thhihunthwynipinit k np dhuy up-
nuiny Jupbih £ ppeit] gpusdph nng funpnipgniip, huly eonug
huwpunp sk:

Zbwmwppphp £ np pwbwunbndp pkl sh wunbkpugpt) «Uppu
Lhpp» phiudnud, dnwshny, np gnpénnnipjniit wnwght wjut ungh b
Ypuntw dh undnpuljui upriwnny Wuwndnipntl, wjuntwdbugthy
nnplpgnipyui hp fudpugpus ophttwlp hwbdub) k Updtu Gnyuljjw-
uht' phdwnplint hwdwp: Quuyws «Uppw Lhph» wyn wwppkpuljp
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pbu sh pwpdpugh], puyg U. Qnyquljjuth sunphhy wyuwhwywib Eu
Quipkugh wpiwwnwuph dbkpkuwghp ophtiwjh yuwndkukpp:

Zuyunth sk, puwbwunbnst wjwput) b nnpkpgnipjub hp pupg-
dwunipyniup pt ny, uwluy Qupkugh Yyuuph npphpqujut pipwgph
wuwndwnny upw pdpugpuijut wpuwnwupn sh tuyuqpy by b 1938 p.
Z. vu-Uwubkhjutth pupquuinipyudp hpunwpwlty k «Uppw Lh-
np»’ ns putwunbnsh jdpugpnipjudp:

Ltipju hpwunwpwlnipjniup dkq htwpuwnpnipynit £ ndbp ne-
untftwuppl] b hwdbdwnb] Qupkugh fdpugqpus «Uppw Lhpp» b
1938p. 2. vwt-Uwubkhjutth pupgluwunipjudp, wnwtdht qppny |nyu
wnbuws «Uppw Lhppr, nph by judpugph winiut pughwipuubu
upqwd sk Mwnpqyby & np puttwuntindp hhdtwljuinud tnyut | ponl
wpdwl] hwndusubpp, junwpting wjunty vhujt punuyght npnyw-
h thnthnpunipiniuukp, dhgnbtin pupguinipiut suhwén hwngws-
ubipp jutwdpny judpuigpyty B b ubpiuyugyt) npybu putwuntndw-
Juwt nipnyt dhwynpukip:

busytu wpnid k ZEuphl Pwushtywtp, 2Qupbkugl, pun Enipyub,
unp Yyup t wdl) «Uppw Lhph» Mub-Uwubhjwth pupgluinipyu-
up' wyb qupdubny owwn wykjh hugkn n pubwunbndwlut, tkpup-
Yty hp wthwnwlut snitist nt nght:

Quipdwiuh £, np whqibpku shdwbiuyny b phuugphg oquay g shw-
ponutwny, hwy Uk pubtwunbndp Jupnnugt) L qqu) hwdwopwp-
huyhtt hwbudwpht b pwbwunbnduljut hp nne qghtiwingi oquiwugnp-
6t ' Uwubkhjwuh huybpkt pupgqiuwunipiniup Shpuwyhphtt Juyby
ubpluyugubint hwdwp:

Uju Uwubhjwith, ny «gquuuy 1kqyh wytt qunnith hwnlwithoubpp,
npnip unynpuljul, dwoywd punp hgkgunid ki wunynp pupunip-
judp, hdwutnuyhtt hwpunnipjudp nt hbpwquwgnipjudp, nunuyw-
thwljul wntwlwintpyudp»:°

Uju Uwubkhjuth, ny «Chpuyhph tpitph hwpniun punwquidh
nhdwg unyuyhup punwqutd hpuwwpuwl hwikg, wyy puntph pwg-
dwquily, unipp nt hwinniq tpwbwlnipniutph gpubinpdwt hiwunp-
ubpp untindtgy'":

10 Jupwg Unwpbjjul, 2. Uwubkhjuth skpuyhpuwit pupguuimpmutth (kquijut
wpytuwnp, Chipuyhpwljul, ghpp 1, Gplwb, 1966, ke 148
' Jupwg Unwphpul, 2. Uwubhjuth skpuyhpuit pupguinipinitubph (kqulju
wpytuwnp, Chipuyhpwljul, ghpp 1, Gplwb, 1966, ke 148
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Uyt Uwubkhjuuth, ny «wju wdkup unbnstg huybpbkuh hwdwp
phnliu Ukq widwine nt whunynp vh wpdbunny, jpupnipnit snpuk-
1ny hwyng (kqyh pwquunupuib gninuynpnidubph pudbnws huw-
puynpnipiniiubph pnpoipyui, dowljdwt b oguuuugnpsdw dkg»!:

Uwubhjut hupt £ wipughwn JEputugl) o Jepupupglduitt
E hp wojuwnwiiptitipp: 20-pn quph uljqphty, stugws Thpuuhpl uljuly
Ep pupguuit] pugudkip Ukl nuutudjul) wowe® 1892 pywljuhg, b
wdkl wbqud ponpnyht tnp unbndwgnpdnipniuubp L ukpuyugpby
puptpgnnh nuunhtc Thwbwghnwlut puqiuqpun wohwnwtpp
httwpwynpnipnit sh gl hwudwpbn pupquuisht Jkpubugly hp
Juunwpwsd ponp pupgluiimipniuatitpp, wyn pynwd twb «Uppw Lhpp»,
hulj 1931p. unjtdpphtt hhwugnipjut wundweny ghjwwghunw-
Jut wohwunuiphg hpwdwpyus «uqijujut huyps 2. vwt-Uwukh-
juiip, BLhpul JEpuguntwnt Swtwwyuphpht Jupedwignid E:

Qnubpk snpu nuwutwdjul] wnwy pupguuituws «Uppw Lhpp»
Quipkugnp thnpdk) E unpnyh ubpluyuguby hwy pupbpgnnhtt’ dudw-
twlh ngnitt n1 (Eqhtt hwdwhniy: Unnpl pipdus ophtiwljubpp npu
Jyuynipjniut b

Uwukhjui’

Lhp — ©@nn dkq hwpnth (htp,

Np pudwtl) Lup Ubp whunnipiniup
EBpbp dwukph, b §ént)] hwunun'
8ughk) wlkl hng b woliwwnnipinil
Utp stpnipynihg, b hwtdub) nputp
Utquhg wykh Jujunun nidkph,

Uju hus hupubipu phplwbung®

Un unnutip nhyy dwh: (ke 13)

Quipkug
Lhp — ©@nn hwynbh (huh,
Np pudwtl) Lup Ubp whunnipiniup
Bpbp dwubph U hwunwn 4dnt)
rnpuwtht) wdki hnqu nt mpunipnil

12 (niqut Uwpgnith, Chipuyhph pupguiinipjut wpwtdtwhwnndyy ndjwpnipinii-
utpp (2.Uwubhjwih pupgduiulut thnpdhg), Thipuyhpwlwb, ghpp 6, Eplhwl, 1980,
ko 140

&5



Utn 8tp niubinhg b hwtdub nputp
Utquhg Jujunwn nidtph, hull Ukup
Ujn ULS hnqubinhg phplwtwny’
Upupwtwip nty dwh: (ke 14)

Lhp wppwyjh funuph wju hwdbdwwnnipiniihg tpinwd E, np Uw-
ukhjutip ywhuywiby E phwgph gughy (shake) b unnuy (crawl) puybpp,
hul Quipkugp npuibip thnprwphil) b pnpurthl) b pupuing pugkpnd, n-
nnup wykjh hwdwhniby b phplwbuy payght:

Puwgph from our age wpunwhwjnnipniup Uwubhjutip pupg-
dwily £ dbp $kpmipiniuhg, hull Qupbugh judpugpnipjudp * dbp Skp
nubphg, npnbkn wwhywiws b quultph pwbwlp, vwlugh wyk-
Jugywd nubp punp Jupstku wbkjh b obonnud phop, np Skp dwpnnt
hwuwp nddup k nwiky:

Uwukhjui’
Lhp - Pujg wuwgkp hud, hd wnghlutpu,
(Rwiuh np pnunny pnputhbint kup
Ok holuwbinipynit, ph kplph pwhbp
B pb whunmpjul hnqusmpimibkp) (ke 13)

Quipkug
Lhp - Uuwgh p, uvwluyl, nunk pp uhpuunt,
(Puiigh dkup snunny pnputhbint kup
Ok holuwbinipynit, pk hnqu whnwlub
B pb whnnpyul nptnipemnia witihie) (ke 14)

Uju hwnguwsh dwubhjubwlut punwgh pupgqiuinipjut (my
daughters — hu wnohljukipu, b wy ) swpkugput pdpugpnid wykh w-
quu k (quinkpp uhpwuntl, yhnnipjwi npinipnth whithy) nt wyk-
1h hughn:

Uwukhjui’
Qnubipp) - Bu Qtq uhpnud b,
St'p hul, wpun]ky pwh punkpp
Yupnn Lk hwyunl), b dnep hud hwdwp
Pwl kp wnwyky, pwt pk wsph (nyu,
Orn, wquunipjntl, pul wdkuyg hlg,
Np hwdwpynid k &nfu b hwqugynuun. (ke 14)
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Quipkug
Qnubipp) - Gu uhpnud B Qbq,
St'p hul, wpun]ky pwt punkpp uhb
Yupnn Lk hwyunl), b dnep hud hwdwp
Futly bp wnwyk), pul |nyutt wspkph,
Lwl wquunipnil, put wdkwyu his,
Np hwdwpynid £ hwgqugnin b &nju: (ke 15)

Uwubhjuh puwgqpuyhtt wsph (nyu (eye-sight) pupguuinipjui
thnpuwpkt Qupbugp wkpuwywugpty £ hnquuyh phy’ nyubt wgpkph, w-
Jkjugpk) k uhtt wbwlwp, hulj or punp thnjuwphubinyg tppnpy wt-
qud Ypluynn pm punny’ towlh wiquud hgnpnipni L hugnpnty
Qnubiphih janupht:

busybu wju hwndwsénid, wjtybu k| wdpnne nypbpgnipjut dke
Quipbgpn tywwnwljwhwpdwp b qunb] junwpl] puntph wibnutn-
lunipjnit (Bu Qbq uppnid bd — Gu uppnd Bd 2kq, Np hudwpynid
&nju i hwmqyugnin — OQp hudwpynd £ hwqjuggnin b &nju):

Uwukhjui’
Mrhquit — Gu hnphiwé bd dhliinyh Wyniphg,

Qiphg hu! poypp, b pd wpdtipp
Qwhwunnid b tpw wpdbtpny: (ke 14)

Quipkug
Mhquit —Bu unbndyws Ed dhlitinyb Wyniphg,
buswtu b pnypu, dhlitinyt Gup dkup. (ke 15)

Puwgpuyhtt I'm made of wpnmwhwjnnipjut dwukhjubtwluwt Gu
hnphiud b pupquuimipiut hnpwpbt swpbugut Bu unbndjwms
Ed udpwgpnidt E, huly Prize me at her worth twiwnwunipjut pung-
dwinipniup (hd wpdbpp quwhunnnid B ipm wipdtipny]) Qupkugp
wupquubu padpugnpl) b dhtiingt Gup dkup, np wykh phwlut k
hisnud n1 hundnghs ' dhtinyh punh Yplyuwlh ogunugnpddwt oinphhy:

Uwukhjui’

Unppbihw - b7y ndpuun b b,

Np wuljupnn bd pupdpuguk) uhpiu

Uhtsl oppniupu: Gu dkq uppnud G,

busytu hd wupwnpt L ny wyky, ny yuljwu (ke 16)
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Quipkug
Unpybihw - Qppw™tu ndpuwjun b,
Np sbd jupbunid pupdpuguby uhpiu
Uhusl opplpu: Bu dkq uhpnud b,
Pusubu bt wwpnph Eyuhwbenid, wppw’,
O7, ns wykfh b ny b wuuwu: (ko 16)

Uwubkhjwth oppatupu (pumgpnid’ mouth) tqujh pyh thnpuwpk
Qulphhg]} nuipdjurg qnp?sulbnui t hnquulh' opplpu, hul wybkjugus
wppw  Ynswlubp b o puguluwisnipniip wykh hniqulijut ku
nupdunid Unpybjhugh junupn:

Uwukhjui’
Lhp - djw”, wplth umpp dwnwquypp,
ZEjuwnh funphnipn nt dnie ghobpp,
Uqntgnipyntlipp kpljuwglinbph,
Npnugny Suynid jud dwhwunwd Eup: (ke 17)
Quipkug
Lhp - @nn JYuw 1huh jnyup wplh,
ZEjuwnh funphnipn nt ghobpp dnip,
Unjnpwljutiph wyungunp, np dkq
Yyutp k wupglnid b nwpwsnud dwh: (ke 17)

Puwgpuyhtt The mysteries of Hecate and the night tinnh dwukh-
jutwlul ZEjuwnh junphnipn ot dnge ghobipp pupguuimipyui Uke
Quipkugn qupdjw) punkph nknuownd L juwnwpky, hul Jipeht kp-
ynt ving bpnud” puwunbndwlju pdpugpnud:

Uwukhjui’

Lhp - Pd Epynt wnoluug odhwnutph htwn

Uwpubgh p twl wyu kppopry dwup:

[Onn gnnngnipjniip, np bw Ynsnud

NMuwpqujununipnil, tput Yhtt wnuh: (ke 18)

Quipkug

Lhp — Pd Epynt nuntpg odhwnubph htwn

Thpgpk p twl wyu dwup Eppopy:

@nn upw hwdwp hyywpunipniip,

Np v Ynynid £ yupquijununipintl,

Ywnbu wdnuh, U thunp, U odhuw: (kg 17)
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Uwubhjuh pupquuinipjut Uwpubghp puyp  (phwgpoid®

Digest) 2Quphkugnp

Juipugply £ IEpgpkp, huy gnengnipymi gnyuljw-

up' hywpunipmnit (ptugpnud® pride): dhpohtt vinnnud 2uipbkugh w-
Jhyugpws b thwnp, i odhin puntpp wtjh nidquugnud ki Thph

quypnypp:
Uwukhjui’

Quipkug

Lhinn - Ny, pon upwb,

Uywpp ptiniq upnhu dke dpuh.
Uupwnupwywph (hth pnn Lknp,
Epp Lhpp hubtp E: (kg 18)

Lhinn - Ny, pon upwb,

EEYniq ujupp upnhu dke dnith:
£5unn sh” gk Lktunp kpplt,

64 sh hup wpn, kpp wpgn wppwb

Luy bp £ winud jubjuqupuyht: (ke 18)

Uju hwinqudnid Ypyht fpdpughp Qupkught ogunipjut £ hwuby
puwbiwunbinsd Qupkugp, ny nupdju juwnwpnid k punkph nknuowpd
b thnjuwphuinid £ Gpp Lhpp Jubktp b (phwgpnid® When Lear is mad)
twhwnwunipniup Bpp wpgn wppw puyikp k winid jukjuqupuyhiy
twhuunuunipyudp:

Uwukhjui’

Quipkug

Lhp - Bpt htwnlyw| nwuikpnpy opp
Junwupyusd ton qunigh nlnl,
Utip whnnipyut dke, wyy pnyk piq dwh

Unph p hf wsphg. Upundwqnp Jyu”,
Iunupu wnupd k: (ke 20)

Lhp - Bplk mmuu op wig (kon Juuupyus
Qungh hutups dbp whnnipjut dky,
Uy Juypljjuiip htg dwh k phq hudwnp,
Ztnwgh p hpuw. Bphhtipp Yhuw’
Uliguipd k& junupu: (ko 19)

89



Lhp wppuyh wju punuptph dwubhjwtulwt pupgluimipyu
htnlyw) wpnwhwjnnipmniiikpp wyn powk (phulqlmu} * the moment),
Unph'p hd wyphg (plungpoud® Away!), Upunduqnp i (pluagpoud® By
Jupiter) Qupkugh Ynnuhg mdpugpyty o hadwyunmuupwtwpwn® Uy
Yuyyplyuitip, Zkowugh 7 hhdw, Bplhtipp Jiu: Uju hwinduisnid 2upkgp
nupdju) juwnwpl) £ punbkph nbquowpd b wyju wdkup gunphhy Lhph
quypnypl wybkh ptwlui khtgnud:

Uwukhjui’
uknuwnwl — Lpulip jughtt gudnipintithg,
Gu tpglgh mpununipniihg,
Bpp np wkuw, np Uh wppw
Uspwfuthntl ytwup k jpwnw
& Jubliptph
Yupqu wtguh: (ke 47)

Quipkug
uknuwnul - 8usnipyniuhg ipwp jught,
Pul tu {ownhg tipgtgh,
Op uh wmpwb ubjugh
Zhdwnpubph owppt k&
Ulgtnud punwgh... (ke 35)

Quipbigh wjuntn wykh wquu bt pdpugpnid Uwubkhjuth
pupquuunipjniip b wjuqbkgubing quultph nt wvinnbph pwbwlp,
thnpdnid k jubnuunwlh junupp wbkh hwlhpd nt nhyntly qupduk:
Snipwwntuwl nhpd E wywhnynid twl «g» punudwjth wiptinhwn
Ynlunipyniup:

Uwukhjui’
Lhp - Bu wdwsnid &,
Npgnt jupnn bu
8ugh) wyu Yhpwny h' wypnipiniuu.
Uju nwp wipgniiptikipu, np gnipu b guyunnd
Guuphu huljunuly, piq {huku pudht:
Iunpowily, dwnwjuniy hwupdwst ™o pnn phq.
Fnn hnp wukdph whpnyd jungkpp
NMuwunwnkt wdkh qquyupuipy (ke 53)
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Quipkug
Lhp - Bu wdwsnd G, np Jupnn Lu gou
Qplk) hud wjuyku wphnipniihg:
Uju wipgniuipttipu, np nnipu b hnpnnud
Yudphu hwlwpwly' pon pk'q Jhgwlb:
Iunpowly, dwnwjuniy hwupdwstu pon phq,
fonn hnp wikdph wupnyd Jtpplpp
Owdlyt i, jungnunk &t dwpdhtin wdpnng: (ke 39)

Uwubhjwmuh pupgwinipyut 8ughk] wyu YEpuyny pd uypnip-
jnttu winnp (piwgpnid” to shake my manhood thus) 2Quipkugp udpwg-
b £ 2plk hud uwyuybu wphmpeniihg, hul] Munnwunki wdkh qqui-
jupuipr (piwgpnid” Pierce every sense about thee!) innnh thnpuwpkn’
Owdlyh i, ungnink it dwpuhlin wdpnne wnwl] wuunljpunp wp-
wnwhwjnnipniip:

PtpJué ophtiwjubpp gnyg L twhu, np Quipbugh wojuwwnty
wwhywil) Uwubhjuth pupguwinipniuttph ontst nt nght, vhw-
dudwul] juwnwpbng wjuyhuh fadpugpnidubp, npnup wybkh hwu-
Jubuyh b pugniubih (hukb hp dudwbwlh hwy puptpgnnht: buly p-
ptngnnh hwdwp Jkpusuunh huljut hwykpd duw hp dudwbwlulh-
gn:

Uy LNkhE80IRL

1. IMexcnup, Kopors Jlup, Ha anri. a3., Mocksa, W3z, nurepaTypsr Ha
MHOCTP. A3bIKaX, 1950.

2. Ilexcnup, Tpareguwn, nepesoy, ¢ auri., Epesan, “Aifacran”, 1986.

3. Thpuwhp 9., Uppw Lhp, pupgd. Z. Uwubkhjwih, By, 2upkugh
unbndwgnpbuljut judp., 22U hpwnwpulsnipmnil, Gphwl,
2007:

4. Chpuyhpwlwil, hwwnp 6, 2UUZ QU hpunwpulsnipnid,
Bplwl, 1980:

5. Chpuyhpwlwil, hwwnp 1, 20UZ QU hpunwpulsnipndd,
Bplwl, 1966:

6. Qupui (Y., Znipuwyyunnnid, ghpp U, Gplhwl, 1975:

7. Qupuu (Y., Zhonnnieniaikp Enhok Jwpkigh dwupl, Gphwl,
1961:
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EMMA TEMPA3SH — Erums Yapenn — pemaxrop mepesoga “Kopoms Jlupa” Ha
apMAHCKHMH A3BIK. 3HAMEHUTEIN apMAHCKMI 03T Erume Yapent, umes pykoBogsa-
IO JOJDKHOCTD B TOCYZapCTBEHHOM M37aTeIbCKOM KOHTOpe, B3sJICA 3a MyOIMKa-
nuio “Kopossa Jlupa” Ilexcnivpa Ha apMaHcKoM s3bike. ITo ero MHeHwuIo, aTa Tpare-
Iuis GbLIa JTydlIeidl ¥ caMoil ITyGOKOMBICTIEHHBIN paGoOTOM IucaTess, HO IepeBOZ,
O. MacesHna He yZ0BIeTBOpsieT TpeGOBaHMUA II09TA, TAK KaK paboTa GbUIa CHeraHa
Gosiee cOpoKa JieT Hasas.

B wuccmenoBaHuMu paccMaTpUBaeTCs TBOPYECKUI ITOJXOJ, 3HAMEHWTOTO ap-
MAHCKOTO II09Ta B PeaKTOPCKOI paboTe 9TOro ImepeBoja. YapeHI| cMOT IOYyBCT-
BOBaTh GHIOCOGHIO BCEMUPHO M3BECTHOTO TeHUs, U €r0 PeJaKTOPCTBO COXPAHUIIO
Iyury mepeBoga MacesiHa, OZHOBpeMeHHO OyZydu Gojee IPUHATHIM AJIS YUTATEIIS
CBOETO BpEMEHH.

EMMA TEMRAZYAN — Yeghishe Charents — Editor of “King Lear”'s
Armenian Translation. While having a leading post in the state publishing office,
the famous Armenian poet Yeghishe Charents undertook the publication of W.
Shakespeare's “King Lear” in Armenian. He thought the tragedy was the writer's
best and the most profound work but H. Masehyan's translation didn't meet the
poet's demands as it was done more than forty years ago.

The paper discusses the creative work of the famous Armenian poet while
editing this translation. Charents was able to feel the philosophy of the world
famous genius and his editorship kept the soul of Masehyan's translation
meanwhile being more acceptable for the reader of his time.
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duUUL ahNuLN8Pb «NTULE LUIVE AL
UsStnouaNroNkESUL vNL20YULTULULEE BY,
ULS ONULSNRUL 2USEIEL

vqUrt Yurtuuvduy
Epliwih whkunwlwh hwdwjuwpuwb

Lupguuiinipniip unkndwgnpénipintl sk,

wyy ' nigh nlyh unknswgnpénieyniin
Oputljw-h-Fuutin

dwt dhnunt hwdwspiwphuyhtt gpujwimipju ke Uniwnp L
gnpsk] twiju b wnwe hp nipnyu ndny, nph qunuithpp juywunud k
wuwulkpubph gogphwn oquugnpsdwl, funhppuuhoubp unbnsbny
UbS Jupybnnipyut ke wpnuwhwjndws dhninjujut htwpubpny:

«Nwth twjubpgpr vinbndwgnpdnipjut Ukp hhluwljut wowha-
twhwwnlnipjniut wyh E, np hinhtwyp vhdynihy yuwnybtpubph dhon-
gny k hujnnid hp Jepupkpunipp punipjut b jEtinutwlw wyhwp-
hh hwunby dwpynt gnpdws swphph ghd: unphppwpwip dhntngh
unbkndwgnpdnipjult vkp hwuntu L quhu tpwuubkph dhongny' wkp-
dphuubph, wituwunwlubph, wwnlkpubph tfupugpnipyudp: Ggnud £
npuip puynitdus Eplinypubtp o swn unbindwgnpsnipjniuubph hw-
dwp b niukt wjyhuph puguwnpnipyniubp, npnip dhwynpynud B h-
pkug yuydwbwlui b whubkplh pdwuwnubph htiwn: Ujupupt, junphp-
nuipwiwlnulp pnduiqpunid £ winpnomipjut, withwyun Jud kg
widwlne tplnyputph Ynnphtt' twb hwynih gpubnpnudutp: Uw-
Juji dwt Jdhnunjh «Mwbh twjubpgpr unbndwgnpdnipyut Uhke
hunphppuipwluip wpnwhwjuynid £ bu ppunuljut b buptnhyw-
Jut yuydwitw]npjusnipyudp, npuig vhwunwd Eu gponh dowlnt-
pughtt gnpéntiibpp, ghwbihpitph wwpwpp, thihunthwjulub junp
duplpp b wpybunwgbnh ukpphtt qqugnnnipyniup: Qupnipniup b
pupnipiniip hwjuumpyui dbe B, wwypupnud Eu Jhdjuig nhd: By
pwlh np swpnipniup UES nwpwsnid k quby dwpnnt fjutpnud, gh-
gupwiwlui Yepyupp' Mwbp, giluwdnp hipnup, unhyyws L pugoe-
uk), np dudwtwl £ hwuntiwgl] dwpnnit nipph phiptjnt yuwdh dh-
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ongny: Fhnunh untndwgnpénipniut uyuop bu juhun wpphwlwi b
Ujuopqu dwipnp unyuybu, hp puthhg b hwéniphg bjukng wunbund
t Epjpuqunhtt uyunbiuugnn wntnibpp, dhuy pt hp gutnipnibt-
np pujwpupnipinil gnbk: Puyg, punhwinip yuydwing, wdkh pty
Ywiupnid pnudkpuigh whu Jhpugununud £ uyt dwpnnil, nd npbk w-
npunp k gnpénud, hy punyph b (hth, Jun ph o bpub yunnithwuk-
1nt | swphpp, Jupdwnpytnt £ wipwhwhiunhp puphpp: Lokup twl,
np inythuly htnhtwhh (kquljut dhgngubpp, kplih uiqphg, hpwpwih
wuulbkpuph Wqupugpoipniuitpp ppwinud ot wbquuphtt hw-
wnntl] punnipwing, dnwsnnnipjudp, tpjjununipniiubpnid, hwnlju-
wku, b ynipp, wyju wenudny wybkih hundnghs E:

Uju htupubpp piuy sybwnp L wtnbudbt pupquuish Ynnuhg: SY-
u wuwpuguynd, hwgbpbt pupguuimput by pputp juyit nu
&ogphw Yhpwonid Eu qunky: Uy inygt gudhtt b juighputphi £ wingpu-
nuninid twb Fhntnt «Uwpgp, np swnkp k niynud» gpuljub gnpsh
Uk, uwljuytt wyuntn ny el wwwndh dhongh qunyuuhwpt k hojuntd, wyp
wthunty wuypwph wpnwhwpnnudp hwinit pinipjut Wuonwwinige-
juit: Uty phpynn ophtwlnid, («Nwith twhutpgp»), wju hwndwsdp wb-
dhowljuinpbt qpuynud £ pupbpgnnh nwnpnipniup, dnunpt E np
utipgnpénud |k vhwiquuhg' guy nt whunuwtp wpnuwhwjnnn hpuoyw-
1h punwyuownny b ujupugpnipjudp, poit wubjhph dke.

Ceci arriva le 4 septembre, I'an de ces gros nuages, cet an
ou il eut du malheur pour tous sur notre terre. Si vous vous
souvenez, ¢a avait commencé par une sorte d’éboulement du
coté de Toussiére, avec plus de cinquante sapins culbutés cul-
dessus-téte. La ravine charriait de longs cadavres d’arbres, et ca
faisait un bruit. C’était pitié de voir éclater ces troncs de bon
bois contre les roches, et tout ¢a s’en allait sur I'eau, en charpie
comme de la viande de malade. ..

(page 52)

Qhupp mknh nibkgun] ukyunbdpiph 4-pb, nidkn hn-
pophlibph dudwbwluopowbnid, uyh wwphl, bpp dbp
Ephppl wunnnihwukg ndpwpnnnieinilp * pingplkiny pnjn-
phl: Bpl hhonid kp, nw uljuky Ip Pniupbph nnudkphg, U
wnkuwl hymquudp. hhumb Enlip giupjuyp pwijuugnp

94



nwwuyyky Ehll dnpp: ZEnknunp ponid wnwinid kp Suinkph
bplwp phwlbkp. b p~os wpunil: Swyuyh bp wkubky, pbs-
wku ko dugpnid uyn hpuwpwyh thugnk §ndnkpp duynbph
pld b uyu wdkhp nupynid gpkphg' wdpnnenyhl Syjuwn-
YJwé, JEpplpny wuwndwéd Jwupdih yku...

Lwpugpdus hwnduwsnid yunhdt wupuntuwthbih E nhgupw-
twlut wunyuwédp unphppupnid k, pinhu wpwig dwubwygknt
gnpénnnipjniiubpht, npnug ntn hwunt sk puptpgnnp, puyg qgnud
nn ghipphwlut dh nid wppkh uljuly) k hp tgunwl hpujubwugubn
dwuhtt dnnwsty, Epp, wybkh nip, hudngynud E gpuinud’ widhgwljut
othnid niuktwny wiuhpwn dupgutg hbn: Uju wdbub, hhwpyk, wp-
nwhuwynynud £ hinhtwlh whtdwb gqpsh dhengny: Mwudnnp, wy-
uhlipt' nhwpbpp tjupugpnnp, tnyuwbu qbpd sk yundhg, w ww-
dw dwutwlhgh & gnpdynn swphph: bp «quogh dpw k qgnud» Jupstu
uyn wdbp: Uju hwiqudwuph wybih Ehwingnud puptpgnnhi, npny-
htwnl hupt pp hbppht junid L phyptpt wpdwbwgpnnhl, tpw Yon-
pht Juuquws £ b unwd L swp dwpplubg junuwygnipinibubpp,
niujunpnud £ wujwju ppkthg: B4 hbnbinipinit £ winwd. punipjniup
wupunugpmd k hp ginkgynipiniup, dwpnp pbjudnnpkt wyi yhnp
t dwnuytiguh hpkt: Qnipp, np wpunwugnnud L hp hugkjnt ke huynnh
wuwnltpp, tnyuybu punipyut juplnp muppbphg b Cuwn hbnhtw-
hh' husybu Eplupnud, wjtygbu by oph ke nnnud & wdwbpp: Upu
puwtwunbtnpbulutt wuunlbpp dwupgnit jubsnd - whbqbpuljut
dhwulinipjut, npuntn wdkb hiy wdbt hugh hkwn janund b ZEnhuwlp
onh dhongny twjumyjupuwuwnnid k puptpgnnht hiy-np whunynp nu
wnhwd htnbwuph, b wyu wdkup thpuywind k buptnhlju wywhn-
Unn punwyupwph &qphwn plinpnpyuidp:

Uju hwundwsht §htinnbh huybpbt wwppbpulp, pupgluiulut
gnpédpupwgh dhon jud uppw wptnwhwjnnudp h hwyn Yqu, tpp hw-
Ubkdwwndbu piughpt nt pupquunipyniip:

Cette haute prairie soudain toute molle, puis cette bouche
qui s'ouvrit dans les herbes, et on entendait au fond balloter
l'eau noire, puis ce vomissement qui lui prit 4 la montagne, et le
vallon qui brillait sous les lourds paquets d’eau froide.

(page 52)
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FPupdpunhp dwpquglnpip dhwbquidhg jhnyht jul-
nkg, hEwnn qbunwupkpwip puglkg ununbph ke, b junid
thap, piswku F vwpnipbpynid ubhwdwnd onipp, wjini-
hEwnl' wyn thufunipp, vwph Jpw b hnjnp ypw hnpnugnn,
np ynnsnnid Ep wun opkph wip bwlipnghbph unwl:

(kp 53)

Uju ophtwynud vlwdwnd gnip, thupunip, wnnsunuy wun opkph
dwip Swipnghkph wul punbph wuwwuybkpubph oquiwgnpénudp
hunphppwionud Eu onipp npubie dwpnne jEhuwljuwt wuydwi, huly
widtwynpdws onipp Jupng L wnwownll) dwpgnit hp oquuujw-
poipniup, tpk &hownr L Jupynud hp htin, twb quyputwg bpu ghd,
tpt fubinupnipnud & hp bnipynip:

Zupnth L np ghinupbunulut pupgduinipyut dudwbuly
pupquuish wnweht b hhttwlwt wuydwip htnhtwlh ndh wpunw-
gnnudt k' Uy gqopdnnnipiniut hpujwiwgubint dwbwwywphht
pupquuiihsp poy) Enwghu npng ghinugws b wppupug]ws wqu-
nnipnilt Zwdwiju tw unhyqus L jpdunnidubp b hwdbnudlubp ju-
wnwnk dogphwn, hwjuwwwphd pupquuinipnt uvnbnstint hwdwp,
Epptidt wthwjwwwphd quudbnyg: vul' Epyne (kqniubpht (pupg-
dwtng b pupgluiynn) nhpuy bnbnt quydwung:

Zunjuybu wju unbndwgnpdnipjut Uky punbtph pndwinw-
Ynipjutt pnit hdwuwnh thnpjupwignidp pudujub pupnnipniautp L
ubpluyugunud, npnghbnb d. dhnunjh qpuiwb (kgnit htnqus k
hunphppuwiowliuwt b hwpwiywiwluihtt puntpny: bulj giqupytu-
nwljul jwy pupgUuinipnit nitktwnt hwdwp whwnp L ghon b
wdpnnowljut hwdwpdtpny thnpuwugk] pwghpp, Yhwdwdwtwl pu-
Jutnt hwdwp wyt puptpgnnh nnuhg, npt wpnwhwjnynid | wjy
Eqiny: Ptuwyuuybpubpp, ponuwljut nt Jhugubuljut wohiwphp
wtiwp k pupquunipjub piptpgdut dudwbul unbnskt wt nwyw-
Unpmipjniiip, huy® ptwghpp:

«NMuuh twjubpgp» vnkndwgnpdnipjut Uk ndh wpunwhwyndw
Juplnp wuydwbibphg £ twl punhdwunh hupgnid hwingbu Eynn
hwpwipwbwlnipju gipp b tpu ghon Jepupununpnipniip pupg-
dwinn (kqynud: Zknhttwyp skpunp hwnljuybu nund L puntph thn-
huwpbpuwt hpdwunttph Jpu dhnunt bplne suypwhbnnipniuuk-
nhg E puunpnud punwwwownpp. dh nhypnd punwwyuowpnid hwt-
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nhku Lt quihu puphtt wpinwgn bjnt qunuthwpp, jutpp ghown pyw-
1Ent b quwhwwnbint tyuunwyp, dnw Yondhg' swph, punipjut b
Yhunwuhutph hwinby niukgus Jwpnm whnwppbpmipyut Jkpw-
pipuw punwwwowp, npp yupgnpny puggsnud k punh bt wpunuwhuy-
wnipjnibubph hpdwuwnp, hinhtwlh poitt wubihpp: Uh Yondhg pupd-
pnipjut ypu jutquws pusunp wpwpwst b, djnwe Ynndhg uninph
nhppnwd guuynn 2uswynp twlubph hwljwunipjut ngpubnpnudp: Zw-
Juunipjnitubp tkpfuyugutint hupgnid hinhttwyhtt oqunid tu twle
YEpyuputph fEpndwt hwdwp jhpunws nduljut wyuyhuh dvheng-
ubp, hsybu ophtiwl]’ hwdbdwnnipnittpp b hnjowpkpnipniuuk-
n, npnug bu jutnpununtwip:

Pupquuinipniup ny dhujt whwnp E wpnwhwjnh ptwugph pw-
pwwwpowpp pwnwpuwibbph dhengny, husyhu twl' swpunpuiph
wpuwpht unylt dup wwhwywih, wy pupgiuish dhennny whwp k
&ounnpkt YEpupunungph hbnhtwyh qqugnudubpp, hnyqtpp® phinig
Yhpwntjny ns punwpwiught hdwunbp b inygtwnhy swupungpuip:

«NMuuh twjubkpgp» hp vk wdthnihnid  dhninjujut wnwtdtw-
hwwuniyy dhwnp, nptt wjunthbnb qupqutwnt £ Mwbh Epwgpnipui
Uko: Mwtth Ypwuwpp h hwywn E phpnid vwhdwbwquundws Eplynt suy-
puhbnnipniubp’ Epjuwbhwunipyut b honht junsws dtwnt hwn-
Ynipjnitubpp, np dhwpowntynid By, quptnd B fjuuph wpunwgng-
dwb ppubnpnidubphg dkhp: Mwip whwdw bhwjniudnd E hpkug
punypny unnpunwu dwppuig dhpwduypnid: Ujuwhuny, pwpd-
poipiniup junphppuionid | hngnt whwnwpunipiniup: chounjh wju
wuwunudp ujunid | Jkpwhwu thopoplh tjupugpnipjudp: Ujuntn
wpuwunynp nghty sh tjuunynid, wupq b vwluy, np yqunlkpdut
wyu alip puptpgnnhtt wknuthnpjunid £ wy) dpugph ke, dwhljubw-
gnith Yutph htwuwnp' mnbtwwwnwpnipniup, npt wjunbn wpnw-
hwjnynud b junjuljutt wupkpny, winpudwpubwlui, gusp ngh
wpuwhuyndwdp qununud | wnbnh twjuwuyhgpp, Epp wyu wdkih
wlwbwwnbub k hkug hupp' phwundusdp, wunbu, dh wlpniunud
Sywpws pupnipiniip, tw whwnp E dhpwdnh whwpgupnipjut g
wnkullny punipjut hwunby gonpéws swphpp.

IIs étaient tous tournés vers le fond de la piéce: vers une
chose que I'ombre délivra un peu de temps aprés, et qui était
I’homme. Il émergea de I'ombre comme d’une eau, je ne sais pas

97



si ce fut l'effet du jour qui tournait autour du village et venait un
peu d’aplomb ou si la force de cet homme rayonnait de Iui en
délayant I'ombre, le fait est que je le vit tout a coup. Il était
debout, trés triste, accablé par une grande pensée qui teignait ses
yeux en noir. Et c’est a ces deux-1a, a lui, et a Ia colombe que le
Boniface tout perdu de vin en avait.

(page 70)

Fnnph plupkpp pponly Ehln upuihp junppp. plis-np puilij
{nmup, nphit phy whg uunfkpp wwpgkg. b pu dwpnh Ep: Lw
noipu by dpnipiniihg, hiswybu gph dpghg, b shwulugu.
unyunnpnieyn Ll Ep opyw pnyup, np wuudmd Ep gnigh
ompop ni df thnpp nuppudhq wnwewinul kp, pk” wym dup-
nnig hnpnnn mdh Ip dwnwgnid” gplkyny dpwiwénieniip,
uwluyl thwuwni ugl £ np wkuw bpul dhwbquidhg: Qubqily
Ip. sunpwquillg wpunip Ep m dwbp pinhhg phldiyjws, np
opowgsty Ep usplpp uliny: Upw niuhl winnwnuyhll wipuifih
tp buwmky: &Y wyy Eplniuph’ uyn dwippne b wipuiding plkd Ep
wnnuid ggly ghlinig qinifup npgpué Fnihpwup:

(ko 71)

dhnunt wju b wy] hwndusubpnid duwpy punh hwnljuithop k-
pugpmid £ phgwpwtwlut Yhpyuwpht, np wungwsdnipniuubph
swppnid E quuynud: Pujuljuwt dwpnhl, np quignud . Jhlitng
nbnnud’ upwhnd, hpkug Juypbunipjudp sk pugniinud wyn gnjw-
Juwb-punh pnit hdwuwnp: Jwpp punp uhdynihl punype b Ypowd
unbndwgnpénipyutt Uke b tpw Ypw npduws dwlnhpubpt wdpnnowg-
unwd ku htnhtwlyh YEpunws Yepyuph wuwnybpp, htsybu hupt k
gutljuunud ukpjuyugul), hwjunpnipnit unbnstiny Mwh b wjb-
wnbn hwjupué nhvwfh dhot: Uwlnhputph hndwuhy swpphg
pupgUuunipjut Uk punpdby tu bpwip, np dogphwn duny JEpwp-
nwnpnid bt Fhnungh junupp: Upw hnunitt Eplwjuynipniip wu-
hwgnid E pupquuishg £hpnn nfwpwbwljut hwdwpdbpny punw-
wwowph punpnipnit b mwpplp dpwlnypubphtt pinpny juhuwn po-
nupdwl ghnbihpubph yuwownp: Unuljpbn wju nmbkpunnd, puduljut
sk mbipuinp pupquuiily], wy dhlitnygt wehpttph pipnudng JEpunby-
St qqugnudubpp b hnyqbpp, npnup nju) gnpsh wnwtdwhwwn-

98



Ynippniut ki Juqunud pugnitng (kqhtt punpny hwnljuthpubpny:
NMuwulbpubpp, uubpuwynp wpnwhwpnnipnitubpp, npnp Yku-
nuiuh b umpp dund E ukpjuyugunid hbphtwlp, wtdhowljuunpki
hnignud tu puplpgnnht b wudhpwlwunpki npywnpnipnit gpu-
Ynud’ puntph dhony wugubiny: dkpohtu’ Yutdws pupbtpgnnp,
unyuybu tnyt muquuwny £ hwdwljynd, tpw phdpp, wubu, tny-
whtu qqnud L {knht, mhw& hwdp, np gyt E wdpnjuh jnipupwignip
winwuh phpwtth dbe: Ppnp whwqpnt mkuwpwt k pugynid mnnkph
Uhohg puintph oqunipjudp: By pupguunipniup ykwp L hwunt 1h-
uh pupbpgnnh tnyt qqugnnnipnibubpny’ Yph tnyh myuynpnipe-
jniup, hiy puwghpt £ dwnnignid:

Alors Ia porte des écuries éclata. Il se rua sur nous les
mulets et les chevaux, et les poulains, et les dnes entiers qui
étaient tous en chaleur.

Alors, les poulaillers s'ouvrirent comme les noix, et on
recevait dans les figures des poules et des coqs fous qui se
cramponnaient de leurs ongles dans Ia peau de nos joues, des
pigeons qui tombaient sur nous comme de la neige, et l'air
bouillait de toute cette oisellerie. Du fond de Ia vallée toutes les
hirondelles... jaillirent des saules et des buissons et des prés
chauds... on en été inondé et écrasé comme sous une chute
d’eau.

(page 92)

Ujn dudwlnuly winpibph geikpp Sugpbghi: Ukq pu
unipughll onphlikp mi dhkp, dwpnifiakp ni wywlwlbbp.
ponpl kg qpgnyus:

Ujn dwdwiwl) pnsibwbngibpp bu pugbghli piniyqh
nfwly, b Ubp nkupEphl pupn]bghll ubklye ni jukjun hunfbp ni
wpinplkp, npnip &walbpny Junsnid Ehl Ubp wyunkph duio-
Lpg, wnujihbkp, npnip djul hwl punpynid Ehl ukq ypu,
b opp kpnid Ep uyu wdkl whkuwlh hunjpbphg: Znyjnp jnp-
pnid ponp Shéknbwlhkpp ... gnipu hnpplghli ninhbbph,
pthnunbbph b wwpnil wpnunbbph dhohg... swbpwugk; Lhup
bpwiigny, nynnyk n1 dquijly Ehlip, pisupku opijldh unaly:

(kp 93)
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Zupl Gup hwdwpnd ubpyuyuguly dh Gphnype bu: Uju unbndw-
gqnpénipjut ke wnluw ki gpuijut ginupybunwljut dwtiph wwupptp
wnbkuwlubp, npnup wnwtg wignid junwpbint wthwjnnpby, hwynt-
Ynud ki hpwp Ynnph, wdnip dnyygkny dhdjuug, hisybu ophtiwly” tw-
unipujhunuful, pbwjhunwluy, hdypbuhnthunwlwi nnnnipe-
miuttpp, gpujut dwtpbpp: Uju unbndwgnpénipjut dby wljwbw-
wnbu Eup b niujughp Bup vnuppbp kuwljh swpdnudubiph, np juunwp-
Ynud Lu punipjutt dby, mmwpplp hugniuubph, jupuppuui tpudy-
unnipjul, puquuujhup hwpplgunng hnwntph, np dbp hnnwpmpyut Eu
hwutnid: Lonyup b wndbpp hwenprynid Eu hpup: @snud | pudht: Quy-
[nwd k wplip, b pupbpgnnp inghwybu qgnud E hgwbu | uy swlbng
wbginid dwpdptubph dheny, b wdpnne nntwjuwnwpnipiniup bywp-
nuyjht Jh&ulnid £ huynnud: dnpaplh gnjugnidp jupstu nqununid
t wyu qnpdh qluwnp YEpuyupp: Mwih oush vl tw hwpdwlynwd k
puwyhsubiph Jpw b wdky hy nuljunifpu wunwd: Uw bpljuught ww-
whdu £ np puthynud | tputg qiiuhts Uw wupgnpny hdwypkuhnithg-
dhtt hwwnnily Eplinype L, hsybu twl' twnnipunhquht, nbwhqdht n
dutnwunpljuyht: 64 wyn dwpphl ghvnnulgnid B, np Mubt £ wyu w-
dkuh wwwdwop, puyg h yhdwlh skt hwulfwbuynt, hignt wnuybu
Juplbg, wyjwwbu, gnigh dnwskht mnnby hpkug upiwiubpp, pugg
dwpnynipjniup dhow swupnitwllnt £ wjuybu wupky, puth phn sh
ghuiulgnid hp wpwppubtpp: B wyu wdkip pbptpgnnht £ dinjuowbg-
Ynud htnhtwlh ghppwjut pupwuyywpwph oqunipyjudp: Pusybu k-
ghtp, Mwt wunwsdép hwdwpn b hwinku quhu hndwthy punny’
dwpy gnjuljuing: Uhw husybu b hts punwwyupwpny k hbghtwlp
ubpuyugund duwppnil wdpnjuh dhpwjuypnud.

...L’autre (I’'homme) continuait, de sa petite voix
tranquille. Cette voix, dés entendue, on ne pouvait plus bouger

ni bras ni jambe. On se disait «Méme jai déja entendu ¢ca?», et

on avait la téte pleine d'arbres et d’oiseaux, et de pluie, et de

vent, et du tressautement de Ia terre. (page 78)

..Umntup (Jwpnp) swpniiwlnid Ep dEnd ni hwbghuwn
Junuky: U duglp jubinil wku ns dénp kp swpdynid, ns
munp: Unnwénud Hplp. «Phs-np nkn wpnkl juk ] ks, b qjlu-
Ukppu ke jhpp Swnkp ni prsnilibikp Ehl, b widpl ni pudh
tp, hnph uwipunie Ep: (ko 79)
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Nuuwnpmpinit qupdubiup, phk pwnbkph husyhuh hudwpdtp
punpnipinit E junwupgwsd pupgluinipyut dbe® tjunbkinyg, np wju
hnp pntt hdwuwnp unwbwnt b Eipunbpunnud: dkpgubup yupg vh
pun gros (hwputwjuwt hdwuwp' jungnp), npp pwn hdwuwntkp nith
dpwubpbund b wwpptp hwdwpdbpubp' huybpbunud, b nkuukup
hiy puntpny Eu thnpjuwphudl) pupquunipyut dby. &S, funonp,
hwuw, ninwé, wdnip, [now, Ynwyhw, qkp, swy, jhpp, hwuwn ww-
pupu, bpuwlluyh, Swip, nne, wdpnne, nidkyn, hwpniuw, hgnp, hus-
whu twl thnjpwpbpuut hdwunny wpnwhwjnnipniuutph dbe®
wyjjwpwinpkt Jhpwndwsd pnduiqulnipyniibpny b wyji: Fuwgpnid
unyt gros (grosse) punp pupquuunipjut ke nnuppbp pun-nkpdh-
ubpny £ hwuntu Eyky: &how Yhth, bpt wyb tbpluyugutup wnkpunp
Ubko Yhpundws punwljuuyulgnipjntubpny.

L’an de ces gros orages (52); grosse chenille (66); équipe de
gros hommes (70); t'as dii écraser des choses pour étre si gros
que ¢a (78); -Encore une fois, qu’il fait le gros, tu me la rends,
ma béte? (80); Le gros Boniface (82); Montrant les grosses
touffes de poils roux de dessous ses bras (90); Les gros béliers
étaient en téte (96); La grosse Amélie (96); Grosse motte de sang
(98).

Iidhy impnphlabph dudwbwly: Zuljwm pppnip: funpn-
pwluqd dwpnliubg funidp: NMkwp E own pwl uinpuw-
[kh p, np wyupwh hwuwnwiughp: UkY b B wunid,- ypw
wnykg Swpwuluwé Jwpnp,— [Einwiniu wuynt ku, pk” sk
QEp Fnbhpwup: Snigunpliny [nhumnmwlbph wnunn phlu-
ynili pipdbpp: unonp uinjEpp qpuudnpnid Epl bpubg: 2wn
Udkhli: Upliupwinuifu hnpuilnijun:

Midty, hulju, pnonpuiljuiqd, hwuw, &wpyuluyws, gbp, wnuw,
Junonp, swn, §niyu punkpp pupgiuiniput Uk thnpuwphtl) Bu dky
pwnh' gros (grosse)-hli, ujunp wntkny huybpkuh hdwunwpwiw-
Juwl nquonh hwpniun punpuwtht, npybtugh wwppkp hpuh&wluk-
nnud &honn wpunwhwynbi puwgph hdwuwnp:

dpwiubpkuh wy] wpwbdtwhwnlnipnit £ gpubinpnud  gros
(grosse) punp’ hwynugbny wwppbp qupddusutpnh, wpnwhwpnniype-
miuubph dbe, pwquhdwuwn pwnh ghpnud: Mipkdt, pupgqiuithsp
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untndwgnpénnh Jhdwlnid L huyntnud® skupunpyytinyg juunuuk-
nh: Zugbpkt pupguuinipjut by hwdwpdbp ki dtnp phplk) Jtpn-
hhoju| punny, pyuplws punwjudptpp, npnip hwdwywnwujuw-
tnud & pb’ Yhpywpibpht, ph’ Jh&wlubpht: Ywpng bup bwb wib-
Juguk], np ghinupybunuuwi pupgwinipnit juwnwpbnt hudwp
pupquuish Ephwluwmpmniup b qpuuu bphh YEpunwlp puwgph
vwhdwutipnid Juplnp ghp o junwpnid:

Iunphppwipwbikp unbnsknt hupgnid . Fhnunt UkS Jupybwn
E, hight tyyuwunnud B bub nfwljuwt dhpngubpp, nuntugny htnhtw-
Yuyht htwputp, hwnjwwbu, Epp junupp JEpupbpnud £ dwlnhptk-
nht, thnpwpbpmipiniuubphtt b hwdbdwnmpynitttph: Uju hwpgh
dwuht fjunubihu, dbp wsphg sh Yphynid gpuljuis wjn hnuwpp bu,
np twwnnipuihqup Ynnphtt hwunbu £ quihu unip Yhpuyny® hdwpk-
uhnuhqup: Puswtu ok kup, Fhnunt hp unbndwgnpénipyu ke pl-
ptngnnhtt wnwewplynid L hwqupuynp pnypkp qquy, hugniubp juby
b (nuwghtt Epuiqubip wkutt): B wyu wdkup hwnund E junphppwt-
owltkph b wntndJwduwyhtt yyuwwnlkpubph tjupugpnipjut dhohg, np
hnpnnud Bt upw qpsh wwly: Nppwit b mhbqbpuljwt nghtt dqunud k
ntyh Ephuwudwp, wjintudktwjuhy, tpuw wpdwntbpp fupjus o
honh dke: Uw k wuwm&wnp, np Jbpnistng dhnunjh wynknhjulju
wuwunlbpubpp, tyuunnud Eup, np JEpnhhojuy tplynt Suwyypuhtn YEnk-
nh wpwipnid ju vh wquun wnwpwsp, np puptpgnnh Epbwluynipe-
jut hwdwp k JEkpuyuhyus: 6 wyn yuunlkpibpp swhhg swn w-
pww ki b juqunud Eu dhnunjh n&h juplinp wnwdiwhwnlnipniu-
utphg dkyp:

dudwbwlh b mwpwsdnipyut dhwynpubpp tnyuybu phun ju-
wh dke Eu hpwp htn: Uwpnt wypnud k punipyut dby, b dudwbiwlju
nL nwpwdnipniuip wipwdwh kb bpwihg, npnyhtwnb op, Ang, gnip,
gpuwl vwupptpp donnwyytiu hojunid B punipyut gplynud:

Enfin il y eut de nouveau du large et de I'espace vide dans
la rue et les deux cafés, et pendant q’on dinait, il y eut aussi,
dans le ciel, comme un oiseau, un épais silence, lourd et seul.
Dans ce silence il n’y avait ni bise, ni bruit de pas, ni soupir
d’herbe, ni bourdon de guépes ; il était seulement du silence,
rond et pesant, plein de soleil comme une boule de feu.

(page 63)
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dEpouny ku inphg nknkpl wquunlbghl, nuunwply -
puwénienil wnwowguy thngngnid ni Ephnt updwpubbk-
poud, b Epp wdkh phnwihp dwonitd Ep pp huphh wnwd,
Ephbpnid tnylyku whpkg funp jpnyeinil widuyl nt dhuy-
bl posnLih blwl: Upy pnyeyul Uk ns hnhly fwp, ns nn-
wduyl, ns funnp hwnwys, ny dknnibbph pqng, dhuyh

(pnieinil’ ppowliudl n Swilip, jhpp wpl' hpk qiph lwi:
(k9 65)

Uju unbndwgnpsnipjutt Uy oquunuugnpdyws thnpuwpkpnipinii-
ubpp tnyuybu hwintu Bu quihu’ pwpnibwly Ygdbny nduljut wy
wpunwhuwynswidhengubph, husybu wudtwynpnudp fud hwdbdw-
wnnipyniup, swpwowhnypep, npp wthwphp b hhdbwwi dwlyghph
htw: Utnnwep, Ephhipp, opp, hnpp dwpnljuyhtt hwnljuhsubp tu
&btnp phpniud’ h hwohy widwdnpdwi, b pojnp hnjowpkpnipiniuuk-
nn uhdynihly pdwun Bu vnwinud b quninud B wkpunh pnduiinu-
Ynipjniup: Cupqiuinipjut ke whpudbon b gnyg vy wyn thn-
huwpbpnipjut £ogphwnn hpdwunp hwnntly pnpdus wbpdhubpng,
npybugh pnjulnpulnipymip spwpngh pk” hdwunughtt wenudng,
ph puluunbnduljwi yunlkph wpnuwhwjundundp:

Zknhtwljp swwn E oguuugnpénid wbdbuwdnpdwt Gplngpp'
hwnljuybu wjit wenwdny, np nbkpunt L gu wwhwienid: brailler,
gémir, s’etaler, dormir, écraser... puytiph Uhongny dhnunt, hwju b w-
nwy, swipdnid t hwunnpnmid Anywnpl, jEnwip, wplpl, husyhu twub
hugnibubph wpdwqup £ phpnid, np hinhtwyh htwpubphg By, huy
pupquuunipjut Uk npuip tnyh hqnpmipjudp b wpunwgniynud
puntph &hown punpnipjudp, hwnjuybu ptwdwjuntpjut woljw-
ippudp’ punudwjunypubph jnunwldwdp: 2ZEnlyw) ophttwfutpp
Ythwuwnbkt Ukp wubhpp.

Le vallon qui braillait sous les lourds paquets d’eau froide
(52)

La montagne qui gémissait comme en mal denfant ~ (54)

Le soleil s’étala sur la terre et se mit a4 y dormir en écrasant
les ombres (60)

Znyhwp, np wnnsninid kp wuin opkph dwip swipnghb-
ph wl:

LEnp, np h&Skénid Ep Shimwpkpnnh nlwi:
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Uplbp thmjkg qlnbhi b uljubg uwyinkn dpunhby* dquk-
[y uunjEphkpp:

Ujuw huny, jupnn kup Junuwhwpwp wub), np dhnunt twhptwn-
nnd kE npybu ndwjut dhong, wnwybjuybu nhul) thopowpbpnipyw-
up, hwdbdwwnnipjuup, whdbwdnpdwip' npuljtnt, wpdunptnt hw-
dwp punipyniup, np udju] yupuquynid quypnypeny b gqws dwpng-
Ynipjutt hwinbyy: Zknhtwljht nu (hndhtt hwennyky k:

Iunubny pupguuiwlw hupgbph onipg, Ukl whqud bu wy-
pununtwip wjt dnpkpht, np wthpwdbsn k Yhpweb) wdjuy wohow-
wnwtph hpwlubwgubihu: Gph hpuyhdwlhg Eukny' gponu pnpnd
t wyjuyhuh puntkp, qunuthwpubp, dnpbp, yunybpubp, qqugnidubp
b qqugnnmipnibtp, pupguuihsp, twju b wnwy, ubkpphtt qqugn-
nonipjudp, wjunthbnl' hdnnipjudp b wphbunwqupdnipjudp (Epk
hwul) k wyn wunh&wtht), guiknt E ghon hwdwpdbpubp, npukugh
pungniung (kqyny pupkpghihu, tnyt nywynpopmniut wnwewtw,
his' puwgph phwypnid: Mipkdt, pupquuit]’ wwbwlnwd k, husybu
Enunt Lwupht | wonud, puuyly thoh, punh, wpnwhwjpnnipjul, sw-
punwunipjul nipupwiynip tputgp, dnph b hngnt, upwnh jpipw-
pwiynip ppphep: Zknhtwyh b pupguuish dholt wyhwnp k 1hth wudh-
ouljul juy b thnpjuhwuljugnnnipmi: Ugkjugubip twl, bpt pupg-
dwigh hwdwp hhdunud b Juunbubp, tpwbwulnud £ pupglutijny
hwdwp puntpp whwp b Ephnt (kqynud (hwpdtp hudwyuwnwujuw-
unipnit niukiwl, b tnyup JEpupbpnud E twjuunuwuntipyut juong-
ghtt Uwjuyjt hwjnth E np hwdwj puntpt niikt tiuppbp hpdwuwn-
ubtp Jud puquhdwun G, npnup hwdwlue skt hwdwywnwupuwinid
wnuwppkp (kqniubpnud, pipuljutuljut dbinygpubpp tnybybe vwupptp
Junnygny Jupnn ko hwigbu quy, ntunh pupguuithsp whwp k hdw-
tw, tpp punph hwdwpdbpubp, pp punwgh pupquuinipnit junw-
ph, &pp thnpowphth puep dkY mphony, np ny Up pupwpuinud sh
gquih tnyu wpdbpny, htyy htinhtwlu E oquuwqnpsty: B h Ykpen,
upkp, np pupquuithsp whwp E yunlbpuguh punh jud wpnwhuy-
nnipjul, jud twunwunipyutt wyt gpubinpnudp, np hinhtwlu k-
ql) ukppuby pputg dke: Uju wdkub wywugnignid b qupdjuy, np ghb-
nupybunuluwi pupgqiuunipniip unkndwgqnpswljut gnpépupwug k,
tpt pupquuihst nith twb Epyne Egoniubph nponpund pupdp dw-
Juppuyh ghnbhputp b unbpswugnpstint huwnnipniu:

104



Ujuyhuny, tpk wdthnthkup dbp sowpwnpuipp, juubiup Junw-
puip, np dwb dhnunh «Mwuh twjubkpgp» unbkndwgnpénipju hhu-
twpwpp yunlpubph webkndgwduyhtt junphppupwtubpht ghdt)u
t, npny hwghkgws b ipw swpwunpuipn, hul gputp unbndynd ku n-
Swljut htwpubph b wpunwhwynsudhongubph oqunipjudp: unupp
wqptghy L, npnyhbwnb npu dhongny k pnit wubjhpp hwunt qunuinud
nupkpgnpht: Ykuinwbwlui, pniuwub wohuwphubpp Fhnungh gpsh
nul] pununid ku mhkqbpulwi dnph wnwugpp: bulj dwpyp, nph pu-
pnitwynipynitubpp tput nugpnud Bu ntyh wppuwphh hwynbwpkp-
dw Ynnup' ounphhy mbunnnipjul, junnnipjul, 1kqyh dhengny wp-
nwhwjnybni, np ppkb ghon Swnuybgubjnt phwypnid Yupnn k
dhuyt hwutl) pwpdniuph, Junnigl), bpwthnjul) wohiwphp: Uju
wuwpwqujnid Fhnunt skonp nunid £ wdkiwgnp junuph Jpu: buy
dwpy gput hwutnd b wytt dudwiwly Jhuyl, Epp pinipyutt vw-
nptppu £ dhpwdinnid b «quubp miwjhu» bput: ponh dogphun tyw-
wnwlp wyt k np dwpy whwp E &hown piljuyh punipjut dwyip, Yrigw-
twlut wopwphp, punhwinip wndwdp' woluwphp (hnyhl, npytugh
hwutih ngnt qnpnipjuiip b Eppwtthl wwynph:

dhnunjh wdpnne wnhkqbppp Ypnud £ hnjuwpbpujutt puntph
upwtip, npp &ndynid £ hpwlwh b hpwowihph dholi: Zwdbkdwwnnie-
jniuubph sunphhy, np wwnljuwinwd Eu gpnnh junphtt tbpwspuwnphpt,
htinptwlp uvnbndnud L hujulul pwbwunbndwlwt pupdp wp-
Jtun’ tyuunbiny thnfjuwpbpnipniuubph wnwewgdwp:

Uju wdklp, bpt hhdtwnpuybu tjunh b qqu pupgdwihsp,
wlnbuwbih phitpny wdpnnonyht uwyh htnhtwyh hngni, upwnp
htwn, Yupny L wijuulws, untndt) hwdwpdtp qnps k) wy 1kg-
Ynud, Lpk wyy (kqnit tnyuwbu hwgbkgwsd bt hwpniun punwywyw-
nny, hus Fhnunjhup, b wuwwnkpubp YEpnbkng Eplh dwjup, supdnudp
wpunwhwynbknt ndjupnipnit sh huh, qu Yhth hkug hp' pupg-
dwish U hp Ypws 1kqyh wdbkwdbks htwpuwynpnipniut ot hdnnige-
i Ywplnpugnyt Yhpwndnn hwnljuihy £ twl, np, wiju w-
Ukt hlshg, pt (hqiulub Juoenygubph nwppbpnipnithg, ph’ wo-
luwphuywugpubph  npubnpdwt  wwppbpnipnithg,  pwupquwihsp
wtwp t quuth b wtwpgl) puthuigh unbndwgnpénipjut qununuw-
puubkpp, qqu, hwujwbhw ubkthwlwh qquyupwuutph dhongny, twulb’
puwgnny, pk hiy k puptdusd htinhtwlh junuph viuly b ybp hwth wyy
wdkut nt Ywnnigh thnjuwgynn (kqyny hp pupbpgnnht, wjtybu np
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Jbpohthu pquw, phk wyy uvnbndwgnpdnipniip ubkhwlw (kqyny L
qpyws, npnyhbnb thnpuwbgyl) L hinhtwlh wpykunh nghtt® punkph
&howr punpnipjudp b ndh wpnwhwyundwt wywtubph dogpunipe-
judp: bul huybpkut hp hwpunnipjudp n1 £yniunipjudp wybih swun
t oqunid nt hyywunnmd pupqiutshtt’ yuwwnyny hpuwjwuwgubint hp
wojuwnwipp, bpk, wipniow, wju wdkiuht Jhwhniudnd £ uinbndw-
gnpdtnt tpw odnudnipjniip:

NVART VARTANIAN — Le symbolisme dans le vocabulaire de Jean Giono
“Prélude de Pan” et son équivalent en arménien. Dans cet article nous avons
étudié les idées originaires sorties de la plume de Jean Giono qui circulent dans les
pages de T'ceuvre «Prélude de Pan» et dans lesquelles il définit (sans donner une
définition) 'homme comme un étre dont les capacités le prédestinent a la
découverte du monde bien que muni d’yeux, d’oreilles, de langue, mais qu’il ne
sais pas s’en servir.

L’analyse métaphorique, comparative et d’autres moyens stylistiques
employés par l'auteur, ainsi que le cas de la personnification, de I'épitete, de la
connotation ou dénotation, tout cela figurent au ceeur du texte un véritable art
poétique. Giono tente surtout a développer I'imagination, par exemple, du déluge
et il joue avec les métaphores artistiques ce qui ne I'empeche pas de citer ensuite la
réalité crue. Ses images sont tirées de la vie des paysans et paraissent tout a fait
habituelles et rélles. Son ceuvre est ainsi dotée d'un monde intérieur qui révele des
contradictions diverses de ses métaphores mi-réelles, mi-imaginaires.

HBAPJ], BAPIAHSIH — Meradops!, cpaBHEHMS ¥ BEIpRKEHUS IepPCOHMGIKa-
nun cumBoioB B coorBercreun “Ipemon Ilana” )Kau JKuoHo u mx mepeBog, Ha ap-
MAHCKMH A3bIK. B cTunucrraockoit okpacke mpoussenerus XKan JKuowno “Tlpenion
ITara” GOJIBLIYIO CMBICTIOBYIO M BBIPA3UTEIBHYIO POJIb UTPAeT BBIOOD CJIOBA, ABJIAIO-
Ierocs 1Mo CBOEMY CMbICITy CHHOHHMMOM K COOTBETCTBYIOIIEMY CJIOBY, OTIMYAIOLe-
rocsa OT IOCJEeJHEro TOJBKO CBOEH JIEKCMYEeCKOW OKPAaCKOM B pe3yJbraTe IIPUHA-
JIeXHOCTH K OIIpe/ie/IeHHOMY ILIAcTy CJOBApPHOTO cocTaBa (K YMCIy apXau3MOB,
[UAJIEKTU3MOB).

B crunucTiyecKkoil OKpacke 3aKJII0Y€HO MHOTOe (aBTOPCKas MPOHUSA, UPOHHS
IIepcoHaXKa, UCTapOYeCKUil KOJOPHUT, yKa3aHKe Ha MeCTHBIe YepThI B o0pase JeiicT-
BYIOILETO JIMIA ¥ T.7.). Bce 5TO KPOIOTIMBO M3y4YeHO ¥ MCIIOIB30BaHO IEPEBOYN-
KOM B IIepeBOjie Ha apMIHCKUHN S3bIK.
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20UUCrgeLNkE3UL NLNT ULYPLULErR U. EUTGH
«@UNUD YUSYP 2ELPULLEP»
PUrUsLNRE3UL

NMIRQUL UPL2N3UL
Epliwih whknwlwl hwdwjuwpub

Pupquuimipniup, hwnjuybu  gbpupdbunujut  gpujw-
umipyut pupqUuinipniup, dpwulnipughtt wnwepupwgh b vhodpw-
Ynipuyhtt hwunnppuygnipjut dhgngubnhg b Bupgquuunipjut dhon-
gny ku juunwpynid wnwuppkp dowlnyputph hnfuwuqpbgnipniuutpp
b hwpunwgnudp’ (kquljut, hnglhnp, quputhwpuluwi, ghnwuful,
thphunthuwyuljwt b wy wenidubpny:

PupqUubiwpwunipiniul, whgpuy npuph tpypnpn Yhuhg nuntiu-
1ny ghninipjut wpwudh &niy, hp bnpyudp thoghnuwljupguyh £
huwdwngpujui: Zudwpdipnipniip pupgquupwiuljuw ntunuftwuh-
pnipyniuttnh ke juyunpb mwpwddws, uwluyt suwn Jhdwhwpnyg
huybguljupg k: Skpunh hudwpdbpnipjut fuunhpp phpuu (Eqynud
pupquupumpub Ubke wnlw b 1970-wjwib pp.-hg b dhly wyuon
puttwpynid b nuunudtwuhpynid k, b Jupdnid Gup wy Yowpnitwlh
dtuw) pupqiubwpwbwlut hhdtwpwp hwpgugpmudutphg dkyp:
Upiyn p qmynipynits mh hwdwpdbpnipynii: Uju hwpgunpnud ninhn
hwibdwnwlut k kY wy] hwpgungpdwip. h s E pupglwinipiniip,
hiwpunjnp £ wpyynp pupquwiby: Phupljk, wjughup hwpgunpnid-
utpp Jupnn B uh thopp inwpophtwly pywy, puh np pupquwinip-
ntup gopnipinit nith b hpundty E ginbu qupioujut dudwiuly-
utphg (Zht Ynwlwpwih pwupgiuinipemniup hpkkpkuthg hnthwpby,
npp Unsynud E Bnpwtwuthg pupquuunipnit b Uunduswplsh
pupquuunipjniup hntwpbuhg hugkpku 5-pg pupnud b wyv) b ow-
pntbwlnud £ hp wupunwnhp Eppp, pwth np bwb bpw dhongny k
hpujuwiwinud dwpnnipjut wnwgpupwugn:

Nupbudt, thnpdklip wy) Yhpy pwpunpl) hwpgunpnidiubpp hwen-
nmpjut htsyhuh” wunh&wh jupng b mbkiug pupguubnipgmnip,
huly hwdwpdbpmpnitip hswghuh ghp £ pwungnud apu wnjujugdut
nupwugpnid:
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Zudwpdtpmipiniup puqluobpn k uyt puggpynud k kqiupw-
twlwl, dyulnipuhl, putwunbnduljul, gpujutughnuljut dw-
Jupnuyh hwpghp:

Qhnupdbunuwljul  gpujwinipjut  pupguuinipniip  pupy
unbnswgnpbuljwt woutwwnwip k, npnyhbtnb juinhpubpp puqlw-
phy tu b puquuwptnyp, vhuyi dhon jnisnidubp quubnt nhuypnid
uy Jupbh E hwonnué hwdwpk): Stnupdbunwlut mbkpunh 1kg-
Juljut vhwynpubph puinipiniup gnyg b wiwihu, np gnynipinit nish
thnjuunuipd juy Jbpehtiitphu b nno Ekpph fwtwsnnujut, qunu-
thwpuluwh, ginughnwlut huykguybpybph, husybu tub wqquyht
dnwskjultpyh dhol' wpunwhuwynduws (kqdh dke: Fpwljwb wpy-
ntup wtubnt hwdwp sown Jupbnp L pupgluinipyut gonpspli-
pugp &hon Juqdulbpyby: Ujt upth B gupdwbwluwinpbt pudw-
ub tpkp thnybph' twptwlwb, hpuwuwbwugyny b hpujuwgws, n-
nnup wwhwgnud i junppuyhtt b dwtpuphn wppuwnwiip:

Unwght thnyp, npp Ynpinuplkip U. Bk hiphwptbph pupg-
dwunipjutt ypw hkubny, ukpunnd E hinhtwh vnbndwgnpdnipe-
jult jnipe niuntdbwuhpnipnit’ gpuijubwghnuwlwi b (hqupwtw-
Jul wonidubpny:

Bnlpnpy thnyp unbndwgnpdnipjut JEpnhhojw) ninnnipyniuuk-
nny Yhpunqws hbunwqnuinipinibibph gqnpstwfub  thnjuwbgdu
gnpédpupugu E pupquuiynn (kqynud, npp nyju) ntypnid hp wpnw-
gnnid k qunt) BEukp htiphwptbpnd,

Bpponpg thoyp tbpuend E junwpwsd pupgluinipjut dowl-
dwl, fudpugpdwtt woiwnwupubpp, nph hwpwpbpujuwt (puwtth np
hwunqué bup, np wyh widbpe gnpdpupwg k) wjwpnpt wolu k&
pupgUuitus uintndwgnpénipjniup phpwju (kqynud:

Zwdwnnun ubkpluyugubup htinhtuwlh:

U. Bdku 20-py quph dpwtuhuljut gpujutnipjut Uk nitth hp
nipniju b dbuynit nbnp: U. Edbjh hiphwpubpp tkpsddws Eu hnudn-
pny, Lpphdt wvwnhpuyny, npp ipwhunnily htwgp t hwnnpgoud
upw Jbwybpht, whtuubpht, hEphwptkpht: Lpw gppbptt wdbuw-
pwupdl ni nidknubphg Eu hwdwpdb] hp qupuopowinid: Lw swn
puquuqut ' bppbdu hpwlub, Epphdu Swnpulwb, bppbdu dut-
wnwuwnhly: ZEknhtwlp tipjuywind k ny ph pupnjujunuh Yipywpnd,
wy] quunnh, ghninph, np hp tyuwnwlt ppwljubugunid £ hnwdnd,
hwdw twb vwpluquny: FPuulwi £ hhot) «Uwpnp, npt wigunud
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E wuwnh dhony» yuwnduwdpp, npnkn htpnup® Ynunhynp, htwpuw-
Ynpnipjnit nibkbwny wbgul] wuwwnh dheny, jubjuqupnipyut k
hwuginid hp uvwhdwbwthwly wnbopkuhtt jud pwtnwwybnhl, npp
upw wttnwunhl] Juppugdhg wupws ujunud £ wynipp yunwnw-
punny nunk]: Lw quubp sh nwhu, Wyupquuybu qoniuy, qupduih,
tpphdt pupniy Yhpwny, swnpuljut tpuwbqubpng ukpuyugind
opowuyunny wpfuwphp: Ywpstu ph hp hbpnutbph wthwjuwiwlu
pugnibwlnipynittkpny’ wigub] yuwwnh dhony, puquubiug, nunbug
Jupuntiynp hwqup «Uwphttbpy, guibuinwd | abpljuyugut] dupn-
Yuyht htwpwynpnipniubiph whwwhdwintpniip:

U. Bkt sudly | 1902 p. dFnwthnud (dpwbuhw): Cwwn Jun nw-
phpntd Ynpgpty Eunpp b Ukswghy duypuwlwh Ynnuh sinnubph dnn’
gnunid, npp hbnwquynid hp wpnugninuda £ qunt) «Gwbws qudph-
Up» ybyh dbe: Puquuphy dwubwghwunipniubp k thojub]’ putlh
wpluwnulhg, wmyuwhnjugpuljut gnpswfuy, jpugpnn: Unweht wt-
quu myugpyty k 1925 p., puyg hwynih E gupdl) hp «Qwbws qudph-
p» Jyny:

Gthnpdkup tkpyuyuguly U. BEdkh hujnuh «Bwunws Juwngh ht-
phwpubpp» swppnid hinhttwlhtt punpny b tpw uintndwgnpénipju-
up juhuwn hwnnily hnwdnph b tplwwyuluih gpubinpnidubpp dpwte-
ubpbunud, hsytu twl pupqiuynn kqynud” huybpbunid:

Cunhwipwubu htphwptbkpnwd thpuyugyws b hunuwd pupne b
swph, (ufh b Junh wwjpwpp, npuntn hwgeoud Epupht b wphupp:
7w E dhgnigh wdkiwjwy puguwnpnipiniup, np wyy dwtph untndw-
gnpémipyniutkpp pugnitnd b uppkh o quntnid pojnp wowphph
dwpnuwig hwdwp, pwih np dwpnp pupnipjub, wquunnipyul, wp-
nupnipjwt juphp nitth pojnp wuphpubpnud:

Pwugh hhdtwwt qunuthwphg, npt £ pupnipjut hwnpubwlp,
Euth htphwpiubpnud, ju stnnud dwiph swhwihpubphg. htponutbpp,
npnup dwpdiwdnpmid Bu swpnipniup, Gpntpujut b, tputp bu
puph Gl Quyp tnyuwbnit hiphwpnud swwn wlwb E Swupp Mkpngh
«qupuhp gifuwplih» quiht, pugg ptiptpgnnp hudwypoud Eapwb, pu-
uh np gwbujwunwd £ puph quntwg, tnyuhull winweh quyph YEungw-
uhubpht pupnipnit £ pupngnud: Ywntwny Yepbhuh no Uwphubnh
(htiphwpwowph qiluwynp htpnunithhubpt b)) pupbjudp, tw wihun-
unud k, np Ypl) £ Yupdhp gijuupyht b wyg wpuppp hwdwpnd | hp
Ephnuwuwpnujut dknpbphg dklyp b jupdnwd £ np ponp dbnpbpht
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whbwp b pnnnipmit i Puyg hiphwph wjwpuht puypynud £ jhu-
nuiwlut puugnh wnel bt nunnid | tplynt pnyptpht: Ujuntn E, np E-
Ukt wy Yhpowpwl £ qunimid: Madhul nt Uwphiknp, twl stnnbpp,
wquun bt wpdwlnd quyhtt’ dwppnit ptwqnhg, swpnipniiuhg,
Yphduinpnipyniuhg pupdp nubny: Fupnipniut £ wphaiwphp wnwe
Unnud:

bp hbiphwpttpnud Bkt hpbwjwubwuginid b pupbijudnipint-
up: Yuwunit hwdwinit hbphwpnud wuwupwuwn L gnhwpbpl) hp
Yywipp thnpphYy poypkph hwdwp, snibp tnyy ke hwdwintt hkphw-
phg hp wkunnnipyniut k tdhpwpkpnid wptnphwljwy wppnep, npp
upwl wdhpwutu jpnd ' ponubnyg Ynyp Jhdulnid fudthwbpht,
puyg punypny hwjuwunwphd (hukny' tw unphg b bpub wowetnp-
nnud, pwtth np ghnnwuljgnid k, np Ynyp nkipp sh jupnn wupk) wnwug
hp mnklgnipyui:

Uju hbtphwpnid wjuyhuh wywynpmipni k ph pupnipjui
Upgnype b Pupnipjut wywugnygubp EUkt wnwhu b qpbpt pojnp hk-
phwpubpnud:

«Fwunws Juunyh hbphwptbtpp» swppp hwugbwgpdus b 4-75
wnwpbkwuubpht: Uju punugus £ 17 hiphwpubphg: Mwwundnipinit-
ukpp wbnh o mubkund Jhwdwdwiwly ppuwljuwt b Eplwjuyuljut
woluwphnid: Zkphwptbpnud hpunupdnipgniuubph quypp $Epdwt &,
hbpnuiikpl hpwub &b, puyg hpun]h&wlubpp, nhwypkpt’ wihpulub:
Zbphwpuwpwpp tpym gingmly pnyptph’ Hidhup ni Uwphubunh
wwulnipniiubph swpptt k npnup Eupunpupuwp dEdwinud Bu
dpwuhuynid (pwth np Gpplp sh uoynud Juypp)’ Sunnubph funp-
hnippubpng b YEuguuhubph pupbjudnipjudp spuewuyuundus:
Tnrunpbpp Epulh punype niuk: Uh Ynnuhg hpuju Yepywptbp
' nupng b qunid, nutip b $Epdwynid oqunid ku Sunnubpht, dniu
Ynnuhg quoinid ku hbphwph Yipyuwpubp® hpuut wopawphp tho-
huwphubny wuhpwwinyg. hudhtt gupdund tu thhy, hpkup nun-
tnud KU Ulyp &h, dniut wdwbwl, hwdb wjipwi pun b guilubnid
hwényp wuwndwnk| junght, np tkpsuswiph suinphhy &ndwtwljh vh
Suyphtt btutnwé funght Ytp £ pupdpugunid b &ngdnud b Yhunuuhuk-
nn wwhwuwilk) tu punipjnithg hpbktg wpjuwé wnwudbwhwnlnipe-
iuubpp’ ontup hwuwwwphd k hp phwqnhl, wpwnunp unyb hh-
dwinl nt qnijugnyuiti E, Junntt énuyp ki puptwhwdut bt wyj: Hw
hus-np suthny wuhpwluwt wohiwph E npnkn YEuguuhubpp odndws
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bl junubnt b dnwstint jupnnnipjudp b jupnn Eu hpkug twpwuh-
pnipjniuttpny, hbwnwppppmipyniutbpny, quunnnipmnibubpny Yhu-
Jb; dwpnulg htw, tnyuhuly phybpwiwg: Upwbp hiphwpubp b,
npubn wnopjw vhwanipnwd k hpwophtt b pupkpgnnhtt mwunud k
nbuyh Epuibih wohiwnh:

Ounnubkpp, ptwlwbwpwp, wykh pupdp dnugnp jupnnnip-
jniutkp niukl, put tputg nnuunpbpp b jiuguhubpp: vpwp qpk-
pt pnnp htphwptbpnud wwhywind Eu dwpnnit hwwnnt) hwnw-
uhpubpp, hulj Upwipp Uhpwn wppmb k:

Zhphwpuwowph htpnutkpht jupbh | pudwit) Gpkp fudpp®

1. Epynt poypkpt &b, npnlp swwn Eu uhpnwd hpkug Sunnubpht,
hsybu twb dbpduyh ponp Yhunwuhubkpht: Lpwtp dhdjubg htn
Juuyduws tu pupkjudwlut qqugdnitipubpny: Uy E yuwgwnp, np
tpp Sunnubpp hy-hty wthtwquiunmput Wundweny yuwwndnid tu
thnpphljubiphl, Yhuguuhubpp npubu juy pupbjudutp Jhudnpynud B
nt thnpdnud ki jnudmudubp quail) ndup hpu hwlubkiphg nnipu quine:

2. dtpduynid wypnn punwtth Yhuguhubpt i, npnup niuku k-
qujh yupnnmipini’ jununtd b dnnwsnid Bu dwpngnt tdwi: Swuiynp
htphwpltphg nwutytgp, pugunnipjudp «Lkpjuwnnihbphgy, Yhp-
twgpyus Eu wyt YEunuint winiuny, npt wyny hbphwph qluwynp
htpnut £' hp Jhugutuljut wpwbdiwhwnlnipniiubpny. onip’
huwjuunwpudnipjudp, juuntt® htwpwdnnipyjudp nt Snynipjudp,
Equtpp' htwquiunnipjudp nt woiwnwuppnipjudp, uhpudwpgp'
gintkgynipjudp nt vbwywpdnipjudp, wpununp' hhdwpnipjudp b
wyji: Phwplt ponp hbphwptbkpnd Yupdhp phh tdwt wigunud
pupnipjull b pujipuuhpnipjub phdwt Lnythul wjuyhuh YEugw-
uht hisyhuhtt uwnniu k, nph pinipugpuljut hwnwuhoutnhg k &-
uwuhpmipjniup, EUEh dnn wjnpnthunwlju gpubinpnud niih b pu-
npnipinit wikjnt dnphg hwdnyp E unwtinud:

Twwnbiny wyu hbphwpttphg hwuljwunwd Eup, np hinhtiulp w-
hwunnipdnn Yhgywsp niuh hhdwpnipjut («UL, thnpphly wpwununp»),
nujudwinipjul («Unytpp»), supnipjub («Unpudninwlp b jungp»)
hwigbty, pwtth np dhuytt wju htphwpttpnud tu wpwnunp, YUnpubn
winiiny Yndp dbnbunwd, hull Unpwdninwlp Ynpgumd b plbpp:
Umnutbkpnud hinptwyp pnypbph b YEuguuhutph dhongny quw-
qui htwpwdnnipmibubp £ pubbkgunud, swwn hwdwh tbpnnud-
unnipnit gnigupbpbiny Yhunwuhubph phpnieniuubph  hwunb,
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hsytu «Uhpudwpgp» hbphwpnid uhpudwpgh tdwb gbinkghl un-
twynt jungh quybpnufjut uhpnnidubph hwiinby jud «LEpjunnt-

thtipnud» wpwununh dhnig Uk (hubnt wuhbpbp dnuyunipyui: Onh-
twlubpp pwn L

3. sunnutpt kb, npnup pugunnipjudp «PFungp b hnduqp» ht-
phuiph’ glnenil] wpnwwnwynputbp kb, npnug dhwy tygunwlj wyt k,
np hpkug bphnt gniunpbpp (uy undnpbt pupngnud b twb (wy wo-
okt mwp, (huku junhbd nt hiwqung: Lputp swn fpunwpwpn
kb thnpphljutiph quugwpubpp thnpthwnnigynud Eu dhuy opdu
npupwgpnid snp hwg b gnip muktwnt ywwndny, quunwgnyb nhu-
pnid Unpupnyp Ukjhtughtt uwygbiny, npp owwn wghn b swp Yht L
Puyyg tpwutg swpnipniip Jupskgpuy b wyt jupbh E punngpniu
hwdwnpl), pwuh np tpwip k) hyybu thnpphly pnypkpp vhpnud Gu
dtipduyh ponp Yhugunhubpht:

Zbphwpep junphppuiynid E pupnt tkpuynipinit, btpuw hwunpw-
twl, wuhpwlwtp, Epuquiph hpulubwgnid, b wy) swwn nt Jwn
npuiut qqugnnnipjnitbp b wypnudubkp: Uju dkq npbygnd E
dwbynipjniihg dhtsh fjuiph wwpunp:

Qunuhwpuwluwi wenudng Uwpul) BEdbkh hiphwptubpp tnp
hunup skt wunid ny hbphwph dwupnud, ny k) gpujutnipyut dke:
‘Lpw phpws tnpnypp wpnwhwjnswidhengubph b juwnugyni htiw-
pudnmput dbe k: Upnphlt wudby E np UL Edku hp popp unbndw-
gnpénipniutbpnid wpwbdbwinid L owwn tnipp hnwdnpnyd b Epliw-
Juyuljuth gpulinpdwdp, npnup wpunwhwpnnud tu puljuwitwpun
1&qh, néh uhgngn:

Cwwn Juplnp £ pupguuinipniip ujubinig wpwy ntunudtwup-
nkp hinhtwyh 1kqnit b ngp: U tdkh (Eqnit hwdbdwnnd Eu Unjhb-
nh 1kqyh htw: Zkpnunihhubpp b Yhunwhubpp dhdjwig nhunud Gu
nnip-ny, npujtu hwjuwuwpp hwjuwuwpht: Ophtwy

— Cwwn punquis k... Znpph dhu bp nnwinid, wjlnyku SE”

— Ujn, wpkluy k- wuwg Myphbp: Fuyg hwuljubn Wl kp, on 1,
wyli qlily Elp Sinphkph hundwip: Ukq sh wuwwnfwinid...

— Mipkdt bwpiplinpnd B uyny dwiuhl sty

«Cntup»

Upnkl wuly Eip, np hEphwphbpnid [Eiguiahibpp ununid b
vnnwénid ki dwpnluibg lul, puyg np pungué pnibl uynpul owl-
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YJwé jEgny wynuhup pupdp dunwénngnipni wpunuwhuynp wubng ' «i-
Ul bwpuplinpmd B uyy dwiuhl suinudly», updnid Eip, hhwplk, np
nu hiphtnulih plnnpnipniil E i thnpdky Eap apul hwduunuphd diuy:

Yud®
«Jbpowyyku, wppnou vwwnnignid Ep whhpwdbow, thnpphly sw-
nuynipintilkp, by sbu jununid hbd julynt hwdnyph dwuhl: Cogniinid
b, np ku phguwdkap pnil b, puyg jinukpl oginid £ np dwdwinuljl
whghp. ..
— 2nup bnylipwh juy kp jununud, nppwl dwpnp, on 1l
«Cntup»

Uju thnpphlj hwnduénid Eplinud E, ph EUER nppul E gl hwwn-
Juihputipp pupdpugpty, hwjuwuwpkgpl] dupgnt dwjwpnulhly, np
ontlit hpkt jubjp hwényp £ hwdwpnud, huly tpw junubjundp, pdpn-
unnuljuinipniip quwhwnbng’ thopphljubpp tput gnip-nyd u gh-
Unid b hwdEdwwnnud dwpgnt htwn:

Puwljubwpup qu wunwhwlju sk, pwith np nne hkphwpwow-
np pupbudnipjub, puybpwuhpnipput, Wwlhpjusdnipyub, uhpn,
hwpquph gpubinpnud k:

Ghunwlghiny hbnhtwlh tywwuwlp' thnpdl] Bup hugbpbu
pupquuunipjut ke wuhwwil] wyn dnnbgnudp: Bupqiubnipjut
dudwul] tywwnuly skup niukghy hiphwptbpp huywuguby, wy huygk-
pku ubpuyugul) dpuwtuhwugh hbnhtwhht' thopdbny yuwhywt
dpwhvhwljut hnghpwnipiniup, (Equudnwsnnnipniup, Jupytgn-
nnipjniup, hpwlnipniutkpp, putqh ghnwlgnud Eup, np pupqlw-
umipjut qluudnp wowphnipiniiinhg dkhp onnwup dpwlnypn ph-
puju kqynud tbkpluyugubiu b, vwluybt ywhywubing wyu nddup
uwhdwtp, npp hwnbnt ghwypnud pupbpgnnp Yupnn £ wybu sqquy,
np unbndwgnpémipniup gpuwd £ wy kqyny: Lvdwt put Lup nku-
unud nniubipb pupguuwunipjut dke: dEptwghpp thnjudws kb up-
dnud Lup, np nnrubpbl mwppbpuyh JEpttwghpte huly hnipnd £ Bdkh
hupuwwnphy hbphwpttpp pniuwgubint dhnnwdp: Bupglwignn 1kg-
Unud nitikum] perché’ punws, wswljwip, npp bowhwlnud  pupdp
unbnnud tuwnws, hsp Ukp Jupshpny swwn huptwinhy b, jununit b
Juudh Sdninipniup, hupbwpwynipniip punpnonn, pniubpbund
uwnwgh) £ Mypzasix hwnnil] winiup, npp pniuwljut gwwn hiphwptk-
poud juudh hwdwp gnpdwdynn wunit k, vwljuys huybpbt muppk-
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puynud wuwhwwk) Eup hinhtwlh ptnpwsd punws wswlup, npp
ninhny pdwuwnny gnpswsynid k posnitttiph hwdwp, hulj wunigqujh
hlwunny dwpnuig, Yeinwbhubph, npnip untuwthnd b wojuw-
wnwliphg, dnyuinid tu: Fhunwlgkny Edkh punpnipniip jungdht
punipugnplint hupgnid® dktp wwhywik) tup wn hwnjuowbw-
Jul punp, stuyws huyng (Eqynid juwnyh hudwp wy phs L qnpéws-
Ynd Jud sh gnpéwdynid: Mwhwywb) kup twb hbphwpwownph «Un-
Jtpp» htiphwpnid gjjuwynp hipnu Cornet winituny Ynyh wuniup, n-
np pnuubpbt pupquuinipjut dke uinnwgh) L Bypenymka wuntup, pu-
uh np pupqiuthsp htwpuwnphiu whwnp k infuwbgh untndwgnp-
sSnipynitll wlpnnenipyudp thnpdbn] phpwju (kqUnud wuhuyuity
unbindwgnpdnipjut wpdtputipp, udju phypnid junght punpnynn
punwsd wswlwun b Yndh Ynpubwn wunibp, stwyws wjit hwiqudw-
pht, np phpwju (Eqynud juungh hwdwp punipuqpuljut b deewi w-
swwp, huly Ynyh hwdwp swn gnpswswlut t Ownhl wintup:

Uwpuby EUk pupguutbhu, jupdnid Lup, pupquithst wnwbd-
twhwwnnlyy nywnpnipnit whwp £ qupdih tpu own unipp, phpl,
quun dpwtivhwljwt hnwdnpht, npp tpuw vnbndwgnpsnipyut wdk-
twptnipuqpujut wpwduwhwwnlnipniitiphg k' Lpwt hwenn-
Unud £ pwwn nhyntly punkpny tkpljuywuguty npbit Yhpyuph b wow-
YEmpniulbpp, b phpmpymibtkpp: Ophiwl, wpwununh Yhpuwpnid
wnwppbp hbphwptbpnid swunpuipny wuwwnlbpnud k tpu vwjudud-
wnipntup, uhtt hwdwpdwlnipiniup, gnitugnyuiinipiniip.

— Upn, wpuwpn B~ wunid Ip wpwnunp quypugué duying,— unfkgh
whunwlth, pul goip, m bwh wfkgh jukpugh: By Swnpubpny dp” buykp,
JutgpEd, Gupng B Jp hunn puunpwpulhs hupguws hwughlby:

«Ubkplunnnihbpp»

Uju junuptiptt nupnywd Eu dhnti:

Yud

- P‘l[]li]é[l ° hunfwp ku junnwpnud uyn kS Sandthnpnnipinibp, w-
pumui 1): ) )

- "t bplw p wwudnyenil B hnpphliakp, Ephw p wquwundnige-
jnil (I By unfbjp Ep thpnid Guninunpp): Bpp uwyp dwupl dnwénid Ed. ..
U'h, quypubing f kul, ghunk p: Nuunlkpughnid kp, uju ghokp yJkpohl
nwulthhliq opkph plpugpnid wyykup Eppnpn wiqud Ejuy puthu-
nkjn1 hwiupih pnipop: Oquujnid b uyl hwbquidwiphg, np uh phs
Junpl B pinid, puyg hwbghuw Enkp, bu pwil sEd pnnih dhown pw-
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hun]lwn phppnid jhiky: Pny wupskhw, np pwpnnp phply L puih np
wppentl sEU knky...

Uwphtlanp hughy quykg, np él]meeu: L puzguzbuzizgl:g.

- Fuyg wpwnu, wijkup pbq §nunk p, gt punn hnpph § ku:

Uyy jubpni] wpwnunp dp gunnlny b pponfkg, huly junwpp ju-
nunnipintihg gagynid Ep:

— Cunn thoppp T, wuwgkp flmppkd, sniwnny Gunbkubkip... Uphuyh
Uh pwill F Juplbnp® pwonipiniin, b ku ppuw wwiwup snibkd, thunp
Uuwén: Unjkull wyu ghobp b thwhiuy hbdbpg, puyg jun] puwgkp,
[pruwpwghll gnipu Ed EjE hwjwinghg ni dwbwayuph pblky, np
hwubbd winnwn: Gu qunbbd wnkupl, npunky b pupijws jhah b
plswbu hupli Fywu Juund:

«Ul, thnpphj wpununp»

Uju hwndwsnid mbutinud Eup, ph hisyghuh hwgkh hnwdnpny £
Edku ubpluyugnpbk] wpununh uht Enippniup, npp huybpbt wdthnt-
Ynud E Ukl pwnh dbky «wpnpnipni»: Uju wykh wdpnnowluu k
nuninid hwdwwnbpunughtt puptpgnidhg hbwnn:

«Quyp» hiphwpenp tnyh T MEpnjh «Gwpdhp gluwuplos b payg U
Edth dEjuwpwinipjudp: Uju hbphwpend, huisybu Edkh dmnue hb-
phwpltpnid hwnpnid ki pupnipniit ot pujkpuuhpoiegniup: Gwpg-
dwtww wenudny htwnwppppp k dnnkgnudp juwuntph pupgduinip-
jutp: Ywl pownbp, npntg hwdwpdbpp gnynipnit niith huguljwt
Upwljnypnud b p\ulpqdulhuﬂlulh wnnudny nddupnipinit skt ubkplu-
jugunud, ophtiwt] wppg, ghwnthg pupdp, payg twl fpwnunbuwlubp
Jul, npntup phpwju (kqynwd, np hugbkpkul L, qnnipnit sniubk: Uy
huunhpp nisty Bup® Giuknyg dhuty b twppkiukh, npnug hwdwlupshp
kU pwwn niphy nkuwpwibp b pupgluihsubp, hisyhupt o Lumut,
Utghunt pupquuinipjutt dudwbwl Yhpwnynn explicitation (UkY-
unipnil, puguwnpnipnil, Jpnisnipinit) dkpnnhg, npp jhpunynud k
Equljut, hdwuwnughl, dpwlnipughtt b wy] hpwlnipmiuttph, tp-
unyputph ghypnid, tpp phpwju (kqynud npuip goynipnit sniukic
«Punwsd Juwnygh hbphwptbpp» swuppmid wytt Yhpunyl) b fuwnkph
wupwquynid, hwuljubugh £ uyt jpunbph, np huguljuwt dhowduypht
widwingp ki Mwhwywibng dpwtivhwljut puep’ hnpdly Bup ubplu-
jugul] fmunh pnjunuynipmniup boh uninphtt dwund: ‘Udwt dnwnk-
gmuup htnuy il b pnt iyunwly, tkplupugiby jounp' sthnpdyng
huwunh wintp pupquutly), wyt ponubnd hudwywnuwuehwt fwutw-
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glwnubpht, b Epypopn' wyn dhengny, hhwpyt wyt hwdwpbnyg ny
1hwupdtp, juwnwpl] jpunh dowlnyph thnjuwignid huyuljut hpw-
Jwinipjut Uke: Uhwruuply uh pwith ophtly

- Epp dhuyll Epyniuny Eip, punl uybipwl £y juy sh uinwgynid:
Zinupunnp sh w ju gnig®® g

— Puljuy by, hinupurnp sh w ju nnby pnuguy, ns By ghnupnun:

— 1y pnink™, ns by §ninnn dwjun®:

— 1y w jw dwnhE', ns by puyy $nlpni!”:

- Puyg b uylyku, shw wjlph qupdwgh pnun, pul w jw npninp
fuid qupuipunp: )

— U h, bl Epkpny jhukp bp...

Lwlh np hnpphliubpp wuwwunithwiahl Jbopny Ehi wiqhwé,
quyp ppny hupywskg wwwlnil, npuykugh hwulugih, np hiph uyh-
wnkn E Pnpabiny punp, dpuilp dknp-dknph priwé Ununkgul ujw-
unthwlihie:

— Pupl ;- wuwg quypp, ppunid nwp sk: Gsny gnipin k ghunk D

Udkliupklhlip uljukg héwnky, npnyhlanl pub qupdwgh Ehl
pynud quyih upwbuyp wlmbohbpl nu gjjup Jpu gpnunpg ghg-ghg
nbljwé Ypdiwinlwh dwqbpp: Mgphllh widhowwbu swbuskg bpub:
UknuEny Ypwnukp ppng dknpp poligwg.

B Bphuwikpp opowt i fuqunud b yunwngnud ku: Zknn punpnud B dkht dkgnbnnud
Quitquknt hwuwp, npp hpudwbkp £ wnwhu, ophtiwly” pupdpugl) dinplpp, wuqky,
puwpdpugut] dh dtnpp b wyj: Lw, nd vppwpynud k, dhwinud £ YEunpnunid quigng
Epkhaughti: dhpohtip hwnpnn k dwtwsynid: «Fwyp»

“Epkuwbtpp opgwtiwdl tuwnws b Lpwlghg Ukp pwoyhtwlp dnpht wuwndnud £
opowith onipop: Lw puphhtulp nunid k iunws kpkuwubphg Ukhh dkgphti, npp wknp
E Jtpguh puwpyptwyp b thnpdh peul) Epkjuwtbphg bpub, npp gubwinwd E Jhby
hwpdws unwbiuyp wpwghtip mquin nknp qpuntgut): Gpk hwpdws k unwinud, wuyyw
wliwnp E dnth opowtth dkg, b wynutu pwpnibwly: «QGuyp»

15 Bphjuwtphg Ukyp hhywinh gp £ unnwbimd: Lu goijup dEpgunud b dtnplph dby,
&linpl k pupdpwgunud, dkgpl £ pountd, puynid E jununyg b wyjn: Unrutkpp whwnp k
Ypluku: Gph dblp uppuydnid b, wyw pownhg nnipu b quijhu: 9dhpghtip hwnpnn k
Subiwsynid: «Gwyp»

16 Bphjuwtbpp jownnud B punupuwbunh, tnpuwyuwlubph, Yyubbkph, sunnubkph,
hwputwpnyptph nkpkpp: Lpwtp hwpuwthp ko bidwbwlnid:

7 Bpkluwubkpp opowl Eu Juqunud: ‘Lw, nud dnwn qunulju k, whwnp £ tknh winuwnghp
Epkhuiughti: Bph qunulp nhwsnud E uyn Epkjoughtt jud iput hwenndnud £ uyl pouiky,
www hwenpny tpkfuwght hupt £ pivipnid opowitihg (bw Yupnn E jpwpu mwy gunuljp
ukwbihu):
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- Quuy; E

— Quu Jj,— miplult wkwnp Fojuwipubinu p:

— bhupljt wkwnp b juifukinulip:

‘tnnuhwp hnpphlbkpp qpiupnuniybght, dpwhnanbbing shlu-
ynil dwqlpl ni thuthunghibpp: Quypl uwyl dwdwbwlhg hlis Jugnid Ep
winnunbbpny ni nuonkpny Eppllt wynuyhup qlnbglnipnii skp wnk-
uky: Upw uppunp plippnipyudp 1gykg:

— P iy E hbd hEwn Juwnwpynid,— dunwénid Ep bw,— nunpbpu Suwy-
ynid Ll

Uwnwskg nt hwuljuguy, np puph Ep nuipd&y:

«C}MJH}»

Cuwwn tpiup Yupkh b junul] UL Bdbp hpwpwih hiphwptbph
dwuht, puyg wthwpwdbon k npuitp juppu) b quybil) dpuiuhw-
Jul (kquunwdnnnipjutt hwpuwnnipnitp, tppnipiniup b unpnip-
jniup, npp gubljugh) up wuhwywil)] pupgquuinipjut dke:

Uy LNkhE80IRL

1. Aymé M, Les contes du chat perché, Paris, Gallimard, 1939.
2. Guidére M., Introduction a Ia traductologie, Bruxelles, 2008.
3. Edk U., Punwé junnyh hkphwplkpp, Gphwt, Unnwptu, 2013:

PY3AH MUP30SH — Hekoropsle mpo6GieMsl S5KBUBAJICHTHOCTH B IIEPEBOZAX
“Cxasok kota Ha Hacecte” M. Dme. Ilenro mepeBosa sABIs€TCS He apMEeHU3HPOBA-
HUe CKa30K, a IIpefiCTaBleHre (GppaHI[y3KOro IHcaTe/ld Ha apMAHCKOM f3BIKe, CO-
XpaHAA IIPU 3TOM IICHXOJIOTHIO, A3BIKOBOE MBIIUIEHHE, Pealuu GpaHIy3KOH KyJIb-
TYPBI, IIOCKOJIbKY TJIaBHAsA MHUCCHSA II€PEBOZA — II€peaTh NMHOCTPAHHYIO KYJIBTYpPY
Ha HepeBO,ILHMLIfI A3BIK, IPUYIUM COXpaHAd HEJIETKYIO I'PaHb II€PpEBOAUMOCTH, IIPH
Tlepece4eHNH KOTOPOIi, YUTaTeIb CMOXeT ye ITOHATh, YTO IPOM3BeieHNe Halluca-
HO Ha JPYyT'OM A3bIKE.

RUZAN MIRZOYAN — Some Problems of Equivalence in “The Tales of the
Perching Cat” by M. Ayme. In the process of translation we didn't have the
intention to Armenianize the fairy tales, but to present the French author in
Armenian trying to preserve the French psychology, linguistic mentality,
manners, realia, as we understand that one of the primary missions of translation is
to introduce a foreign culture in the target language, keeping the difficult border
which, if intersected, will make the reader feel that the work was originally
written in another language.
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OCOBEHHOCTHY IIEPEBOJIA ®PA3EOJIOTMYECKIX
EJIVHULI

KPHCTHHA COTOMOHAH

EpesaHckuii rocyzapCcTBeHHBIE yHHBEPCHTET

®paseonorus cocrapszeT Haubojee SAPKYIO, XKUBYIO U CBOEOGDPA3HYIO
YacTh CJIOBAPHOTO COCTaBa J0OO0ro s3bika. Ppaseosiorus BaKHA [ U3yde-
HUA CEMaHTHYIE€CKHUX ITPOLECCOB, CBA3aHHbBIX C Pa3BUTHEM CHCTEMBI 3HAYEeHUH
CJIOB, POXXAEHUEM HOBBIX 3HAaKOB. EC/Ii MBI TOBOPHM O IIpOliecce IepeBoja,
TO U3y4yeHue (HpaseoIOTU3MOB IIPEACTABIIIET ellle OOJIBIIYIO BAYKHOCTB.
Pasnuuaror Tpu rpymms! ¢ppaseosioru3Mos:

@paseosorugeckre CpanjeHHs HIH HIHOMBI

®pazeonoruveckue CpameHus MM UAUOMBI — aGCOMIOTHO He[eIu-
MbIe CJIOBOCOYeTaHUs, 3HaUeHHe KOTOPBIX He3aBUCUMO OT UX JIEKCHIeCKO-
IO COCTaBa U OT 3HAUEHMI UX KOMIIOHeHTOB. OHM HEMOTHBUPOBAHSHI U HE-
TIPOU3BOAHEI. B MX 3HaUYeHWM HeT HUKAKOH CBA3M CO 3HAUeHUEM HX KOM-
TIOHEHTOB.

@paseosoruyeckre e4HHCTBA

Bo ¢pazeonormueckom exuncrse (PE) HoBoe, dpaseonormdeckoe 3Ha-
YeHVe CO37AeTCs M3MEHEHHEM 3HAYEHMs BCEro KOMIUIEKCA KOMIIOHEHTOB
cioBocodeTanus. [Ipu sToM morIOmaeTcs M TepsAeTCs HHAWBUAYaIbHBIN
CMBICJI CJIOB-KOMIIOHeHTOB. OHU 00pasyIoT HepasIOKIMOe CeMaHTHIeCKOe
Ies10e. DTa TPYIIIIa XapaKTepHU3yeTCss MOTUBIPOBAHHOCTHIO 3HAYEHIIS.

@paseosorugeckre COY€TaHAI

®paseonoruveckrie coueTaHUs — 9TO (PPazeosOru3Mbl, KOMIIOHEHTHI
KOTODBIX B M3BECTHOM CTEIIeH! PaBHOIIPAaBHBI MEXAY COBOIA.

Yro6s1 ToBOpUTH 0 MpreMax mepesoga OF, HyxHO BCIO (paseoIoruio
IaHHOTO fA3BIKA PACKIACCHU(UIIPOBATH II0 KAKOMY-TO OOOCHOBAaHHOMY KpH-
TEPUIO HA TPYIIIBI, TAK KaK OT CTEIleHU CIUTHOCTH KOMIIOHEHTOB HeCO-
MHEHHO 3aBUCHT B HEKOTOPOI Mepe ¥ BO3MOXHOCTb IIOJTHOL[EHHOTO IIEPEBO-
I, BEIOOp Hambosee yJauHBIX TPUEMOB. BO3MOKHOCTH JOCTIDKEHUS IIOJN-
HOIIeHHOTO c0BapHOro nepepoza PE 3aBucAT B OCHOBHOM OT COOTHOLIEHMIH
Mex [y enuHAIaME ucxonHoro s3sika (V6) u nepeBogumoro s3ska (I1):
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Heckonpko ympomas, MOXHO cka3ats, 410 PE mepesogsr muGo dpa-
3€0JI0ru3MOM — (Ppa3eoIOruIecKuil IepeBo, JINO0 NHBIMY CpPeACTBaMu (3a
oTcyTcTBUEM (Ppa3seoIOrMUeCKUX SKBUBATEHTOB U aHAIOIOB) — Hedpaseo-
JIOTUYeCKUH IIepeBos,.

PaccmoTpum BapuaHTs! HpaseoIOruiecKoro mepeBoja.

@paseosorudecKuii SIKBHBATEHT

Dpazeonormyeckuit sxBuBaIeHT — 910 (paseosorusm Ha I, mo Bcem
IIOKa3aTe IIM PABHOLIEHHBIH ITepeBOSUMON efUHUIE. JHAUUTEIBHOMY YUCTY
(paseosIoOru3MOB B HEMEIKOM sI3bIKe MOXKHO HAIITH IIOJIHbIE COOTBETCTBUS B
apmaHcKoM. Tak, HampuMmep, HeMenkoMy (paseosorusmy — es ist nicht alles
Gold, was glinzt cooretcTByeT apmsaHckuil wkl thuynn pul nulk sk

B JaHHOM IIpMME€p€e MbI MOXXEM BHAETH IIOJTHOE CEMaHTUIECKOe COOT-
BETCTBHE. CMBIC]I, KOTOPBIfI OBLI 3aJI0KEH B A3BIKE OpHrrHaja, IOJTHOCTBIO
COXpaHEH IIpH II€peBOJE. Yurarenn BOCIIpUHMMAET ,ZLaHHBIﬁ (l)paseonorHSM
OAVMHAKOBO, IIPOYUTAB €r0 U Ha ApMSIHCKOM, X Ha HeMeIKoM s3bike. VI ap-
MAHUH, U HeMell, YBU/EB MU YCJIbIIIaB, JaHHBIH (Hpa3eoyorusM, moiMyT,
9TO pedb HUAET O TOM, 9YTO HE BCE TO, UYTO KAKETCA KPACHUBLIM HJIM IIPABUIIb-
HBIM Ha CaAMOM geJji€e TAKOBBIM ABJIAETCA. HO,ZLO6HBIX IIpMEPOB COOTBETCT-
BUS B JBYX SI3BIKaX (HEMELKOTO U apMSHCKOrO) ZOCTaTOYHO MHOro. Ilo Ta-
KOMY JXe IIPHHIIUIy CTPOATCA ciezmyiourue ¢paseonsorusms:: auf Kohlen
sitzen — wulnlikph Ypw buwmwé jhiky; einen Schatten auf j-n / etw. wer-
fen. — uwnykp qgly UkGh ypw. B manHBIX mpuMepax MOXHO HaGIOZATH
II0JIHOE COOTBETCTBIEIE HA JIEKCUIECKOM M CEMAHTHIECKOM YPOBHIX.

OrHOCHTETBHBIH ()pa3eo;soOrnIecKui SKBHBATeHT

OTHOCHUTENBHBIH (HPa3e0TOrHIeCcKUil SKBUBAIEHT yCTYIIAeT IIOJTHOMY
JIUIIB B TOM, 9TO OoTindaeTcs oT ucxonHoi OF mo kakomy-1160 U3 mokasa-
TeJIeli: Ipyrue, 4aCTO CHMHOHUMMYECKHEe KOMIIOHEHTHI, HeGOJIbIINe H3Me-
HeHUA (OpPMBI, H3MEeHEeHHe CHUHTaKCHYeCKOTO IIOCTpOeHM:. Aus einer
Mucke einen Elefanten machen — jnili nipun phliky, nemoncTpupyer Te xe
caMble OCOOEHHOCTH M HA CEMaHTUYeCKOM, U Ha JIEKCHYECKOM, U Ha I'paM-
MaTH4eCKOM ypoBHe. JI0CJIOBHO JaHHbIN (Hpa3eoIoru3M IMepeBOSUTCA KaK —
uUnéwlihg thhn uwppk). B apmanckoit Gpaseosoruy B CUTyal[uy U3IHLI-
HETO IIpeyBeINYeHHs UCIOIb3YIOT IOXOKUN (HPa3eosorus3M, ¥ BMECTO KO-
Mapa, U3 MyXH JieJIaloT CI0HA. TakuM 06pa3oM, ceMaHTHKa 000X BRIpaKe-
HuM opuHaKoBa. U To, u Apyroe, UCIONB3YIOT B OLHOM M TOMH e CHTya-
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nun.Wnu vanpumep, die Spuren verwischen. — hkwiplpp dwippky, oloky;
die Welt ist ein Dorf — wppnuphp b L

Bo Bcex mpumepax ceMaHTHKa (Ppa3eosOTM3MOB OJMHAKOBA. JHade-
HUe (pa3eoIOrU3MOB Ha OOOMX A3BIKAaX OLHO U TO XKe. JIeKkCHuKa OT/IMdYaer-
Cs MHOT A2 3HAYUTEIBHO, 2 MHOTa BCETO JIUILb IIapOi CJIOB.

Heg@paseororuieckmri mepeBos

Hedpazeomoruueckuii mepeBog, Kak IIOKa3bIBaeT CaMO Ha3BaHIUe, ITe-
pelaeT JaHHYIO (HPa3eoIOTHIECKYIO eJMHUILY TIPH IIOMOIIHY JTeKCUIeCKUX,
a He ¢paseonornueckux cpezcts I1. K Hemy mpuberaror 0651400, JIUIIE
y6e,Z[I/IBH.[I/ICL, 4YTO HU OOTHUM M3 (bpaSEOJIOI'I/I‘IECKI/IX OKBHWBAJIECHTOB HWJIHN
aHAJIOTOB BOCIIOJIb30BAThCSA HENB3A. TaKoi IepeBos, TPYZHO Ha3BaTh IOJI-
HOIIEHHBIM: BCerJja eCTb HEeKOTOpble IoTepHu (06pasHOCTh, DKCIIPECCHUB-
HOCTb, KOHHOTALIMY, aOPUCTUYHOCTD, OTTEHKU 3HAYEHMIT), YTO U 3aCTaB-
JIA€T IepeBOLYUKOB OOPAlIaThCA K HEMY TOJIBKO B CiIy4ae KpaiiHeil HeoO-
xogumoctu. K ocHOBHEIM ImpremaMm HedpaszeoJOrnyecKoro IepeBoja OT-
HOCAT KaJIbKHPOBaHNE U OIIMCaTeIbHBIHN IIepeBo.

Kansxmuposarne

KanskupoBaHue, MIN JOCTIOBHBII ITepeBOZ, BO3MOXKHO TOJIBKO TOT[a,
KOTJia JOCJIOBHEIM IIepeBOJ, ZOBOJUT 0 YHTaTeIsd UCTUHHOE COMepKaHue
Bcero ¢paseomoruzMa (a He 3HaUeHHe COCTAaBIAIONIMX €ro dacTeif). DTo
OCYIIeCTBUMO, BO-IIE€PBBIX, B OTHOIIEHWH IIOCJIOBHII U, B IIEPBYIO OY€peb,
TAKUX, KOTOpble He oOjazaioT moprekcroM. Hampumep, ¢paseosorusm
weisse Rabe mepeBopuTcs mpu mOMOWIM KaJbKUPOBAaHUS — uwjhunul
wgnuy. TIpuyem paHHBIA (ppazeosorusM MMeeT ITO3UTHUBHOE 3HAYEHUE
“yMHBIH, OJapeHHBIN YelOoBeK , B TO BpeMs, KaK apMAHCKUIN (ppaseoso-
I'M3M - HEeraTHBHOE 3HAaueHMe “HeIOXOXWi Ha Apyrux . Taxum oGpasom,
rpaMMaTHKa U JeKCHKa JaHHbBIX (pPa3eosOoru3MoB OyZeT MOTHOCTBHIO CXO-
JKa, a BOT B Il/TaHE€ CEMaHTHKH, JAHHBIE BBIPDAKEHUI 6y,Z[yT UMETH pa3Hble
CMBICJIBI B HEMEIIKOM M apMAHCKOM A3bIKaX.

Omnucare/IbHBIH IEPEBOL

Onmucarensusiii nepeson, OF cBoguTes, mo cyTH fena, K IepPeBOAy He
caMoro (paseoysorusMa, a €ro TOJIKOBAHUA, KAK 3TO YacTO ObIBaeT BOOOIIe
C eIVHUIIAMH, He NMeomuMy 5KkBuBaieHTOB B I1f1. PaccMoTpum mpumep
omrcareabHOro mepesosa ¢paseonorusmos. Diumchen drehen — wignpé
ppl quij. Tpammaruyeckast CTpyKTypa COXpaHeHa, T.K. B OPUTHHAJIE WH-
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$buHUTHBHAA KOHCTPYKIMA COXpaHAeTC U B IepeBoge. Jlexcuka, ecrect-
BEHHO, IOJ00paHa Apyrad, He Ta, YTO B OPUTHMHAJE. DTO OYEBUIHO, TaK
KaK IIepeBOJ, ABJIAETCSA ONMCATETBHBIM. ]'0BOPS O CEMaHTHKe, TO 3/[eCh OHA
COXpaHeHa. CMBIC/ BBICKA3BIBAHMSA HA HNCXOAHOM fA3bIKE COXpAaHEH U IIepe-
JaH Ha IePeBOJUMBIN A3BIK.

Vicxomsa m3 3TOTO, ClIeAyeT CAenaTh BBIBOJ, YTO (Ppaseosiormdeckoe
eITHCTBO MOXKHO M HY>XXHO II€PeBOAMTE C IOMOUIBIO (Ppa3eoIornIecKoro
IIepeBo/ia, KOTOPHIN COXpaHAET BCIO APKOCTh, OPUIHMHAIBHOCTD M HAIIMO-
HaJIBHOE CBOeoOpasue GppaseoOTUIeCKUX eIHHII,

HCIIOJIb3OBAHHAA IUTEPATYPA
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LLPUSPLU UNNUNLEUL — Tunpddwdpubpnh pupquuinipiut wnwid-
twhwwnlm pnibibpp. Fupquiuimipiub pipwugpnid Uks tpwwlnipnit ni-
uh nupdquépubph nunmdbwuhpnudp Unyt hnpjudp winpugunund &
nupdduspubph ntuntdtwuhpnipjutt wthpudbynnipjut nt jupbnpnipyw-
up pupquuinipjut dke: dhpghtthu tyuwwnwlu k Jbpnwst) gupddusputph
pupquwlimpiniip gipiwikpkithg huybpkt’ puuwlupglng qupaguspubpp
b nuunidbwuhpbnyg ghpdwibpbt gupdduspubph pupquuinipjut pipw-
hwnynipyniuubpt nt dhgngubpp:

KRISTINA SOGHOMONYAN — The features of the translation of fraseological
units. In translation process studying of phraseological units represents great
importance.

This article focuses on the importance and necessity of analysis phrases in
translation This aims to analyze the translation of phrases from Armenian into
German, classifying and studying features and resources of translation of German
Phrases.
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UUUSIUOLLENT UQGUSHL USUUNRRUSHL
JunuLeNkE3NkL. ULdULE UULSUZMUTED
EUreUTULPLEDPL

Q20 MLPELBUL

LPLPE UNFULRELUL
Epliwih yhkunwlwh hwdwjuwpuwb

Pnnpht £ hwynuh, np donnypnh hdwuwnnipyniut nt nght wp-
nwgnyws b tpuw wuwguspubph b wnwsubph dke: Unwsubpt nt
wuwguspubpp jnipupwiygnip kqyh wipwdwibih dwut tu jwg-
Unud: ‘Upwtp hudwpynud Gu (kqyh hwpunmpniutt wpunwhwjnnn
wnwbdtwhuwwnnil dhgngubp: Unwgdusputph dhgngny dkup Jupny
Eup hwulwiuwy wyju jud wyit donnpnh dowlynypt nt wpdbpubpp,
upwig puwynpnipinit nt dnpbpp, hsybu twlb htwpwynpnipinit
niubtw hudbkdwwnb] Uh donnypph Unin hwinhynn wuwguspubpt
wy] dnnnynippubph wuwgduspubph htwn:

Uunwgduspubiptt nt wnwsubpp donnyppuljut unkndwugqnpdnipe-
jul wdktwhht b mwpuwsjus dwipt B Ypwip gupdduswputiu-
Juwb wpnwhwyjnnipnibubp Gy, npnp ppktg juqung b oquuugnps-
dwdp Juynit plunype nitukb b npnbhg wnwtdtwhwnlnipjniut wyb L,
np gpuip oquuugnpdynid ku npujtiu junuph wuwwnpwuwnh dhwynp-
Uhp tnyl punwght juquny b pdwunn:

Ogquugnpstyng wyu jud wjit wuwguspp ununnp dqumd k
hwuwnwwnby b pungst) hp fjunupp: tw wijuntuwthbh £ guajugus
dwdwbwl, pwtth np wuwgduspubpt bk G, Jub b dhon Yhuku
dbkp unuph pununnhy dwutthlukp: Ujg hul] undwnny wuwgusdp-
utph pupqUuunmipniup unbndnud L npnowlh nddupnipniuttp
pupguuhsubph hudwp: tw hwnjuybu Jepwpbpnd L pwiudnp
pupquuunipjuip, bpp puguukup dh pwh pnwbubph pbpwugpnid
pupgiuihsp whup L jupnquiw &hon Ynndunpnodly b wyu Jud
uyt wuwguspht jud wnwsht mw hwdwwywnwujuwt dhown pupg-
Udwinipmnil: b nwppbpnipmnih pubunjnp pupquwithsibph qpuunjnp
pupquuuhsubpp npybu wpwybnipnit hpktg wpudwugpnipput
nwl niikl wiwwhdwiwhwl dudwiwl b nwuppkp wnbnkjungu-
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Julb punwpwbibphg oquyknt htwpwynpnipinily, npnlp oqunud L
gl pupquuinipyut jwdwgnyi muppbpulyp:

Uy, np pupguutihsp whwp E (huh twb gpnn, wadhgbh b Uw-
Juyt widnnipniy £ dnwsh), np wnwbg (Equpubuwb jutntuk-
nh ghinipjut htwpuwynp k {hubk juy pupguuiths: 2t np wnwig w-
twwnndhw nuunidbwuhpbint htwpuynp sk (hul) jwy puinuljugqnps:

Uunwgduspubiph pupguuinipjui hhdtwlwb juinhpt wy L, np
npuip Up dnnnypnh woliwphuwyugpuiht wpnwugnnud Biu: ULs
ndjupnipinil kb ubkpfuyuginud wybt wuwgwspubpp, npnup wwpnt-
twlnud Eu ppwlnipnibiubp (ebwhwibp): Uwluwyt hpuynipniuuk-
nhg htwpuwynp k b juntuwthly, el pupquuidng (kqynud ju hwp-
dwp mupplpuly: Ppulnipniutbpp swn juplnp ywbwlnipyni nt-
ukt hwnljuybu htphwptutpnid: ZEkphwpttpnud hwinhuynn wuwg-
Jusputipnid jud wnwstbpnid wqquyhtt Ynpnphunp guwhywitne
hwdwp whwp b gputp pupguuil] wjuybu, hsybu ptophimlnud
kb, wjinthbnl hudwenn Gqupugpt), ph bty phwhw  yu (Gu'd
thwljugdtpnud, ju v npuyku Swinpugpnipnii):

Ipw hwdwp gnynipgnit niukt pupquuisujut wwuppbp dbkp:
Swppbpuljutphg dkhp wuwgyuspubph dogphwn pupgiuinipiniut k,
npp dhwdudwiwl b thnpuwbgnid b wuwg]usph hdwunp dnwu (k-
qnit Ypnnhi, U wuwhywimd E wgi’ npybu qupd]usuputului
Uhun]np: Ophtwly Alle Wege fiihren nach Rom. — Fnynp dwlnuujuwph-
bbpp nwimd ko pbyh Zend: Gud Der Schuster hat (oder trdgt) die
schlechtesten Schuhe. — Unohwlwph [noplhbkpl wdbhwjunb Ei:
Uunwgusputiph hdwuwnp wwhywidws b Ukbp wdpnnonipjudp
hwuljwunid Lup, pk bty pupnjwinunipinit k puljus tpwtg hhupnid:
Puigh nputihg, &oqpuinpkt hnjuundws b jpipupwibgnip pun hp nt-
nhn hdwuwnny b swpuwhniuwlju jurnygny: Lnyup twb wju wuwg-
Juwdph ntwypnid. Der Appetit kommt beim Essen. — Upinpdwilji nink-
1hu b puginiid:

Uunwgdusputiph pupgquuinipjut djniu wwuppkpulp jhuwhw-
dwipdlp pupquuunipiniub k, Epp wuwgyudpp pupgqiuitnnd | qpk-
pt tnyunipyudp, vhuy kY jud dh pwth punugphsubph thntn-
Junippudp’ phwlubwpup wwhywikng Ynonphunp: Ophtwl Gute
Saat, gute Ernte. — bliy guliku, uyjli fhidku: Uju muwugdudpp pupgdu-
ubjhu ghipdwbbpbt wuwguspmd oquugnpdyus gut (juy) punp
huybpb hudwpdbpmy puguluynid : Gwd dbY wy) ophiwly Zwei
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Fliegen mit einer Klappe schlagen. — Uh quplny Ephn: hwguwuwnwl
Juply: Abpdwtbpbt wuwgusph dbe oquuqnpdjws Fliege (dwiid)
punp huybpbuh wuwguspnid niuh pp hwdwpdtpp, dwubwynpu-
whu  Gunguwunwl panp: Uyinuudbbugihy], wewgusph hdwunp
Ubugh) b unybp, wyb £ dhwbqudhg bpynt byqunwlh hwubty: Uy
Ubpy wuws pupquuithsp hdwunmwihnjumpyub sh Eipupynid w-
uwgdudpp: Lniyt tplnypp Jupnn Bup mbull) twb hbnbjw) wuwg-
Jwdph ukg. Man sieht nicht auf die Goschen (die Maul), sondern auf die
Groschen. — Uwpnhly buynid ki ny ph pbpuihl (wyuhipl, pb his Li
Jununid), wyy qpuyuihl (wyuhlipl, ph hlispwl thnn nibkl): Uju wuwg-
Judpp hwnljuy bu gujnnit £ wpnuwhwjnnid onwn (kqyh gupddu-
Swpwiwlub thwynpubph’ wyy (kqUny thnjuwbgdwi Jepnlippuy nwp-
pipulp: Quuyws pupquutws nuppbpulnid hwugbp wppku sjul,
puyg nu sh fmwqupnid wuwgusph dogphwn thnjumugdwip: Ywpd-
Juswpwbwlwt vhwynpuph pupgluinipjut dnie vuuppbpulp
upwbg thnjuwugnidt  pupquwin]ng ﬂ\;qt{nui wpnkl gnynipnil niuk-
gnn hwdwpdtpubipny: buswybu ophtiwlyy Alle Gewdsser fliefSen ins Meer.
— Poynp dwbwwwiphibpp nwbmd ko gbwyh Zond: Quuyws ghpdwubpk-
unud unyliy by, hsybu Ybpp todtg, fu tnyb, hadwpdbp wuwgyuspp
(Alle Wege fithren nach Rom): Ukl wy ophliwmly Aller guten Dinge sind
drei. — Uuunjwé Eppnpnnipinill E uppnid: Eile mit Weile wiuwugwudpp
pupquutws nwppipuynid ns dhuytt vuuppbpynud £ hp puwnughte
Juquny, wyp twlb sniith inyl bpubqui]npoudp hwbquihb wenndm] -
wnwugh p pubnunnpki Yud Pwbnur, puyg hunwl puyybpng:

Uhltinyh (kqmid jwpnn b jhitk] tnyh wuwgfusph U punwgh,
1" hunfwipdbp pupquubmpinibitpp: Ripkip Uh pwlh ophtly, npniip
pupguiywljut wonuiny wybkh Uks hbwnwppppnipmnitn bu ubplw-
jugunud, putt hpkug hwdwpdtpubpt niubignn wuwgduspubpp:

Die Liebe geht durch den Magen. — Snwdwippnt uppun nwing w-
Ukluljupd niphl wighnid b unnudnpuny (punwgh pupqd. — Ukpl
whghnid E unnudnpuny)):

Erst wiigen, dann wagen. — Zuiqup swithh p, Ukl Guaph p (runwgh
pwungd. Uhgpnid onky, hkwnn nhuljh nhudky):

Auf jeden Regen folgt auch Sonnenschein. — 2w swiphp wnulg
puphp (unwugh punqd. Uukl widplp hwonpnynid Fwuplp):

Den Nagel auf den Kopf treffen. — Uspp uwipplkynt wknp nilpl by
hlanp hubikg (punwgh pupql. Ukhup qifupl fuhky):
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Du bist nur einmal jung. — Uh whqud Elp wuypnid (punwugh
punpgd. Uhuyl dh whquid ku Ephunwuwipn):

Von den Worten zu den Taten ist es ein weiter Weg. — Uubjp htown
E qupdtip ndjup (punwgh pupqd. Fumbkphg dplsh wpuppbbp bp-
Jup dwinuwuph E):

Frisch gewagt ist halb gewonnen. — [Yhuljp qnpsh [Eul E (punwugh
pwupqu. [thuljh nhunnp fhuny suh hunpen b):

Die Wahrheit hért man ungern. — Kovwpuinyeyniiilh wisp E Swilnid
(punwgh pupgd. Kovwpunieynilp nhwdnipyudp ki junid):

Pupquuiinipjut wju nwppkpulp, vwluyt, nith hp phpnge-
jniutikpp (Alles hat seine zwei Seiten): Uyl sh upnn thnjuwghy wyuyg
dnnnipph (Equudnwsnnnipniit nt Ynnphup, Epuwbquygnpoudp,
pwtth np nu wppkl wpnwhwynquws E kY wy 1Eqyht punpny wuwg-
Judph dhongny: Pupquuinipjul wju mbuwlp Epphdt niuh swn
twlub tpwhwlnipymb: 28 np jub wyinghuh puntp, wuwgudpubp
b wnwdubp, npnug punwgh, £ogphwn pupquuinipniup sh upnn ni-
Ukw iyl wqygnipnip b hdwunp, his phophlwlynid E: Ophtiwly
tpt ghipdwubpbu Ochse punp ghpdwtbkpkunid wpwbwynd £ gih wku
hpdwp, myuw huybpbunud wyt muh gih wku nidkny hdwunp: Lnygup
twl wuwgyuspubph nphypnud: Rhpkup ghpdwtwfuu hbknlyw; w-
uwgudpp. Auf dem Messer kann man nach Breslau reiten: Uju wuwg-
Juwdph uljqpuwnpnipp ghpdwiwluwt juwpiwpgubph dwuht hiphwpe-
Ubpl kU by Cun npuiighg Uklh Yupiwpyibpp jupnn ki qutwlh
dwyphg pnsk] Fnpupbpg: Fnpupkpgp Zwpguut (koubphg E npp
hwjnth k npybu jupiwpnubph hwjupwwntnh: Geh wju wuwug]ws-
pp pupquwih punwgh Pwlalih Ypughg upkyh kposky Aplupun,
wyu Untu kqnit pnn wthwnp sh hwujwbw, np ppwljunid fjunu-
pp unip gubwlh dwuht b U wuwgquspnmid wpnwhwjndus k
ghipdwbwgh dnnnypnh vbwhwuwunnmpinitp, npp phwluwbwpwp
hiwpunjnp sk wpunwhwynty th 1kquny, nph dpwlnyph dke wnuhuh
Eplinypubp shuic

Pupquuiswlut pughpubp b wpwewinud twl wjt Wuwndw-
pny, np (kqniukpp, nppwt k) unyt (kquptunwihpht yunljuwtly,
niukt vhuyu hpkug punpny hwnjuithpubp nt wnwudbwhwwnlnipe-
jnitiikp: Shpuwibpbuh nbh hp opklipikpp, huykpkh hpkip: Oph-
twl] ghpdwbbpkinud uhowy b angh tuunuunippub dhe tplym wi-
quu djuunnid oquuugnpsdty, dhiynbn huykpbunud wpwig npu huw-
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nunp sk: Es ist noch kein Meister vom Himmel gefallen. — f1s np dpuili-
quiupg sh Jupy Enwbnud:

Ghpdwubpbunid Jut dbs pYny wuwguspubp, npnup wunbd
twhwnwunipnitibp k. bpubg Lupwljut wpnwhwnyuws £ wunbd
man nhpwtdudp, npp huybpbunud sh pupquuiynud. pupquuiynid k
dhuytt unnpngyup, hhdtwuwiunwd® tppnpn nhdpny, hnquwlh pyny:
Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben. — &nkpl wplnulils &l huio-
ynil: G pupgwinipyub bu dkY &b, npb wdbh nmwpusdus L.
pupgUuunipnitt. Epypnpg ntidp, kqujh pyny: Wie man es treibt, so
geht es. — by gwiku, uyl by §htdku: Bupquuinipjul wju nbuwlp
wnwbdtwybu thnthnpjunipnibubp sh wpwewgunid puophimyh h-
dwunuwghtt wpnwhuwyundwt dky, pupgluwthsp wupquuybu hwupdw-
phgunud L uyu hp (EqUph Ywunuubph: Das Gute soll man nicht
tbergiiten. — Fupnipiniip subwnp E swpuwowhly: Ujunbn unyt wigbd
man soll jwwulgnipniip pupquui]t) b sykwp £ punny, np wybh
hwuljuuyh k pupdunid wuwguspp:

Swpptp 1kqniubp niukl Eputqudnpdwt wupptp dubp: Uy, hu-
sp Up 1kqyh hwudwp wnwetuyghti k, djniu (kqyh hwdwp jupng k (hkg
Epypoppujut b winpwnpnipyut dwntdk): vnuph tpuwiqudnp-
dwl, Ynnphnh dky tu dnnnynmipnubph Yyuupp b tpubg gqunybpw-
gnudubpn: Stille Wasser griinden tief wuwgudph huytpbk tiwuppk-
pwlh ¥ Uwpdwhy glinpg Juwfukgh p. huybpkl wuppbpulnud sh
wynid uyt thwuwnp, np wyy ghnbkpp Jud opkpp junpt &, putth np
huytpkuh by wybjh hwupdwp nmwppbpwl b gl @hnhg jud
ophg whwnp kJwubbwy, wpuhtph’ wyiintn htwpunp t ubngyby:

PupqUuiunipjut jupbnpugny juughpubphg dklu wyt E np
pupquuuhsp dhownn hwuljww pnil, phwgpnid Enws wuwgyuspubph
hhudtwlut hdwuwnp, wjjuybu nputg vjpw) puyunulp Jhubgkguh
pupquuinws nkpunh pknupmnipdwip: Ophiwly Abwarten und Tee
trinken. Gph uw pupquuiyh punwgh, wnwig pupdduswpubwlut
huwuwnh (Uwwuky b jply udky), muyyw wjt YYnpguh hp nduju b h-
dwunwghtt upplipwuqubpp: Ujuhts wyt hpuwwinid nith hp hwdwp-
dbpp Ywwypkbp, inkubkip:

Bqpulughtnyg Yupkih kwub) hEnbyugp.

Yupdduswpubwlul Uhunpbtph wuwguspibph b wnws-
utph pupqiuinipyutt hwdwp Jut npnowlh (kqupwbwluw ju-
untiibip.
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1. Pupqiuisuljul jwjugny mwuppkpulyp, wijuuljws, hw-
Uwpdtp pupddusupubwljui vhunplbph wuwgyuspb-
nh b wnwsubph npnuntdt b Zuwdwyuwunwujowh wuppbpuly
squknt nhypnud Jupkh L ugb pupquutl] gput btdwt w-
uwgudpny, shujws, np wjt Yntubkbw punught wyp Yuqu:

2. Cuwn phyphpnmd (kqujuwt dtYy dhwynph hudwwyunwu-
huwtinid E dyntu (Eqyh hwdwnbtpunnwghtt hwdwpdtpubph dh
wupnng pwpp: Uuwguépubph nhypnud  pupgiwihsp
wbup k jupnnuiw punpl) jwdwgny i muppbpudyp, phlnig
npnp pununphsubph hnthnjunipyudp: Uw Yosggnud £ jhuw-
hwdwpdtp pupgluinipniic

3. Pwnwgh pupquuinmpnit (kppbdt wju mwppbpulc wpn-
niuwy b sk):

4. Muwundw - dowlnipughtt tpwiquynpnid nitkgnn wuwg-
Jubplkpt nt wpwstbpp pupquuil) punwgh Ygkyng hw-
dwnnun tupughpp: Ujuyhuh pupgiuiimipniup Ynsynud &
ypluwyh jud gniquhtn pupgluwunipinii:

5. Bphk pupquuiyny (kqnud sjuw hwdwywunwujpwt nplk
nupdduwswpubwut dhuynp, wyw whwp b unpl) ph-
Uniq Up pun jud punwuyulgnipnit, npp jhudwwyw-
nwupuwth wyny wuwgusdphtt hdwuwnny b Epuiquynpdwdp
(wyu wwppbpwlp owwn phs Yhpwenipinil nith, putth np w-
uwgudph hdwuwnp Ukl punny jud punwljuwywulgnipyudp
wpuwhuwynbp swwn nddup b):

Uuwgqudpubptt nu wpwdubpp, hwdwpdbiny vy dnnnypnh
Uswlynyph Uh dwup, thow tnby b b hikh wpnh shwpwsd qupqug-
dwlb nt wnwenpbipwghtt: bulj kpynt dnnnymipputiph hunnppugdut
hwdwp Jupbnp b twbh gpuig pupgiuunipyniip, pwth np wuwg-
Judputipn hwinhynud u ny dhuy anuwljguljut (kqynud, wy hwb gb-
nupyunuwljut unbknswgnpsnipniuttpnid, tppidt twb hpuwywpw-
Jujunuwljut dwipnud: Fupqiuithsp whup E gput bugh Jhwdwdw-
il b plwgph, b pupguwin]nn (kqnit Ypnn dngnypnh wsplpng: bul
gpu hwdwp tw wyhwnp E pdwbw udju) dongndnipgubph Epypugh-
unippniip b unynpnypibpp: &hown E pupquiuithst hp wppunuipnid
hhdtwuinid wqun k (bpk hwogh swnubup (kqupuiwlui huwnnty
opkupubpp), puyg tw syybwnp k winpwunpnipjut dwnth wb (kqniuk-
nnud gnpdnn wpwdht opkipubtipp, hudwwnbpunp b JEuwykpyp:
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TOAP JTAHUWEJIAH, TWINT APAKEJIIH — IlocaoBuIfsl, KaK Hacjaemue HaIuo-
HaJIBHOH KYJIBTYPHI, JOCTOMHEIH BEI30B IlepeBogdIMKaM. VIcronrb30BaHue IIOCIOBULL
¥ TIOTOBOPOK, CYLIECTBYIOIIUX y)Ke B s3bIKe B KauecTBe (hpa3eoOTHMUeCKUX KOM-
IJIEKCOB, XapaKTepPHO AJIA XYAOXKeCTBEHHOH JINTepaTyphl U AJIA aBTOPCKOM pedw.
HOCHOBHHLI n HOI‘OBOPKI/I IIII/IPOKO HPI/IMeHHIOTCH U B Hy6HHHHCTHKe M Ja’xXe B Ha-
y4HOU nureparype. [losToMy OHH JOJDKHBI pacCMaTpUBATHCSA He TOIBKO Kak CIIe-
uuduueckuil BOIPOC IepeBojia XyAOXKeCTBeHHOH JIUTEePaTypsl, HO U KaK OJUH U3
OYeHb CYIeCTBEHHBIX OOLIes3bIKOBBIX BOIIPOCOB IepeBoza. [lepemaua mocioBul, u
TIOrOBOPOK C COXpaHeHMeM MX OOpa3HOI OCHOBHI Yalle BCero HEBO3MOXHO U He-
HYyXHO. [IlepeBouuK [O/DKEH Ha 3TO IIOCMOTPETh CO CTOPOHEI /IBYX SI3bIKOB. Ilepe-
BOZAYHUK CBOGOZEH B CBoell pabore (He cumTas JMHIBUCTHYECKVE IIPABHIIA), HO OH
JOJDKeH oOpaliaTh BHUMaHUE Ha OTZeIbHbIE ITPAaBHJIA, CYIIECTBYIOLINE B PasHBIX
A3BIKAX, HA KOHTEKCT ¥ Ha 00pa3 >KU3HU HapOJOB.

GOHAR DANIELYAN, LILIT ARAQELYAN — Proverbs as National Cultural
Heritage: Worthy Challenge for Translators. The use of proverbs and sayings,
already existing in the language as complex phraseology, is typical in literature and
in the author's speech. Proverbs and sayings are widely used in journalism and
even in the scientific literature. Therefore, they should be considered not only as a
specific issue of translation of fiction, but also as one of the very important issues
of general language translation. Transfer of proverbs and sayings with preservation
of their most imaginative basis is impossible and unnecessary. The translator must
look at it from two languages. Translator is free in his work (not counting the
linguistic rules), but he/she should pay attention to some of the laws that exist in
different languages, in the context and the lifestyle of people.
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LEMUYULUYUL YgIUrNPE3NRULULENT
LUNULUYUL LEQYF pUCRUULAREBUL SUUTULUY

QN1RreEL 2EYN1rI3UL
Epliwih yhkunwlwh hwdwjuwpuwb

bupuhtt hwulwbwih k, np punqupulwb nbkpuntp pupgluk-
1hu, pupquuiihsp pupunud Euh pwpp ndqupnipnibitph: Uju ndjw-
poppnitttpn wuydwbwynpduws b wytt hwihqudwpny, np pupglw-
uhsp gnpd niuh Epynt wwppkp (Egniukph htwn, nwwppkp dowlnypub-
nny, nwppbp wohtwphpupdwdp b dnwstjwltpyny:

Lunupului 1kqyh pupgluinipniip yquwhwienud L ppintw-
owll woluwwnwip: Lunupwlju jununypp nith (Equjut Jhwynp-
ubip, npnup hwwnntly b wyy (kqyhtt b wwhwgnid ku pupgdwishg 1h-
ul] pwuhdwg b mubkbw) £4nit vhwnp: Cughwinip punupwljwunie-
jut ykpupbpju gpppp pintpugpynud &u Uh Ynnuihg ghvnwlub n-
&ny, Uniu Ynnuhg § wpnwhwjnnipjut qquyuljut fpubquynpnid-
ubkpny:

dhpnuojuy ndupnipjniuubpp, npnig websynud L pupgdutihsp,
Jupbih k pudwtl) snpu judph’

v phpujuwiwlw nddupnipnibukp

v Epuhjulwi jud punwyht nddupnipniiitp

v nduljwt ndJupnipniiitp

v nqupdduédputiph b hgphndutph pupqiuinipyut gdwpnip-

jniuubp:

Iunubip phpuljuwbwljut ndupnipniuubph dwuht:

Ydup E guunybpugul) punupulwt ununyph pupquuimipe-
mit wnpmip 1kquhg phpwfu (kgnt wnwbg wuhpudbon phpulubw-
Juwit thnthnpunipjniiikph, wy Yhpy wuws, wpwbg hnpowlbpynudut-
nh: Pusytu ghwnkup, (kqniutph Jurnigduspp wiwuppbp , whw ph hu-
sni, whpwdbon b juunwpt) npny thnthinjunipnitinbp pupquuinige-
jut dudwbuly Utnpununtuwnyg wbhgbptt b hugbptu (kgniubpht,
dbkp Jupnn Eup wub), np wihqbpkup hhduwljuwind JEpniswljui
punyph L npp wwbwlynud E, np puntph dhel hwpwpbkpnipniup wp-
nwhwjuynud £ swpunuunipjudp, wjuhtipt' swpuhjniuufu dheng-
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utipny, hul dbwpwwlui dhgngubpp Epypoppuljut ntp B jpwunnud:
Ulgibpbunud swpunuwunipniup juynit &, hull huygbpbunid wqun E:
Cwwn nhypbpnid hwighwnud Gup pwpwhniuwljut thnthnfuntpgniiuk-
nh, puyg dhow sk, np tpwtp niukt hpkg hwdwpdbpubpp hugbkpbunad:
By wyu hwbqudwupp unhuynud £ pupqiuishtt oqgunugnpsty mmwppbp
wnbkuwlh thnjuwlbpynudukp, Epp tw pupquuinid L punupwlui (k-
YJh Wnipe: Pugh upuithg, wigbpbiunud twjupwunuunipniattpp junnig-
Judpuyhtt wnnidny wdwpunit By, b dkup skup Jupnn npk pun pug
ponnubk]’ wnwbg wy UkY niphony thnjuwphitine: Uju hwbqudwiph
ounphhy E np wbqkpkup oquuugnpénid £ wjuytu Ynsjws Yunnig-
Judpn hwgbkgunn (structure filling words) puntip, hsyybu ophtiwly”

v phpwnittlp’ one, ones, this, that b wyjlt

v' puykp® do, have, should, may, must, ought, dare b wyt:

bPhwipyt Junnigusdpp hwglgunn wju punkpp sniubt wduin-
nuliwb (denotative) hdwuw: Lpwip gnunn hwdwunbpunuwht b
‘Llwt punkpp pupguuibihu, pupgdwihsp whwnp k oqgunuugnpsh wu-
ponowljut jud wjwpunit hdwuwnny punkp, jud oguunugnpsh hu-
dwwnbpunhg plunn qgnpdwnnypughtt punbp:

eg. The first sign of general crisis is the splitting of the united
capitalist economy into two antagonistic systems of economy: the socialist
system which is developing successtully, and into the capitalist one, which
is going through a period of terrible economic crisis (Joel, 1964:37).

Zudpughwunip £guwdwdh wnwehtt tpwtip dhwuttwlwb Juugh-
nuhunwlwl munbunipjut pudwtndu k tpnt hwjnuniyw hudw-
Jupgbph, unghwjhunwlwt hwdwlwpgh, npp hwennnipjudp qup-
quunid £ b juyhwnwihunwljut hadwlwupgh, npt wyypnd £ ntnk-
uwluwt fhuwn £guudwd:

Uju twpuwunuunipiniip pupqudubihu, wdpnnonipjudp Jkpsw-
k] Lup one punp U pupquuitl] wjit hwdwywunwupwt gnjuljuith
dhongny:

busytu wppkt ol Eup, punupwljuts mbkpunbp pupgqiuikihu,
pupgUuuhsp juunwpnid E phpujubwut hopowlbpynudubp, n-
pnup Jupbih k pudwit] hbnlyw) judpkpp’

v thnjuwphtnid (substitution)

v swipuguunippul thnthnjunipinit (punkph) transposition

v puig ponunud omission

v wijkjugnud supplementation
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Lultiupykup upwp wnwbdht-wnwdh: By wyuybu, thnpuwph-
unudp twpwguunipyut winwdubph dhelb phpujuwbwlwi hwpwpk-
npoipinibibphg Uk k:

You think USA will start war against Iraq? — No, one does.

— 2mip Gupénud kp, np UUL-i wyunnkpu ‘quf [uljup Ppuph pkal:

~ 11y np sh quipénd:

Bpypnpy twjuwnwuntpjut ke does-p thnjuwphiynud £ djunw-
Jut puyny sh Yupénud, pwuth np huybpbund dkup sniubup Junnig-
Judpp hwghgunn punkp, htswybu ophtiuly does puinp whqg kpkunid:
Ujuyhuny, dkup Jupny Eup wuky), np pupgluinipni juwnwpkhuy,
pupguuhsp nhunid E thnthnjunipyniuubph® Gjuknd dh owpp yuwn-
Swnubphg: Ophtiwly, tnyb Yunnygubph b npny dubph pugwluynipe-
jniup huytpbunid:

It causes me no surprise that men who have embarked on this career
for the sake of titles and emoluments, having not the least idea of the real
duties of their post, have occasioned grave harm to the public interest.
(Joel, 1968:188).

Eu piphwipuwku skl qupdwbnid, np dwpnhl, npnbp qpunkg-
ply Bl uyu wwonnlp whumnubibph b pwhh hwdwip, snibbbuyny wi-
qui wnwppulul wuwnlbpugnid ppklg wwpnwlwinipmibibph
dwupli’ kS Jiwu Bl hwugply hwuwpwlnipjul pwhbphl:

Uju wjuwnwuntipiniup pupquiuibkhu dkup thnpub) Bup wnpnip
wnbpunh Junnigyubpp' it causes me no surprise ku punhwupuybu
shd qupuuunid jurnygny phpwju (kqynud: Gupng Gup ok, np og-
wnwqgnpst] Eup hnpuwphunudp, pwih np hugbkpkund puguljuynid
udwt jupnygp: @npuwphiinidp oquuugnpédynid £ twl jpuynpulju
Jurnygutph pupgiuinipjut dudwtwl:

e.g. Throughout the rich heritage of Indian literature there are
innumerable passages illustrating every known theory of government and
temporal power. But it should not be forgotten that political thought is an
integral aspect of Indian philosophy (Joel, 1964:12).

2unujwb gpujwinipyutt hwpnun dunwignipyut ke Ju
puquuphy tplkp, npnup nuwpwinud Eu jupwdupnipjut b dw-
dwbwljuynp nkpnipjut hwjnih wkumpmniup: fuyg swybwnp L dnpw-
twlp, np pipuwputymip punupwlub dhnpp hunulwb thhihun-
thuynipjul wipwdwibh vwub E juqdnud:

131



UtY niphy ophtiwl.
It is not necessary to turn far back into the past in order to
understand what can be achieved by negotiations (Joel, 1964:189).

Quphp sjwu wunpununtw] wiguht, hwuljwbuwnt' pk hby
Juplih b dbinp plipk) pwbwlgnipniubph pinphhy:

Upu  twpwunuunipnibubpnid jpudnpujut - Junnygubpp
should not be forgotten, it can be achieved thnfjuwupht]t Eu ubkpgnpdw-
Jul junnygubpny® sybwp k Unnwbwbp, jupbh & dtnp phpty:

Bpp ununid Bup hnpuwljpynidubph dwuht, dkup whnp k wiyg-
pununtwip twjuwunwunipjull swpwnuunipjul  thnthnjuntpyuin
(transposition)

e.g. In every single decade since the 1940s the UK has been part of
global agreements to increase the IMF’s resources. Mason C. 23 March
2013.

1940p-hg h Ykp nipupwibgnip nuwutwdjulnid Thugyuw) Bw-
quynpnipniup tnky Ewpdnyph dhpwqquyhtt hhdtwgpuidh nbunipu-
ubpp wybugubnt Jkpwpbpyu) hwdpinhwunip hwdwdwyuwgptph
ounnwuqnyutinhg dkyp:

Upu twpiwnuunipjut pupquunipyutt dudwiwl, oguwgnn-
ot Lup wybjugnud, npp thnpowlbpynudubph kY niphy nbuwl k:
Phpwpn (kqynud wbjugpty kup «|bpupkpup punp b qupdpl)
pupquuunipniip wykh wwpuni: Ujuntn pbpuljwbwlui hn-
o tpynudp ninklgynid £ punwghtt thnpowljkpuydwdp: Part punp, n-
np huybipkunid pupqiuiynd  npuytu «dwuy, wyju twjupunwuntpju
Uky pupgquuiyty k «punwgny» punny, npp wybjh Ehuwduyuwnwu-
huwtinid hudwinbpunhic

Zuiply k ok, np hwdwh pipuwljwiwlwi, husylu twb punught
thnpuwlpynidutpp wuwhwbenud Eu npny punkph jud jupnygubph
wybpugnud jud pugpnnnud: unubny wbjugnidutnh dwuht, wh-
pudtown L k), np wykjugnudp twpubwnwy punipuqpynid £ huyk-
pku b wuqbpbu (kgnitkph twhwnwunipiut junniguspught
wnwppbpnipjudp: Unfu E twb npny puntph b punuuuulgnip-
jniutkiph hwdwpdbpubph pugulunipyniup:

e.g. That we are in the midst of crisis is now well understood. Our

nation is at war against a far-reaching network of violence and hatred.
(Mason C. March 23 2013).
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Uy, np dktp dquudwdh dbke bup, pwy ghnwlgnid Eu pojnpp:
Utp tpyhpp wunbpuqunud E poimipjut b wnbnipyut Ynpsww-
pup guiigh nu:

Upn twppuguumpjut pupquuniputt dudwbwl wnlw L
pugpnnUuit tpnypp: Unpnip (Ekqyp in the midst — punwluwul-
gnipjniup sh pupguwidl), puyg twjpunuunipjul pndwigulught
dwup nputhg sh wnidby:

Far-reaching punwlwuwlgnipnitp, npp jupnn b wpwbwlly
«hbEnwtljupuyhy, wju hwdwnbpunniud tywnwlwhwpdwp L pupg-
dwtly) «ynpswtiwpup»:

UtY niphy ophtiwy.

The battle was fierce while it lasted (Joel. 1964:194).

Tudwl dwipwn Ep plhpwinud:

Ujuntn wnlju kE thnpuwphtdw Eplinygep, b wdpnne twhwngw-
unipjutt hghnnipjniup hwpdwptgyt) khuybkpkuhte

By wyuybtu Jupkh b kqpujugul), np phpujubtwlut thnthn-
lunipjnitubpn sh Jupbkh quunt) hdjuughg, r}pulhp wnlju b pupg-
Uwbnpjut dwdwbwy, b htwpunp b np (hikt pk’ dbyp ph dnwp
unyt twhpunuunipjut dke:

Lunupuljui [unum][f/}]} 1h t wdwt (Equljut tphnyputpng 11
pupquuihsp’ gpunp, pt putwnp, whnp E jphun nipwnhp (huh
Ynhynudubp pnyy stnunt hwudwp:
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GURGEN GEVORGYAN — Grammatical difficulties in translating political
discourse. It is difficult to imagine the process of translation of political discourse
from the source language into the target language without necessary grammatical
changes, or in other words, window transformations. As we know the structures of
languages are quite different, and that is why, it is necessary to make some changes
in the process of translation. The grammatical transformations can be divided into
the following groups:

e substitution

e transposition

e omission or ellipsis

e supplementation

Of course, these changes occur separately but there are cases when one or
two may happen in one sentence. The ultimate goal of such changes is to be more
precise and to represent the matter in a better way.

T'YPTEH TEBOPISIH — I'paMMaTHdeCKMETPYAHOCTH IIPY II€PEeBOZEe TOIUTIIEe-
ckoro guckypca. TpyzHO mppecTaBiaTh cebe IpoliecC IepeBofia IIOIUTHIECKOTO
IMCKypca C OZHOTO A3bIKa Ha JPYyToii 6e3 HeoOXOAUMBIX TPAMMaTHYeCKUX U3MeHe-
HUH, WHAYe ToBopd, 6e3 TpaHchopManuii. M3BecTHO, YTO CTPYKTypa A3BIKOB CHJIb-
HO OT/INYaeTCs APYT OT JpPyTa, BOT I0YeMy HeOOXOAUMO C/ieIaTh HEeCKOIBKO U3Me-
HeHMI B IIpolecce IepeBoja. I'pammarnyeckue TpaHChOPMAIMH MOXKHO pasfie-
JIATH Ha CJIEAYIONIHe I'PYIIIbI:

® 3ameHa

e mepecTaBieHue (IIOPAJOK CJI0BA B IIPEIOKEHNH)

® IPOITyCK

® JIONOJIHEHHE

Koneuno, atu TpaHcpopMauy NpPOMCXOIAT He BCe BMeCTe, HO OBIBAIOT CITy-
4Jay, Korzga oJHa Wi ABE MOI'YT MMETh MECTO B OJHOM IIPpE/JIOXKEHHNH. Koneunasn
LeJIh TOJOGHBIX TpaHC(bopMauI/H‘/’I epenaTh I/IH(bopMauI/Ho OPUTHHAJIBHOT'O TE€KCTa
TOYHO U JI€TaJIbHO.
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OCOBEHHOCTH ITEPEBOJIA IIOJIMTUYECKOI'O
JUCKYPCA

JIMJTUT 3AKOAH

Epepanckuii rocyzapCcTBeHHBIH yHHBEPCHTET

B coBpeMeHHOM MUpe IOIUTHYECKUH AMCKYpC IpHUOOpeTaer ocobo
Ba)XXHOE 3HAU€HMe, T.K. OH IIPeXJe BCETO aJpecoBaH UIMPOKMM MaccaM U
peasusyeTcs depe3 I100anbHble CPeACTBA MacCOBOM MHGOPMAIIUU C MaK-
CHMaJIBHBIM p33H006p33HeM SA3BIKOB Y IIOTUTHUYECKUX KapTHUH MHUpaA. Kax
M3BECTO, IOJUTUYECKHUH AUCKYpC 06JafaeT BBICOKMM IIParMaTHYeCKUM
IIOTEHIIMAJIIOM, COZEPXUT B cebe aBTODCKME MHTEHLIUH, U €ro CBOKCTBa
A OJI>KHBI OBITH B IIOJIHOM Mepe ImepenaHbl Ha HHOCTpaHHBIﬁ A3BIK C IIEJIBIO
AOCTHIKEHMSA KOHCTPYKTHBHOI'O AHAJIOra MEXAY TIOoCyAapCTBaMM Pa3HbBIX
CTpaH. B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUAX IIEPEBOL O6meCTBeHHO—HOHHTH‘IECKHX
TEKCTOB IIpuoGpeTaeT ocoboe 3HaYeHUe, BHICTYIIAs KaK CPEICTBO IIPOIIa-
TaHIBI U OpyZAHe UIeoNoTndecKkoil 60ps0Osl. [lepeBoz 061eCTBEHHO-TIONN-
TUYECKUX TEKCTOB SBJISETCSI OTBETCTBEHHOM U HepeaKo IIPeBBBI‘IaI‘;IHO
CJIOXXHOM MUCCHeN I IepeBOAYMKa, TaK KaK Iepejada MOTHBAIIMOHHBIX
CTpaTeI'I/Iﬁ HEe BCerma MOXXeT OBITH BBIIIOJIHEHA YCIIEITHO B CHJIY MEXbA3bI-
KOBO# MHTepdepeHI Y, 60 BCIeICTBIE OMNOKY IIePEBOSINKA IIPH Je-
KogupoBaHuu nHpopMamuu. IIpobieMs! mepeBosa MOIUTUIECKUX TEKCTOB
TpeGyIOT, MpeXe BCEro, PaCCMOTPEHUS IIOIUTHUIECKOM KOMMYHHKAIIUH,
XapaKTepHSyIOH.LeﬁCH Ha/IM4IMEeM Pa3/IMYHBIX COCTABIAIOIINX TAKHX, KaK:
IIOJINTUYECKasA CHUTyalusd, YCTaHOBKM aBTOpa, CHeLH/I(I)I/IKI/I BOCHIpHATHSL
TeKcTa azpecatoM u Ap. IlomuTudeckue TEKCThI OTIMYAIOTCS HATHYUEM
CIIelyaIbHOM TepMUHOJIOTHH, CIIelnbUYHBIX CI0OBOCOYeTaHNH, 00/1akai0-
IIUX CHUJIBHBIM 3MOIIVIOHATBHBIM TOHOM. IlepeBos momoGHOro poma code-
TaHUH IIpeaCTaBIdeT TPYAHOCTH AJIA II€PpEeBOAYNKA, B CBA3U C TEM, ITO Ta-
KHe COUYeTaHUA He BCerjaa (I)I/IKCI/IPYIOTCH B IBYA3BITHBIX CJIOBAPAX: ‘once in
a blue moon — very rarely’, ‘walk in someone’s shoes — know what
something feels like’, ‘under the weather — intoxicated’, save one’s bacon —
to rescue one’s own life’. /71 azmexBaTHOTO IIepeBOa IEPEBOLIUKY HYMKHO
BHMMATeJIBHO IIOABEPTHYTh aHANINU3y KOHTEKCT, B KOTOPOM YIIOTpeOIseTcsa
CJIOBOCOYETaHHe, YTOOBI YCTAHOBHUTH, KAKOE 3HAUEHKE OHO BBEIPAXKAeT.
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ITpu mepeBoze TEKCTOB OIUTHIECKOrO JUCKYPCa, Ha HAII B3[JIAT, Ha
II€pBO€ MECTO BBIIBHUTAETCSA OTPAXKEHME €ro I'JIaBHbIX (I)YHKHI/Iﬁ - I/IH(I)OP—
MaTHUBHOM M Bo3feiicTByromeit. Ilpu aHamuse u IepeBofie JEKCHMYECKHX
€IVHUI TEKCTa OpUTHHAJIA U BBI60pe COOTBETCTBUH IIpU II€PEBOJE II€PBO-
CTEIIEHHYIO POJIb IIPUOGPEeTaeT ydueT SKCTPATUHIBUCTUYIECKON CUTyalnH,
BKJIIOYAIONIel B cebe COLMaIbHbIE U UIE0JIOTUYECKIe HOPMBI U CTEPEOTHU -
IIbI PELEIITOPOB TEKCTOB OPUTMHAJIA U II€pEeBOJA. Crout Takxe OTMETUTSH,
9TO IIpH II€PEeBOJAE IIparMaTU4IeCKHe OTHOLIEHUA B TEKCT€ OPUTIHHAJJId MO-
TYT IIOABEPTraThCA MO,Z[I/I(I)I/IKHLU/II/I, TaK KaK COOTHOLIEHME MEXZY IIparMa-
THUKOM OpHMrHHajia U II€peBoJa MOXKET OBITH Ppa3inYIHBIM. Mmuoroe 3aBucur
OT IepeBofuecKoii crpareruu: The general was maneuvered out of the
presidency in 1974. — I'enepary mpHIITOCs YHTH C IIOCTa INPE3HLEHTA B
1974 rogy B pe3y/isTaTe MaHEBPOB €I0 IIPOTHBHHKOB .

HPI/I IIepeBoAe IMOIUTHIECKUX TEKCTOB IIEPEBOAIUKY IIPUXOAUTCA yC-
BaMBaTh OCOOEHHOCTH ITOJIUTHYECKOrO AUCKypca Ha 00OOMX A3BIKax. B co-
IepKaHve IOJIUTUIECKOro OUCKYPCa BKIIOYAIOTCS BCe IPHCYTCTBYIOLINE B
CO3HAHWUY IIPOAYLEHTAa ¥ PELUIMEHTa TEeKCTa KOMIIOHEHTHI ((axTopsl),
CIIOCOOHBIE BIMATH HA IIOPOXAE€HNE 1 BOCIIpDUATHE PDE€YM. NPYyIHe TEKCThI,
TIOJIUTUYECKUE B3TJIALBI aBTOPA, MOJIUTHYeCKas cutyauus u Ap. (YysuHos
2007, 41). B nBysI3pI9HON KOMMYHUKAINH C IIEPEBOAOM K HIM IIPUGABIIsi-
I0TCS KaK O0BeKTHUBHBIE (DAKTOPHI, CBSI3aHHBIE C IIPEO0JIEHIEM SI3BIKOBOTO
" JIMHTIBOTHUYECKOI'O BOAOpa3zesa, TaK 1 CY6'I>eKTI/IBHI>Ie (I)HKTOPBI, CBA-
3aHHbIE C TMYHOCTHBIMU XapaKTepUCTUKaMU IepeBogunka. Y ecin maxe B
O,Z[HOHSBI‘IHOﬁ KOMMYHHUKallUWl JTUYHOCTHBIE N COIIMaJIBbHbIE XapaKTepH-
CTHUKH CJIyIIAIOIIEerO M TOBOPALIETO BaXXHBI, TO IIPDH ,Z[ByﬂSBI‘IHOﬁ KOMMY-
HUKAI[UH C II€PEeBOLOM MBI HMeeM Ha OJHOTO CJIYLIAIOUIEr0 U FOBOPSIIErO
(uuraromero u muurymero) GoJbIIe, T. €. KOIUIeCTBO (HaKTOPOB, CIIOCO0-
HBIX BJIUATH Ha IOPOXKAEHUE U BOCIPHIATHE peul, yMHOXaeTca (BaH [leiik
1989, 122).

Ha maur B3riiag, ycmex IepeBOAYMOrO TEKCTA ONpeessieTcs TeM, Ha-
CKOJIBKO 3((eKTHBHO HCIOIB3YIOTCS B IIEPEBOJiE SI3BIKOBBIE CPECTBA BO3-
,Z[eﬁCTBI/IH. HPI/I IIepeBoAe IOMUTHYIECKHUX TEKCTOB, IIEPEBOAYUK JOJDKEH
IIPUHUMATh BO BHHMaHHE SA3BIKOBYIO 0COOEHHOCTH C HOSI/H_H/Iﬁ JIEKCHUKU;
0COGEHHOCTD UCIIOIHEHHUST; 0COOEHHOCTD BO3/IEHCTBUS CKPBITHIX CMBICJIOB;
0COGEHHOCTS MHIVBUYAIBHOHN II€PEeBOLYECKOrO TOIKOBAHUS TEKCTA.

O6BexTOM 00O1LIeCTBEHHO-TIOIMTUYECKOTO IIepeBoia ABJIAIOTCA O6le-
CTBEHHO-IIOJIMTUYECKHNE U HY6JII/H_U/ICTI/I‘IECKI/IE TEKCTBI. XapaKTepHOﬁ gep-
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TO} MOJUTHYECKUX TEKCTOB ABJIAETCS IPOIAraHANCTCKASA MIIN aTUTAIMOH-
Has YCTaHOBKA, OTJIMYAIONAACA SPKOM SMOIIMOHATBHON OKPAcKOH 1 60JIb-
IIOIM HACHIIEHHOCTHIO IMOJIUTHYECKOM TepMuHoiaoruu. Ha Hamr B3riaz, c
1[eIbI0 TOCTIDKEHNUS afileKBATHOCTH JAaHHBINA BUJ IlepeBofia 00JIafaeT CBOM-
CTBAMU XyOXECTBEHHOTO U CIlelraasHoro nepesoga. K. A. I'onmuHoBa pas-
IesseT o0IeCTBeHHO-IOIMTHYECKIe MaTepHaIbl Ha TPU IPYIIBL: 1) ZOKy-
MEeHTa/IBHO-/Ie/IOBble MaTepHasbl (KOHCTUTYLUU U 3aKOHOZATeIbHbIe aK-
T61); 2) MHGOPMALMOHHO-ONKCATEIbHbIe MaTepHaibl (MH(GOPMAIIOHHBIE
3aMeTKH, CIIPaBOYHbIE MaTe€PHAIbl, NCTOPUIECKIE OIMCAHUA M O030PhI U
T.1.); 3) MyOIUIUCTHYeCKWe MaTepHasbl B Y3KOM CMBICIE CJIOBa (pedw,
crateu u 1.7,.) (Tommuosa 2003).

I[TepeBos, MOIUTHYECKUX TEKCTOB IIO/pa3yMeBaeT LieIbIi PAJ, TPYAHO-
CTel A3BIKOBOTO (KaK IIPAaBHUJIO, TEPMHUHOJIOTHMYECKOTO MM CTIHIHCTHYE-
CKOr0) U 9KCTPaJIMHTBUCTUYECKOTO XapaKTepa, IIPeo/ole e KOTOPBIX II0-
MOXeT JOOUTHCSA aZeKBaTHOTO IIEpeBOfa IOJIUTHYECKUX TEKCTOB. JKC-
IIPECCHBHOCTH B IOJIUTHYECKOM AUCKYpPCe CIYXHUT OCHOBHOM LIeIH — CIie-
I[MaJIbHO MIPUBJIEYh BHUMaHUe HaCeJIeHUsd K TOMY WIX MHOMY GaKTy WIu
ABJIeHUIO. VICIIoIp30BaHe MHOTHX TOJTUTHYECKUX UIYOM OTpaXKaeT Cylle-
CTByIOI[MEe XapaKTepHble peajny aHaIU3UpyeMOoro sBreHus. Hampuwmep,
IOCJIOBHBIN IepeBof uamoms! ‘carrot and stick — xxécrtkas monuTHKa, 1IO-
JIUTHKA KHyTa ¥ IPAHUKA 3BYYUT KaK MOPKOBb M TajKa'. AHAINU3 UCXOZ-
HOTO 3HAUeHWs IIOKa3bIBAeT, YTO 0OO3HAYAIOTCA ITOIUTHYECKHE OTHOIIe-
HU, BO BpeMs KOTOPBIX ITO3UTHBHbIE O0CTOATENIBCTBA YEPEAYIOTCS C JKECT-
KMMH MepaM{ 1 HETaTHBHBIM IIOBeZleHNeM B OTHOLIEHNY Hapoga. JlocioB-
HBII IlepeBOZ, BepaxkeHus ‘a political football — momuTHueckue urpsr’ 03-
HavyaeT ‘momuTudeckuii GyT60x’. JII0GOMBITHO, YTO AJI OOO3HAYEHUA
B3aMMOOTHOLIEHU IIOJIUTUKOB YHOTpebIgeTcss UMEHHO CI0BO ¢yT6or. B
CHULy TOTO, 4TO B IOZOGHOM HIpe TOXE IOITyCTHMBI BCEBO3MOXKHbIE ITOBE-
IeHYecKHe MPOTUBOZENCTBUA HA II0Je OGOpBObI, IIPOBeAEHHBIE II0 KOH-
KPeTHbIM OIIpefie/IeHHBIM IIpaBuIaM. JTO O3HAYAEeT, YTO B JAHHOM CiIydae
IIpOBeJieHa OIpeZeieHHas [apajllesib MeXIY CIIOPTOM, CIIOPTUBHBIMU UT-
pamu u moautukoi. UTo KacaeTcs BbIpakeHHA ‘snow under — amep. mmpo-
BQJIMTHCA Ha BBIOOpAX HM3HAYAJIBHO YIOTPeOIAIOCH B PasTOBOPHOI peyun U
0603HAYAIO «3aBATUTh PAabOTOM». A [OCIOBHBIIM II€peBOJ, 3BYIUT KaK ‘IO,
cuerom’. [Tozxe 3HaYeHME UAMOMBI PACUIMPHUIOCh B aMEPHKAHCKOM aHI-
JIUHCKOM MAMOMA IIprobpesa APYyroi CMBICI U Teleph 0003HAYAeT ITOMIH-
THYeCKUe CIIBI, C TPECKOM IPOBaluBIINecs Ha BiOopax. CIoBocoueTaHMe
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‘a dark horse — TemHas nomanka’ MpUMeHAETCA AJIA ONpeZeIeHHUS XapaK-
TEPUCTHUKY IOIUTHYECKOTO AEesTesIs, BKIIOYAs aHaIU3 er0 B3[JLILO0B U Ha-
MEpEeHUAX, KOTOPhIE€ HE BCErZid IIOHATHBI U IIPO3PAYHbI A1 HapOoAa. K unc-
TO IOJIUTHYECKMM HAXOMAM MOXHO OTHECTH BbIpaXeHue ‘vote of
confidence — BoTym moBepust’, KOTOpO€e LOCIOBHO O3HAYAET ‘TOJIOCOBAHUE,
BBIOOP KOHGUIEHIMANHOCTH . JlaHHAA MAMOMA YaCcTO IMPUMEHIETCA AJIA
0603HaYeHNs M30MPaTeNbHON CHCTEMBI. Takke CyIIECTBYeT IPOTHBOIIO-
JIOXKHaA 10 3HaueHHIo uanoma — ‘a vote of unconfidence — Botym Hezose-
pus’. YrorpebaeHne JaHHOTO BEIPAKEHUA TOXKE OTPaHIMIMBAETCS TOJTUTH-
4yecKoit cdepoil obImeHus.

[Tonpo6yeM KpaTKO IMPOKOMMEHTHPOBATH HEKOTOPHIE IPUEMBI M MX
COOTBETCTBYIOIIME IIEPEBOABI, YIOTpeOfAeMble B SI3BIKe OPUTAHCKOTO M
aMepPUKAHCKOro MOJIUTHIECKOTO JUCKYpCa:

1) Pexsamuast nmexcuka. BriBator ciyvau, Korga HeKOTOpsie 0OpasHble
CJIOBA U CJIOBOCOYETAHMS IPOOHUPAIOTCS B SI3BIK IOTUTUKU M3 PEKIAMHBIX
texcroB: ‘big daddy — Gonpiras mrmka, GONBIION HaYaIBHUK ; ‘to wrestle /
struggle / fight (with) — Goporscst, ‘new Labour — new Britain, better
Britain — HOBBIe seii6opucTsl, HOBasA Bpuranus, nyuuras Bpuranus’, ‘work
goes on — pa6ora uger’, ‘don’t go back — He oTkassIBaliTecs . ‘prosperity for
all — mporBeranue st Bcex ’, ‘vote Labour — romocyiire 3a reit6opucTos’.

Hampumep, cnoBocoueranue ‘to sell an idea’ mocnoBHO o3Hauaer
‘IPOAIATH UAEI0’, XOTS HAa CaMOM Jiejie IIePeBOAUTCS YOequTh B IPHUBIEKa-
TEJIBHOCTH 4ero-iI., yOenuTh B IeecOOGPasHOCTH (BBITOZE) dYero-i.’,u4To
xacaercst Beipaxxenus ‘selling a candidate — mpozaxa xauguzara’, TO B JaH-
HOM CJIy4ae MMeeTCs B BUAY PeKIAMIPOBAHNeE KaHAuaTa. ECau monauTuk
sasBisgeT: ‘That's my piece of action’, To oH mozpasymeBaeT: ‘DTO MOM
Bkiag .Camo cioBocoueranue ‘get your piece of the action’ pausire o3Ha-
qajao HpHO6mHTeCB K 9TOMY M BbI, COBEPIINTE BRITOAHYIO IIOKYIIKY 1 BBI,,T.
€. B3ATO U3 PEeKJIaMBL

2) ITocnosumst. Vicmonp3oBaHue IIOCIOBUL, B COBPEMEHHOM IIOJIHTH-
YeCKOM [UCKypce CIIOCOGCTBYeT OOpasHOCTH fA3bIKa. B mociestee BpeMs
IIOABJJIAIOTCA HOBBIE HEIIOBTOPHMBIE IIOJIMTHYECKHE IIOCTOBHITBI. HHHPI/I—
mep, ‘A rising tide lifts all the boats’, 3HaueHue KOTOPO¥ COCTOUT B TOM,
YTO KOTZA OTMEYaeTCs OOIMI SKOHOMHYECKUN IIOLBEM, TO BEIUTPHIBAIOT
or aroro Bce. B mocnoBuune ‘How you stand depends on where you sit’
MOXHO HaGJIIOATh HAMEK Ha TO, YTO MHJEKC MOIYIPHOCTH KAKOr0-1ruG0
KaHOKWaaTa BO MHOT'OM 3aBHCHUT OT €TI0 IIOCTAa M BIMAHUNA.
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3) Meradopsr. Meradops! ynorpebasioTcs B 06IeCTBeHHO-IIOIUTH-
YeCKMX TEKCTaX [OBOABHO dacTo. MeTadopusanus TeKcTa pacIIupseT
CMBICJIOBOI 06BEM CJIOBA 32 CYET BOSHUKHOBEHUS IEPEHOCHBIX 3HAYEHUI.
JlaHHBIN npueM OeCCIIOpPHO YBEIWYMBAET SKCIPECCHBHBIE CBOMCTBA TEK-
cra. B amepukaHCKOM ¥ aHTIMICKOM IIOJUTHYECKOM [AUCKypCe, KOTJa
peYb uaeT O BIUATEIBHBIX IIOJHUTHUKAX, TO MX YaCTO HA3BIBAIOT ‘blg guns,
big shots, great guns, biggies, big noise, big wigs, big timers, big wheels.

Tak Kak S3BIK ITOJHUTHKY IIOCTOSIHHO MEHAETCA, TO MEHAIOTCA U, AaXXe
yMepeB, BO3POXXIAIOTCA HEKOTOphIe monutudeckue Metadopsr. Hanpumep,
Metadopy ‘gutter flyer — rpasusIil TUCTOK, IpeABHIOOPHAS IHCTOBKA, CO-
Iepxauas Ge3moKasaTelbHbIE, IOpOYalllie KaHAMJATa-COMEPHUKA OOBU-
HeHMs CMeHseT c1oBo ‘roorback — muddamarrus, macksuns. ‘Swing voter
— xosneGomuyiics u3duparens cmewsercs ciosoM ‘floater — (a) m3bupa-
TeJIb, He TIPUMKHYBUIMK HU K OFHOI U3 mapTuii 6) u3buparesb, Heleraab-
HO TOJIOCYIOIIMY B HECKOJIBKUX M30HMpaTeNbHbIX yYaCTKAX B) M3GHpaTess,
rOJIOC KOTOPOTO MOXKHO KYIHTh) . Jlajee 3HaUeHMe CI0BA KOPPEKTUPYeTCsa
U IpeAnoYTeHNe oTHaercs 3BhemusMy ‘independent voter — He3aBUCUMBII
usbuparens’. Cpemu BO3POXKAAIOMUXCA MeTahop MOXHO BBITEIUTSH:
‘snollygoster — mparMaTU4HBIN GeCIPUHITUIHBINA YeI0BeK, OCOOEHHO IIO-
nutuk’, mossback — kpaifHuil xoHcepsarop, peaxkuuonep’, ‘a philippic —
¢$ununmnuka, 06IUIUTeIbHAL Peyb .

IlepeBom MmeTadoprdyecKnX BBIPRKEHWI C aHIJIMIHCKOTO A3BIKA Ha
PYCCKH#I MOXXET COIIPOBOXK/AATECSA yMeHbLIEHHeM 0OpasHOCTH B A3BIKE IIe-
peBozia IO CPaBHEHUIO C TEKCTOM opuruHana: ‘Let me just offer an advance
warning to the old, big-spending, do-nothing, me-first-country-second
crowd: change is coming’. mepeBosuTcs xak ‘S xo4y 3apaHee mpezmyIpe-
AUTH 3TY CTApEeIOIIYIO TOJIIYy, KOTOpas MHOI'O TPAaTUT, HUYEro He JeJjIaeT,
JKUBET 10 IIpUHIUITY «CHa4ajIa g, IIOTOM CTpaHa»: IpAAayT HepeMeHBI,.

4) Merouumus. [IpueM MeTOHMMMM 3aKJIIOYAaeTCS B 3aMeHe OLHOTO
CJIOBa [PYTMM Ha OCHOBE CBA3UM UX CMEXKHOCTH M IIPUHAJJIEXHOCTH.
Hampumep: Buckingham Palace is not expected to issue a statement on the
matter. [Tomaraercs, uro Bykuaremckuil 1BOper] He cAeIaeT 3aABIeHU 10
3TOMY BOIIpOCY. B maHHOM cirydae Ha caMOM [Jejle UMeeTCA B BUZY KOPOJIb
1 Koposesa Bernkobpuranum.

5) Dnwurers:. HasHauenwe smurera — IIOZYEPKHYTH TOT KM HHOMN
IIpU3HAK IIpeAMETa, BBIPDA3HUTH CBOE€ OTHOLIEHMHE K HeMY. Ecnu smurer
yHOTp66]IﬂeTCﬂ C TéEM WU HMHBIM CJIOBOM IIOCTOAHHO, TO OH ITIOCTEII€EHHO
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mepepacraer B xinme (pedeBoit mramm). Hampumep: America the
Beautiful — 3mecs ucnonssyercst pexiamuoe uspedernne. New Deal cienyer
IIePEBOJYTH «HOBBII KypC», IOCKOJIBKY JAHHOE OIIpefieieHre Iepepocyo B
monutrdeckuii wramim. Bleeding Kansas — ucTopuKO-TIOMHTHYeCKHI
IITaMII, O3HA4aBIIMK 60prOy B mrTate Kansac mporus pabersa.

PaccmoTpum npumep us uHayrypauuonHoi peun b. O6amsr: “To the
Muslim world, we seek a new way forward, based on mutual interest and
mutual respect. To those leaders around the globe who seek to sow
conflict, or blame their society's ills on the West — know that your people
will judge you on what you can build, not what you destroy. To those who
cling to power through corruption and deceit and the silencing of dissent,
know that you are on the wrong side of history; but that we will extend a
hand if you are willing to unclench your fist. — O6pamascs x
MycCyJIbMaHaM MHpAa — MBI 6y,z{eM HCKAaTh HOBBIX HyTeﬁ B3dHMOIIOHHMAaHHA
HAa OCHOBE B3aHMHOH BbIT'OZBI H YBa’K€HHA. .]IH,ZIepBI Téx CTpaH, KOTOpkIe
HINYT KOHQIHKTEI, HIH OOBHHAIOT 3a1af B 3860/1eBAHHAX CBOHX HAPOJOB,
3Ha#Te: BaIIH HAPOJSI OYAYT CYAHTh BAC IO BALIHM CO3ULAHHAM, 4 HE pa3-
PYII€HHAM. Te, KTO JIHITHET K BJIaCTH IIOCPEACTBOM KOPDPYIIIIHH, obMmaHa u
3aMaTIHBAHHA T0JI0CA IPOTECTYIOWHX, 3HAHTE, ITO BBI IO APYTYIO CTOPO-
HYy Gapbepa HCTOPDHH, HO MbI BCé PpaBHO IIDOTAHEM BaM PDYKY, €C/JIH BbI pa-
30XKMETe KyJIaK.

Taxkum 06pasoM, MOXHO OTMETHTb, UTO IIEPEBOJ, KAK IIOIUTHIECKUX,
TaK 1 OPYTHUX TEKCTOB Tpe6yeT TOro, YTOOBI II€peBOAYHK, BO-IIE€PBBIX, O3HA-
KOMMIJICA C BXKHBIMHU M KJIIOYE€BBIMHU ITOJIOXKEHUSAMU II€PEBOAOBENEHU A, BO-
BTOPBIX, 00JIaZaa BBICOKOM JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIVEH, B-TPETHUX,
pacIoarai B JOCTAaTOYHOM KOJIMYECTBE SKCTPAIMHIBUCTUIECKON HHPOP-
Manweii. Uto kacaercs OGLIECTBEHHO-IIOIUTHYECKOH TEPMUHOJIOTUH, TO
OHa HEe IMOABUJIACH B OJIH NT€Hb, HAT Hel CTOUT MHOT'OJIETHSS yInopHas pa-
6ota JIMHTBUCTOB, II€PEBOAYNKOB, KOTOPhIE€ IIOTPATHJ/Ida MACCy BpEMEHU Ha
COrJIaCOBaHMNE€ T€X WJIN MHBIX CIIOPHBIX TEPMUHOB.
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9. Politically speaking: a worldwide examination of language used in the
public sphere / Ed. by O.Feldman. New York, 1998.

LbLbE QULN3UL — Lunupuljul nhuljnipuh pupgiuiiniput wnwbd-
twhwnympiniutpp. Unyt hogjwsh tyuwnwli |k ntunidbwuhpl) punw-
pwluwt nhuljnipuh Jhpnisnipjutt pinpny wnwbdtwhwnlnipniutbpt nu
punupwliwi nhulnipuh  pupgiuitnipjut  wpwbdiwhwnlnipniubpp:
Ujuntn wdthnthynid b punupwljut gphuljnipuh hhdtwlwh mbuwljwi dn-
wnbgnidubinn, hswbu twbt ntuntdbwuhpnud gpudnp B pwtiudnp pupgdw-
unipjut ghpp punupwljui ghunipund:

LILIT ZAQOYAN — Peculiarities of Translation of Political Discourse. The goal
of the present article is to explore characteristic features of political discourse
analysis and peculiarities of political discourse translation. The study resumes the
basic theoretical approaches of political discourse as well as considers the role of
translation and interpreting in political discourse. The analysis indicates that the
translation of political as well as other texts requires that the translator/interpreter
must possess translation and interpretation strategies, have a high linguistic
competence and be aware of extra-linguistic information.
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ON 16ruuLduy fUreuuuuuuu
TdIurNhE3NHLLEMT

LPLP UURULBUL
Epliwih yhkunwlwh hwdwjuwpuwb

On nhpwiniut hp nipnyt wnbnp b tywbwlnipniut nitth dudw-
twlulhg dpwtubpbuh ghpwuniuubph hwdwlwpgnud: Lipuljuw-
qlwnikpp wyt quund ki pk’ whnpny, pk widbwlwh phpuintbbbph
swipphtt: Unwoht nliypnid hwoygh L wniynid on-h winpny wpdtpp,
hulj Epypnpy nhwypnid® qpbipk ponp ghdpipht hwdwpdtp qgnpdws-
JEnt htwpwynpnipniup: Cunn & Hnipniugh’ on-p skgnpuinid k
wdbwut nhpwunibubph hwdwwupgnid b ghdwjhtt npnpwlhnipe-
it sh Ypnud, vwuyte puyp gpynud © kppopn gladph kqujh pyng*:
On-n (kqynud nith gnpdwdnipjui pynt Al vnuwlguljut (Eqynud
on-p gnpéwdnipjul vhuyt Ukl Al nith: puynp junupnid on-p Ju-
nnn b qonpdwsdyby npnoju) hngny, hust ) hwdwpynud k upw qgnpdw-
dnipjul Ujniu dbp: Zkug wyu aub | hwdwju hp gqnpswdnipjniu k
guund pputiubpkt gpuijwt puuwlwi Eqynud b Jupnn k qgnpéws-
b twpiuguunipyut ugpnid (Pon): Cuwnn pEdEpnduljuyuygh bt dw-
uhjbugh on phpwiniip nuuyniud | wudtwjut phpubniuubph owp-
pht!’: Cunn wyu (kqupwiitbph® on-p gnpéwsynid £ dhuyte puswdnp
gnjuljuiuibph tinpownpki, husp plunid £ tpw Swgnidtwpwinipiniihg
(on -hnun): Uju twiju b wnwe gnyg L wnwjhu wunpny wudh Jud puy-
hwipwlwt npuk dkhh, dwpnpuig fudph jud £ dwupngnit wphwuw-
pul On-p hhdtwlwiunid wunthd k Mwpunwgpp sk np uwyt dwwn-
twlph jununphtt Yuwd fjunuwlghtt wthwjwn dh wudh: Uju Jupnn k
dwwnbwipl] guujugwsd wbdh, nph hupunipniup skt gubwunud
Jwi pnuwwtnd ki puguwhwpnt): Sinphjy] hp winpny phnypht’
dudwuulhg dpwiubpbund on-p Jupnn b thnpjuwphtul) ponp
wldtwljut nhpwiniiubpht: Ujt Jupng b JEkpupbpl) wpujut jud

18 Dubois Jean (1965) Grammaire structurale du frangais: nom et pronom. Paris, Librairie
Larousse.

19 Référovskaia E.A., Vassiliéva AK. (1973) Essai de grammaire frangaise. Jlenunrpaz,
Wznarenscrso «IIpocBemenue».
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hquljul, Equih Ywd hnquwlh swpnypupht, vwluyt jupnn k
dhuyt gnpswdy k) oiswnp nwuh thnpowpbu®:

dudwtwlulhg dputubpbipn hhdtwuinud putwynp fjunupnid
on-n nous-ny (dkup) thnpjuwphubnt Uk dhnnd L gnigupbpnud: Gy
Uhuyt hwdwunbpunt £ dkq ogunid quiwquitint tpw wpdbtpubpp:
Gujws hwdwinbpunhg' on nhpwuniup Jupny b niubtwg muppbp
wpdbtputip: Cun wynpd b junwpynud £ upw pupgluiimipgniin:

Zwdwinbkpunp Jupng Euvwhdwbwihwull) on-h winpnonipiniip:

Uwhdwbwthwlnipniup jupnn b bwb juyuws sthub] hwdw-
wnbpunh htw, wy yujdwbwynpqusd (hubk] hqujut jud wpuljut
utnh jud hnghwhh pyh gnpswsnipyudp: Cunn wynpd k' on-h hkwn
nnyus puyp hwdwdwgutgynud k pyny b ubnny’ wjuyhuny gnyg -
1nY pt wju) wunypp nwd E Jepupkpnud: On-p, stuywé hwdwpynid
t Eppnpn phdph phpwnidy, jupnn b twb gnyg viw) jununnht jud
lunuwlght:

Ophtwly' Que servirait d’éveiller en Gertrude un espoir qu’on risque
de devoir éteindre aussit6t 7*!

by hfwiuwn nilikp QEpppninh ke hniju wipplught, Eplk unhy-
YJwé whwnp jhakhip hulinyl hwbqghhy:

Syju; ophtwlnid on-p wpuwhwjnnud b Jkup phpwiuduu p-
dwuwn. hwdwwnbpunhg Ejutnyg huybpiunid wyt pupguuin by £ wunw-
oht1 ntildp, hnquwlh pyh hdwuwnny:

On-n Yupnn b Jbpupbpl] wpuuwt jud hquljut, kquljh fud
hnquulh swpnypubphl, vwuyt jupnn £ dhug gnpdwsyl) styw-
Ynp quuph thnjuwpbic: Muwndwnubpp, npnup npoynid Eu jununnht gop-
Sdwshk) onn wy] wudtwut phpwuniuubph hnpuwpby, Yupnn b jh-
ub] wwppbp’ gwulnipnit pungdstint hpwdwip® bu-htt (wpweht
ntidphtt) hwupuwlub &t wnuyny, wphwdwphwip Jud hywpunnie-
i Pusybu Jiplnd wudkg' gqnynipinit niukt on wunpny phpwi-
Jub pupqUuinipjutt quuwuqub dbbp, puyg hkug pwunp hupuht
&oqnhwn pupguinipntl snith: Unwyt) hwgwu on-p pupglui]nid
t Ypuynpufuw uknh dhongny: Zhdtwljuwiunid Ypuynpuljui ubknp
ninklgynid £ nminhn pughp pupdwsé Bupwlugh htiwn:

W Tax B. T. Teopuruyeckas rpamMmaTHka QpaHIfy3CKOro A3bIka: CHHTaKcHC. Mocksa: «Bsicuras
mkosar». 1986, 156.
2 Gide A., La symphonie pastorale, Gallimard, 1966, p. 57.
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Blutny twppunuunipjut hdwuwnhg' on-p Jupnn b pupqiui-
b1 twl Ukup, tpwip, tw Jud nni ghpuwinitibph vhongny:

Ophtiwly htnlyw) twjpwnwunipyut nhypnid®

Une maniere commode de faire connaissance d’'une ville est de
chercher comment on y travaille, comment on y aime et comment on y
meurt.?

Lunwuphl Swbnpwiugn: wdkiiwhwpdwp dbp hdwingl B pls-
whu Ei wofuwinmd uwylnky, hlswyku &b uhpmd b plswybu &b Jbn-
nu:

SYyu wuwpugquynid niukup on-h gnpdwdnipjutt htnlyuy dlk-
Dn' comment on y travaille, comment on y aime et comment on y meurt,
npnup pupgluiws b htnlyuw) Yepy' husybu Bu wohiwnnud wy-
wkin, hyybu Eu uhpod b hyybu Bu dintinud® dwntwipbng dwpy-
Juig jud wthwwnbbkph fudph, npnug hupunipjntup §nuyptnwug]us
sk

On phpwniup punhwipuwliut hpdwunny hwunbu E qujhu dwp-
uhuubph, wunypubph b wuwgyuspubph dke:

On-h htwn oquiugnnpéynn jpugpuubpp hwdwdwjubkgynid tu uk-
ony b pyny phpujubwlut wtdh Jud wudwig htwn, nphu wyh Jb-
pupbpnud E: Bpl on-p JEpwpbpnud £ hgujut ubinh wudht tpw htwn
oquiuugnndynn puyp b jpugnidp gpynid £ hqujwb ubnny: Uju nby-
pnid, tpp on-p Ykpwpbpnud £ hnquwlh pyht, jpugnidp hwdwdwg-
ubgynud k hnquwljh pyny:

On phpwintp twwnuunipju ke dpnwuybu hwinbu b qu-
1hu Eupuljuyh wwownnunid: Ywpnn b thnjuwphtl) pojnp pipuljubw-
Jut tupwlw ghpwuntuubphtt’ pungstnyg uwyt hkpwnpnipiniip, n-
nn pwbwjunup gutjwunud £ hwuwnwnb) hp b wying dhob fud gut-
Juwinud £ wpunwhwjnt] obpunipjut, wphwdwphwiph jud hyuwp-
wnipjul qqugnid:

22 Camus, A., La Peste, Gallimard, 1947, p.11
B Yyudynt, U., dwbwnwpiunp, 2012, 6.
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JIWJIN CAKAHSH — O HeKOTOpPHIX TPYAHOCTBAX IepeBoga (ppaHITy3cKOro Me-
cromenus «ON». OpaHirysckoe MecTOMeHUe «ON» 3aHUMAET BAXKHYIO POJIb B CUCTe-
Me MeCTOMMeHu# dpaHIy3ckoro a3ska. Mecromerne «ON» Ha apMAHCKOM f3bIKe
B OCHOBHOM IT€PEBOJMTCA C IIOMOIIBIO KOHTEKCTa. B 3aMHCHUMOCTH OT KOHTECTa OHO
MOXET 3aMEeHHUTh BCEeX JIMYHBIX MECTOMMEHHH, a TaK)Ke BKJIIOYUTD B ce6sa 06001 eH-
HYIO JTMYHOCTb, yKa3aTh TOBOPAIIEro WU ero cobeceJHUKA U TePeBOAUTHCA Ha ap-
MAHCKOM KaK: s, ThI, OH/OHa, MU XK€ YeJIOBEK HJIH JIIONH.

LILI SAQANYAN — On several difficulties in translating the French pronoun
“On”. Concluding the above mentioned, we come to the following conclusion:
pronoun “On” has its unique role in the pronouns system of modern French. In
spite of the fact that “On” is a pronoun of the third person, can also refer to a
speaker or interlocutor. “On” can refer to male or female, singular or plural
syntagma, but can be used only instead of proper name and be the subject of a
sentence. So, each time speaker wants to conceal identity of a person, to give
mysterious sense, either purposeful or for necessity, he/she uses indefinite personal
pronoun.

The French pronoun “On” may be generally translated by the context being
equivalent to almost all personal pronouns (I, you, he/she) and making general
meaning of speaker, interlocutor or some other person in armenian translations.
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“TED TALK”-C NCNBU FULUINC FUMIUTLARESTL
NrUNRPSULUUL UPRNS

LAORUPLE UUL9USUL
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpuwb

dhpohtt mwubwdjuljutipnid pupquuithsutph, dwutwynpuy by,
pwlwynp pupqiuithsubph ywnpuwunnidp dwubwghnwlw opow-
twlukpnud ptttwpldwt wnwplu | gupdl] nno woppiwphnud: Pupd-
pugnyi nuunultwlut  hwuwnwunnipnittiph hwdwywunwuow
unnpupwdwinidubpnud puwbwdnp pupguuuhsubph wwnpuwuwnnt-
up, tkpuynidu, wlktwwpphwlw jpughpibphg b

dkpohtt tmuphubpht wdpnnowljut tkpluyugul) pupgquusw-
juwb pwdund Jwwwpynn wojwwnwipp, hwdwgwigh hwuwk-
1hnipintup b wbuww n gnpstwjut gpujutnipyut wnwyby junp
niuntftwuhpnipyniip htwpwynpnipnit tu vl hwdwlngdwihn-
pklu puyubnt wdphnunid guuwjuugnnubph wnelt ypwd futinhp-
ubpp: ZnpJusnid ubpfuyugdws bu «PFubunp pupqiuinipnis w-
nwpluyjh opowtwlubpnid Yhpwndnn dkpngutpt nt Uninkgnidubpp:

Nuunuduwlw gnpdplpwgt nuwtnnubph, hwnjuybu, ywghu-
npwnnipuynid unynpnnubkph hwdwp wewyl) hbnwppphp, tnpw-
pupulut b wppynitwdbn gupdubnt hudwp, husybu twlb ghnwl-
ghny, np wywuqu pupquuihsubphtt nwuniguibp, jupdws upuug
dwutwghnwljut wwhwigdniipubphg, nupuwptniype hdnnipmniutbp
nt Uninkgnidubp £ yuwhwuenid, npnoykg dhwtw) hwdwshiwphught
Swuwsnid Juybyny “TED Talks” twifuwgsht, nph hwdwdnnndutpp
Judwnp pwpglwuhsutph ounphhy wngutg pwupqiuiynud bLu
onipg 77 1kqniubpny:

B wjuytiu... hh}_noL TED:

TED-C 2zUNUANRU k' AUNYUSU.O SELNLNTPU, FUUULS,
1hoU8L AUNELPS: 2PULUUUL YUreUNUL QUNULQULCUES,
ne urduuk B SUruouuL

TED-u wdbkphljjut hwuwpuwljulwt juquuljpynipnit & nph
gnpéntubnipyniip dhundws E hwdpinphwinigp fubwsdwt wpdwith
qunuthwpubp uthnb;: Unbndyl) £ 1984-ht’ Ynudbkpwbuh pupwg-
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pnud, npp dkunbnnud kp JEpp hhpwnwldws tpkp nnpuubkpp ukip-
Juyughng dwpnljuig: Uy dwudwtwlhg h Jip pldwbkph opgwbwyp
qquihnpkb punguydl) B Pwugh hp Gpint wdbbwdju TED Ynudk-
puutbnhg, hsybu twb ppuputynip wdwn Opudnpynid wnknh
niutgnn TED Global-hg, TED-u hp qunuthwpubpp mmwpwsdnid E iwb
TEDTalks wkuwiymiptnh Yuyph, Pug pupquuiswliut twpiwgsh,
Puig hipntunwnbuught btwpiwgsh, TEDx spwgph b wdbkuwdju TED
Upgwtwuwpwounipjutt Uhongny, npnig dwubwlghip Ukd hwon-
noipnit E hwdwpynud (wwhwienid b puduljuttht gwtp, gnudwp b
gnigk’ hwennulnipinil), hulj wybnbn Enyp ntbbuwp' dkdwgnyu
wwwnfu, hugh pinphp] dwpyp quunud £ Ugpkpun nph, £hy Speup
b wpfuwphwhnswly wy) dwpnljuig puppht:

busytu upytg, TED-p Uké puthny nmupwdnid k qguninid wppuwip-
hh wmwppbp dwgbpnud, npt hpwljuwbwgunid £ TEDx dpuighpp’ wiwp-
plip Epyputipnud gnpénn Juquulbpuynipjniubphtt ne wthwnibpht
htwpunpnipnit pudbntiny wdth nkquyhtt dwupguyng Jug-
dwiljipyt] TED EpYlununipjniiubp: TEDx dhgngunnidubph dwudw-
twly, mupunbtuwl Enypubph htn dbjntn, gnigungpymud Bu twb
TED hnypubph wbkuwiynipbp, npnup jupwinud b wnwyl) junpp
putiwplynidubp:

Pugupmpinit sh Juqul] twb Zwjwuwnwip: Unwehtt TEDx
Yerevan Ynudbpwiiup nbknh £ niukghk ubyunbdptph 25-ht: bulj nki-
wnbdpbphl, woweohtt gnpw) TED Women-ht qniquhbn, wiknh Yniuk-
tw TEDxWomenYerevan-n* udhpqwd Jubwbg hhdtwpiinhpubphi:
bulj wwppbpwpwp juquultpuynn TEDxKids@Yerevan-h tyyunwljiu
E huppwl swnuyl) huyjuunwiyut tphunwuwpnnipyut hudwp, np-
wtuqh tpwlp pupdpwdwjuky hpkg hnignn b hbwwppppnn hupgk-
np wuwdkt hpkiug hwennnipiniuttph, hwujnuwgnpsnipniuttph b
niuntftwuhpnipyniiubph dwuhte

TED spwigph pudbnws htwpwynpnipniutbpp tbpgpdnud Gu
dbp nuunidtww gnpdplipugnid TED pug pupqUubswljut Spwugph
Jud, wyjuybu Ynyjusd, TED’s Open Translation Project-h oqunipjup,
nph dhgngny TED Enypubpp hwuwibh bu qunind whqbpkuht
simhpuwy bnnn juupwithtt’ wowewnpybny tupwgpbph, hunbpuljnhyd
unugpnipjutt b wohtwphh wwppbp duypbpnid qunignn judwdnpuk-
nh Ynnuhg guilugws bLnyph pwpgiuinipjniuubphg ogquiybint
huwpwynpnipniuubp: Lkpjuynudu twpowghdp tbpupnud £ onipe
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5000 Yudwynph Ynnuhg Juunwpus wybkh put 10.000 pupqlw-
unipynii:

TED-c usL Lt2nbhubrn«

3000
B Upwphipku

2500 ¥ 2htwpkl

B Ulgqipku

B Spwhubinku

B b ipku

B Unphtipku

® Lkhtipkl

B Mnpuniqubpku

# nulhubpk

B (nubipkl

B huywutpku

" Zugtipkl

2000

1500

1000 -

500 -

Uju gdbuyquinljtipp gnyg £ tmwhu wy (kqniubkpp, npnugnyg wdbth
hwdwh pupquutyby Eu TED Enypubpp: Pusybu mbutnud Ep, wnw-
ohtt mbnnmud wqkpkut L, puyg gunid nkn Eu gk ny wyiput -
pudyws (kqnitkp bu, ptyp jununwd £ TED Enypubph onipe quuny
wybih dkdwgnn hbnwppppnipyut dwuht: Znipwpimpnit dkg, hw-
jhpkut wpnkt wbn b qpunbgunud wyt (kqniubkph pwppnud, npnugny
pupguui]t) Eu TED Enypubpp. ppuighg 37-u ninkygdnud k huyk-
npku htnbkpuljnhy unugpnipjudp b Eupwugptpny:

By wyu gqnpshu hp dwutwlgnipiniut | pbpkp 502 Dndwtwgbp-
dwbwljub pubtwuhpnipjut dulnynbtnh pupgluinipyut wkunipe-
jumt b wpwlwhuh wdphnup: Udphnuh nwwunnubtph Ynnuhg
pupquuidus wymph dh dwut pujudwi b, hwnjuybu, pupglu-
tnipjut wenudny pujwlutht pupy bp, vy’ suhwquibg hb-
wwppphp: Pankpulunhy iyniptph pupgiuingeniut ogimd £ | w-
Jbk1h junpuguby (Eqyh hdwgnipniup, dtnp phpk) unp ghwnbjhpubp nu
hulwnnipyniuttp, npnup upquubu nhnbkjhu sku unynph:

‘Luhu Ubp ntuwtinnubpb winuwdwlgtghtt “TED’s Open Translation
Project”ht" npybtu Judwynp pupqiuihsubp: Ujubkghtp wunhdw-
twpwp fjunpudniju 1hth] gopstwlut wojupwwnwtph dke: Niuwting-
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ubpp, twpu phnmd b hpkug twpwuppnipyudp punpnud Bu nplk B-
1nyp (wju thnyh nddwpnipiniut wy E, np niuwbnnubpp muppbp tw-
huwuhpnipniitkp niukl, pwth np phdwubph spowbwyp uyt k. b-
npudownnipjniihg b hnghpwunipiniithg dhish ptwwyyuwhwywnipnit b
wyi): Uyuw jmipwpuiynip nuwbng twjuwybu qpuynp pupglu-
unud E Enypp (wyu wpuwnwipp tyywunnid E hudwlupgsny wp-
huwnbnt hdnnipnittiph juunwpbjugnpddwip): Ujunthbnl juw-
puunid dhwuhtt ghund b pupquuind Bup wyte (wyu thnyp tyuu-
nnud |k niuwtingubph’ phdughtt wohiwnwip junwpbint ntbwlnipe-
iuttph qupqugdwip): 6y Jbponid wpluwwnwtipt winguiig k-
nunpynid £ TED-h ujpnid b hwuwbjh £ quntnid fuyph hwjukqne
oqurwnbkpbph:

Uj, htty tljupugp]tg, htnwppphp, nqunphy b ogunuljwp thnp-
dwpnipnitt k pnpnph hwdwp, gnpstwut thnpd' jupwibnt niuw-
unnubph winhy dwutwlgnipmniut ntudw gnpdplipughtt’ qupgqug-
ubny punwwywowpp b gnpstwljui pupqiuiswljut hdnnipniuuk-
np: Putwjunuh junuph, ghdwpwnh nt dkuntph, hyyhu twb' Gu-
pugptph htnbpwlunhy hwdwnpnipniitt ntuwbngutiphtt htwpudn-
npnipinil |k nnwhu &hpn puuy bty hpkug hwdwp unp wpnwhwjnnipe-
iuubpp, b unnigl) pujudwt dogpuinipyut wunhgwip:

Llul twpwdbnunipnibibpp tywunnid B nuuwinnubph ph-
duyhtt wphiwwnwupht b Uk qunuthwph onipe tpwig vhuwnpbni:
Tpuig Uhgngny wyyuhnyynid k.

e  Qpuynp b pwbwynp junuph b hwnnppulguljui huwnnipe-

jniutknh qupqugnid,

¢  DPluptwduunnuwhnipjut dbwynpnid,

¢  Uubpdhl nt hwighuwn dhpwduyp,

¢  DPunbpwlunhy, npudwnpnny bt nuwinpuljtinpntt nwunt-

gnid,

e  Unwght hulj yuhhg onwp (kqyh vhpwuyph wnjuynipintl,

e Uthuunuwlut dnnbkgnd (nuwbnnubph wthwwnwlwb ht-

wnwppppnipiniubph puguhwjnnid),

e  Twuwduwiniwb wpnh dEpnnubp:

Uju Ubpnnp £} wylph t juplnpynud, pwih np dudwbwlwuljhg
wpluwphnid qinygutpp, EYnpnuwghtt hwnnppulgnipiniup, ounp-
hwinbutbpp, pubwlgnipniutbpp, unphppuljgnipnibibkpt nr hwt-
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nhuynulubpp dudwbwluwlhg gnpswpwup hwunnppuljgdut jupbnpw-
gnuju pununphsubp Eu, husp npny swihny tpuwopuwynpnid E unynpk-
1nt pupwgpnid dbnp phpws ghnbjhputph hbnwqu gnpsuwljut Yh-
nunnipniin:

INTERNET SOURCES

http://www.ted.com/talks
www.tedxyerevan.com
Facebook.com/TEDxYerevan
Twitter hashtag #tedxyerevan
http://kids.tedxyerevan.com
media@tedxyerevan.com

ok W~

JIVCHHE CAPI'CSIH — “TED Talk” — kak cpeacTBO 06y4eHNs yCTHOMY II€peBO-
Iy. 3a mociefHee JecATHIETHE MOATOTOBKA YCTHBIX IIEPEBOJYUKOB, OCOOEHHO B
paMKax IpodecCrOHaNTbHOrO 06yYeH s, CTala IPeAMEeTOM BCEMUPHOIO 00CyKze-
uusa. B COOTBeTCTByIOIlH/IX OTAeJaX BBICHINX y‘{e6HLIX 3aBe,ILeHHﬁ IIOATOTOBKA yCT-
HBIX II€PeBOJYUKOB SBJITETCSI HanOosIee aKTya bHOM 3a1adeit.

B crarse Hpe,ILCTaBJIeHLI MeTOAbI U IIOAXOMBI, HPI/IMeHHeMBIe B paMKaX Hpe,zg—
MeTa “YCTHBIN IIepeBOf , a TAKKe MX HOBHM3HA.

LUSINE SARGSYAN — "TED Talk" as a Means of Interpretation Training. In
recent decades, the problem of training professional interpreters has still been
hotly debated worldwide. The instruction of interpreters in the corresponding
departments of higher education institutions is one of the most topical issues
currently.

The present article touches upon the methods and approaches implemented
within the framework of "Interpretation” course.
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«UbhL» ZUUUUSNRESNRLL ULALELELP BY,
ZUSGLELh MUrQquoLLernhU

LPUSPULE ZUrNpE3NALEUL
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpub

Uunwgduspubipp jupd, puyg hbionnipjudp hhoynn wpunwhug-
wnipnibubp b, npnup wpnugnnud Bu dwpnughtt thopdh jupln-
npugnyt thwuwnbpp b phljuynud B npybu Loduphn dwuppluig db-
Swdwutnipjwt Ynnuhg: Unynpupwp, wuwguspubphtt hwwnntly k
hnudnpp, npp upng b jhub] hkquuub, sunpuljut b wiqud Jhpw-
Ynpuuly, pp niynyws k£ hunud funep:

Pugh mhywljut wuwg]uspubphg qgnynipiniu niubkt wuwgws-
pujhtt hwdbdwinnipniubkp, hsybu ophtiwly’ “As fussy as an old
maid”, npt nith wjwinwlwu Juynit &b b ywpnibwlnid £ pupn-
julut junphnipn; wuwgwspwihtt wpnwhwjnnipniutbp, hus-
whtu ophtwly' “To smell Iike a whorehouse on Saturday night’,
npnup poyjunpnid b wtdh, pyh b dudwbwljwdlh hnthnjunipe-
i, husybu ophtwly® “A man without a wife is like a fork without a
knife”; i wuwmguspwjhtt thnjuwpbpnipjniuubp, piswybu ophiwly”
“A widow is a boat without a rudder”.**

8nipwpwisnip wqq hp yuwndwlwi qupgugdub pupwugpnid
&bnp k phipnud dhwjt hp wqgqhtt punpny kS pyYnyd wnwidtwhwn-
Ynipjniuukp, npnup b wpunwgn(ynud ki wpwsubpnid b wuwg-
Judpubpnid?:

Utp tyuwwnwlt b pulk] wiuqbpkuh b huybpbkuh wyh wuwg-
Juédputipp, npnup wuwpnibwlnid tu «Yhty pununphy: Uuwg-
Judputiph dkdwdwuunipjut hdwuwnp whubn b, puyg wjt wuwg-
Juépubpl, npntp juyyuws tu «hty hwujugnipjut htn dhnnd
niukt vwhdwbuwhwldb] npnowlh junuuwwpukpny: Cunhwinip

24 Brown, Raymond Lamont. A Book of Proverbs. New York: Taplinger Publishing Company,
1970, p. 36.
% Lyons, John. Linguistic Semantics: An Introduction. Cambridge: Cambridge University
Press. 1995.
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wndwdp jutwtg dwuhtt wuwguspubpp punipugpynid ku fuwg-
pnn upudnnipjuup:

Quuyws bpwl, np jutwbg dwuhtt wuwgduspubph Ubkdw-
dwulinipiniup niubkt hwdnjujunuwljwi punyp, htsyku ophtiwly®
“God couldn't be everywhere; therefore, He made mothers”, uwuljujut
jut wuwgyuspukp, npnup jwbwtg ukpjuyugunid ku swpuwk-
qnt, wijulp b punuihpwidwh wpuwpwsubp, npnup dhow sk, np
hwjuuwuphd tu:

«Uht» pununphsny wuwguspubnh upnn dbkdwdwutnipint-
up phnwpynid ki juwbwbg npybu pinwihph Yhi, husybu wlb’
wuntuunt ukthwljwinipni’

A wife is a young man's slave and an old man's darling
Yud

Marriage is the supreme blunder that all women make.

Uh swipp wuwugqudputinh b wnwsubph tpwbwlnipiniup dwqk-
n] bpynt (kqnibkph (whqkpkt b hwybpby) uyqpbwnpmipltphg
huwpwynp k, Epplidl, nitbbw vwwppbp hwdwpdbpubp, hiyybu twb
pununnppsutphg dkjh Ywd dh pwthuh wnwppbpnipni: Niunh,
upwig wuwwlkpubph npulp tnytwybu hwdwpdbp sh fupnn (hukg,
stugqws bpynt (Eqynud k) tpuwip niukt wpunwhwjnswljuinipniie
Ujuy tu ophtiwly *

e  Having a sister is like having a best friend you can't get rid
of. You know whatever you do, they'll still be there.

e  Sister is probably the most competitive relationship within
the family, but once the sisters are grown, it becomes the
strongest relationship.

e A sister smiles when one tells one's stories — for she knows
where the decoration has been added.

Zugbkpbkunud pnypkph dwuht wju wuwgduspubpp sniuku hw-
dwpdbpubipn: Muktwiny swqiwb punhwunip ulqpuwnpnip’ w-
pwdbkpt nt wmuwgyudpukpp hpkug dwubtwlh jud wdpnnowlui
swpwhnuwlwt wpwdtwhwnlnipjudp, pununphsutph thoju-
hwpwpbpnipjnittbpnyg, gnibwgbnnipyudp b wpnwhwjnswlju-
tnipjudp pinpny ki b whqbpkht, U hugbpbiht: Llubwnhy
wuwgudpubpp tphnt (Eqynid Jupnn bu hwdwh yuwhywbky
unijuhul] dhwidw swpunwunipynil’
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e All brides are childe brides in their mother eyes.
e A rich bride goes young to the church.
A sad bride makes a glad wife.

Zwpuh thkol hpwl pnipdw i wi:

Zupul Eyun], hwpulihpp ypéuy:

Utluly hwpup winuw sh pkph:

Zwplwih hwpup qEnkghl E jhunid:

Uppnili wnohlp uppnill hwpu [jhih, uppnil hwpup up-
pnil dwbnily §sup:

Utup jupnn Eup thwunk), np whqbpkuh wuwguspukpp, n-
pnup wuwpnibwlnwd ko “bride” pununphsp sniukt wyt Epwqut-
quynpnidp, npp hwwnntly £ huykpbuh wuwguspubtph: tw Ju-
nhih E pugunpl] wqquyhtt wnwtdiwhwwnlnipiniuubpny, husyku
twl huytipkt «<hwpu» punh hdwunwyhtt juwyt pungplnidng:

Bpp Yhtup nhvnuplynid k npybu iqnudwpnnt oguwljwi b pb-
wwihph ywhwywb, wyw b whqbpkip, U hwjtpbip tbpluywug-
unud b bdwtiophtwl) wuwgyudputp®

e  Behind every successful man is a woman.

Man build houses; women build homes.

e The wise woman builds her house, but with her own hands

the foolish one tears hers down.

o Ubph ju’ quphl gnpkh fnuwpdbk, §uph b ju' gnpkip

quipj:

e Snili jwunnignnp Yhllb

e  Yiung uwppwé winihp wuwnyjwés sh pwhnh, wuwmdnr uup-

pwép’ hhtp jpulbnh:

busybu wpnkt ghnbkip wuwgduspubpp hwdwh nibkunud Eu
wqquyhtt hwnjwiowlwh jupnigjuspujht wpnwhwjnswljuine-
it b YEpyuwpwynponipinie: 9Epohtiu tkpuwnnid | npnpwljh pupli-
Jwd hdwuwn, npp, hhdtwwunud, onwpkpypugnt hwdwp pudujw-
tuwswth wwnpg, hwujuwiuyh b dwwgkih sk Qunh htwpwynp sk
unbindt] Jhuyt thnpuwtgynn hpwwinipniuubkp, unghwjuwljuwh gny-
ubp b wyt’ gnigunplint hwdwp wqquyhtt tyuwpughpp: Ujt jupnn &
hwuljugyt) dhuyl, tpt htwpwydnp (hth untnsdt] wqquyhtt tjupug-
nh quuwqui dutph vhwlgnipmni wyu jud wjt gpnnh unbndwgnp-
Swljut wouwwnwpubpnud:
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Ujuyhuny, punughtt pwbwlnipniuubpp jupnn o wpuw-
hwjnyt) dhuytt Uninuygnp tdwinipjudp, pugunpnipniuubpny jud
ujupugpuljut Futwywphny®

Unehlp wyng b dpuql E:

Unohlil hispuwl wywhbu, nupdjuy niphop pupint E:
Epbjuwl wwwndwn, duypp ' pwhny:

Lwy wnghlp jnp nnu wpdk:

Unghlp np bph fpw buwnh* puhnnp Grugyh:

Uwluyt Jupny kup hwighyb) twb hwpwpbpulwt hwdwnp-
dtpukpph’

What the daughter does, the mother did.

Uwjpp wku, wnoljul wn:

The beauty of a woman becomes useless if there is no one to
admire it.

QEnkghly Yung Epkup hwdpniphp, wgknh ' dknpp:

A store-house of evil is a woman if she is depraved.

Ubwnwl §ulw qupl hwpynip juswly Ju:

Npubtu wdthnthnid Jupny Gup wubk), np stuyws tpwl, np
«Yht» punuyphsny wuwguspubinp Jupnn kb niubbw] puguuw-
Jwtu hdwuwn, wjuntwdbwuhy, Yhup bnk) b dunwd £ bwje b wowe
punwihph duyp b ywhwwywi b gu skp upny squnuk) hp wpuw-
hwjnnipiniup wuwgquspubpnid:
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KRISTINE HARUTYUNYAN — The Concept “Woman” in English and
Armenian Proverbs. Proverbs are short, but memorable sayings, based on an
important fact of experience which is considered true by many people. A proverb
is a combination of words that has a meaning that is different from the meanings
of the individual words themselves. It is a phrase which does not always follow the
normal rules of meaning and grammar. It is a short homely statement that teaches
a lesson or gives practical advice.

Our aim is to consider the proverbs with the component “woman” in two
languages — English and Armenian.

While the majority of proverbs are sexless in subject, those that deal with
women tend to fall into certain patterns, and the collection that follows will divide
the proverbs into these categories. Generally speaking, proverbs about women are
characterized by biting wit. While the majority of proverbs are the saccharine
kind “God couldn't be everywhere; therefore, He made mothers”, some portray
woman as a sharp-tongued, long-winded, empty-headed, toy like creature who is
faithless to the man by whom she should be ruled and to whom she belongs like
property or livestock.

KPUCTUHE APYTIOHAH — IloHsATHe “*KeHmuHA” B aHIJIUHACKUX ¥ apMAHCKIX
mocoBHUIAX. [10CTIOBUITBI ABIAIOTCA YaCTIO KaXKJOTO A3bIKa, TaK JKe KaK U 060
KYJIbTYPBIL.

BoapursracTBo IIOCJIOBHIL HE COZEPpXKaT KOMIIOHEHTOB CBA3AHHBIX C IIOHATHA-
MBI I10J1a, HO MbI IIOIIBITA€MCA IIPEACTAaBUTh T€ U3 HUX, KOTOPBIX IIPUCTCTBYET KOH-
HenT “KeHuruHa”. MbI IpoaHaIH3MpPyeM IIOCTOBUIBI aHITIMMCKOTO A3BIKA U MX 9K-
BHBAJIEHTHI B aDMAHCKOM.

BriosiHe JIOruvHO, 9TO MOHSTHE “)KEHIMHA yHHBEPCAIBHO B 000OHX SI3BIKAX, TJIE
JKEHIIWHA TPEJICTaBJIeHA KaK MaTh, JKeHa, CecTpa, J04b, HeBecTa, u T. 1. Ho Heco-
MHEHHO TaK)Ke€ TO, YTO JAHHBIA KOHIIENT UMEET Pasinvusi B BOCIPHUATHH B JTAHHBIX
si3bIKax. TTOCIIOBHIIBI COMEPIKAIIME KOHIENT “XKEHIMHA MOTYT OBITh CBSI3aHBI KaK C
TaKUMH TO3UTHBHBIMH TIOHSTHSIMH KaK KPacoTa, HEKHOCTh U JOOPOTa, TaK M C Hera-
THUBHBIM XapaKTEPUCTHKAMH, BKIFOYAIOIINMH U3MEHIUBOCTD, 3aBUCTD, OOJITIMBOCTD.
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hNULUSLUSYUOD LULUSULULUUUL 2UUUEUSNPSEh
EUreUULNRESUL PNULSNRULC
E1QUL U108k «YULURC UUZY UL YhUTUL
UStNouaNroNkesuy Ut

Uruput vU2USr8UL
Epliwih yhkunwlwl hwdwjuwpub

Uwhdui tpunypp donwybu hbwnwppppmipynit £ ubkphuywg-
nk uuwsd wunhl dwdwwljutphg dhtsh Ubkp optipp: Uwhywi hhu-
twunph (nddwt hwdwp thpuynidu ghunud Bu wign-wdbphljjut
Uowljnyphtt: Zkug wjunkn' 20-pny nuph Epypopn Yhuht, wwppbp
Uhoghnwdninuyhtt hbnmwgnunnipynititkph othdw YJennd wnwew-
unud £ puttwwnwpwinipint ghnnipniup: fubuwnwpwiwljuwt hwu-
Jugnypp (ud «dwh» hwuljwugniypp) (Xasarpsr A.A.,2013:25) nuu-
Ynud £ hudpunhwinip kgghunbkiughntiw) hwuljugnypubph swppht b
hpkuhg ubpuyugunid b puquudwljupnuly dhwynp, nph dhonilju k
Juqunid «gnjnipjut yipg» hwuljugnipiniup: nupwjiugus pubtw-
nwpwbwuwb hwuljugnypn (kqynud wpnwhwynynud E hsybu pw-
gwhuwyun (Epuwihghw) pwnkph b wpnwhwpnmpniuubph wywbw-
Ynipjudp, wjuybu b ny pugwhuwyn (hdyhghwn)' ghnupybunuljut
wpunuwhuwynswidhongubph oqunipjudp (thnpuwpbpnipynil, dwlnhp,
nupdduwswpuwut dhwynpubp, junphpputhstbp b wpb): Zwpnt-
Jhny gbnupdbunulut nbpunnud’ putuwnwpwbuljuwt hwujw-
gnypn dknp b pipnud jpugnighs hwnlnipjniuubp, gununud inp wnt-
snipniuubp, puguyunud hp tpwwlnipniup b Jepusynud £ glinup-
Jtunwluwi htinhtwlujhtt hwuwugnyph: ZEknhtwluyhtt qgbnupytu-
nwluwb hwulugnyph wpwbdtwhwnlnipniup Wywpwgpbihu ni-
untdtwuppnnp httwpwynpnipnit £ niukunud pungst) vidju) hwu-
Jugnyph qquguniupughtt wpnmwhwpnnipnitubpp b vwhdwbng
Ybpghuhu wpdtpuyh huybguljtpuyp:

Nuunuduwuhplny funupuwjiwgdus ginupdbunuwljut hwuljw-
gnypn, hbnwgqnuinnp htwpwynpnipynit £ niubunud bjupuqply hk-
nhtwlh ginupbunuljut wojuwphp, nuuntdbwuhpl) tpu vinkndw-
gnpéwljutt jupnpunnphwl, Yhwynply hinhtwlh ghqupdbunwlju
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dnwdnnnipjwt hwdwlupgh pdwunughtt mwpptpp’ hwuljugnipe-
jnituhg nhyh gbnupiunuljut yqunlbp b bpuihg b npkyh unbn-
Swgnpdnipjull (Eqni: Uy jnughpp Ypjuwlyh pupg b gunwejuww-
wnt E quntind, bpbk tpu wnol npquws L pupqiuiunipjut juughpp:

Qtnupjbunulub pupquuinipiniup hpkuhg ukpfuyugund
unbindwgnpdnipju th jpipuwhwnniy nbkuwly, npunkn whwp L hwodh
wnttl mbpunh ny Jhuyt (Equpwbwlui, wy twb wpnwbqu-
puwbwlut hugkgultpybpp: Pupguwinmipyut  hwdwpdbpnipjut
wwhwettpp, hsytu hwynth L, Eupugpnud Eu pophttwh pndui-
nulnipjut £ogphwn thnpuwtgnid, yuwhwywibng Jbpghthu wpunw-
hujuswljuwt  ywuwunbtpudnp  wnwtdtwhwnlnipmniuutpp  (Peuxep
AN1974): PupqgUuiumpub dke, wuwwbkpuwynp uvhongubph thn-
huwugdwt nddupnipniup yuydwbwynpdws b jnipupwbsnip (kqyh
wuwunlbpuyhtt hwdwlwpgny, npp dbwdnpynud £ wdjuy 1kqyh yuwn-
Unipjut, dowlnyph, donnypph YEgnipjut wqpbgnipjudp: Ujuniw-
dktwguhy Yupbh b wubk), np gquunlibkpuynpnipyut junbgnphut
pupquuubih kb jupnn L puudb) wjuybu Ynsus «dhgiiqujut ni-
uhybpuwhwibph» owpphtt: Uju gpnypubpp Yhpunkh tu twb hw-
dpunhwinip  fjunupuwjiwgqus hwulugnypubpp pupgwubihu, n-
nnup wpnwhwjuynd b kqh wuwnlbkpuynp dhongubph oqunip-
judp:

Utp Jupdhpny pupgiwinipjutt hwdwpdbpnipniup, whwp L
hhutwynpyuws (huh twb ginupdbunuljut nkpunh hwuljugnipwn-
1npunh &ogphwn thnpuwugdwdp, npu hp dke ukpupnid L uinbkqdwugnp-
dnipjul hhdtwwu hwuljugnypn:

Nputu htnwgnunipjutt Yynip hwinhuwind Bu E.U.Mngh
«updhp dwhwt ghdwljp» uvnbndwgnpsnipjutt phophtwyp b Up-
nuptu klhuh pupgluwinipiniip: Skpunh dnpjuynpiu dudwbiuly
pupguihsp hwunhuwinud £ wiipunh pophttwlnid wnlju hhduw-
Julb puwtunwpwtwlut hwujugnyph dkjuwpwt b hwdwhbnhtwl:
PupqgUuimput dudwtwl] putwnwpubwlut funupwjiugus
hwuljugnypnp tinpuybynid hnpjuwbgynid £ pugwhwjn tywbwlnip-
it wpiwhwjnng punbkpny:

pestilence — wntnwptp hwdwdwpuly, duttinuwdwh

fatal — unuljuih, Swjunugpujut

dissolution — juquwnidnud

darkness and decay — fnwwip bt Ynpdwinid
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deadly — dwhwugnt

NMuundjusdpnmd  pubtwnwpwtulut hwuljugnyph ny pugu-
hwjn 1kquljut dhgngubnh swppnid ghpulopnid ki junphpputthy-
ubpp:

ebony clock — ubwthuywn, bpkinuwthuyn dudwgnyg

masquerade — yupwhwintu, ghdwjuwhwintu

black carpet — uli qnpq

red death — Jupuhp dwh

blood colored panes — wiptiwgnijt wmywlhtukp, pruwdninh spow-

iy
black velvet — uli Jpujuu

Iunphppwiithop' npwbu  junupwjimgws puwbwnwpwiwlui
hwuljugnyph punlugnighs dwu, quoind £ hdwunwlhp dhwynp,
htnhtwluyhtt hwulwugnyph hunnppuljguyunybpughtt hwdwlwp-
gnud: unphpywithop' wywpwnipnil k, unphpnywtthoh hdwunh wp-
nwhuwyndwt wininnujh dheng, npp hwpluynp k hwugub) puptp-
gnnhi: £ Nnjh unbndwgnpénipniuubpnid junphpnputhoubpp puquh-
dwuwn Eu b niqndws bu wjjwputtwjut widvwdnpdwip:

Zwipyh wntbny junphppuiuhoubph opjtjnnhy b unipjljnhy w-
nwidtwhwwnlnipnibutpp «Ywpdhp dwhdut ghdwlp» vnbndwgnp-
Snipjniunud, pupquuish punhpp' npybu funupwjiwgqus pwubw-
nuwpwbwuwb hwujugnyph dkjuwpwt, wowyl] yuunwupwbwwnnt
E b nddupht: Muwndduspmid puduljutht swn b thnjowpbpnipe-
iuubpp, funphpnpwiihpubpt ot wbwplubpp, wn hul Wwngdwnnyd
pupgUuunipjut Uky wihpudbonnipni £ wnwowinid dkjuwpw-
unipjuil, npp Yoquh pupbpgnnht puluybty hinhtwlh pubwnwpw-
twljw janphpywiywjunipniup:

«Gupdhp dwhuwt ghdwljpr wnbndwgnpdnipjutt widwunulp
wljuwpl Ehwighuwinid, npp yEpwptpnud | tpkp hwynuth® Chpuwh-
nh «®npnphlp, «Unpbnjut», (“red plague” «thnpnphlp —nwd, “red
pestilence” «Unphnjui»r-nud) b Zjnignjh «Epwtth» whbubbkpht (Stuart
Levine and Susan Levine, 1976:469 ):

NMuwunddwsdpnid pnjnp gnpdnnnipjnibibpp b tupugpnipniuuk-
np punbpuluwiugqus ukpujugnid Eu hhokgunud, npunbn wdbu
huy, ujuws’ qnyyuhg, |nyuhg b yuwnlkpubphg, hhdugws k junphpyw-
tholikph (pu:
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NMuunddwdpnid wppujuq Mpnuybpnh juqdubpyws dw-
nwjunny wuwowpduws phiwljwhwinbup punund k inpudbyh kyh-
Ykuwnpnt: Uwhp huyynidnd L npybu wilyns hjpip' dwtinwhanny
nwpwsuws wwpwhwingbunud: Munddwspnid dwutnwjunh tju-
pugpnudp thnpuwpbpuljut pdwuwn nitubgnn puntph dhengny pwi-
guunpnud k dh Ynndhg' hinhtwyh vwpuwthp hwdwdwpulh wnel,
hulj Unu Ynnuhg' NMnjh wudbwlub ndpupunnipiniuubph wpyniupt
t: Uhtunyb dudwbwly wunpny, wipdpeuth jupdhp dwhyu puny-
PR Yipghthu mwhu b shuwljw pnjuiqulnipinii: Npny putwunguwn-
utph Yupshpny' Npnuwbpnih gnpulwb Juiwwnnibp, npp opow-
wuudwd k pupt wwwntboubpnd b bpupju wwphuytpny, b n-
pnup wwyuwhnymud G hbpnup wiunuignipniip hwdwdwpulhg,
hwdwhnis E dwpgnt dwpduh htwn, dwpgnt, npp hwdwdwpulyh dw-
dwtwl gubiuwinud b thwll)] wpuwpht wphiwphhg: Udpngp, npp
qnignpynud £ dwpduh htwn, hwinhuwinud £ wupbduvywt dowlnypeh
punpny junphpnwitithy (Sontag S. P. 136): fruwtwwnwpwwljut hwuljw-
gnypn hp ke ubkpwpnud b «fwhwgnt hhywunnipjni» hwuljugnip-
jniup (deadly disease), npl k| hkuig hwunhuwtunid £ dutinwpunp: Ujy
hul] yuwndwnny jupdhp gubip hwinghuwinwd £ wyy hhpquinnipjut
nbunnuljut junphpnuitihy:

NMuunddwspnid jnptpnpy uklyulh (nuuwdnuntbpp, hsybu b
hpJwinh dwpdh b nbadph qpuyh gubp, jupdhp gnyuh b

The panes were scarlet —a deep blood color.
Uwuiljhukpp duniq upuhp tht' wpjwt gnyuh:
Scarlet stains — pnunpuignijiz gui

Putwnuputuluwi hwuljugniypp wkuwubh L wyu ophiunud:
Thdwljuwhwunbuh hwdwp twhwnbu]ws ukyulp jupstu ph qqlu-
nwynpynid k jupdhp dwhduwi hwigbpdwipny:

But in the western or black chamber the effect of the fire-light that
streamed upon the dark hangings through the blood-tinted panes was
ghastly in the extreme, and produced so wild a look upon the
countenances of those who entered, that there were a few of the company
bold enough to set foot within its precincts at all.

Uplduywi juwd ull uibhjhdnd wpbwgnyi wuywlhikphg uthnn-
nn nyull wyiapwmb swpwgniowml] nyunpnipnih kp poginud b dwn-
unnubkph nhdphtt wyipwi Juyph wpnwhwpnnipmb kp wughu, np
pshipt Eht hudwpdwljynid wytinkn nwp nuty: (U. Eupt,1983:3-8)
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Uwpduh Jpuwjh updhp gwuh unphppubpwiught bjwpug-
powdubphtt wdbjpuwind £ twl ub yuwnwiph guunltpp: “Shrouded in
black velvet pasteries”. «Uudpnnonyhtt yyurnwd kp ul Yepuyuum]»: (3-8)
Zwunhuwinud £ thnjuwbniinipinit «qghwlp  pdwunny: Uwhdui
hwujugnypn unyybu tjuwnbih Euju pupgiuinipniund:

NMuwunwhwljut sk Mponuybpnih wjupunuwluwt Jtbwdwpnp, npp
wnbnh t mubkunud 7-py ublywlnud, npnbn hpiph Yepyupp pwwn
htown gmbiwskih E, hisyybu nbkutind Bup bdhuh pupquiuiinipiniunid:

His vesture was dabbled in blood — and his broad brow, with all the
features of the face, was besprinkled with the scarlet horror.

Swljuninti n1 nhipp Swsljywmé thit quphnipkjh pnunpugnyyi gu-
uny b hwinkdwlpp pupwhijusd Ep wipyub dky: (3-8)

Putwnwpuuuwt hwuugnypp wyjunby fjunupwjuwgynud k
nbunnquljut janphpyutthoubph oqunipjudp, nu vh Ynnuhg ubkiyulh
wuwwnnthwbubpb Eu b swip qupugnypubpp, hul dnwe Ynnlhg nk-
uhiph" nhifulng aupduluihs hupnib b

Putunuputulub hwujugnypep jud dwh hwulugniypep, wp-
nwhwynquws k hnjowpbpnipniuubpny, npnup gnignprpnid b dwi-
nwfunny hhjwuy dwpnnt dwpduh qqugnidubpny’ qpluwunnign,
nuununbgwsd quplkpul, swip suswnnipnil, qupwiguup b Ykp-
onid’ wptwhnunipni: Uppuyuq Mpnuytpnih Ynnuhg ghiwfw-
hwingtu hpudhpyws hpipkpp yungnud By, yuptnd Juu, npp
punpny skp wwwndduwspnid tjupugpdus dhotwnupht: Uhuspkn
wuph plbwpnipjut hwupgnid Mnjhtt qpuyl) tht qujupt punpny
wunyuubpp b opowwynniynttpp, pwith np “walzen” ghipdwtwljut
punp wywbwlnd £ yuundl; Muyuunuluitbpp qupnd Bu Juw-
wnwl upwhubpnud, npnup jwphphupe Eu hhobgunud (Ammoonsckuit M.
1996:69,84):

The apartments were so irregularly disposed that the vision
embraced but little more than one at a time. There was a sharp turn at
every twenty or thirty yards, and at each turn a novel effect.

Nwhjh&ubph puuunpnipniit wyupmi wiljwint tp, np with-
twp tp Uh huyugpny dklhg wbkihtt mbkutk;: Udkl 20-30 puyhtt dh
Yupniy opgunuipd Jup, hul undkh ppgurpupdh’ wqytghly uh tn-
pnyp: (3-8)

Uklywlubph jwphphtpp Jupstu pk Yplund b Juyu wupnn
dwipduh pwpdnwdubpp, wyn wdpnne wuwybpp, npp punugus L
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ubywlubph juphphtpwdl jurnigjuéphg b uu ywpnn hjniptphg,
untndnid L qluwynynh nywynpnipyjui:

buyybu wbutnud Eup «quphphpr hwulwugnipmiap puquh-
dwuwn k npp dh Ynnlhg wjtupynud £ Jqutunwip quidnn dwpn-
Jubg wubjwukh Jhdwlp, hull dne Yondhg hwdwunpdbing wwph
htwn' wjtt unbndnid | qluwynnynh nyuynpnipyntl, wihwplbng
duppuig dwhwgnt hhuigmipjuit dwuhtc Qupdwbwh sk, np
upwhnid mhpnn jupuwudwpp ninnujhnpku pnipoyyup k juqunud:

“The revel went whirlingly” _ “whirlingly” pwnp, npp unyuutu
lunphppuipwfu k, b wjunbn htinhtwlp tdwubkgunid £ wj hon-
dwwyunnynh, npp Yapdwiunid | dwuppjutg: «viugniyph pipwimid kp
undpnne puthny»: (3-8) Uju ophttmyh huybpkt pupqUuunipniunid
puguuynid £ duhyut hwuljugnyph thnpawtgnudp:

NMupnnubpp Juu bt yuugnud Jhiggln bphinuwthuwyn dudw-
gnygh upupp, opowyinnyn k juwnwpnid ypohtt 7-pn ubkyuynud, b
wpdwlnid t hp whunynp Yupny dwyup: Uppdwd dwppljuug ow-
dnudubpp Juig bt wptinud b gnitwngmud Eu inyuhul «cadbiimwb-
hnqubkpp» (“the giddiest grew pale”): Uy punh hdwuwnp wdbkh juyi L,
pwl yupquutu wihng hdwuwnp, putth np wyt twl tywiwlynd k
«quuyinninhg  nuwnwwynnibpr, dwhquit hwuugnypp wunby
unyty ku wpnwhwjngus st

dudwgnygh nhpup «Gwplhp dwhyut ghdwlp» unbnswgnp-
dnipjniunid hhobgunud £ dwpnnt upnh pupwup: Quipp ukiyuljuk-
pnud wdwubgynid £ upnp pwpwjyniuh htwn (“and in them beating
feverishly the heart of life” — «wbwukjh beniqin Ep whpnud»)
“Feverishly” puwnh puwnpnipiniip wtwpynud £ ny Jhuyg Jjuph w-
puqugyws nhpup, wy] bwb hpywin dwpduh® upnh wpuqugdus
pupwjyniip: Uwluyb wyjunkn pupgdwbnipniip sh wpunwhwypnnd
“feverishly” wuiq ipkt punh hdwup, npp wywbwlnid | wnkinuyht:

There stood against the western wall a gigantic clock of ebony. Its
pendulum swung to and fro with a dull, heavy, monotonous clang.

NMuwnhb htws kp huljw vbuhuyn dh dudwgnyg, nph dndwinu-
U, utmum opopyny, funty, Whupup m pengiing dugl tp hwtmud, n-
pp goipu b quihu bpktmuunugn dunfwgniygh wnidyu pnpbiphg: (3-8)

PupqUuuhst wjunbn sh pwupquuil; “western” pwinp, npp
lunphppuipwiughtt £, b wpnwhwjnnd £ dwhqut hwuljugnypn:
Ujn ujupugpnudp wljtwpynud £ bwb pnplpp wonwhwpnn b ptsw-
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pmipniup Swipwugunn hhywinmpyut dwuptt: Uwhp hwyniynud
Jubwnwp’ thwjnugus nhulh ghdwlny (corpse like mask) npytu
nipjuljuit (spectral image) wjuntn pupqUuithsp, Yupstu pt wyth £
npungdt] dwhjwu wuwwybpp: Uppuyuq Mpnuybpnb whpbsugus
pujund b jnpbpnpg ubywlnud, npunbn hyybu woynwd L hwgbpku
pupquuunipniunid’

Ulwpnyp yuwuwnwnubkphb plljunng wptwgny pyup whwplnt
nuunpnipinil bp ponunid: (3-8)

And there flows a ruddier light through the blood —colored panes,
and the blackness of the sable drapery appals...

Ujn ujupugpnidp wbwpynud £ dwbtnwponny hhywinubph
wpniiwhnunipniup, npp wuwpunydnud £ dwhnd: Ujuntn unygybu
pupquuisht hwennyty k thnpuwtgh) dwhdwi hwuljugnypen: Ujuwh-
uny pulwnupuiuljut hwujugnypep, npp twiwgsyws E junphp-
nquipwbwhtt tnjuwpkpuluwt mupwsnipniinid wwhywiws &
Euhuh pupgwinipjut dke: Npny hwuljwugnipught pugkpp pupg-
dwunipjut Uk Jupnn b juwyws (huk) wugqniqunhynipjui b hw-
dwwnbnb{hnipjut muppbpnipyniuttpng:

Uwljuyt punhwinip wodwdp pupqiuinipniip thnjuwgnid k
wuwndywdph Jhunpnbwlut pwtwnwpubwuluit  hwujugnypn:
GQuulwsdhg Ytp E np winbnuy puptpgnnh b unbndwgnpénipjut
hwdwpdtp Jpupunungpduwi hwdwp, yundduwsph pupquuiinipnt-
up Juphp nith wwndwdwlnipughtt b jhuwgpujut JEjuwpu-
unipjuly, npp guynp puguljuynid £ ndju) pupgquuinipjut dke:
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APMUHE XAYATPAH — IlepeBoz BepGalIM30BaHHOTO TaHATOMOTMIECKOTO
KoHuenTa B pacckase D.A.Ilo «Macka Kpacuoit CmepTu». HacTosmas crarss mo-
CBsllleHa BepOaIM3alMK TAHATOJIOTMIECKOTO KOHIEITA B IIepeBOZie HOBeJIa
2.Allo «Macka Kpacnoit Cmepru». TaHaromorunyeckuii KOHIENT KaK OJZUH U3
yHI/IBePCaJIBHLIX KOHIIEIITOB Bep6a}II/I3yeTCH C IIOMOIIIBIO DKCILJIMIITUTHBIX M MMILJIN-
I[UTHBIX SI3bIKOBBIX CPEZCTB B OPUIHHAJIE HOBEJLIBL.

O,ILHI/IM M3 UMIIJIMITUTHBIX A3BIKOBBIX Cpe,ILCTB SIBJITFOTCSI CUMBOJIBI. Y YMTHIBAS
BCe 0OBEKTUBHbIE U CyOBEKTHBHbBIE OCOOEHHOCTH CHMBOJIOB, 33/la4a IIepeBOYHKa,
KaK MHTepIIpeTaTopa BepOIM30BaHHOTO TAHATOJIOTHYECKOrO KOHIIENTa OCOGEHHO
oTBeTCTBeHHA U cyioxHa. [lepeBos Omuna «Macka Kpacuoit Cmepru» 3.A.Io, Hy-
JXKOaeTcd B KOMMeHTapI/IHX, KOTOPLIe HOMOI‘yT O6LIKHOB€HHOMy YUTaATEIIO Hpa-
BIUIBHO MHTEPIIPETUPOBaTh MeTahoprIecKue TAHATOIOTNIeCKHe 00Pasbl HOBEJLIBL.

ARMINE KHACHATRYAN — The Transmission of the Verbalized
Thanatological Concept in the Translation of E. A. Poe’s Novel “The Masque of the
Red Death”. The present article is devoted to the study of verbalization of the
thanatological concept in the translation of E. A. Poe’s novel “The Masque of the
Red Death”. The thanatological concept as one of the universal concepts, is
verbalized with the help of the implicit and explicit language means in the original
of the novel.

One of the implicit language means are symbols. Taking into consideration
all the objective and subjective peculiarities of the symbols, the task of the
translator as an interpreter of the verbalized thanatological concept is especially
responsible and complicated. The translation of the novel “The Masque of the Red
Death” by A. Emin needs comments which will help the ordinary reader to
interpret metaphorical thanatological images of the novel.
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pureuuLre treUcUuNk@UsSkL
20NNruusnhesun UbQuNM}

UNkrUGULLU MU2USIBUL
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpuwb

Uhotbwlnipughl hwnnppulgnipinil hmujugnipjub jupqu-
Jhdwlt wdpugnpt) £ wdbphlugh (kqupwt Zo;p' 7. Spugbkph htnh-
twlgnipjudp 1954 p. 1nyu phbuywd «Upwilnypep npytu hwnnpnul-
gnipnii» ("Culture as Communication") gppntu:

EtL znju hp hbnwgnunipjudp gnpstwljutt tyuwwnwl tp he-
nwyugnud” hhdplp vinbnstng wpnwuwhdwind wdtphljut ghyw-
twgbwnubph gpugn nu yyniphtt Wuounntwupdw b ukpypnnubph
Juunwhnipjul nt wiljupuny wpwppubph hwdwp, winiwdbuwgthy
upw wnwbigpuyhtt gpnypubpp, twjutww b hbnwqu jpugnighs kY-
twpwinipniitbpny, wyuop b hwdwpynid ki jujtnnught o Yonndun-
nnohs: Tunupti h dwuttwynph Yybpuwppnud | htwnbyjuy kqpuljugnipyutp.
mipupwisjnip owlnyp dbwynpmd b wpdbpubph wpwbidtwhuwnnily
hudwljupg, wnwetwhbppnipniuutp, Juppulwunt: Uy hull yguwn-
Swnny tpw tjupuqpnipniip, guuhwnwluip b dkjunipniip whunp
E hpwgnpsytl dpwlnipuyghtt hwpupkpuuinipyub nhpptphg:

Tuuwupgus b dhourwlnipuyhtt hwnnppuygnipjut th pu-
uh mbuwlbwnubp, npnup guulnipjut nhwypnid upkh £ ykpuadpw-
Unpk jud tnpuguby: Unfuyt wyu jtghpp dbp bygunwyh opgugshg
nnipu b Znpudnid, htsytu hnomd | JEptwghpp, dkup Juplinpkyp
tup dhoupwlnipughtt hwnnppuljgnipjut wjt tnwpuwnbkuwlp, np
Ynsynwd t pupgquuinipinil: Pomghl] Epulniputt hulj nhyh ywuwn-
Unipjnit Juynid , np pupguiunipiniip unytpwt hht hpnpnipinit
E, nppwitt (kgni: dnnnydnipgubph, yhnnipmniuttph b juyupnipini-
ubtph dbwnpnidu nt juquuynpnudp wihtiwpht Yihubp wewbg qb-
nholunnubtph b hywwwlubph (kqniubph hwdwgnjuljgnipjui’ gnuk
uljqpuwljui ppowinid: Uju hwdwgnyugnipinip b upuing yuydw-
twynpyus’ (kquljut thnpuwnnipnitubpp dkdwybu hwpunwugpty
U wjuybu wuws' Jupqungphs (kqniubpp b Suypwhbnnpkl, h vyu-
pnudt wnpunwgnt] unnpunuu (kqnitbph punwdpbppp:
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Yhuwplynn phduyh whpnypnud whnp L piljul) twb hugkyd-
pnyuljut (kqupnwihph dAbwdnpnudp: Mupghg b wupg k np gh-
puwunibubph, twpwswugubph, puwjwluit Jbpowynpnipniutph
puphwipmipjudp pbpbpkup, vwuphup, hugbpkup, wywhjwbpkup,
Yhpnbkpkup wgquihg (kqniubkp b Fuwwbwpwp, wnwbg othuwl,
husp Eupwnpnud L pdppunnnipiniy, npt k) Jupng b juywbug dh-
dhuyt pupquutufub wljnny, wynuhuht sktht {huh:

Pupquush nbpp nwpptp dadwbwlubpnid nwuppkp nkuwy-
jniuttphg bk quuwhwwngby: Zunud wyt phunb) Bu npybu swpwnnujut
wuwpunuwluwinipjutt juunwpnud, hnghnp wowpbjnipni: Uhetw-
nupub Zujuunwinud, qpiph gnunhg htwnn, pupgluihsp hudw-
whnwlwt b wqquuyuwhywi gnpéwrnyp hpwliwbwgunn kp: Ypw
guyunil ophtwlp «Uunnjuswoniy vwnbwh» pupguuinipniul £
hntbwljut Bnpwtwuthgs ptwgphg: Uju thnjuwnpnipiniup, np hpw-
Judp npulyl) b npubu Pugnihp pupguubnipbuig, thwuunnid L
Uwhwly Muppbh b Ukupny Uwowningh' hptwlwb, wunpufjuu b
hntbwljut dowlnypubph hwdwlnndwh, puggplnit b thwynit h-
dwignipjnip:

Zwply k Wjunk), np bpwtg qnpsp wpquuuwynp dnph tplwl-
dwdp n1 pugunhl] Swpuniupnipjudp swpnitwljkghtt wowlkpnubpp,
npniup ghpwquig Yppnipnit tht unwgl) Znthwunwinud: dudw-
twljh swhwhoubipny ybpohukpu unbnstght pupquubwlut gpu-
Juinipyutt uwnunekih gpunupu, npunbn ywhynid thtt Uphuwnn-
wkh, Muwnnth, Gubphnu Yhuwpwugnt, Mnptyniph, niphy bywbw-
Ynp hdwunwubpubph nt Byinbguljut hujpbph dwqunupju Epyk-
PR

Zmuwupkuhg juunwpuws pupgiuinipnibbpp tujwubt wqpk-
gnipjnil niikguwt qpujmt huybpbuh’ qpupwph Ypu, wjt wunh-
&wl, np hhugkpnpn nuph 4Epebphtt wppbt wpdwiwqpdtg hntbw-
puilt nupngh Juyugdwt auunp: Uy nupngp, np gnjunlikg bplyne
hwpnipudjul® dhtgh wpwpwluwt jpwhduwnipjut hwunwnndp
Zuguutnwinid, (kquljut tnp nuynnipnit vwhdwkg gpupupnud:

by funup, tpw ubkpjuyugnighsubpp hntwpkth wnwetiwjunipe-
Jjut b wpunjknipjutt nhpptphg th nhinwpynud gpupwph phpuljw-
unipjniul nt punwwwowpp: GY wyuntn puljuncd Eht Suypuwhbnnipe-
jult Ube' JEpuwpuungpbing wjtyhup (kgnt, npp hhdbwlwi (kqdh
qnbph wypinpuipt tp:
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Pujg wuquwhwwnbih £ hnittwpwt nupngh Swnwynipniup huyk-
plth punwljuqdujut htwpwynpoipnibibph puyuwydwt hwp-
gnud: Zuyunuth L np gpupwpp, pugunmipjudp dunwljuibkph, sni-
ubip wpwswhgubp: PFupgUuunipyut nddupnipniuttpp Yhpuguk-
1nt hwdwp wnp (Equohttwpwpubpp huykptuh btwjpughpubph, husybtu
twl dh pwpp wpdwunwlju punkph oquugnpédwdp hnitwpkith
hwgniyt unbnstghtt wbkh pwt Eplnt mwubyul wéwug, npnup fu-
it wbin qpuntgphtt dkp (kquh Junnygnid: Ujn twpuwdwbgubpt
bW wn, wwy, wpw, pun, pug, ), pwp, pu, 9nl, wwan, jup, uwp,
puith, bkp, pul, hwl, wuwp, Eip, unnp, dwl, JEp, bwfu, glp, nhp,
thnfu, hnd, hwd b wjpu (U. TYwqupui, Zuyng jEgnip wuwwndniphiis
Uliphihwuy, Lhpwtwl, 2007, te 224):

Zmuwpwl huytipkth gwnwgnyubpp Juqutghtt twb wdpnnow-
Juwl unp puntp’ we-nquiniphil, wy-w-gnjg, wpwun-w-phpky, pug-w-
wipniphil, pum-nuuniphrl, ghp-w-ppulwl, php-winil, Jwl-Lpk-
Lyp, jup-whnil, jup-w-ppky, bwp-w-nuuky, Gbp-gnpéniphil, Lhp-
Juy, own-Guy, swp-w-ppniehil, wup-nibwlniphrl, Jhp-Swbniphil,
nwup-phply, npuwd-wu-puwilby, npud-w-pponyepl (U. Ywquppub, ZJu-
jng jkgnip wunndniphri Uuphihwu, Lhpwtwi, 2007, te 227):

Uju puntph woweht pununphsubpp, husybku wbubnid Gup, w-
dwtigikip ku: Ipuiig hbwn juyws pupgnipinit gpupwpn snith: buy
stqud puntph hdwunp dwnbkiwghpubpt wpnwhwjnty o jud wyp
puntpny nt puwnwluwyulgnipniuubpny, jud ujupugpnipyudp.
uwnnpugpnipnil punh hdwuwnny qnpdwst) Bu dknwighp, bljwpughp,
Jtpdwiky' plplniny, ounuy' gon, jonwluy, pugunnt)’ JvE§aky,
lbpgnpdty, wqnky, hnpouply” gnfuly, ko, uowpwntug” A pug
nunbwy, tbpyupnibwlt® poywiinuly, ubphwly’ papppdwlug, hn-
dwuni' wimwiwlhg, nipuint’ hnuwbwl winiwl, hunwnnt-
phit’ Jwil, wupuuniphtt' wihiuquinniphri wuppbpt]’ npn-
ok, qulbimquiky, owupniwly’ hwlwyuwg, dwijbptngpe' Epkup, sw-
punpky® §gk (U. Twqupub, Zugng jEgnip wuwwndniphii: Uuph-
1hwu, Lhpwtwb, 2007, te 228):

Uju wunpunupdp Zuywunnwiunid hntbwpwt nupngh tkplugyw-
gnighstutiph unpudnidnipinitibphtt hwdnghy hwuwnwpl k wy puth,
np pupqUuhyp, npuytu dowlnipughtt hwnnppulgnipjub dholnpy,
Yuipny £ hnpuwpugt) pupbthnhehsh® nipg Guyyuun pipting plw-
qhpp Ykpwpuwnpan 1Equht b wyn 1qdny dbwdnpynn dpulnyphi
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Uydd wyt dwuht, pk hty E ywhwigynd pupgdwighg” tpynt
Upwljnyputph jpwsdbpniynid: Udkuhg wowe® wy (kqyh hwdwlynny-
dwih hdwgnipniup, nphg juunwpynud L pupqlutnigpyniin:

Uw wpwbwlnwd £, np bpwbt ywhnp dwwngkih (hukt npu ponp
wnwppbpwyubpp® hht, dhoht, dudwbwlulhg, hsytu twb puppwn-
ubipp, wnwdubpt nt wuwguspubpp: Ujpuy bu tw upnn b dwpunn by
qnpdp, hyybu nuw wuwwwhb) L 9. Ppnuungh hbn® Uwjup-Lndw
pupquuubihu: Uhw dh tuny.

«Upuly sndtdku nniu Ejuws® nwy, objhpwt hu hud wdw»:

"O, mous orHa! KPBUIATHIH KOHB, CTEITHAA JIAHb THI JJIT1 MEHA".

‘Uhpjuyugutup Znghwibu Enudwiyuth phnnnnipmniup. «Uhts-
nkin Uwjup-Lnjut witwpynd £ Ynduuyut wowuwybjukph, hb-
phwpltph hptintu énhg nnipu Ejws hpknbu dhtt 1 hpbnku objputip»
(Ephlkph dnpnywéni, 4-pyp hwnnp, "Zuywuwnw" hpuwn., Gpluwt 1969,
ko 234):

Bpypnpy wwhwiop pupgiuiwlut dbpnnh &hon puwnpnie-
it B dmpuwjbpynipput b punquppudwuughtt bpnwdnipju
dholt: Npuk nminkgnyg upw hwdwp sfu: Cunpmipniup Wuwdwbw-
Ynpjwsd £ wmbpunp punypny, ywudhpuwnnih jud hwugbwwnhpng
guunipjudp, tpwny, phk nfjuy wwpuquynid npputt upbnp
Upwnipuyhtt wpwbdiwhwwnntly kqpnypubpp:

Pniu gnpépupugnid pupquuuhsp bppkp sybwp b hsybu w-
und k' mbnuynpgh unbndwqnpénipjut Uk, wyy thuth tpw htwm®
hpplt ninkyhg: Cunn npnud” whwnp b dqunh wjt pupquuily ny ph his-
np pupbpgnnh, wj) npngulh, phybnl’ Eipunpuy piptpgnnh hw-
dwn: 6 npybugh Jupnpuiw unbnst] wjiyhuh wbkpuwn, npb pb-
plngnnht htwpwynpnipnit Ypudknh hpuybu hwujubune (gw-
twsnnuljut b qquyuljut mkuwltnhg) uljqpuwunpnip wkpunh wy-
huwphp, tput withpwdton k Yplhuwlh thnppwlbpynipni: Uju tho-
o tpynipjut dhongny b tw tbkppwjumgunid £ niphoh dwbiwsn-
nujul, qquyuljut wphiwphp, wewig nph sh jupnn (hk) ppulub
thnjupUpnunnnipjnil:

Pdwuwnughtt wdpnnowjwinipnit wwywhnytny, by 1kqyhg
Uniu (Egnt htwpwynphtiu hwdwpdtp mbkpunp hnpjuugplne hwdwnp
pupquuihsp, pwubwpwn, sh jupnn umuwiht) (kquljut npnp
wnwppbkp Ypdwnbinig jud wybjugubinig’ donnwybu hhokny, np hp
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qlfuwynp gnpdp ny ph piwghpp pwnwgh Jepupunwnpbb b wy wub-
1hph hwdwpdbpnipjniit wywhnybp. skt np ny pk nplk kot k thn-
Jownpynud Uty wyy 1Equh, wy® wuabihp:

Uuyuphih E shudwdwgul) dputuhwgh thhihunthw NMng thlnph
htwn. «Cun hu,- wund k tw,— pupqiuinipjniutt wowewnpnid & ny
dhuyt dinwdnp, mbuwljut jud gnpstwjutt woiwnwp, wy) pupn-
jujut juunhp: Cuplpgnnhtt mmwl) htinhtwlh dnw, htinhtwlhu pk-
nkp puptpgnnh dnwn® Eplnt whpne swnuybint jud tpwhg nujudw-
ubknt Juuuigny. nu qpunybjt £ wyyhup pwind, npp uhpood Gl wi-
Juuly jEqulul hymippiluynienily (Paul Riceeur, Sur la trduction,
Bayard, 2004, p. 44).

Sknkjuwnyuiwu  wbkjuuninghwutph uppipwg qupgqugdut
wuydwbbpnid dhodpwlnipughtt hwnnppulgnipjui swthwithpubpp
pt su]uyh, pt’ pnjwinulympjul wpmuny hhdbwynpuybu thnju-
Ynud iz Uh pwth (kgniubp’ wugbpkup, $pwubpbip, pnwebpkp,
gipdwubpkup, huyuwibpbup, pupbwiny hudwguiguwhtt mbknkjwwn-
Jujut guonh hhduwlwh wophunnukp, tygnunply dnptpnud nt hn-
Jhuubtpnd Eu pont) dniuibphe: Unwdb) wpunniyw) ghppond E wg-
1Epkup® gonpdwpup woliwphh gluwynp (kqnil, nph htwn ny dklu h
Jh&wyh sk dpgulgly: B wubu pugunwe quuny (kquijut ployuy-
dwtp, Enbwywh (kqnitbpny pupqiwithsubpp gpliptk whwpdwquip
Eypnuyuljut jud wdtphljub dowulnype b mbnuyuwugunid:

Uhodpuiljnipuyhtt hwnnppugnipjut gnpsnid pupgquuish wy-
uopyuw plpp ugkwptbp b Bupungpniud hwdwopwphwjiugdwt $n-
uhtt wmuywubyh:

SUSANNA KHACHATRYAN — Le traducteur comme mediateur interculturel. A
1" époque ou la mondialisation est vue comme un risque d'uniformisation et de
perte culturelle, le réle et la responsabilité du traducteur comme médiateur entre
les cultures augmentent considérablement. En privilégiant le c6té dialogique,
interculturel de toute traduction, le traducteur a la tdche de rendre 1'image de
1" Autre avec son identité et sa marque spécifiques.

Il doit posséder des compétences linguistiques et des capacités créatives
remarquables, tant dans la langue source que dans la langue cible. Mais cela ne
suffit pas. En tant que médiateur entre les cultures, il doit également posséder la
compétence interculturelle. Il s'agit de la capacité d'un individu d'établir une
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entente authentique avec une communauté d'interlocuteurs qui expriment une
« vision du monde», différente de la sienne.

CYCAHHA XAYATPAH — IlepeBogguk KaK IOCPEZHUK MEXKKYIBTYPHOH KOM-
MyHuKkanuw. [Ipo6eMsI TepeBojia HaXOJAT PasHOOOpasHbIe PelleHUs B CBETe CO-
BPeMeHHHIX JIMHTBUCTUYECKMX Teopuil. OCHOBHEIE BOIIPOCEI JIEXKAT B IJIOCKOCTH
TIparMaTHKMU: C KAaKOM LeJIbIO U I KOKOTO ajZipecara pealusyeTcs ImepeBo.

OueBugHO, YTO IEPBOHAYANLHON IETHI0 NePeBOJia ABIAAETCA CTPeMICHHe
CONIPHUKOCHYTBCA C KyJIBTYPHBIMU II€HHOCTBAMH WHOSI3BIYHOMN S3BIKOBOM cpenpl,
aCCHMMUIMPOBATh UX C I[e/bI0 0GOTallleHNsA CBOeH HAIMOHAIBHOM KYJIBTYPHI.

Taxum 06pasom, posIb epeBoYNKA B IIEPBYIO OUepesb CBOIUTCA K OCyLIeCT-
BJIEHMIO MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHMKAaTUBHOM QYHKITUH, 3HaYeHHe KOTOPOH 0CO-
6GeHHO BO3PACTAET B SIIOXY BCeOOBEMITIONIEH II00aM3aliuy, HUBEIUPYIOIel caMo-
GBITHOCTH KyIBTYP. IlepeBos ocTaeTcss OLHUM U3 OCHOBHBIX CIIOCOGOB COXPaHEHUS
U IIpPUYyMHOXEHUA KYJIBTYPHBIX ILeHHOCTefI.
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CULNULNRUC NCMEU UPQUTUUNREUSHU
20N.NruusnNkE3uL By ZUUULNGFEL
EUreUuLNkRESUL LTUSUY

LULPULE 2UrNkE3NRLBUL
Epliwih whknwlwl hwdwjuwpub

Uwpnnt Juplnpugnyu guilnipniutbphg dbyp opowuqunp
Ynnuhg hwuljugqus (hukju b Mwngwnubpp, hwiinitt npnig dwpnp
pupnunud £ thunpnud, Yupnn Eu (hub] wuppkp’ ubpp, yquwunduuh-
npnipiniup, ywpuph qqugnidp, ghnwlwl, dpwulnipught jud nunk-
uwlwl owhbpp, vwluwyt pojnp ghyppnid juunghpp ubkthwlwi nknk-
Juunipniip wowyl) hwpdbpnpb qpniguljghtt hwugubh t: Ub-
hwunubpp' npybu  dwtwsnnuljut  juonigusdpubph  Yponubp,
dgqunid Eu Epuwhghwnwugub) npup, nupdub] hwunt niphoubphtt’
nu hwdwplng hiptwwpnwhuyundwtt nt hiptwhwunundw
hhudp® npnowljh gnpstwlw tywwnwlubph hwubibnt hwdwnp (Jpug-
ze T.M.1980, 110): Uy} dquinudp hwbighgunid & wyb pwtht, np withw-
wp dwnpkpb nt hnyqbpp gpubinpynid B junuwlgujus hwnnpnul-
gnipjul dky:

Cthuwt wpynibwdbnnipgniup ninhy hwdbdwnwlwi L hugnp-
nugynnubph thnpjupdpridut dwjuppuyht: @npupdppinid wubing
njuy ghypnid dkup tjuwnh nitkup nbnEjungnipjut swuduutph
hwdpuljunudp, np qunuuwgpus L hwugbwgpnnh hwnnppugpnipe-
jutt Uk b uninyq YEpswtwsd hwugknhpng Ynnuhg: Uwljuyu U. U
Untjupfup b 9. 9. QEjkuuuywh wndjuukp o tkpuyugunid wyh dw-
uhl, np hunnpynn wbnkjunynipjut nf 30 wnlnut £ hwulwg-
Ynud, npu dbwgwsd dwup wihbnwind L hwnnppuygnipjut gnp-
dpupwugnid (Cyxux, 3ererckas 1998, 52): Gph wyn wuokgnighs wyjug-
ubkpp £hpn i, wmyw Yupkh b Bupunnty, np dhodpwlnipuyght hw-
nnpnuljgnipjui gnpdpuipugnid’ wywlnpuynpdw dudwbwl, 1kg-
Juipwlnipuyhtt nuppipmipiniutiph wwndwnny wnbknbjunynie-
jut ynpniunp Yhtth B wbjh qquh:

Onjupdpnidwt hwutknt hwdwp withpwdbown b sinwuppbpulus
ghwbkjhputiph npnpwlh wdpnnonipnit, npbt puighwinip b ponp hw-
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nnppuygynnubph hwdwp, npp ghntwwuibph woltwnwbptbpnud
unugh] E viupplp wiuinwdubp' «dhuutufui wdpnnownhpuljut
hnphgniy, «Euuwlut wopawnph» (Tyccens 3.), <twpuwpdppuntd» (F'aga-
mep X. [I.) «lawpuiipwinn ghwnkihp» (Hirsh E.D., Rosh E. b wyip):

Cdpnunudp wuwpumunhp Ykpuyny Gipunpnid £ wihwuljwgn-
noipjul htwpwynpnipyniup’ npytu hp hwnuniyu: «Ujunkn, np-
wkn sh Jupnn (huk) wthwuljugnnnipinil, sh jupnn (huk) bwb pdpn-
tnud»,— qpnud £ Q. b. Pnghtip (Boruu 1986, 8): Zwudwidwl dhwp k
hwjntnid twl U. Fhpdhop. «Uthwuwugnnnipyub tmuppbp nkuwl-
ubpp (pugnighs Yepyny ubpjuyugunid bu pdppidwut dwjwupnpuljuk-
np: Lu ghnwupynud £ wthwuljugnnnipinitip npybu pdppudwi npn-
owljh mbuwly, nph nlypnid hwugbwwnbpp wywuht YEpugpnid k ukp-
pht ubpyuynipnil, npp Ukl jud dh puth dwljupgujubpnid vwp-
phpynud £ uyt pwithg, hgp tjuwnh b niubund hwugbwgpnnp (Bup-
suin M. 1988, 97):

Ujuwhuny, pdppunudp hwpwpbpuljut punyp nith: Uju hhdu-
Ynwd E qhnbjhph Jpw, huy ykpohtiu wpnwgninid k hwpwpkpulju
ni pugupdwl odwpunipjut phugkjnhjut: Uwpgnt dinwdnnnip-
niup Wpnuybu supdynid | wughunnipiniihg nhwh ghwbkihpp, dw-
Ytpbuughihg nbwh wtjh fenppuyht, poduinwluihg nt hudwlnn-
dwth qhunbijhpp» (Pumocodekuit suHiuKIOMERUYeCKH c1oBaps, 1983,
192): Cupnunudp Jupkh k ukpuyugil) npybu vwinnuly, nph phbn-
ubpnud B qunidnud (hujuwnup wthwuljugnnnipniup b jhwujunwp
pupnunudp npybu ubkpphtt hwjwunipinitukp, npnup, dh Ynndhg, pu-
gunnid kb dhdjutig, hull Uniu Ynnidhg sk jupnnuinid gnjuwnbity
wnwhg dkjdbkyne: dhanbinyg dhdjuwbg’ npuip dhtingt dwdwbwy
thnjuibpputhwigbih bt b wbknbjundulut gqnpdpupwgh huptw-
qupquguut tbkpphtt wnpnip B

Q. Upwjubipp wwpwnnpuwy vhwp Lk huskgunud wyt dwupl, np
hujulwut puppunudp htwpuwynp £ dhuyt jhwujunwn jpnipjut yu-
puquynid (Steiner 1975, 286): ‘Ldwl nhuypnmid |pnipniup whwp k
hwuljwuw npytu guujugus (kqupwtuyhtt hwdwlwpgh qgnpéw-
dnipniihg hpwdwpnid: Ppuljutnud pwtwykdh dudwbwl (pnipnt-
up owwn tphdwuwn kb fupnn E wwppbp Ghpy dEjuwpuin]l] hw-
nnprulgynnubph Ynnuhg:

busytu (hwujuwnwp wthwuljwugnnnipniup, wjuybu b hwlw-
wnwp pUpnpunwdp hpkthg ubpuyugunud | junwpju) junnyg, putgh
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withwwntbph hunnppuygdwt dwdwbwl ny Ukhp b ns dniup sk ju-
nnn jhwpdbp gnmipinit nibktw): Unyuhull wwppbkp punupwlp-
poipniubphtt ywnuwing b dhdjutg (kqnit shiwgnn dwppug
thnjugnpénnmipjut Uk, opowyywinnn wppuwphh Jpu hwdpunhw-
unip (niuthybpuwy) dwpnjuyhtt hwnlnipniaubph b hwuwgqpnuolutph
ounphhy, hunnpyuljguljwh wgpubpwbbph swwn thnpp dwup wjun-
tudbuwjuhy ghonn Juwwlinpuynpgh: Umnitu Ynndhg, (hwunwp
pupnunudp hwuwubh Yihubp, Epk wywynpuynpdw gnpdplpwgp
huybyuyht wpuwugnitp Ynqudnpdwi gnpépupwugn: Uwljuyt nu tny-
uhul] mbkuwuwunptt dh swpp wuwwdwnutpng wthtwpht k& Oph-
twly' hwnnppulgynnubph (hwugbwgpnnh b hwugbwwnhpng) wud-
twlul nwppkpnipnibibpp, nwwppkp unghnudpwlnypubkphtt tpuug
wuwnuukip, hunnppuljguljut gnpdpupwugh nhuwdhl (pupdwuluin)
punypp b wyji:

‘U. b. dhuljhup pdppunudp pugunpnid | npyjtiu pupquinipinit
hwdwqquyht (kqhg htnkEiunh (kquh CKusxus H. 1.,1982): Liqyh’
npuku Unph wpnwhwyndwt dhgngh wwpwnnpuubphg dklp wuljw-
untt nnwbsnnnipniip (kqujuitht hwdwywwnwujwing dhwynphk-
nh pudwubu k npnug dwuht $. np Unympp qply L «Unwdnnnipynt-
up, np h puk wiuint t hwpunpupwp dogpudnud £ npnhybihus:
Ujunthtnl tw Eqpuijugunid k, np dwph nir wpwth junphpyudnp
tnpujuudubsnipniip «quhwignid E wipnhnudubph wnuynipniy, b
nn 1kgqnit dpwlnud £ hp dhwdnpubpp’ &b wnwbwyng Eplnt wtdl
quiiqustubtph wpwpnud» (Coccrop 1933, 116): Cugniubyny wyy wnkuw-
Ytnh hpujughnipmiup® dkup JEpuguninud Bup wduinuljui «qu-
hwpnuljub onpughty’ npb | twebwljubp. (kg1 Eupnhnud wiljw-
tnt Uinwsnnmpmiip, ph hwljupwlp, wqquihl ppuhunnly dnw-
dnnnipjntul k phyunpnud (Eqyptt dhwynpubph wupnhdwi dlp:

GQupkih b Bupunnty, np twpwybu (kqyph wpnhnwdp wwwppbph
wnbnh E mubkgh] opowwwunnn wppuwuphh wqpbgnipjudp: Uwpnny
dnwdnnnipjui nt (kqyh’ tpw wpunwhwjndw dvhongh puppugdu-
up hwdptpwg, wyny tpynt gnpdpupwgubpp ujubkghtt hpuwbwgyt
npujbu hnfrwupdwpwp hpup nnius nethnpepugunn: Ujuop phy
skt ophtiwjubpp, pk hsybu k {kgnit vwhdwtubp génid, npnugnid
wtwp k mknuynpyh dkp dhinpp: Ophtiwly® puquuphy wowpluibp,
npnup huybpbund niubkt hpkug wwinwdubpp® Jépulpulupuw,
quijuip, swunwdwl, [dnid, nwpw, wiugbptunud nbnudnpdnud Bu
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pot huuljugmpjutt Swduih dke: Ukl wy) opptwly. qiuwonp, qup-
gnt (pupd), whnibkpulwh Jehuwy, Yyquun puphhlimy (Juphl), nb-
nuynpynud b scarf hwuljugnipjut swjuwh uke: Uuqikpku 1kqyh
Ypnnubkpp witness-p hwuljuwunid ku npyybu wdpnpowljwi gnpdnnnipe-
jnit, huybpbunid wyt pdwuwnw £ dknp phpnid nwpuipwn juwul-
gnipjudp’ Ephw (wiwbunnku) Ylw jhbky:

Uwluy tnyuhul wyt ghypbpnud, Epp dhotiqujutt hwdwry-
poipjudp  (kqujutt  dhwynpubtpp hbwdwpdnud B hwdwpdtp,
npuip, 9. Znudpnipnh quuwljut Jupshpny, hwunbku kb quihu «ap-
whu dwnwdnnnipjut nnpunh dhlingt vwwpwsdph vwhdwbwuywh
wwlkp, npntp, vwluyl, Epplp wdpnponydht skt hnpuwphunid h-
nup», hsh wpyniupnid’ «nppwitt b hwpniun nt wipquuwynp (huh
hwytpd tphrnnwuwpy nt hwdbpd swpdwljutn (kgoil, tpplp httwpw-
Unp sk hdwbw) bdwbophtiw) punh' npybku npnowlh nt JEpotwjui
Ubdnipjut pujuljut hdwuwnp, vhwynpjuws ponp wywbbph hwi-
pugnidwunpny hwuntpd» Tym6onsar 1985, 364):

Ujuhwyunnpkl, dnph wnpnhnwdp pununphsubph nitinh £ niuk-
unwd ubippht junuph Atwdnpdwt thnynud: Gph junupp suynud L ny
dwynkuh 1kqyny, wyw duypkith nt onwp (kqniubph dhelb Ynudihljinp
Jupny L uljhgp wntk] wpght wyu hoynod: Liqudpwlynipuyhtt hpu-
Juunipjutt dwwpnuyhg b ownwp (kquuswlnipuyhtt mwpwdph
Uk «ubpgpuyyuwsdnipiniihg» Jujujws' wujutnt dnwsdnnnipniup
wnpnhytnt £ dhwynptbph pun wyb puth, ph hsybu kg twpuwby-
JEnt duypkuh ud onwp (kqgh Ynnuhg: Upnnwhwjnnipiniup jupng
kst wmtdhouygtu wndjuy 1kqyny Yud duypkuh 1kqny" dhotnprpu-
Ynpdwd ubippht junupny: Unyuhul ket jununnp h Jh&wlyh E dnwst)
onwpn (ophtiwl’ wuqbpkl) 1kqyny, nu gbn sh wywbwlnud, pk tw
Jupnn £ quitmquith) wpliuphp wjtybu, huswbu ndywy (kqlh Yponp.
onnwup punkph gqnpswénudp sh Epuwpluiwynpnid hwdwywwnwujuwt
dnwstjultpyp: Upyniupnid Stugnud Eu wyjuybu Ynsgus «<hunlju-
Jub whqbpbup», «htwlwt wiqikpkups, <huygutuluwb wugbpbup»
b wy i Ujuyghuny, (Equijph nt wpunuwuwhdwignt «ubkppht Spugpu-
Ynpdwit Ynnp» Jupnn b jhubp wwpptp: Ujunithbnb dhebqujut
wnwppbpnipjniibpt p hwyn tu quhu «Epuhdwunwipdwiy thnot-
1nud (O. %} Uniqukuln-Lunudnduyh tqpoypt b), wjuhpt' hwnnp-
nugpnipjub YEpulnpunpoudp dh jkqlhg dnuht dhgtinprunnp-
Jwd wpjuwuphh tkpphtt unghndktpuw) wuwnlkpny:
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Ghuntwuwbubpp hunnppulgnipjutt gnpdpupugnid suynn h-
dwuwnubpp phnwpynud o npuyku Junnygubp, npnup hwugbwnhpng
wuwnlbkpugnidubph dogphin yuwndbup sk Uthwwnubph ghuwl-
gnipjut Uke othuwt gnpdpupugnid dwgnn dkupw) Junnygu niup’
wpnp wqqujht-dpwlnipughtt jpipwhwnlnipni: Ukup hwldws
kup npuljut wwnwupiwbnt wyn hwpght, npnyghtnb hunnphulg-
Unnubpp’ wwppbp dpwlnypubph tkpluyugnighsubpp, hpktg wuwn-
Ytpugnudubpp Abvwdnpnud Eu wnwppbp $hghjujw wphaiwphubph nu
wnuwpptn (kqnititph hhdwt pw, npnup mwppkp YEpy Er wpunuguwn-
Ytpnud wohuwphp: 8nipuwhuninnil) wqquulpwlnipuyghtt mbnkjunygnip-
jull punyphg Qunws, wy nbnkuunnipmibp nwppbp Yepy E
dnunud wywlnnyuynpnnh dbupw] punwywowp: Bupqluiswlju
Junupwlinwswljus gnpépupwgp, nph tywunwln ' wpynibudbn
dhounprnipnitp, tnyuwbu wwppbp Yhpy E pugdnud b pupwind:

Zwlwju pdppudwt nddupnipnibbpp juydws b gwbwsnnw-
Juib jurnmigwsph (kquiut pwnunphsh b tpw hdwuwnught pn-
Juinulinmpjut ny pugwhwjn hwlwumpub htwn. ophtiwly 1992
pYwluiht wdbkphljut 77ime wduwgpnid hpwwwpuldws tp dh ne-
uwblup, nph Yptwghpt kp “Running Mate”: Uduwgph wnwwpbphyp’
1992 pdwluip, UUL-h twjuwuquhwljut punpnipniaubph vwupk-
phyt tp: Intuwbupnd Ywyhwunnjhnwh $ntuh Jpu ubpfuyugdus
Ehtt dwp puybpny Juqnn £hyp Lihunntp b Uppkpun @npp: unpugpp
pupquuunipju mwppbkpwlubpt th' «dwgpp pafbpulhg b «
dJwqph pblkp»: Gpint muppbpuljubpt b pipuwunpbu ghown Eu b
nruwittljuph nbunqujut wuwulbphtt skt hwjuwunud, vwluye sk
thnjuwignid tpwinud welw ponjutnulnipniipn: Lywbwlnipiniup
(hdwunp)' npyhu hwunwnmb fwbwsnnujut jupnigusph &l
ghnuygynud k, vwljuy sh pundnud pupgdwigh Ynndhg: Ujuhupl,
wuwtwlnmpjut dke «unpuuniqyljp» b &hon dbjuwpwunipnit ju-
wnwpkip, npnup wuhpwdbon tu pupgquuigh ynnwsnnuljwu qnpént-
ubnipyutt hwdwp, skt Yupnn ppwgnpdybp: Udktugt hwjuwljw-
umipudp, (kqulijut dhwynpubpp skt pdpnuynid pupqiuish Ynn-
dUhg b skt hwpwpbpulgynid thnpdh wuhpwdbon huwndwsh htn wyu
wwindweny, np wypuhuh thnpdp wupquuybu pugujuymd b pupg-
dwibgh hwuljugulwb hwdwlwpgnud: 2k hpugnpdynid towth wy
hwunlnipyniutkpp, npnup hwpwpkpulgnid G pupgluish dowlny-
ph huwdwunbpunht: ZEknbwpwp, dwhwsnnulijut junnigyuspnid
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wnlw UUL-h punupuwlui Jupswljupgh htwn juydws hwnljwih-
on dunmud b spuguhuwyndus ni subpuyugws: “Running Mate’n ny
dhuytt btwppwquhh htwn pughwinip hnpph miubkgnn pulbp k wy) tub
upw hkwn unybt gnigwlny puwpynn b hojbwhwgquhh yuownnh
hwJwlunpy: Ujuywhuh wbntjuwunynipnit niubgnn  pwupqluisgh
dnwdnnuljub qgnpdplpugh dudwbwl whpudbyun k, np uynpuw-
jht nt punupwlut huytgultpybphtt Jipwpbpnn tpynt hwnyw-
uhoubpt k| dhwynpdbtt® wpmyniupnid unbndting php pndwimwlnipe-
judp wybih wdpnnowljut mbnkjunynipnii:

Swulugus pupnunid dEjunnujwi k: ‘Unp thopdh dEjuwpwine-
Up ghunwplynud £ npuytu pdppudwt wwpunwnhp pungugpuunwpn
(nku, op., Jeiix 1985, Bomak 1997): bpwljuwunipjutt Uhliinyt thwuwnk-
nh dbjuwpwidwt withwdwywnwujpwinipniuubpp vuuppkip wb-
hwwnubkph Ynnuhg opkljnhynpbt wuydwbwynpyus Eu wy pwing,
nn hpwlwb wnwpluibph m tputg wuwnlbkpubph dvhot hwpupk-
npnipiniup, np guonoudydws | dwppljuyht ghnuygnipjut dky, thown Un-
wnwynp kot phph, b upnn £ hwquljul) dhuyt hndndnpbhquh (Ou-
J10CO(CKUI SHIMKIONeANIECKUH CI0Baps, 1983: 215):

Utjuwpwidw nmuppipnipniubpp twb guydwbwynpus tu
uy putiny, np hunnppulgynnubpp nwwupptp Yepy Bu dkjuwpuind
dwljipbuwghtt n1 anphdwun Juenigqusputph hwpwpbkpulgnipnt-
up: Liqquipwth ynipuwljw Ynndp, hupupunhpjui, gte pnduimu-
Ynipjutt Ypnn sk wy nl hunnppulgynnh dnwdnnnipmniut wlnhp-
Juginn wqpuil b Zwdwj wdpnnoh tpwbwlnipniup sh phutgdnud
wnwbdht (Equlut dhwynpubph hwipwgnidwphg, huswybu, oph-
twl, hgphndubtp, thnpwpbpnipniuttp, junuwlgujui wiunignulh
Adlkp oquuwugnpstihu’ puwip winisky judky; pnuppy ninng; quuwup-
Julh swpwppnienily play possum; Indian giver; sell somebody down
the river; couch potato it wjji: Pununphsutph Jekpuwhdwunwynpnt-
Uhg quun (kquupunwhuwjnsulut tdwbophtimly dibpp ninbkygynid
bl pdwunught wény, npp upnn b odundus 1hutk) hp (kquupwlne-
pught  mipwhwunlmpyudp: Upnmwhuh hdwunuwghtt juonygubph
pUpnunudp b wywnpuynpnidp wdkbwpwpnu b dhodpwlnipughe
othdwl dwutwhgubph hwdwp:

Ghubwlutubph ubbenit npwnpnipniup gpudnn hwpgkphg
Ukl b pdpnudw hipdEulnhly junpnipjutt wwppbpniupegniub k npp
Jupnn £ wpunwgnbp hbnbyw) hwpwpkpulgnipniuubpp’ hwugbwg-
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nnnh hwunnppuqpnipjut dbe sSwslugpdus nt hwugbkwwnhpng Ynn-
dhg Ybpdwijué nbntjuwnynipju dhol® 1) pupnunwd, 2) phppudpn-
unud, 3) pynippupnunud, wjuhupt' pdpnudwt Epinipuljutnipntl, 4)
ujuw pdpnunid, 5) spupnunud:

Pugh wyy, Yupkh £ ghunwupyl pdpeiidwt dwjuppuljubkph w-
Jbk1h tnipp vwhdwbwpwdwnudp, hsybu tkpplnid nipqus Jbpne-
Snipjut Uky.

Now, when I was a baby, Momma named me after the great Civil
War hero, General Nathan Bedford Forrest. She said we were related to
him in some way. And what he did was, he started up this club called the
Ku Klux Klan. They'd all dress up in their robes and their bedsheets and
act like a bunch of ghosts or spooks or something. They'd even put
bedsheets on their horses and ride around. And anyway, that’s how I got
my name, Forrest Gump. Momma said that the Forrest part was to remind
me that sometimes we all do things that, well, just don’t make any sense
(http://freepdfdb.org/pdf/forrest-gump-book).

‘Upju] mbiputnuyhtt hwundwsh pdppudwt wowehll dwljupnuilp
duwljipbuwghtt (kquijwt juonigusdph puppunidu b Cughwunip
wndwdp wjuntn ny th wihwujwbwh put sju, twjupuguunipjut
ponp punkptt m owpwhnmuwlut junniguspp hwuljubwh tu
hwugbwwnhpnep: Ujunthwnbkpd, nkntjunynipyut ks dwup dunwd
t thwljugdtphg pnipu’ n kL punupughwlut yuwnkpuqdh wyy hk-
poup, hswhuh” Juw qooipgnit nih punughwljut ywuwnkpuquh b
«Uni-Upnipu-Ypuwiy wlnudph dhel:

Ephpnpn vwluppul: “Ku Klux Klan” witdutdwt duntwpnudp
npno swthny hunwlkgunid E hpudhdwlh wyt dwppuig hwdwp,
nyptp gnub dh phs dwinp i wdbphljut guudnipyup?: Uwuljugt
nbnbjunynipjut qquh dwup twjujhith wku dunwd b «unphg
nnipu»:

Eppnpy dwlhwpnul: Cdppiidwt hwenpy dwjupguyp Gupwy-
nnwd k pupbpgnnubph opowtnid $ntuyghtt ghnbjhpukph wnluwynipe-
it b hwdwywwnwupiwt dpwlnipuputuljut qgnignpnnipinitp:

2 (Uni-Ynipu-Yuipr npybu qununih juqulbpynpmnit unbnsyt) E 1860-ujwul
pYulwittpht: Swpddwh winudubpp wugnud o, ph uyhunwly pwuwt wpwyb-
Inipinil nith djnwtibph tjundwdp, b hpkug hwywgpubpp twpljhunid nwwpwsnid
tht poimpjub, hwdwj twhl whwpkysnipput dhengny: (http://www.ilur. am/news
/view/ 1038.html):
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LEqJuhp wdh qupqugiwt pupdpugnyt dwfuppulp wuy-
dwbwynpnud £ dwpnjuyhtt wdpnne thnpdh onipg junphprushint tpw
pugnibwlnipyniipn b gpuiny pdppunudp qupdunwd £ ny dhuyt w-
hunwljwi-wtdtwhl, wl hwuwpwuwlwt tpunype (Boruu T'. M.
1986, 11-12, 56-59):

Uhoupuiljnipuyht hwnnpnulgnipjut dke puppunudp jujudws £
htwnlyu) gnpénuukphg’

1) hunnpruygynn dpwlnypikph hwpwpkpulgmpyniihg,

2) dnnpu (kquljhp wbdwtg tdwinipiniuhg jud wwuppbpnipe-

milihg,

3) hwuwpwlynipjut hnphgqniwlut b ninnuwhuwjug skpunuyn-

pnuhg,

4) dwdwbwlh vwignunid dpwlnyputph wnknnpnynudhg,

5) wpuwphh (kquljut yuwnlbpubkph tdwinipyniithg nt mwp-

phpnipiniihg,

6) 1kqiuupwlnipuht Yngtph hwpwpkpulgnpegniuhg,

7) hbtunwunupd juwh wpynibwdbin oguuugnpsdw jupnnnipe-

jniuhg:

Ujuyhuny ' wuwnwupwbbjng wyb hwipght, ph npntip kb dwpy-
Jujht hwnnpnulgnipjut dky hudwpdbp pdpntidwt swthwhoubpp,
Jupbh £ wubky, np, hwdwpdbp Bt hwdwpnid wyb pdppunwdp, npp pw-
Jupup b wfju unghnwh tkpund® Ynupbin hwunnppuygughte h-
punpnipniunid withwwnbph gqnpénnnipniuutpp hwdwlupghnt
hwdwp: Lwth np (hwpwynipiniip bu hwpwpbpulut hwuljwugnip-
it E hsybu np pdppidwt (hwjunwpnipiniup, wyw jupbkh
wunk), np hwdwwnbn gnpdniubnipjut wpynibwybnnipniip jupnn
b dbdwtiwy thnjupdprudwt unpugdw hbn hudwdwubnph:
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HAPWHE APVTIOHSIH — IlonnManpe Kak Iejib MEXKyJIbTYPHO# KOMMYHMKa-
IIMH ¥ 3fIeKBaTHOTO IepeBoza. OIHUM 13 BaXKHEHIINX XKeTaHUi JeloBeKa AB/IIeT-
Cqa — 6LITI) IIOHATBIM Opr)KaIOIlH/IMI/I. HPI/I‘{I/IHLI, pa,ILI/I KOTOPLIX YeJIOBEK HIIET II0-
HUMAaHUA, MOT'YT OBITH Pa3JIMYHBIMU, OFZHAKO BO BCEX CIydYadx OCTaeTcs 3ajzaya
HauboJjlee IOJHO JOHECTU CBOIO MH(MOPMAIUIO 10 cobecemHUKa. DHPEeKTUBHOCTD
06meHHH HPSIMO HPOHOPI_[I/IOHHJII)HH ypOBHIO B3aMMOIIOHMMAaHUA Me)K,ILy KOMMyHI/I-
KaHTaMH. HO,IL B3aMMOIIOHMMAaHHEM B TaHHOM CJIY‘{ae MBI UM€EM B BI/I,ILy CoBIaze-
Hue 06BeMOB MHbOpPMAIUY, 3aiK(pPOBaHHON B COOOLIEHNY aJpecaHTOM KU BEPHO
paciudpoBaHHOM azpecatoM. Beakoe moruMaHue uHTeprperaTusHo. Hecosmaze-
HUA B TPAKTOBKE OJHHUX U TeX e (PaKTOB JefCTBUTEIBHOCTH CO CTOPOHBI Pa3HBIX
WHIUBUIOB, 0OCOOEHHO IIpe/ICTaBUTe el PasHBIX JIMHTBOKYJIBTYP, 00 BEKTUBHO 00Y-
CJIOBJIEHBI TE€M, YTO OTHOIIIEHHE Memy pea)II)HLIMI/I O6'I)eKTaMI/I u ux o6pasaMH, 3a-
IeYaT/IeHHBIMU B YeJI0BeYeCKOM CO3HAHHH, BCerja MPUOIU3UTEIBHOE U HEelIOIHOe
1 MOXeT HpeTeH,I[OBaTB JIMIIIb Ha I'OMOMOP(bI/IBM

178



NARINE HARUTYUNYAN — Understanding as an Aim of Cross-cultural
Communication and Adequate Translation. Wanting to be understood by others is
one of the most important human desires. The effectiveness of communication is
directly proportional to the level of mutual understanding between the
communicants. The language barrier is undoubtedly the most obvious obstacle on
the way to cross-cultural understanding. However, analysis shows that even
within one ethnos and one culture a deep gap can separate representatives of
different social groups from one another. At the same time for representatives of
one and the same social group from different cultures, but with common
professional interests, value reference points, level of intellectual and cultural
development, it is sometimes easy to understand each other. Thus, the social-
psychological type of the communicant influences the nature of CCC (Cross-
cultural Communication). Linguistic and cultural misunderstanding between
representatives of different linguocultures may partly be compensated by a
professional and competent translator. During mediated communication the
translator is the “re-translator” of the language and culture. The precision and
effectiveness of communication depends on his/her linguistic and cultural
competence. Despite the rapid development of computer industry, machine
translation still cannot serve as an adequate means of conveying the nuances of
cultural-linguistic information.
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mNULP UUUSTUSUUL UPRNSLED
EUreUULNRESUL MULIPT

cNhrCULPY NULALBUL
ULLU 1USNUBUL
Epliwih yhknwlwh hwdwjuwpub

Uwpghl pwbwluwi b hniqujwt kwljubp G, npnup, sthybnyg
wpuuphtt wopnwnphh hbw, punnnnipniiubp Bo wund hpkg opow-
wuwwnnn dwppuwig nt wnwpluikph, Jkpuguljut tplinyputph b
wyltwy] hpwdhdwljubph dwuhb, thnpdnid hiptwdwiwsnnnipjut dh-
ongny quik] hpkug mbnt ni glipt wopwphnud: Gwuljws sfw, np wb-
&h hnyglpp ks wgpbgnipinit jupnn Lu niiktw) bpu fhhuwgnp-
smitiknipyul b wubwdnpuygbu’ jnupuyght gnpéniibknipyub Ypu:

Suiusnnuljut (kqlupwbmpyut wpnhuljwb pimhpibphg dkyp’
hnyqtph (kqudwtwsnnujut huykguljtpuh putnipmniu E: Znyqbph
Swtwsnnuljuinipyut nkunipjut Uk puttuplynd £ futwsnnuijuit
b hmqujutt nuppbph hnpibpputhwiugdwt fuunhpp, pruwpwignud
Swtwgnnnipjut ghpp dwpngnt hmquijut tbpuppuiwphnud: Uwutiwyn-
puybiu putini pyutt bt wntiynid hnquijut punnnnipyut (Yud hniqu-
Jui dnwdnnnipjul) gpubinpnudubpp junupnud b thnpd £ wpynud pu-
guwhuwyjunty, ph hiyyhu ki wpunwpht wojuwphhg unugdus wanujut-
np b puunnnipmitp hwdwlgynud (Equdwbwgnnujut njnpund
(Murray 1964; Goleman 1995; Damasio 1994, 1999; JIypus 1979):

bPpujuwiunid fwtwsnnuljut (kqupwiinipjut, gnpbwpwtiuljui
1Equpwtinipyul, yupnukquputnipyut b dh owpp wyp hnudwith-
wnwp ghnwlupgbph spowtwlubpnid (unghwjwlui hngbpwunipe-
jnil, Swtwsnnquljut hnghpwinipenil, unghninghw) puquhgu junuy bty
t hoygbph gtph dwuht dwppuig' hwuwpuulwh bwlubkph,
Yutpnid: Puguuwluwi hnyqbph wqpkignipjut ) «Sugwd» funu-
pught gnpéniubnipjut putimipniithg wwpqynud L, np hmquiub
dnwdnnnipiniup, npp yuydwbwynpdws b junuwlhgubph hnyqtpng,
hwdnquniipubpny, guulnipnibubpny nt hndbpny, gppuuyundun-
ubkpny nt dnmwnpmipynitubkpny, hp nipnyt pbpt nivh hwnnppyuygu-
Jut hwdwwnbpunnid (Paronyan, Rostomyan 2011):
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Quuyws dkup hwdwlu skp jupnnuinud quul) dhon puntp’
uupugplne dkp hnyqbpp, hsp wuwpdwbiwnpjws t kpohttkphu
pupy, bpphdt judddws nmi dEjuwpwibint bwdwp puduljutth
huppht punypeny, jw vh gnpént, np hwwnntly k£ pojnp wkuwlh hnyqk-
nht, wyu £ ppujut/puguuujut vwunnuynd pubwlh jud db-
Snipjutt wunhdwp: Uy Jepy wuws' wyu Eplnt hwwunhp phbtnub-
nht wuwwnljwung hnyqbpp dwpghl qgniud b wprwhwynnod G nidg-
unipjut  nwupptp  wunhfwibbpny: Znyqiph  Epwbwuynpduw
huunhpp Wuypdwbwynpdws b wngju ywhht hnygh nidqunipjut wu-
wmhdwuny' nidhn, skqnp, pnyp: Cun wynd’ gpujub b puguuwlut
hnyqbpp nwwppbp YEpy Eu wpnwsynid junupnid”® pun nputg nidg-
unipyut wunhdwih wpnwhwyndw (Jogoxos 1977; Cumonos 1966):
“pw punphhy npny hnyqbp dknp Eu phpnid nuppbpuljhy npuljuljut
hwnljutihoutp. opptiwly’ hnyqbph htnlyw) swppp guuwynpus k
nuw hnyygh nidqunipjut wunmhgdwth vwunjugdui

ndgnhmipynit — puplnipnit - quypnype — juwnwnnipmnil - Un-
1Equnipniu

displeasure — anger — annoyance — irritation — fury — rage -
resentment, etc.

Nkwp £ wuky, np funuph vwunjugdwh dhongubpt wnfu L pn-
1np (Eqnitbpnud, vwljuyt gpuip hwdwp yuwjdwhwdnpjws tu 1kq-
Juipwlnipuyhtt wnwbdtwhwnlmpnitbpng, gnpswpwtwlu
Jupspwwnhybtpny b wyp yuwnmdwnny hwdw jpugnighs nddwunpnip-
it B unbndmd pupgwihsutiph hwdwp: Pusybu wpnbb tpykg,
ponp (hkqnitbkpnud jut, wjuybu Ynsgws, vwunljugunn puntp, n-
nnup, npybnyg wyu jud wybt wdwlwithg wnwy, vwuwnjugunid ku
npu ppuiuwl jud puguuwlut hdwunp jud vwhdwbwulnod
pwiwluwlwt hwwnlwihop' wpunwhuwjnting hnygh nidqunipjut
wuwnh&wp, ophttml® “I feel good — I feel very good — I feel absolutely
good”: Cungdyuwd punkpp wunhdwbwpwn nidquugunid ki juy qqui-
1nt gpuijutt hwinljutthop: Unyt puntpp jupnn bu gnpswsdbty wyu
Jud uytt hniquljut Jhdwh puguwuwluwt hwnjuithop vwunyug-
ubnt tyuwnwlyny. “I feel bad — I feel very bad — I feel absolutely bad™

Ujuwhuny, hnyqbp wpunwhwjnbint hwdwp goynipnit niuku
puwtwluwlwi b npujulut hwnljuthsutp: Lwtwljuljuwt hwnjw-
uhoubpp gpulinpynid Eu hnygh nidqunipnitt wpunwhwjnnn punt-
nh Uhgngnd, ophtwly’ pun, pudulwiiht, (hndht, suthuquiig, pu-
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gupdwluuybu b wju (a lot, very, little, enough, greatly, much,
somewhat, quite, absolutely, etc.), hul] npujuljut gpuljwt jud pu-
guuwfut hwinuihpubpp® wjtwyhuh puntph dhgngm] huywhuhp
U ubip, wnbnipntl, nipwunipinil, wpnipntt b wyjt (friendship,
love, fear, insecurity, affection, delight, disgust, sympathy, apathy, etc.):
Mbtwp k wuly, np npuljuljut hwnjwihsubpny odundwé puntpp w-
pwbdtuybu kS ndjupnipmit skt wpwowgunid pwupquuubihu,
dhgpbn puwtwlulut hwwnwihoubph &ogphunn pupguwunipniip
hwdwh dnnpnidubph mbnhp £ wnwjhu:
Ophtryy
"I have always been tremendously fascinated by the place
in La Tentation
where the Queen of Sheba visited Antoine, that's all," said
Andrews gruffly.
(D. P., Th. S., 364-365)

busytu ghnbkup wuqipbkunid “tremendously” dwljpuyp tpwtiw-
Ynud £ «whwynp, vwpuwthwqngnis, nphtt hndwihy Jupnn o hwdwp-
b “dreadfully, awfully, terribly” dwljpuyubtinp, vwljuyt gnpdudytinyg
npy kv vwunjuluwt dwuljpuy’ hisybu hp hndwithy dwljpuygubpp, wyt
&tnp L phpnud hnygqbph gpulinpdwt puwtwjuljut hwnljwuhsubp,
niuwnh “I have always been tremendously fascinated” wuq tpkt wpunw-
hwyjnnipnitp huybpbunid Jupnn Bup pupqiuik) ophtiwl wyjuybu’
«ku dhown swthwuquiig hhwgh) Gu»:

Pnnp  (hgniubpnud wyjuybu Ynsgws uwwuwnlugunn punbpp,
nnybny wyu jud wyt wswwithg wepwy, uvwunfugund ku npu wp-
nwhuwjnws ppujut jud puguuujut hdwunp' dhwdwudwbuy
gnyg i ny hnygh nidqunipjutt wmunmhgwp, ophwl” “I feel good. —
I feel very good. — I feel absolutely good.” (wqtipktin), “Je me sens bien —
Je me sens trés bien. — Je me sens absolument bien.” (ppwiutpkl), “Ich
fithle mich gut. — Ich fiihle mich sehr gut. — Ich fithle mich véllig gut.”
(gipdwubpki), «Gu hud quy bl qgnid: — Gu hud pwwr quy & qqnud: -
Gu htd pugupdwljugbu (wy EU qqnud:» (huybpb), “A cebsa wyscrsyio
xopoo. S cebs IyBCTBYIO 09€HBb xopouro. — S ceBs TyBCTBYIO 26COMIOTHO
xopomo.” (nniubipkt): Pusybu nbutind Gup, pipdws ophtiwljubpnid
Jtpnhhojuy (kqnitbpnud puggdwd puntpp wunhdwbwpwnp nidg-
twgunud b juy qqunt npujut hniqujut hwnljwthop:
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‘Lnyt punbkpp jupnn B gopdwsdl]’ wyu jud wjit hniqujut
Jhdwlh puguuwub hwnjuithop vwunjugubnt byuwwnwlny: “I
feel bad. — I feel very bad. — I feel absolutely bad.” (muq tpkl), “Je me
sens mal — Je me sens trés mal. — Je me sens absolument mal.” (ppwtuk-
nkl), “Ich fithle mich schlecht. — Ich fithle mich sehr schlecht. — Ich fiihle
mich véllig schlecht.” (ghpdwutpkl), «Gu hud Juun Ed qgnid: — Bu hud
owwn Juwn b qgnid: — Gu hud pugupdwjunygbu Jun bl qgnid» (hw-
jEpkl), “A cebs mmoxo wyBcTByto. — f ce6st 4yBCTBYIO OYeHB IIOXO0. — 1
cebs1 9yBCTBYIO a6comoTHO 1noxo.” (nniubpkily):

Uhpuwunypuwiht dwjuppuynid junuphtt hniquijwb upplpwig
hwnnpnnn punwjhtt dhgngubpp Yupkih E pudwuby Epkp adph®

1) gpuljut’ wunypht gpuljutt hniquljut tkphdwuwn hwnnp-
nnn  uwunljulul  punkp'  marvelously, wondrously, fabulously,
fantastically b wyt.

2) puguwuwlut’ wunyphl puguuwljut hniquljut tkphdwun
hwnnpnnn vwunuwlwh punkp' who/what/why/where/ what the hell,
(in) the hell, darn(ed)/durn(ed)/damn(ed) if l wyjte.

3) ppuiw jud puguuwlut’ vwunjuljwt puntp, npnug hw-
nnpwd hniqujut hdwuwnmp punypp juppdws b hwudwnbpunhg
crazily, dreadfully, awfully, terribly, terrifically, wizardly, incredibly,
damn, right, pretty, too, at all bt wjjt:

Uunypuyhtt dwuwpnpulnud gputp hhdtwljuinud gpubnpdnid
k. hniquupunwhwjnsuljutt janupwjhtt wljunbpny, npnup gnyg ku
wnuhy, ph funupwunbnddwt yuwhhb fununnt his L qgnud, opptiwly’
ounphwlunipinit hwynubp, ubpnnnipinit huygkp, sunphwynpbp,
nnontubip, guyuygkip b wyil, hiswybu ophtimll® whgp.” “T love you
very much’, nniwu.' “f te6Gs ovens srobmro”’, dpwiu.’ “Je taime trop”,
gtipd.’ “Ich liebe dich sehr”: bulj Ykpwunypuyhtt dwljuppulnid wlj-
huyun Eu puninid hwdwwnbpunh bt hwpuntpunh puuntpjudp:

Zupy ko), np uvwunjuljut dwljpugiubpp jupnn tu gnpswusty
pt ppulub, pk' puguwuwlut hdwuwnbbpny: Ophtwl® “Thanks
awfully” wpunwhuwjnnipmniind jupnn Gup ghunwpyb ppujut hniqu-
Jut uvwunljugnd, npunkn “thanks awfully” wpunwhwypnnipniip hw-
Juuwpuwgnp k “thank you very/so much” Juud “thanks a lot” wpuiwhuy-
unipjniiibpht: Uhigptin “I'm awfully hungry” wpunwhwjnnipjut dke
phunwpyynud £ puguuwljut hmqujut vwunljugnud, puth np junung
withwwnt wypnud | puguuwlju hnyqbp funupwunbnddwt wyuhht:
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Uwunjujut dulpujutp pupquuibihu hwpl £ ny pk punw-
ghnpkt pupquuil] nfju) vwunuluwt dwljpuygh hdwunp, wyy thop-
&b wjuyy (kqynud gk wyu jud wyt dwljpuyhtt hwjuwuwpugnp
nwunfuljut dwljpwy, htsytu ophtiwly’ “thanks awfully”, wpunwhuy-
wnnipiniup pniubplunud Ypupglwitup “orpomaoe criacu6o”, wy) ny ph
“yxacuoe crracu60”: Uwljuytt Ukl wyp nlypnid pniubpbunud “yxacuo”
uwunluljub dwlpuyp fupnn E wnbnht jhuk), htsybu ophtwly
wlql." “She is terribly beautiful”, hwy." «uw whwynp qlntghl b,
nniu.’ “oHa yrkacHo kpacusa”, ghpu.’ “Sie ist schrecklich schon” it wy

Gul vwunulut dwlpuygutp, npnup niuku hpkug hwduwuwpu-
qnp hwdwpdbp nvwunjuljut vwljpwjutpp dhliingt punwgh hdwu-
wuny uh pwpp (Eqniubpnud, hisybu ophtiwly “unbelievably” dwljpuyp,
ophtwly' whq).' “She is unbelievably beautiful”, nniu." “Ona Hese-
posarHo xpacuso”, gipd.’ “Sie ist unglaublich schon”, dpwtiu.” “Elle est
incroyablement belle”, uwiljuyjt huybptunid gnigk swukup «uw wthw-
Juiwlui qgbntghly by, wy gpuijut hniquijut vwunjuljub pdwu-
np wwhywibknt hwdwp pupquuibkiup «tw hbphwpwiht qbnbkg-
Ynipynit niithy jud nipnulh «bw swwn/wiuwhdwt qinkghly b fud
«hw wlwl b

Uluhwjn E np phl «<hnyqbpy b «quuhwnwljuttp jugnip-
niuubpp ukpunplt swnjuydws By, gpuitp UkYp dnweht sk upnn
thnpuwphtb: Yupsnwd Eup, np dkp hnghljut tkpwojuwphnid hnyqk-
nh qqugnudt whwwydwiunpku sh Juwynud wpunwphtt wopjuwphnud
unipkljnh hwinby dbwynpus npuljut jud puguuwulu quuwhw-
wnwlwbtph hbn: Guwhwnnnujwiniput yunlbpugnidubpp,
htsytu bwb quuwhwnwlwb junbkgnphwh, punhwipuybu, unghw-
Jwjut yuwpdwbhwynpjuwdnipnit niuky, pwth np gpup yuudw-
Juinpku dwdnpdby Bt hwuwpuwlnipjut dke: Ujuhwyn E np quw-
hwunwlwuh dky wpunwgnynid tu ndju) unghnidh yuwnkpugnid-
ubpt wpdbpuyhtt hwdwlupgh JEpwpbpug, htnbwpwp wyt niuh
dnuyghly, fwwsnnujut Enipynit: Uwljuyt dhlitnygt dudwbwly qgw-
huwwnwlup twl uniptljnhpy L, wthwnwlwh, putth np wj vupdnwd
t htug fununnh Ynnuhg’ tpu whdbwlui b wthwnwlub dnwywun-
Ytpubph b woupwphpuudw hwdwdwjt: vnuph hniquljut b guw-
hwunnnuljut ykjwthqdubph yEpnisnipiniup gnyg k wwwhu, np h-
puwunipjut wpuhninghwljw dowlnudp, npp twpnpynid £ nwp-

184



ptp hnyqbph wpwewgdwip, wwppipynd £ dwbwsnynipjut Uks
Jud thnpp wunhdwiny nt wthwwnh pdppinquijwinipyudp b ww-
puthnfuynid E Juplnpugnyuhg dhiph wulwuplnpp (Tpumonsckas
2000: 14):

Zwunl Eup hwdwpnud uoby, np, quwhwwnbiny hpwljwinipmniup b
npu punugnighs wwppkpp, dwuppit whywdwinpbt nppubp wg-
Jugunid E hp ghnnulgnipjut dheony, hbwnbwpwp quuhwnwluup
qnin hniquijut sh wupnn (hky, wyp bwbh pwghniiug hhdp niith: Uhl-
unyt dudwtwly skp upnn djunk), np ubkthwjut «kur-h wpunuwhug-
nnipniip quwhwunwluh dbe wyt, ptwlwbwpwp, gupdind k
unipikjnhy, wihwwnwlwl, puyg ny whywdwinpkt hniqujub.
qhwhwunwlwih hniqujub (hulp jud shukp Yjuwyws E ununnp
hnqunp ubkpwohiwphh htwn: Gph junupwunbinddw wwhht fjununnp
quiynud £ gpuljut jud puguuwlu hnyqlph wgpbgnipjut nuy
Jud bwpujhunid qqugky L npnpwh hnyqbp® juydws quuwhwung
opitjinh htiw, wyw quwhwwnwluwip hniquljub hth, hul bpk
guinid £ hwtiqupun Jhdwlnid b h Jhdwh & dhdhuyb phufub tp-
|nwdnmipjutt hhdwb Jpu ghwhwnwlut dbhwynplin, wyw quuhw-
nuwlwbp puwbtwlwl Yhuh: Zniquijut quuhwnwuwip juwdws k
dwipnnt hnyqbph htw, vwlub wyu ghypnud bu dwpn sh Jupnn wp-
nwhuwjnt] qnuin hmqujub guwhwnwljut’ wpwtg tjwpugponu-
Jul quuhwunwljut nmwnt guwhwwnyny opjkljnnht, bt wyju ghypnid
wyn qnpdpupwgn qtipd sh 1hth hniqulju wwppbphg: Nunp qguuhw-
nwlwtbpp skt upnn (huk] Jhuyt hmquut jud Jhugt putw-
Jul, npuip hniqujut-pubwlut by, vwuwjt mpuputynip quw-
hwwnwljwih nhuypnid jupnn b ghpulpont] ju't hniqujwbp, ju'v
pwbwuin’ juwpijws jununnh hnqunp tkpwppuwphhg b wpunwpht
wpluwphh vwupt tpw yunkpugnudubphg:

Udthnthtny, Jupnn Eup k), np qpbpt ponp (kgqniukpnud gn-
jnipinit niukbt vwunmuljut pwntp, npnug dhengny jununnp thop-
dnud E wpwll] hmquljuunipnit hwnnpyl) hp funupht, wndyuyg
nwunljuljut dhongutinh qnpswénudp jupnn k wykh pwpdpuguty
dbp® nupulbpng Ypu ppujub jud puguuwljut hniquljut wqnb-
gnipnil niiktuynt hwjuwbwlwunipiniup, ntunh pupguwthu w-
pwb] bu wthpuwdbynnipnit | swgnid £ogphwn YEipyny yuwhuywl)
hwnnpnywsd hniqujwtnipyniin:
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SHUSHANIK PARONYAN, ANNA ROSTOMYAN — On Some Problems of
Translation of Verbal Intensificators. The present paper is aimed at discussing
certain tricky issues connected with the problem of translation of intensificators.
The authors assume that in everyday speech the communicative capacities of the
interlocutors are mainly based on the cognitive structures according to which they
manage the verbal displays of their positive or negative emotions. In the process of
verbal interaction the speakers usually tend to give the appearance that the
emotions that they feel at the moment of communication are stronger than they
actually feel it. The verbalization of emotions can be manifested through verbal
tokens: in every language there exist certain function words, called intensifiers,
which amplify the positive or negative emotional degree of the word they are
attached to.

IIYITAHWK ITAPOHSH, AHHA POCTOMAH — IIpo6aeMsr nepeBoza BepGais-
HBIX MHTeHCUGUKATOPOB. B maHHOMU cTaThe 06CYXAAIOTCS OLpee/IeHHbIE CIIOXKHO-
CTH, CBSI3aHHbIE C IPOGJIEMOH TIepeBo/ia HHTeHCHBUKATOPOB. 110 MHeHMIO aBTOPOB,
B IIOBCE/HEBHON peYd KOMMYHHUKATHUBHBIE CIIOCOGHOCTU COGECeSHUKOB B OCHOB-
HOM 633prIOTCH Ha KOTHHUTHUBHBIX CTPyKTyan, B COOTBETCTBHHU C KOTOPLIMI/I OHHU
praB}IHIOT BBIPH)KeHI/IeM IIOJIOKHUTEJIBHBIX UJIN HEeTraTHUBHBIX SMOI_LI/IfI. CO6eCe,I[HI/I—
KN 06LI‘{HO CO30aI0T BUAMMOCTH TOI'O, YTO DMOIINH, KOTOPLIe OHHU IIyBCTByIOT B MO-
MEHT KOMMYHUKAI[UH, CHIbHEee YeM OHH Ha CaMOM fieJie ecTb. Bepbanusauus smo-
LUl MOXKET IPOSBIIATECS Yepe3 CJIOBECHbIe MapKePhl: B K&KIOM SI3BIKE CYIeCTBY-
0T OIIpeJieJIeHHbIe CJI0BA, NHTEHCU(UKATOPHI, KOTOPBIE YCIINBAIOT IIOIOXKUTEIb-
HYI0/OTpHLATEIBHYIO SMOLMOHAIBHYIO CTEIIeHb CJIOBA, K KOTOPOMY OHU IIPUKPEII-
JIEHBL.
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ULEUrUULELPL 0ULRUULARESUL UBR

Uruturzip UNRLUMBUL
Epliwih yhknwlwh hwdwjuwpub

Lignitt hwdwpynud £ dpwlynyph dh dwup b vwfjuy hwuwpw-
Ynipjutt ppwlw jud hnghinp wppuwphnid unp wpwpluyh jud bp-
lunyph h hwjwn qup pipnud £ unp punh® hpoyph wnwgwgdwip, npp
dwntwynd E vfju) wowput wfjuy jkqynud: s h hwuwpu-
Ynipjnit sh Jupnn duw) Upwlnipught b (kqqupubwut dkyniuwg-
dwl kg b nnupptp wnhpubpny sthynid | wy) dpwynyputph htwn: Hw
Jupnn b jhubk] hbpwhwnnppuygnudp, wnbnnipp, jpunuihengub-
np wwudnippniup b wyu dhodpwlnypuyhtt sthdwt njnpuntbtpp w-
upunhwwn wybjwunud ki Snmipwpwisinip hpnyp hp dke ubpunnud
wnju Upwlnyphg vh dwuthly b wpnwhwpnnd £ wndyuy Epyph w-
pwbdtwhwnynipniiubpp: Ppnyph jud, wybih hunwl wuws,
wnju] wewpluyh jud Eplnyph puguuynipniup wyn Epyph vwh-
dwbiibphg nnipu wppbt nddupnipnit | ubpjuyugund pupquiuik-
10, Wqupugpbnt, puguwnpbint hudwp: Vkplujugubd dh putth oph-
twl, ny dhuyt huybpkl, wyjl pnrubpbt hpwlnipniuubp, npnup sni-
ukt wuqpbkt hwdwpdbputp, ophtiy’ yominnily, juduy ud zyma,
Kpemnun, usbymka i Uh owpp tdwl puntp, npnup wpunwhwjnnid Eu
njuy Eplyph dpwlniypp, dpwlnypuyht punuguywpp:

Uswjnipupwiwlui (kqqupwiinipjut hhpdtwljut juughpt k
niuntftwuhpl] wyi (kqupwiwlwi Jhwynpubpp, npnup wlhuwg-
wnnpku gnyg bt mwhu wdjuy dpwlnyph wqquhtt wnwtdiwhwwn-
Ynippniuubpp, hsybu ophttwly hpnypubpp, hhdtwlwu b hwpwiw-
twlwht punwwyuowpubpp:

Snipwpwliyynip pupgiwihy hpnypubtph pupguwunipniup hw-
dwpnud U htinwppphp, U dhududwiwl nddup wohwnwip, n-
ponyhbunl nju) wqgh wwudnipjut, dowlnyph, wjuwingnypbtph, un-
ghujuwi yhduljh, punupulub Yyutph ny (hupdtp hdwgnipiniup
Jupny E upw) b wthwdwyuwnwujwt pupgdutnipput gungdwun
nunbw], nph wpyniipmd pupkpgnnp jupnn £ jud vpjuw) hwuyw-
] htwuwnp, Jud B pighwbpugbu’ shwuljubug: Gw wowehl htp-
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pht Jtpwpbpnud £ wjt hwulwugnipjniuubpht, npnup Uplbkpnid gn-
jnipnil sniukl, ophtwly’ cy66orawK, 3acTomse’ winwohup nith hp hw-
Jplt hundwpdtipp® pwpwpopjuily, huly kplpnpyp’ ny:

Ukl wqgh dowlnyph hponnipjut thnjuwgnidp b yuhwwint-
dp Uk wyp dowlnyp jkqh dhgngny owwn hwdwju unyuhuly juy
pupquuuhsht thulninnt dke k nunud, b own hwdwh pupquiuihsp
whwp k wnbnkjugws (huh wnyju ypwlnyph dwipnipubphg dhish
gnpéntibnipjutt pupdpwgnyt nnputkpp: Mupqynud E hwgbpku
twl pnwubpkb (hunbiwn punp tnyup sk hus lemonade puinp wiiqtipk-
unud, npunntn wyt ququynpdwd sk, wy) unynpuljut gnip, npnud wy k-
jugywsd k thunth hnip b sowpwpwquq (huy whw pniubkpbkunid wju
punp Ephhtwun £ dpwbwymd U jhdnbwgnip, b ququiynpws
nuuybihp): Lnyup Jupkh b wub] bwb xBac-h dwuhl, npp hwghg
yuwwnpuunduws wjuinuijut ujuynbwlwh pdybhp £ nwpus]us
twl twjuyht unbnwlut ponp Ephpubpnud, wg pYnud bwb Zw-
juunwinud’ Yguwu, dhsglin Uplbph dowlnypht juwup withuwjn
nuybihp £ ntunhl snith hwdwwywnwuppwt pupgdwinipnit b kp-
phut uy Ynsnid B pntuwljut Ynju:

Lutupltup wjuyhuh dh pwth ophtiwel bu® huytpkt npkhu fud
pniubipbl ranomms, Barersku puntpp, npnughg jnipupwisinipp hwunh-
uwunud E wqquyht Ynohjh mbuwly, whg kpkuntd hppuynipeyniu k: Zuply
k ok twly, np ppwlnipmnibnbph dh jonudp unjuwinwd k ubiguljup-
ght b wqquyht vbunht: Zuyjuljwt wqquyhtt ubinuwnbuwljutphg h-
nnyp ki’ qujuy, tinpdw, wy, puunnipdw, unignihy, hwiphuw, twph-
uk, pniuwljut utiinh hpnypubpt i xedup, Gopm, 6/mMHEL, oMaKyIIKIA,
KOPKOT, ITeIkMeHH, KOMIIOT, BUHerpeT, Bogka Ut uyjjit: niubipk b huytipku
1Eqniutph Eplup othnudhg swwn puntp thnjuwnyly) Bu dbp (kqyht, payg
wnhwuwpul niukl pniuwlut Swgnud, npnoutipt b pupgluidl) B b
dunk] punwyupwp, puyg withwjn b wig kpbunud: Opphtiwl Yybpetipu,
npubu wppbt ophtwjwt pwn, punwpuwtbkpnud hwynudl) b ququ
puinp, npp bowbwlnwd E opkupny wuniubinipjut ophtmjuiugnid,
hul] whw npybtugh wugbpkung wpnwhwyntip Onu pemmmu moxe-
HuThcad ¥ nomum B 3ATC uwpuwnuunipmniip Jupbkjh b Registration
Bureau Juu Palace of Weddings juwyuljgnipniutitph thnjuwpbu diw-
Ytpwl wybh ywpulnhl pupgdwunipni’ they took out a marriage
license, they signed the register, junl ninnquijh* they got married.
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Mnuubpbt komrekrus punp, npt hp htpphtt hojuwndl) £ ol
huybpkl, wigbpiund niuh pruwpwidwt uphp: Gpp wund Eu'
KOJUIEKTUB Hauredl mkonsl punn kipwwinbpunh wjt Jupnn k pupqdut-
Jk class or a sports team; xoyurexTuB Hamero wHcTUTyTa — the staff, huly
KOJIIEKTUB Hairero 3aBoza — the employees. Uj) Jkpuy wuws, xorexrus
punp, uybpwh pwquhdwuwn k np Jupnn b wpwbwlbp group,
personnel, staff, colleagues, co-workers Ju associates.

Uhw Uh putth wjuyhuh hpwynipniuubph ophiwly’

pabouwnii mocenok — industrial settlement, workers' community

Crax — seniority, period of service

nerckas Koucyasrauus — child welfare center

Megamict — honor student

Bpeapuas npodeccus — hazardous occupation

[Monuxmmuuka — health center, outpatient clinic

3AT'C - civil registry office

Kypchl moBbIuleHus kpanudukauusa refresher courses, advanced
training courses

cy660THUK — an unpaid/weekend/stint/volunteer effort/ community
effort/donation of a day's work

Puwljwtwpwp, Jbpp wpdwd puntph pupgluunipiniup hulyy ku-
punpmid k np gputp wigikptund jud Jkpuhdwunudnpdus b,
Jwi wpnwhwyndws pugunpulwb dung:

bpnypubph pupquuunipju dudwtwl wpwgwgus ndyupnipe-
jniutkphg upkih £ wnwtduwugub] hbnlywjubpp®

1) wfjuy Epinyph jud pph pugujuynipniin pupguwin]nn

1Eqnud

2) Jwd njuy punh dhongny wpunwhwjuny Eplypnppuljui’

tnpwpbpuljut hpdwunh puguluynipniip pupquuidng
1Eqynud, npp hwinhuwinud b wyy dowlnyph wnwudiw-
hwunlnipniup

Pupquuiuhsp ppulnipjut pupguinipyut dudwtwl wyhwp
punph htwpwynphttu dnn wwppbpul, npybtugh YEpwpuwungph
&hown hdwuwnp: Ppulnipniiubph pupguuwiniput dkpngubpp ju-
nnn kb nuuwlupgytp hbnlywy fudpbpp?
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1. Swnunupdnipinil b gpuiquipdnijnii

Swnunupdnmpniipn dh (kqh hugnitubph thopowlbpynudu |
Jud JEpupuungpnudp’ oquuugnpsting Ukl wy) (Eqdh wypnipk: Uju-
whuny, jwuju? punp junwnwnupdyh npybu lavash, puyg thuljugdt-
nnwd whwp kEwnpdh vdju) punh pugunpnipeiniup, wyjuhtpht' a kind of
traditional Armenian bread, which is very thin and large:

bulj whw qpupupdnipmiip U (Eqyh nwwnbkph thnpwlkpuynud
E jud JEpupunungpnudp’ oquugnpsting Ukl wy (kqyh wypnipbi: U-
hw wyu nhypnwd wykh ghpn Yihuh ophtwlubkp pbpky pniubpkithg,
pwtth np pnuubkpbund punh wpnwuwbnipniip b ninpuqpnipniup
Jupny b shudwywnwupuwil): Ophtwly' camopap punp wug tipk-
il hwlwpdtp snith b jupnn £ & nupwngupddby npubu samavar,
U qpuupayty npuybu samovar: Yuphph £ wuk) nunwnwpadwi dk-
ponnp wybkh ogqnuljup k mnhy wdkbopyw dhpwbdtughtt hwpwpk-
poipiniuttph dwdwbtwl, dhuspbn gqpunupdnipniup wybh tw-
Juptnplph k hnb Ejuniuw) othdwb dudwbwl:

2. NMuwdkibkp b jhuwuyunndkiikp

NMuwngkiubpp wwnwnwpdnipniithg hbnn hwdwpynd Eu p-
pyph pupqUuunipjub jujwugny nuppkpuljniphg dkyp, nph uh-
ongny hbtwpwynp bk wwhwywubk] hpnyph hdwuwnt ni Ynnphup:
Nuwngkutbpp wjuybu wuws hpuynipjniuubph hkig nmwunwgh, dwu
wn dwu pupqUuunipniub b (Axmazosa O.C. 1966): Uw pny) E viwjhu
pupguubt] hpnypp' dwpuhdw) Yhpynd wguwhywubng hdwuwnp:
NMuwngkuttpp own hwdw (hunwd o pupy puntp jud punwlju-
wulgnipjniuubkp, ophtiwly" skyscraper — me6ockpe6 — Lipljiiupkp:

Yhuwwywwngbuubpl, wjuybu wuws, hpnyph dwutwlh pupgdu-
unipjnibt b Uju dbkpnnp wdbih swuwn gnpswsynud | punwljuuulignipe-
miutkph ghwpnud, ophtwl]® Teatp CoBpemenrmk — the Sovremennik
theater, npuntin Cospemermuk punp wwnwnupdyty k hul Teatp punp
pupquuuyby):

Pugh wyuwdkutbphg b jhuwwyuwwngkuubphg jubt bwb Yins
wuwwnlkuubp: Ophtwl wdkphlpuwt wigbpkunud hpnwpbpku latte pwi-
np snith wjt tnyb hdwuwnp hs hnwkpbunud” jup, wy) bowbwlnud
k espresso coffee mixed with steamed milk, Uhusptin ULy wy] hpwlnipe-
jnit cappuccino punp wigihwjunu dpwlnyp wugk) £ wnwtg hdwu-
wnuyhtt hnthnjunipyui:
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3. 8nipuignid

Snipugnuip pupguuwinipyut Uph db L, Epp hpoypep yipgynud £
uh 1kqyhg b jnipugynid kY wy) 1Eqyh Yanuhg b vipynud k pupglui-
Ynn 1kqyhtt hwnnily uppbpwg, ophtiwl]’ concierge — xoncrepxxa:

4. UVjwpwgpuilpml pupquuinipmnii

bpnyph tjupugpuijut pupqiuinipeniup hwdwpn hwinhynn
dkpnnutphg b Uju dbponp unynpupwup gnpdwsynid £ wyu nhupk-
nnwd, tpp wy) dipnnubph dhongny htwpwynp sk wpunwhwynk) hpw-
Ynipjutt pdwuwnp: Ophtiwl’ mopramkm pniubpbkb punp Jupkh L
wtq bpkt pupquuil] mwpwunupddwt dhengny: Uwljuyl portyanki
puep ndjup ph wiqhwjunu pupkpgnnht huy np pub wuh, npu hw-
dup wybh tyuunwlwhwpdwp Yhth hbnlyw) wwppbpulp!
portyanki, the footcloths that Russian soldiers have wrapped their feet
with since the days of Peter the Great: Gwpkih £ wukj, s hwdwu um
ny pt hkug punh, wy punh pugunpnipjul pupqUuinipniub k°
HOPTHHI(I/I — 9TO KyCOI( TKAaHU OJI9 O6MOTKI/I HOTH IIOJ, CaIlor BMECTO HJIN
moBepx Hocka It pupqUuitthyp htug wyjuybu k) gpoud &

Cunhwipwgubiny Jupkh £ wuky, np wju dkpanp poyp L wnwhu
htwpuynphtiu Unwn thnpuwmgh] hpwlnipjub pnuinuynipniut nu
hdwuwnp, vwluyl, hwdwpyuw dhow, wji ougnid k wqquyhtt Ynnphunp,
pwih np hwpwywiwluyhtt hdwuwnp Yoapsnud £ b hnjowphtudwt
quhu nfwpwnpki skqnp pun: Uhwl wnwybnipniit wyb k, np quy
pugunpnipju nhypnid, puptpgnnhtt wthwulwbwih sh {hth hpny-
Ph hdwuwnp:

5. Bhpuunkpumnuyhl pupquuinipiniip

Bupuwnbtpunughtt pupquuinipniip  hpulnipjut  pupglw-
umpjut w)] dkpnnubphg wuppbpynud £ tpwtng, np widju) punh
pupgUuunipniip npybtu wnguhuptt sjw, tpw pndwinulnipniup
unpynud k Bupwntpunh thnpuwlbpydw dhongny: Uju ghypnid w-
pwytk) bu wqquyhtt Ynnphwnp wihbwwinwd b (Jlatsmres JI.K. 2000):

Upwip hwdwpynid &t hpnyph pupgduinipyut hhduwluw k-
pnnputpp, U wukl whquu wyu punkpht hwinhybjhu pupgiwihsp
punpmipjut wnoll k juquws® thnpdl) pupgluil), nwwnwnupdl)
ph wuwngkuky: Cinpnipniip whnp Ewupdh huolh webbkng bipw-
wnbipuwnp, pupgluinipjui njnpnb nt tywnwlp:
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Zwlwju pupquunipjut wju dbpngubpp jjuiph B Ynsynud
wunhfwbwpuwn, wyuhtiplt' hpnypp uyqpod nwpwnupdynud b, pu-
guunpynd, b dudwbwlh pupwgpnid jnipugynid £ widjuy kqyh b
1Equunwsnnnipjniip Ypnn dnnudpnh Ynnudhg, opptiwly’ sogxa, npu
wpnkt hhdw dhowqquyhtt pun kb niuh dhowqquyyhtt fwtiwsnid:

Cunhwipwgubiny wyu wdkup tpkup hbnlywp, np hpoypp pu-
ntph hwwnntly junudp E npp dwnttwpnid | nplik wqquyhtt dpwyny-
pht hupphp b wpwbidtwhwwnni wpwpluubp b hwujwugnipniatbp:
Zhnbwpwip, gpughn pupgluintpjui hwutbne hwdwp pupgldwih-
sp whwp E hwuljubw jnipupwginip pun, mipupwynip twppwnw-
unipnilt Jkpunuuwynph nidjug 1kqypt hwdwywnwupuwt swpuh-
muumpjudp b ywhwnp kE Eupuplh punwpbpujubwlut dbwthnju-
dwt' dhwdudwbwl ywhywibng ndju) wkpunh juuyulgnudp:
Uju wdkth htwn dbunkn sowwn juplnp E twb ntuntdwuhply vdyuyg
1Eqyh dowlnypl hp pnnp wowbdwhwwnlnipniuutpny pwtth np h-
poypubpp wqquiht Yonphinp Ypnubp b
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APMEHYUY MYPAJISIH — Henmepesogumoe B mepeBoge. B cBoeil crathe g 3a-
TPOHYJI OZHY W3 IJIABHBIX IIPOGJIEM B IIepeBOAOBE/IEHNE, T.€. PEAIUU U IIPOGIEeMBI
U ImyTH ero mepeBoza. JIroOoi epeBOAUIMNK CINTAET IIePEeBOJ, Peanl UHTEPECHOH,
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U OHOBPEMEHHO TPYAHOII paGoToii, IIOTOMY YTO HeJOCTaTOYHOe 3HaHUe HCTOPUH,
KYJIBTYDBI, TPaIUIIMi, MOXKeT IIPUBECTH K HeaZleKBaTHOMY IlepeBOMy, KOTOPhIH MO-
JKeT He ObITh BOCIIpUHAT YHUTATEJIAM HMJIN BOCIIDMHUMATHCA HEIIpaBUJIBHO. Bot mo-
yeMy IIepeBOAYMK JOJDKEH BBIOPATh IPaBUIBHBIN CIIOCOG IepeBoja peasnii.

ARMENUHI MURADYAN — Untranslatability in Translation. In my article I've
touched upon one of the main issues in translation studies i.e. realias and the
problems and ways of its translation. Any translator considers the translation of
realias to be an interesting as well as a difficult work, because insufficient
awareness of history, culture, traditions, social order, political life can result in
inadequate translation which can fail to be perceived by the recipient or be
perceived in a wrong way. That’s why the translator must choose proper way of
translating realias.
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SruLutreLh UNUOUENE B9 UUUSIUOLLED
EUMrUTLNRESUL NLNT UNULLUZUSUNRESNRLLER

UPM UULMULBUL
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpul,
Poliulih vwuliudjnin

Zuynuh E np wowdubpt nt wuwgduspubpp wwunlkpuygnp b
ubnu wunyputp tu donnynippubph yuwwndnipyu, tpwtg Yhuuwdlp,
pupptinh nt (kqqudunwsnnnipjutt Jepupbpuy b niubt quunhwpuly-
suljutt ks tpwbwmlnipintl, dwtwsnnujut b hdugwljut ks wpdtp:
Unwbdubph b wuwgquspubph punpny wnwbdtwhuwnlnipnititphg
ku phsy puwntpny sowwn pwt wubnt pugwnhl nidp, wwpgnipniip,
Ynulpbnnipmnip, nmippuyuybihmpmniup,  wwnlkpuynpopmnp,
punipugpnidubph nhuyniynipniip b gnitiwgbnnipniup:

Unwstbph nt wuwg]uspibpp npuybu gnun dognijpuljui Sw-
gnud niikignn, wdju) dnnnypph YEuuwihhihunthuwynipniut nr dnw-
snnnipiniit wpunwhwynnn dhwynpubp, hwdwp tkpuyugdnud Eu
hppl wipwpquuub h wpnwhwjnnipnibbp:

Unwdubph, wuwgdusdpubph, puphwipuwybu nupdduspubph
pupgUuunipniip nipe jutinhp k hwinhuvwinid (kqupwintpjut
kg, pwtih np tpw nudnidp Juwduws k Uh owpp (kqujut b wpunw-
lEquljutt gnpénuubph htwn: Ypuig pupgiutnipyut dudwbwy
Juplnpynid b wpwetiwght E hwwdwpynid pnduiimwlynipyut wypuup b
unyuwluwt pupgluinipjuit wywhnynudp: Npny  (kqupwbikp
guunud b, np pupgluinipyutt ke whtiwp E hwutlk] tnyhwlju-
unipjuly, Jyuyulnstiny “Traduttore traditore” (pupquuithsp uju-
&wl k) wdnphqup: Lpwp quunud ki, np jnipupwiygnip (kgnt nith
hpku hwwnnly, wulplubh b wy (kgnitkph hwdwp wupwthuigkh
ubkpphtt dly, npp uygpniupnpbt htwpuwynp sk pupquunky:

Liqupwbbpt wyt yupshpht kb, np pupgquuithsp whup | wji-
pwlt junp b hhduwnp ghwbjhputp ntubbw Gulbnught (kqyh nupa-
Juswpwbwlwi Jhwynpubph JEpwpbpyug, npuytugh jupnquiu w-
nulg nddupnipput gpuip pupquuily dh (kqlhg dmntup wnwgngd
unju thwynph wdpnnowljut pupqluiinipnip:
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Pupquuughnwljut gpujuinipjut ke usynid k np nuipd-
Juowpwbwlwt dhwynpubpp pupgluidnid k. pupguinipju
wnbunipjut by juyh nupwdnid quuus knuuwlutph vhongny:

Upunwhuwjndw wonudny (pun wwnlkpuwynp hhdph) wnwsuk-
nh b wuwgwspubph ghpwlohn dwup hwwnntyy b dhug wdjuy 1kg-
Jht, dhiypln pnduiguinipjuit wonwdng (punn wpnwhwyndw
hwuljugnipjui) bputp Yupnn ki hwdwpdbpubp niukbuw) wy) (Eqne-
Ubpnud bu: Pupquuimpyut tyuinwlh ' wpnwhwypnt) (kgnibkph
Uhol wnju wdkwubpwn juwp:

PupqUuinipjut mbuwulniihg, wpws-wuwgdudpughtt thw-
Ynpubipp dkd nddupnipinit kb wnwowgunid, hwnljuwybu wyu nhy-
plipnud, Epp pupquuidng (Eqynud puguuynud tu hwdwpdtp wnw-
Swwmuwgyuspuwyhtt thwynpubpp: dpuig sgnpswstip nkipunp nupd-
tinud £ ngwyybu wmpun, qupuhwpuybu’ phph:

Unwdtubph b wmuwguspubph pupquuinipjut juinhpp twpu b
wnwy wntsynud £ pupquutinipyut nkunipjutt wyttyghuh hhdttwpunp
b qjjuwynp hwuljugnipjwp, hywyhuht inyhwluwbneniut k:

Judwdugt Ul Lwqupuibth inyiwlwinipmibp piwgph b
pupquuidush dogphn hwdwwywnwupiwiunipniut b, jhwujunwp
hudplljunudp” Epwpununphy wwpiwing, wyh £ kplynt nbpunbph
hwdwpdbpnipnih pun’

1)  wpunuwhwjnjuws dnph (Jud hnygh hdwuwnh),

2) gonpbunpjud  (kqundwlwu dhengubph jnipwhwwnlnipe-

jniuubph,

3) gqopswpwiwluwih ywiwlnipjul, (Luqupul, Punpuuup-

july, 2000p.):

ZnipJwsnud thnpd Eup wpk) nuunudtwuhpl) $pwbutpbith wows-
ubtph b wuwgwdputiph huykpkuh, pnwbpbuh pupqUuinipniutnh
wnbsynn npnp atihplitp:

Zudwduyt U.Lwquputh puqiuphy ntunuftwuhpnipniiuk-
pp dpwiubpkih wpwstbpp b wuwg]usptpp pupguwin]nid ku'

1) qmquhbtp hudwpdtpny, wjuhliph pdwuwnp tnygh dlb b,

hwnljuybu uny k punuyght juqdp,

2) ny qniquhtn hudwpdbpny,wupipt’ hdwuwnp tnyb k puygg

wwpphp £ punught juqdp,

3) hwdw dpwbubpbth wpwsubpp b wuwgdusdpubpp hwykpk-

unud b pnwbpbunid hwdwpdbp sniukt: Uy nhwypnid nputg
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huwuwnp Jhkpupununpynid E punwgh jud wquun pupgdu-
untipjudp:
Lubwpybup wuwguspubph b wnwsubph pupgwinipyu w-
nwohl dlip:
L’appetit vient en mangeant.
Upinpdwiljii nunkjhu F puginud:
ANIEeTHT IPHXOAUT BO BPEMA EXL
Uju wuwgudph pupgwitnipjub ntuntduwuhpnipjniup gnyg b
wnwihuy, np hugkpkt b pnwubpbt pupgUuinipmniip wuwgusdph
&oqnhwn Jhpupununpnipniut b, npnud wwhywignd £ unyh punw-
1ht uqup b dup: Zknwgnuingubph ks dwup guind B, np qniqui-
htn Jbpwpununpnipjut yuwdwnubpp Jupnn Bu wmwppbp hubg:
Tpuig hhdtwwb pughwiunip wnpmipt k (hotbwwt jud hondbw-
Jul phguwpwinipmniup, Uundudwonitisp b wyl): Zwdwju ppw
wuwwndwnp thnjuwnenipinibt L dky niphy 1kqyhg:
Lutwpytup Uk niphy wuwgusp, npnkn pupguuinipjut dw-
dwtwl wwhwywigws k unyt punuyhtt juqdp:
A Ia guerre comme 3 Ia guerre.
Nunnkpuqunid’ hlsuybu wunnkpuqunud:
Ha Borine xax Ha BotiHe.
Uju wuwgudpp hwybpbnud nibh bu dky hwdwpdtp
Unnppli pp wiknp, powpl pp wknp:
Uniyt Jupght upkih E qguuk) hbnljw) wuwg]uspp
Au besoin on connait I'ami.

Chlkpp bkn opl F S&wilnusiynid:

Zlpyssa nosHarorcA B 6ege.
Zugbpbinid Ju bu Ukl wuppbpuly’
FPuipkljundp ik opyw hundfwp E:
‘Uokip niunidbwuhpyud wj wmuwgyuspubpp, npnlp tpqus k-
qniubpnid wuwhwwinid Eu tnyt punwghtt juqup b dbp:
Au royaume des aveugles les bornes sont rois.

Ynypkph puqun/npnipjui Uk vpuspwithl puquujnp E:
B crerrom napcTBe KpHBOH-KapoJIb.
Comparaison n’est pas raison.
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Zundbdwwnnipinilil wuywuignyg sk
CpapHeHHe He JOKa3aTeIbCTBO.
Chacun porte sa croix.
Uuki dwipn hp prusl E Gpoud:
Kaxgsiit Hecer cBo# KpecTs.
Il n’y a pas de roses sans épines.
Unwig Yiph yuipy sl
Her possr 6e3 mwmos.
La parole est d’argent, le silence est d'or.
Fnuph wipéwip E, jpoipiniip nuljh:
Nuuniduwuppnipniuubpp gnyg Eu wnwhu, np duh, wunybph b
hdwuwnh gniquhynipjut nphwypbpp hwdbdwnwpup vwljuduphy
tl: Udkuhg hwdwu nputip nniubpkt b huybpbu pupqiutnud Gu ny
qniguhtin hwdwpdbtpny, wyuhtiptt hdwuwnp tnyt k, vwluyt muppbp
E juqup: Qupdnid Eup, np wyu glypnid dkd glip | jpwnniud ndjuy dn-
nnypgh Equidnwsnnnipniup:
Chat échaudé craint I'eau froide.
Punwigh pupquubinipmniib b «2bputl wjpdws junnh uwop
opht b £ thsnudy: Uuwg]usph hwybpbt hudwpdbpp hbnbyuyh £

Uspp wkuwshg E Jupibinmu:
Mnwubpkt p\ulpqdulhmp]mhp unyt hdwuwnp nwpplp punught
Juquny £ nnuhu
Ilyranrag BopoHa KycTa 60HTCA.
Zkwnwppphp kEghnwplbp Uy niphy wuwgusp.
A chaque oiseau son nid est beau.

Punwgh pupquuin]nd b «3npupwiynip posniih hunfup hp
payip genkghl b: Uhyntn huybpkup b pnwubpbut niubkt hbwnbyuyg
hwdwpdtplbpp’

11y np hp pulihi ppnt sh wuh:

Bceaxwuit kymer; cBo¥ TOBap XBa/IHT.
Zugkphinid gnynippnih ikt b htnlywy nuppbpulikpp’
Udkl hwpy Juiup ' pof wiynipp Skpdfwly
Udkl vwpn pp jujuiphll Fnkny wimid:
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Zhwnwppphp (kquudnwsnnnipni Bt hwugbu phipkp huy b pnwe
dnnnynipnubipp “En sa peau mourra le renard” muwugqudpubipp pupg-
dwtnipjut dudwbwl:

Uwuunnun/nphir gepEquwip §ninnh:
TI'op6aroro mMormia wcrpasur.

Punwpuittph nuunudtwuhpnipiniiibpp gnyg Bt wwhu, np
uyu wuwgyudpp huybpbup thnju b wndb] pnwbpbuhg: Zugbpbunod
Yw twlb «Gupdh i pp Quzzt.[lzgqnlpu Sh qur mupplpulp:

Phpkup kY niphy ophtiwly

1l n’est pire que I'eau qui dort.
B rrxomM oMyTe YepTH BOZATCA.
Jwfubghp uyh gphg, np ns Yzpnid I, ng ippnid:

Zkwnwppphp L, np tpbp (Egnititpnid £ pjdwunp unygt £ b juy-
Jwsd Eoph htwn:

Zwdwh dpwbubpbtt wuwmguspn dniu (kqniubkpnud hwdwpdtp
sh niukunud: Uju yupwquynid tputg hdwuwnp Jpupunungpynd
punwgh jud wquun pupqiuinipjui dhengny: Fuwljubwpwup wyy
pupquuunipjniubpp huybpbunud b nubkpbunud wuwgyusph Yju-
it jupquyhdwy snitki:

Pas de nouvelles, bonnes nouvelles.

ZUl]hphil‘ 1nip sniuktwt b quy nip B punwgh pupquinipint-

up, wpniow, wuwgudp sk: Lny | twlh nmuhphhnul‘
OrcycrBre BecTes-Xopomras BECTE.

Phpkup bu Uh pwth ophtiwly, Epp huybp b pnubpbt pupglw-
unipyniubpp wuwgyusph jupquyhfuwly snik:

Ophliuly

Les fous inventent les modes, et les sages les suivent.
Zhuwpibpp inpwdlnipnil ki hnphinid,
hul pEpughlibpp npuiig hkwnlbnud Ei:
Zlypaku mpumyMsIBaIOT MOZY, 2 YMHEIE CIELYIOT eH.

NMuywu htwnwppphp sk nphnwpll] wyt wuwguspubpp, npnup
Uh (kqUnud niitkt hudwpdtp, huly dnunud’ ny:

Qui donne aux pauvres préte a Dieux.
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Uju wuwg]udpp pniubpinid hp hudwpdbpl nih
Ko 6exrOMYy HaerT, ToMy 60r BepHer.

Zuybpkinud wjt pupgquuinnid E punwgh’
Unpunnibppl unjngp Uuwénil Eujupunp vnughu:

Ukl niphp ophtily’
Le jeu n’en vaut pas Ia chandelle.

Onubpbinid uw hwdwpdlp wuwguspp Wrpa me crout cseu:
Zuybpimd pupquubinpiniip punwgh ' tdwl pwunh hwdwp dnd
Juntly swupdh:

Puswyhu gnig ki nwjhu hbnwgnunipynibiibpp” wnwswwuwg-
Juspuyhtt dhwnpubpp, (hulbng quwnpwunh kquljut junuuywp-
ubip, hwdwh Gupwuplynud b hnjumybpynidubph: Spwuhwgh dn-
nnipnh hujwpwlub hdwunnipyub JYunipgniip hudwpdng wyu b
puquuphy wy] wuwguspubpp whuywn wnpmnip ki hbnwgnunipe-
jitbph hudwp: bgnip sh wujws «Uuwguspp Uklh dhnpl E pn-
1nph hdwuwnnipniups (.0wuky):
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b

AVITA MAPJAHSH — HexoTopsle 0cOGeHHOCTH TepeBofa GpaHITy3CKUX HO-
CJIOBMI], ¥ IOTOBOPOK. IlepeBoz IOCIOBHIL, ITOrOBOPOK BOOOIIEe (HPa3eoIOTHIeCKUX
€IMHMUI] ABIAETCA CePhE3HOM 3a7jauyell B IMHIBUCTHKE, TaK €T0 BBIIIOJHEHHE CBA3a-
HO C PSI,ILOM JUMHTBUCTUYECKUX N SKCTPEUII/IHI‘BI/ICTI/I‘IGCKI/IX (baKTOPOB. HPI/I ux 1e-
peBoZie BOXXHBIM U IIEPBOCTEIIEHHBIM CYHUTaeTcsA oOeclledeHHe CO/epKaTeIbHOrO
IIJIaHA TOXZECTBEHHOTO IepeBofia. C TOYKU CpeHMA IIepeBOjia ITOCIOBUIBI IIOTO-
BODKH CO3JaI0T TPYJHOCTH B T€X CJIbIYadX, KOIZa B A3BIKEe II€peBOJa OTCYTCTBYIOT
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OKBHUBAJIEHTHbBIC €OWHMUIIBI. COI‘JIOCHO MHOTI'OYHCJII€EHHBIMU HMCCJIeOBAaHUAM A.Ha—
3apsHa IepeBoZ, GPaHIy3CKUX ITOCIOBUIL U TIOTOBOPOK BHIITOJIHAETCA TPEMS CIIOCO-
Gamu:
1) Hapa)UIeJII)HLIMI/I eINHHUIIaMH, TO €CTh CMBICJI TOT K€, U TOT JKe JIEKChU4e-
cKuil HaGop
2) HeHapa)UIeJII)HLIMI/I daHaJIoraMH, TO eCTh CMBICJI TOT 2Xe, HO paBHLIfI JIeK-
cuueckuit Habop
3) uacro ¢paHI[y3CKHe ITOCOJOBULBI M ITOTOBOPKH He MMEIOT aHaJIOrOB B
apMAHCKOM M PYCCKOM f3BIKaX. B 3THX CIy4adx MX CMBICI Ilepefaércs
IOCJTIOBHO FUIU ITyTEM CBODOZHOTO IIepeBOa.
Kaxk mokassIBaror ucciefoBaHus, GpaseojTorudecKrue eIUHHIEI, OYIyIIU ro-
TOBBIMM A3BIKOBBIMK MOIEJ/IAMH, YaACTO HO,H'BePI'aIOTCH U3MEHEeHUAM. OHI/I IIOKa
eme MaJio I/IBY‘{eHLI H ABJIAIOTCA HEMCCAKAE€MBIM NCTOUYHUKOM I I/ICCJIe,ILOBaHI/Iﬁ.

ATIDA MARDANYAN — Some Translational Peculiarities of French Proverbs
and Sayings. The translation of proverbs and sayings, generally the translation of
phraseological units, is a serious problem in linguistics, as its solution is connected
with a number of linguistic and metalinguistic factors. While translating proverbs
and sayings, first and foremost is considered the providing of content plans and
identical translation. The translation of proverbs is difficult especially when there
is lack of equivalent units.

According to A. Nazaryan a number of researches, French translation of
proverbs and sayings is done in three ways:

1) by parallel equivalent, that is the meaning is the same, the lexical

structure is also the same.

2) by non-parallel equivalent, that is, the meaning is the same but the
lexical structure is different.

3) Sometimes French proverbs and sayings have no Armenian and Russian
equivalents. In this case their meaning is represented by word for word
translation or free translation.

As the researches show, proverb and saying units, being ready linguistic

limits, sometimes go to transformation. They are still little studied and are
inexhaustible source for researches.
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ULALEEGLh PLUUSHL LEMUTULUTUL WUNUNUCLESE
PUrTUTLNRESUL B9 NRUNRSUUL UL LULE
UNULALUZUSUNRESNPULLEP UUURL

UNrUUGLLU FUNHLUULN8UL
Zuywuwnulh wknwluwl dwbluupdulub
hwdwyjuwpui

‘Lwhuyhund 1kquh hdwgnipniip hwjuwuwptgynud bp jupgunt
b gplnt jupnnmipjut htw, hulj weopjw pwbiwnp junupht mhpw-
whwnbkp hadwpynud Ep hwpwpkpuuinpb guspupdtp ghnkjhp b
wihwdbdwwnbih tp gpudnp junuph htwn: Ubgbpkuh phpuljuunie-
jniup nuumguidnid bp pugunwytu gpuaynp unuph hhdwt pu: U-
Yk ht, unuwlguljui (kqnit pwwn hwdwp ghnwpyynud kp npybu
phipujutwlwi inpuhg skinnud: Lhqupwbbpp gpbpt skht fupln-
nnud putwynp hwunnppugnipjuin punpny dukpt ni junnigdusdp-
ubpp b, phwlwiwpwp, wyy Junnygubpp skht wnwbdtwgynud Ykp-
|nwdnipjut hwdwp:

Puwiwynp hwnnpnpulgnipyniip htnbpwlnhy, Yhugwuuh gqnp-
dpupug b Uju buwbu wiwpplpynd £ qpuynp junuphg: Fubiwdnp
hunupt hp puquuquunipjudp puggpynud £ dnbkpdhl, pnuwlguljut
qpnyghg Uptsh yuwonnuwlwup: Qpmiguyhgubph dhol knué htnw-
Unpnipnibp hwdw wuplwignpws £ unghwpuljwi gnpénbitbpm]
Uhowudtiuyhtt hwpwpkpnipniiubpny, hwpgquph wunhfwing, hw-
uwpwlnipjui dke tpwtg qpunkgpwsd wbknny, nhppny b wyj:

Qnniguhgubpp unynpupwp nbnul o junuwlgnipjut yni-
phg, wyuhlipt' unumd & hpkig swinp phdwibkphg, npnig dwuhb
Jud twpuiwyytu ghnkt, Yud b wyn wuhht dhqhjuybu mbutinud Eu:

Uy £ wungwnp, np hpunpuyht qlnsnudubpp, gnigugintpyniap’
nthpupup (Finished? in here, over there, that one, this here, right now,
then) pubwnp hwnnpnulgnipjuh whpwdwubh dwu b juqdnud:

Qnniguhgubpp wwppbkpwpwp vnnignud Bu hpkug juwst nu
hwuljugusp oguugnpstyng hpunpuyhtt phpujwiwluwh quiwqub
Junuuwwpubp, npnup puggplus sk vnwigupun pipuljwintpju
opowtwubipnud: Gpphdt wthpwdbonnipnit £ wnwowtnud uwnby-
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St hudwywnwupuwt kqpoypubp, npnup Jud skt tnkp jud hwigtu
kU Byl wyp widwinidubpny: Uju wenudnyg dbs hbwnwppppnipini u
ubipluyugunid headers Ywd dwfu nknuljuynid b tails fud we wknui-
Juynid Ynsynn gnyujwbwlut puyupwljuuwlgnipniutitpp, npntg
nkpp quuigujghtt £how Ynnuunpnokit £ vy hpuhdulnid:

op. Ann, our laboratory assistant, her daughter got married last week.
(Ubw Ubp qupnpuitnnp, tpu nniunpb p wdnubugh) wignuy ow-
puip:)

on. My friend, Tigran, his sister has just immigrated into Armenia.
(P pulytpp Shqpuitip, tpw pnyph b Jbpunupdl) Zujuunwi:)

buswytu header-ubpp, wytiybu by tail-kpp hwqunby Gu hwigh-
wnud gpuynp funupnid:

on. Theyre incredibly nice, our neighbours. (Lpwlp hpwowih
dwpghly b, dkp huplwtubkpp:)

op. I put it there, on the desk. (Ink) Ed wyuntn, gqpuubnuithis:)

b mmuppipnipinit gpugnp unuph, wugbpkuh pwtwdnp fjunupt
hp dyniunipjudp tdwidnud L hugbpbuhtc Puptwpniju junupp, Juiju-
Jwsd fununnh dwnpkpp hwnnppbnt dbhg, Jupnn b wpunwpkpby pu-
nkph ny unynpuljut swpunuumpjudp: Ophtwy, wmbnh Wwpugu
Jwpnn gt wigunwljwi hwpghg htwnn, hiswbu' Spanish is more
widely used, isn’t it in South America? twjuwunuunipjub Uke, Spanish is
more widely used in South America, isn’t it?-h thnjuwpki:

Ulunpny, Uninnuynp (kqnib pinpny £ wnopjw qpnygubpht: Futiw-
Ynp hunnppugnipjut dudwiwl junuwlhgubpp hwdwpu qgniyp Eu
Tunumd Uhujulig htwn' juntuwthtyng withwplyh htighbwlwynp, hwu-
nwunwluy, £2qphn Jud wipwnupuwduph hisknig: Tw tnyuybu
pwbiwynp junuph wnwudtwlunlnipnitibphg dklu k: unuph dbke
hwdwu i Ypluynid thing, stuff, or so, like, or something, or anything,
and so on, or whatever, kind of, sort of, more or less (pwip, Untnwynpw-
whu, wlwb, nug-np, hig-np, hus £ np, th wbuwl, phs pt own) pw-
nkpl n1 pwnwjuwulgnipniuubpp: Uswljwbwlipn Jippwswug -
ish-p finuwlguljutt wug bpbunid pytph htwn dhwiwihu bywbwlnud
E uninunpuiybu, huly phy gnidwpus odd punp’ wfbh pub:

Op' So, er, we're meeting seven-ish or maybe a bit later. (Uhwln-
whklip 7-h Ynnutpp, Yud Uh tnpp nip:) Gud We were charged 30-odd
dollars. (Ukquuhg quutdkghtt wmykjh put bpkunt nnjup):
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Ujuniundbtwgjn], putudnp b gpundnp funupp ndjwp £ hpuphg
nwpwbgwinkip, npnyghbnb npuip hwunbu ki quihu npybtu kY wd-
ponontpnil: Lwijuljhuinud vhuyt putiudnp junupnud ik guaws hpuy-
nujht punbkpp, wpnwhwpnmpniibbpp, pipujubuljut juenygubpp
wybh hwdwh tu hwinhynid ny wuonnuwlwt gpuiynp funupnud:
Elkyupntuyghtt huwnnppugpnipniuubpnud hwdwju qhnsynud E «I» (bu)
nkpwimiiip Just got back from work. Will write soon.(Lnp b ik qnp-
dhg: Ugplak), ny wwpnntwlwh twfwlitph Jtpgmu’ wwjighpp Best
wishes wnwilig with-h Juu npubmip’ Sincerely wpwilig yours-h:

Upnhuh ophiiwljibphg bt wpnhiwd huphubuhip, his-
whu “We decided to immediately sell it”, YpJuwlh dpunnidp They
won’t be late I don’t think, kqujh gnjujwup hnquwulh pynd npdusd
swthtwh dhunfnph htn' “The girl was five foot tall” b uy) b

bpunpuyht junnygubph pupguuinipmniipn yuwhwignid k 1kq-
Jh hdwgnipjul hwdwywnwuppwt duljupnguly, npp dknp k phpdnud
hhdtwlwiunid putuw]np hwnnpnulgnipjul, (kquinh htwn sthdwl,
dhidtp nhnbnt dhgngny: Cwwn puntp unuwlguljut kqynud unw-
gl kU pnpnpnyhtt tnwppbp hdwuwnbbp: Ophiwy pretty-u ipywhwlnid
b punjulwihib, thingp wnehl. wow, boy b man punbpp dwyjlup-
Ynippnibnkp kb, npntighg htnn twwnwunipniup hwingbu £ qujhu
onojud swpunwuntpjudp:

op. I'm absolutely exhausted. Man, do I need to get some sleep!
(Uwipuuthbih hnquws Bu: Py uphp niubd pubynd:)

op. Boy, is it hot today!(Uuwnquws hu, hits ong k wyuop:)

on. I love Adele. Wow, can that girl sing! (Uhpnud bl Unbjht: lug
Euyn winohlp kpgnud:)

Opphtwlutpp puquuphy tu: Uluhwyn k, np ppunpnipniuuk-
pnud pipujuwiuwlwu ghnbjhputph b junuwljguljut punwwywownh
wuwlwup punnpbt juwhdwiuwhwlh b Ylunspugnuh (Egnt unynpnn-
ubtiph wnwenpupwgn: Ujunthwinkpd, dudwbwlh pupwugpnid thnpudty
b swpnitiwynid £ thnpudby JEpwpbpdnitpp (kqupwinipjut phpw-
Juwbwlut hwuljugnipniuubph, gputg vwhdwiunwdubph, pipuw-
twljut ghnbjhpubph tjuundwdp:

Lhpujubwlui hhdtwpwp ghnbhpubkp niukbugp b wyb gops-
twub hunnppuljguljut tyuunufubpny soqgunugnpstip unybybu
wbplyniubh £ Ujuyhuny, pipujuuniput np dwub b wnun]by wh-
wnwtth unynpnpubphtc Pusybu £ htwpwynp wpgnp wpgnibwdbn
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Ytpuny dkuntnt) phpuljuiuljut b gnpsbwpwiiwljui nynputtkpn (kq-
Jh nuumigdwtt gnpdppugnid: Uju hwpghkph yuuwupwtkpp nkn Eu
quiti] mupptp dkpnpupwbibph Ynndhg wpwewnpyus tmwupptp dnink-
gnulubipnud: Ophtiwtly, wnwewnlytg (U. Untwtt) ovnwp 1kqyh ppulju-
unipjut ntunignudp juqlulitipyty ny ph dkawthynpbu opkupubp un-
Ynpkgubing Yud twhwybu wju jud wjt phpujutuljwt ynipp pu-
guunpbny, wy gputp hudwnbpunh jud hpunpnipjut dke ubpljw-
Jugubiny, pugunpbiny, hwuljugubinyg b h yEpen wdpuyuntiny:

NMpnd. 2.U. fthswpgup wyu dbpnnh Jhpwodwt wppniipnid
uljuwntg, np wnwewnpuuph hhiwt Ypw pipwluunipnit unynpkg-
ubp (hwpdtp sh Jupnn huk), npnyhbnb npwnpnipnit qupdubng
npnowljh nuuniguin]kjhp phpuljwiwlwh ymph Jpu' jupnng kb wb-
wnbuydb] Uiy, ny yuljwu jupbnp phpuljubuljut Yogdbpp:

Ujnuu §nnuhg (kqupwt Ujkhwut wpwewnltg wykjugul) 1kq-
Juljut hpwqbynipjuit muynjus wnwewnpuipp ubpluyugubinig
wnwy, pupwgpnid b htwnn:

Ubtpnnupwt . Ejjhup, hbnwgnunbing ypulunhlugh b ghnwy-
gnipjul pupdpugdwt phpp pipujwinipjut ntunigdw dby, kg
npuig npuljut Ynnukph b dh pwth phpnipjniuubph dwuhic

dqup E wuky, ph np dkpnnu £ wyth wpynitwdbn hpungpu-
jht phpujuwinipyut b gnpswpwtwljui hpuqknipjut ntunigdwb
gnpépupugnid: Zhnwqnuinipnibubpp pwpnibwlynd Gu: Ukpngh
punpmipiniup b wpyniwgnnpgniap jujudws L ikqnit ungnplpne
hpujut tywwnwlhg (wdktopjw, pk gnpdwpup hwnnppuljgnipnt,
nuunidbwluwb tyuwnwlubp b wb), dowlnipuwjht hwdwnbpunhg b
hpu]h&wlhg:
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SUSANNA BAGHDASARYAN — On Some Peculiarities of Translating and
Teaching Situational Grammar Patterns. In the past grammar was exclusively
taught on written speech. Moreover, spoken language was observed as a deviation
from grammar norms. However, nowadays we very often come across situational
grammar and spoken structures in written informal speech. The translation and
teaching of these patterns are of considerable interest to linguists, translators and
methodologists. More research is being done to investigate the effectiveness of the
many different techniques advocated by methodologists. We believe that the
choice and efficiency of the method depends on the actual purpose of language
acquisition, cultural context, situation and many other factors.

CYCAHHA BATZIACAPSH — O HeKOTOpPHIX 0COGEHHOCTAX IIepeBofa M 00yde-
HHMA CHTYaTMBHBHIM T'PaMMAaTHYeCKHMM CTPyKTypaM. OdeBHIHO, UTO B IIPOLIIOM
obyJeHMe OCHOBAaM TIPaMMAaTHMKH IIOJHOCTBIO OPHEHTHPOBAJIOCH HA IMHCHEMEHHYIO
peus. Bonee Toro, pasroBopHas peyb pacCMaTpPUBANIACh KaK OTKIOHEHHE OT IpaM-
MaTH4YeCcKrX HOpM. TeM He MeHee, B HACTOsAIIee BpeMs MBI YaCTO CTAJIKHBAEMCH C
CHUTYaTHUBHOM IPaMMATHKOH U PasTOBOPHBIMU CTPYKTYPaMH B IIMCEMEHHOI Hedop-
manbHOH peun. IlepeBos u oOydeHMe STHM CTPYKTypaM BBI3BIBAIOT OTPOMHEIH MH-
Tepec He TOJIBKO y IepeBOAYHKOB ¥ METOAUCTOB, HO U y THHrBUCTOB. HecmoTps Ha
MeTOZUYECKYIO Pa3paboTKy U 00OCHOBaHIE METOJOB ¥ IIPHEMOB IIepeBojia U 00y-
4YeHUd STUM CTPYKTypaM, UX O0TOOp U 5((GeKTHBHOCTD 3aBUCAT OT IjeJId U3ydeHUd
A3BIKA, PABHO KAK U OT CUTYAIlUU U JPYTUX HEMAIOBAKHEIX (HaKTOPOB.
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2U0UUSUUULUYSU UMIUTLRL ULZMUJETS
U4YLNRLLRUSHL 2USNRESNRLLENT &Y, HULS
QUNrUSUUL gUUULUYUYRS UtENYLE T

Uurunpze NUYULUL
ULLU YUurunessuy
Epliwih yhknwlwh hwdwjuwpub

Zwdwpppwphwjiwgdwt dbp nupuopowp punipuqpynud k
wnwppbkp Epypubph ntnbuwluwl, punupuljut b dowlnipuyhtt hw-
dwlupgbph hunkgpuuwdp: Smpwbnipniup b wqquyhtt vwhdwittpp
htinghtnt wihtnwbnid Gy, huly (kqniubph puqluquinipeniup
wybih E junpuunud: Qutwqui pupy Ynnubph pynwd dheikqujut
hwnnpuljgdwtt wdbbwwnwpptp  Ynnudbph  nwunwduwuhpnipniup
duwdwuulhg hunnpyulgnipjut jupbnpugnyu punlugnighsub-
nhg t Uju wnniuny pupquuunipinii nith hp nipnyh mbnp:

Uh ynnuhg onwp (kqmiubph nhpugtnnn dwpnluig phib w)-
uop wykjht k pul twhuhund, vwljuyte tpuiighg ny ponpp jupnn
bkl wphuwwnt) npybu pupquuuhsubtp: Pugh (kquljui b wywnk-
dhwlwut ghwbhputphg pupquuishtt wuhpwdbon L nhpuybntk
wy «qunuithpubpht», npnup Jupnn b hinjumigdt] vhuy hunin b
thnpdwnnt pupgluish Ynnuhg:

Zudwdudwiwljju  pupguuinipniup vwhdwind £ npyybu
pwlwynp hunnpnugpnipjui hhdtwljut pnduigunipyut hopowi-
gnud uUh 1kquhg dpuup' hbug junubint pupwgpnid: Bupquuuhsp
tunnud £ hwwnntl] wnwdtiwpugnid, hulj nne gnpdphipugh hpwulw-
twgynud £ pupdpwjunuibph b wwbgwljujutph dhengny: Zudwdw-
dwbtwljju pupgqiutnipjut pipwgpnid nbkpunp pupgqiutdnud k
npuw wpunuwpbkpdwt hbn gpbpt dhwdwdwbwly, dh thnpp htn puljuk-
1ny: Lwuh np pupqiuishg ywhwieynd b dhwdwdwbiwly jubynt,
hwuljwbuynt, pupquuibnt b junubnt hdnnipnibubp, pupglw-
unipjult uyu nkuwlp hwdwpynd | wdktwpwpnp: Zwpnth pupg-
dwtthy @. k. Uhpudp wju dwuttwghunipiniitt widuk) L «<hnghbh-
qhnnghuwi wundwihw»: Phwplt yhwnp sk suhwquiigul)] wyi w-
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unduwhw hwdwphbiny, vwluyt wdpwntih £ np wyt quwhwienid k
nidtph qipupnid:

Zudwdudwbwlju pupgluinipniup hpujubugdnd £ wbkpu-
up pudwibinyg swwn tnpp dwubkph, npnup b wyju wqupuquynud hw-
dwpynud ki pupquuiinipyutt wdktwhnpp dhwynpubpp: Unwdbju-
gnyt hwdwpdbtpnipniup wywhnybnt hudwp pupgdwigh Jupln-
pugnyu hdnnipniiubphg b Jubjunpnotint jupnnnipniup: Fugg
wiqud jutjiwnbudut hinmpjut wunjumnipjut ghypnid ujuwy-
ubtphg juntuwthb|t wihuwp b Gupqwihsp uppwjubpp thopdnd E
ninnbt]’ Juunwpbny judpugpuljut jpugnidutp, dhwududwbwl ow-
pntbwlny junupp: Uhlunyt dwdwbwl pwpquuihsp sh jupng
htw puljuk] janunnhg, hwjurwl nhwypnid Yynpguh dnph phip: Uju-
whuh dudwbwluyhtt Lupdwt nypnid hwdwdudwiuljju pupglw-
uhsp unhwyyws t jhund funwguly junupp' punpbing wybth jupd
puntp b nupdusdpubp, hiyybu twb' pug pnnub] hp Yupshpny
Epypoppujut wbnbynipniup: Ujuyhund hadwdwudwbwljju pupg-
dwunipyutt dudwbwyy gnpsh G gpynid wykjh owwn Jbpnwswu b
1Equljutt hdwnnipjniuubpp, pwt hhpnnnipniup: busybu hwegnpryw-
Jul, wytyku k| hwdwdwdwiwljju pupgluinipyut nhuypnid pupg-
dwibght withpwdtown k hujuyuswyu) wnhy punwujuown:

Zudwdudwbulju pupquuitshtt wthpudbon npuljudnpnudubpp
puquuquibt ki Unwehli hipphlt whhpwdbon b ph’ dwypkih, b ph’
oniu 1kqyh gipuquig hdwgnipnit: Uhtitnygt dwdwbwl hnyd up-
lunp Eu wytiyghuh hdnmipniuttp, hsyhuhp Gu' dnph £yniinipyniip, w-
nug Ynnuunpnoy bt upnnnipyniup, huptwduinwhnipniip b wye

Npuljju) pupguinipnt wywhnybnt hwdwn 1kqyh Jupd h-
dwignipjuip gniquhbn withpwdbown L nmiubktw) htnbjw) ntbhwlnip-
jniblkp m jupnnnpeyni bk’

e nuwnghp jubk] b wpwg YEpnisty,

e (ubl b hudwdwtwly junuby,

e (wy hhponnnipnil,

e uwuwpphp wonquunipnittip o wpnwuwbinipniiibp po-

Quy by,

e wpwgq wpduquipky:

Uuhpwdton k twlb 1hul) wkpdwjunu b huptwquunwh, niibug
hwdth duyl nt hbnwppppmipyniuutnh juyt opowtiwy, hisybu twb
puquulnniwith qupqugyuénipnih (Gerver, D. 1971):
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dkpp tpquws hdnnipnitibpp qupqugubint hwdwp fhpunynud
bt wwpplp dbpanubp b uygpniuptbp: Thownp ppdnud £ niunigdwt
huwdpughwinip hnghpuwtwjut ulqpnipubph Jpuw, dwubiwdnpu-
whu' puppnipjutt wunhdwih htwnghtnk wybjugdwut uljqpniiph,
wniph tnyuyhtt wdpuyungdut b hdnmpnitubiph wjnndwnwg-
dwl, ptyywbe twl qupdnipmibtbph tywnwlughtt hudwgpdw
uljgpniupubph Ypu:

Nunigdwt wnwghtt thnynwd shonp npynud k£ ny ph pupgdu-
unipywly, wy) nkpunh hwdwdwdwbwlu Ypliunpyut Jpu hthg duy-
pkuh 1Eqyny: Unwowplynid tu vh pwpp qopsuwljut Jupdnipni-
ubkp, npnup htwpwynpmipnit Eu wwjhu qupqugul] hhduught
hdunnipniuubpp’ hwdwdudwiwljju nhdhung wohiwnbnt hwdwp:
Uju Eplinygpep hwynth kEnpybu “shadowing” (putwynp junuph hundw-
dudwiwljju Yplunipnit): Udwtt Jupdnipjniutbpp unbindnud Eu
hudwtwdudwiuljju pupgluinipyut Upuninpun, ponunid o juw-
nh nyuynpnipinil, unbndnid ki dnnhjughw’ wpyniipnid nibik-
twny hwunnppuljguljui ntunignid: vnuph dbiwynpuiwt mbuwblyne-
uhg wyu thnyu hpkthg UbS pupnnipinit sh ubkpuyugunid, puuth np
sh juunupynid hwdwdudwbwljju pupquuinipinil, w)] ptgudbkup
yplunipnitt dwyptuh (kqny: Uhwdwdwl] uvnbndynid Lu pupku-
wuuwnn wuydwitbp hwdwyuwunwupwb junqujul, hhonnnipyul,
Juijuunbudwt b npwngpnipjut pusfudwt hdnnipniuubph quip-
quguut hwdwp: Ujuyhuny wyu thoyp hwdwpynud £ qupdbgdut
thny' poit hwdwdwdwiwljju nkdhuny woiwwntynt hwdwnp:

Nuunigdwt kphpnpy thnyb ppkuhg tkpujugunud b wnbkpunp
Ypljunipnit onwp (kqyny: Uju thnyp hngbpubwlut wybih pupy
dwuppul &, nph pupwgpnid dhwdwdwtwl dh pwith hdnnipniu-
ubkp Eu dpwlpnud’ qubknt nibwlnipinil, onwp (kqynyg wbkpunh pk-
puuwiwlui b (kqujut wpwidiwhwnlnipniuubph JEpupunwy-
npoud, hsybu bl onnwip 1kqyny Jupd junubjnt nittwlnipnie: Zwuply
E ok, np wlwbwwnhy Jupdmpniuubpp juunwpbihu wyuqu
pupguuhsubpp Ypyuophttwynid Eu wypndtuhnvwy hwunnpnudup-
ubiph U hnbwnnpubph junubjwdbp: Npybu nuntduwlwt Wynie upkh
E oquuuugnpdt] hwuwpwljulwi nbnbuwjut njnpnh wbkpuntp, ni-
untfbwljutt mbuwdhpdbp, hwndusubp ghnupytunwlut $hidtphg,
wupqlgqus gpuljut unbnswgnpdnipniutkpnh dwjuwgpnipyniutp,
npnup dwjtwgpyty kb (kqulph Yynnuhg:
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Nuunigdwt Eppnpn thnynud wowewplynud £ wkpunh hwdw-
dudwiwljju puptkpgnid: Uju tnynd pupquuuhsubphtt vipynwd
Inugnighs wkunnuljut Wynip hugnn wnkpunh qpuynp wwppkpulh
wnbupny: Lwjutwluwl thnynud junphnipy £ updnud Jupddt) putw-
Ynp funupp htn wdpnnowybu hwdpuljuny gpuynp wkpuwnh Ypu: U-
nwohti pupbpgdwt dudwbwl hwpl t hbkwn puljulk] jununnhg 3-4
Juynpljul, wyunthtinb wdkt hwenpn pupkpgdwt hkwn dhwuht' wk-
(ugub] wyn nmwuppbpnipiniup:

Zwonpy thnynid wyjhu sh mpynd wbkunnuijwt Wynip, wy) okiownp
npynid £ onnwp (kqyhg duypbuh (kgnt pupqiuinipjut Jpu: Uw i
bp htppht hpwwtwgynid £ hknlbyu hbppuwuinipyudp’
wdwlnp nkpunh niuljungpnud,
unyt nbkpunh niujugpnud’ gpuinting pytp b hwnntly wun b,
o 1kqyny nkpunh hwdwdwdwbwlju Yplunipmnt,
wnwbdhl punwluwyulgnipniuubph, wynwphwgpujut
wlniuubph, pytph huwdwdwdwbwuljjuw pupglunipn,

e  wnwidhlt twwpwnuunipmniiiiph hudwdudwtuljju pupglw-
unipnil,

¢ hdwunuwht juyulgws twppunuumpniuttph pupgduinipe-
i,

¢ wubpunh dwutwlh hwdwdwdwwljjw pupquunipintl,

¢ wupnny nkpunh hwwdwdwdwbwljju pupgluintpni:

Ujunthbnl junwpymd £ nbkpunh JEpnsnipinit (kqujul,
phpujutwlui b nfwwt mbuwblyniiibphg: vnphnipg b wipynud
nwnigubynn nbkpuntph twpbwlut nbnnnipniup vwhdwuby 5-7
nny bk, wwyu hwuguky) 15-20 pnw bh:

dtpohtt thnynud Ypludnud £ niumgdwt bwpunpn thnyp unyu
hbppuljuwinipjudp, vwluytt pupgUuiunipnititipp junwpynud Eu
dwynkuh (kqyhg onwp (kqni:

Uju pnjnp updwpubpp wywqu pupgluish ke quipqugunid
kU htnlyw) jupngnipniuubpt nr hdunipniubpp’

1) YpYul) jununnh fjunupp nkpunnwghtt mwppkpwyh weljuynipe-

Jjub b pugujuynipjut nhypmd” ununnhg Uh pwtth quypy-
jut htwn puyubyny,

2) dwultwwnb] pwtwynp wbkpunp' npnokny nbkpunh hdwu-

nuyht ijuqugnyt dhunjnpp, nphg upbih b uljul) pupg-
dwunipiniup’ fjununnhg vh thnpp htwn puyutng,
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3) dhwdwdwwl jupnuw) twjeopnp npudwnpdus wmbpuwnp,

4) hpwjuwiwgubk] wkpunh twpwpwupqiuswlwt Ybpnisnt-
pintt’ hhdudbnd wbkpunh nmbunqujut puyudwi Jpuw,
Jupnquiw] hwdwljupgl] wbkpunnud puggplus nbnk-
Ynipjniup’ pupquutwpwp thnfjuwgbint hwdwp,

5) pwpquuil) wkpunp' hhddbny wkpunh nmkunquijw pb-
Judwt Jpu,

6) pwupquuubk] mbkpunp' wpwig mkpunh nkunnuljut hhuph,

7) puluyt) onwp 1kqyny hugnn viwppbp wnnquunipopiubpp,

8) puluyt) hunuph nne knipnitp’ nmwpwbowwnbing Juplnp
wnbnbynipniup tpipoppuljuhg,

9) whpwwbtnk] duythl, stswnnipjuip, wenquiintpjuip b pu-
tun|np Junuph dpwlnyphl,

10) Juuuwpl] twpwybu nmpudugpdus nbkpunh Jhpnidnigpe-
it 4tp hwubng mbkpuwnh junppuyhtt hdwuwnwght junnig-
Judputipp, npnup Juplnp Bt pdwunh wowdty £hown thn-
huwugdwt hwdwnp:

dtpp wpdws thnybpp hwonnnipjudp hpujwiwgubint hwdwp
Juplnpynid Eu hbnlyw) uqpniupubpp.

Ulgpnip 1. Snipwpwiginip tnp qupdnipinit uljuljnig wnwuy
hwpyuynp b pugunpl] nfjup Jupdnipjutt hnghjiqupuulut
wpdtipp b npu gnpdnup pubwynp pupquiuiinipjub pupwgpnid:

Ulygpnip 2. Qupqugub] ntuwtnnubph hhpnnnipyntup, puth np
upwlp pdjupuinud B dnwywhl) tinp nbknbnipniup b juplnp
thwuwnbpl nt pybpp:

Ulgpnilp 3. Zkug uljqphg qupqugut] ntuwtinnh YEtnpnuwbiw-
nt Jupnnnippnip: Upwb jupkh b hwabb] npwugpmpgniap obiglyngd
wnwppbp duyutpny, dhunbpny b wyji:

Ulgpnip 4. Nhwp b uljul] wupq b hwuljwbwh Wyniphg, htnn
wtigul) ptwughp jud unuwljgujui {kqyht dnwn nkpunbph, dwubw-
ghnwwt pupwwwowp niubkgnny wnmpbkph, wyw' hwnpwhwupt
lunuph wpwgnipjniup b pupnnipinip:

Ulgpnip 5. Zudwdwdwtuljjuw pupgluinipyut dby dwubiw-
ghwiwugnn ntuwbnnubpt wpnpkt whup b ntbbbwh puduljutht hw-
poun. punwiwupwp, npybugh gEpnp gpifh ny ph punwujwpwph
hwpunwugdut, wy pwupquuinipjut dky hdnwbiwmnt Jpu (MU
Yupxuna, 2011):
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Udthnthbyny yipp wudwédn' hwpy b wok), np wmyuqu pupquu-
uhsubipp whwnp k wiguku hnghjiqupwunipyut puuptpug” dbdw-
wtu wohuwwnkny hpkug ypw: Pul nuuwpunuh nbpp whwp & (hth nt-
uwunnht ninnnpnby b unynplgut) hdnnipyniuutp, npntp jupnn ku
Yhpunby jumpwithg noipu:
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MAPKYY BOCKAHSH, AHHA KAPATIETSH — K mpoGiieMe pa3BUTHS OCHOB-
HBIX HAaBBIKOB II€PeBOZia Y CHHXPOHMCTOB-TIEPEBOAIMKOB. B craThe mesaercs IIo-
IIBITKA PACCMOTPETh U KIAacCHGUIIMPOBATh (Ga30Bble HPHHIIUIBI OPraHU3aLMU U
IIpOBefieHUs TPAKTUYECKUX 3aHATHH IIO PasBUTHUIO Y CTY/EHTOB HAaBBIKOB CHH-
XPOHHOTO TIepeBoja. B wacHocTH, O6GpaiaeTcss BHUMAaHUe Ha [OTAIIHOE OBJIafieH1e
MaTepHaJoM, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXXUT IPHHITUII OT “IIPOCTOTO K CIOXKHOMY , a
TakOKe YUUTHIBAETCHA IICUXOJOTMYeCKOoe COCTOAHME IIePeBOYMKaA BO BpeM: OCyIle-
CTBJIEHUS TIEpPeBOZa.

MARKUHI VOSKANYAN, ANNA KARAPETYAN — Developing Fundamental
Skills at Simultaneous Interpreters. This article attempts to examine and classify
the basic skills and qualifications required for the simultaneous interpreters. Basic
principles of teaching interpretation are also in the centre of attention of the
article.

The whole process is divided into several phases, which gradually pass from
simple to complex. The most important and decisive factor is what goes on in the
interpreter's mind while doing the interpretation.
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2020 0/MUYUL eUMUULNRESUL
Uursudurnkhesun ZUrserh cnNkhre

QLPer 1UQUIN30U L
Epliwih yhkunwlwh hwdwjuwpuwb

Swulugus ghnwljupgh dwgnidt nt qupqugnidp wWupqupw-
ubkjhu wuhpwdbon L hwoyh wntl) tphnt hhdtwlut hwiqudwip-
utp® (1) Riwhphly wjwiubpp, npnip huwpugnly B hpuljub
thnpdwnmipjutt thongny b (2) gputp Yhpnswljui huwytigultnhg
wudthnihbnt wthpuwdbonnipniup: Gpk nhnwnpytup putwynp punpg-
dwtnipjut yuwnunipjut dudwbtwlulhg thoyp (wpwhg wunpu-
nupd Juunwpbnt hhtt dudwbwlubpht, Epp yhnnipmniaubph wowe-
unppubpt mukht hpkbg pupquuuhsubpp jud puqduybqnt oquw-
Jutbtpp), wyw Yunbutukup, np puwtwynp pupqluiinipyut phywly-
whl junphpubph ntunidbwuhpnipiniiup ujuyl) | wigyuy pupnud nk-
nh nmubkgué b wojuwphwpunupulju wnbkuwtlynithg wywtwlwih
qhtwjws pwjunwlubphg htwnn' hwonbkgdwt gnpdpupwgubph dwu
Juquny wwonntwlwt hwughynudutph, ququpwdngndutph L
hnwnunupupului wy] dhgnguenidubph mbuwlub ghnbjhpubph
qupgquguut oppwtwljubpnud:

Utgwsé nuiph tplypnpn euht ghnwdnnniutph pubunp pupg-
dwunipinitip pupqiutupuiinipjut Uk nhnbu vwnduughtt Jhdw-
ynwd quunn nwunidbwuhpnipnitubph dh thopphl ptwgqudun tp:
Ujuntudkuwjhy, hbnywnbpuqljut wwphtbpht hwjuwpugpdus
Jwjuwswyw) tdyhphly woipep, npp dpwtiubpky, wiqbpkt, pniukpku
b ghpdwubpkt (kqniubpn Juunwpwsd puwbwygnp’ hwenphuljut
pupquuunipjniiubph wpynitp bp, wppbt hul poyp Ep vwghu
pupgUutwpwinipjult npnpnh nkuwpwibphtt' Junwpbnt wydws
puwquyunh wnwpwplnyp htnmwqnunipniuibp b hpkug ghuwp-
Ynwlubpp ubpluyugubint ghrnwlju hnpusubph wnbkupny, npnup
htnwquynud whwp E hhdp sdwnuythtt puwbuwdnp pupgluintpju
dwutwghnugyuwé nuupipugubph ghnulnpl dbwswihbph dowl-
dwl hwdwp: Mbwp E Wk, np hwonppuljut pupqiuiinipyut ni-
untdbwuhpmipyutt hwdwp bdwyhphly yniep dbwdnpyb) £ wybh Jun,
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puwl huwdwdwdwiwuljju pupgiuinipjut ntuntduwuhpnipjut hw-
dwp wihpwdbown wnipp, pwuh np Jbippohthu jhpunwlwt Ynndh
qupgugnidp nknh kE niukgh) wbh ny' pupgqiuish hwdwp twpuw-
nbkujwd hwwnntyy jughljutiph b wthpudton mkuhjulwh wy) tnpw-
Unidnipjnitibphg htwnn:

Putunp pupqiuiinipnit junwpnng wnwehtt dwubwgbwnuk-
nh hwdwp ppulut jud Jipuyunpuundwt spughp gnjnipint
sh niukgh), ntunh hhdtwlwunid uljqpiwnpnip b phpwhu (kqniukph
nhpuy bndw pupdp dwjupnulp, hsybu twb hhpnpnipjut htwn
Juwyyws nittwlnipjniuubptt nu hdinmpynibtkpp dhwuhtt 4kpgdws
Juqunid Eht wjtt bwpawnpjuytkpp, npnup ety th mwhu gnpsuw-
Juwinud hwonnnipjutt hwutl) b hdnwiw) putwdnp pupgluintye-
jut wuyupbqnud: Zknmwquynud dhgwqquphtt junnygubph qupgqug-
dwup qnigpupwug pwbwynp pupguuhsutph  dwutwughnwlut
Ynpnipjutt wthpwdbonnipniup qquihnpk Ukswuguy:

Zudwyuwunwujuw nbkunipnibibph dywlnudp' p ol wdk-
twwnwpptp gnpstwlutt Jupdnipynitikph b ghnpwlnhly Wyoebpp,
hwugpkg nnpuunid gpuiingynn dkpopju tjwénidubiphl, npntp poyg
bkt tmwuhu hpwwtwgil] pwtwynp pupgiuithsubph dwubwghunw-
Jul ppoipynit b Jkpuyunpuunnd” putwdnp hunnppuguljut
hpwyhdwlp twdwbwlny hwdwlupgsuwihtt Spugpuyhtt b Unyunhdb-
nhnt hwdwljupgbph Jhpwodwdp:

Zuyuntth E np puttwdnp jud gpudnp nbnbnygpt widhgwljuin-
phi’ nknmuu pupquwityn hudwp wwhwieynud k ph” uhgplunpymp
U pt phpwu (kquh nhpuybndwb pupdp duljupnul: Bpk dudwbw-
Yuyhtt vwhdwtwhwlnudubph wentdng hwenpuljut pupgUwinige-
it wyupwt b kS jutighp sk (putth np pupquuithsp dnwsknt hw-
dwp wntwq Uh putth qupljjut duadwiwly niith), wyw hwdwdwdw-
tulju pupquuimipniip juwyyws t hngipwbwljut qquh dupndub-
nh b gwtptiph htwn, npntg htnbwupny pupguwihsubph dnin hwdwpu
upptuwght Epinygpubp o wpdwiwgpynud: Zwdbkup, np dudwwljw-
Uhg wphiwuphh wpuqiunhl dbwsutpnud juquultpuygng ghinwdn-
nnyutph b uounntwljut wy wpupnnnipniiitph yuwpuquynid hw-
dwdudwtulju pupquuimipniip htwpunp sk junwpl] wpwbg
hudwywwnwupwt vwppuynpnudubph, putth np pupgluithsp uinhw-
Jwsd k jhunud dhwynp swduyh mbnbjunynipmiip thnfuwugh) juhun
vwhdwiwhwl nupuswduduuluhtt yuydwttbpnud:
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dipohtt Up pwith mwubwdjulubph phpwgpnid (kqupwinip-
jut’ dwubwnpuytu hngh kqupwinipyutt njnpunh dwubwgbintk-
PP qquith ewipkip kb gnpswunpty nuunidbwuhplyne dwpnljught hhon-
noipjutt b pujujdwi hnjugnpsuljgnipniiup, nppwugpnipjut b dwnph,
hsybu twb pupwughl (updududlin) b hhdtwwb (Eplupudwd-
Ytw) hhonnnipjut hwpwpkpulgnipniup:

Gudwynpubkph htwn wiugugdus qnpsuwljwi thnpdupupului
wpluwnwpbpp poyp Eu wyl) kqpuljuguk), np wbnynypep pyw-
&, dnuwuhbnt b jpyuknte gnpdpupugp juwdws L hhonnnipjut
Uk npu dudwibwluwynp wwhywidwl (storage), Yplunnnipjut
(rehearsal) b Lupwduwjiuyhtt dfwjwpgulh junupuwjhtt gnpéniubnipyut
htn (sub-vocal speech):

Nppuwl & mmwppkp (hukt mwpplp mbuwpwttkph Ynnldhg wnw-
gwplyus’ ppwghly hhynnnipymip pimpwgpnn Ungkjukpp, nputp
ponpt b Bupunpnud B, np pupwghly hhonnnipjniup jupnn L nbnw-
Ynpt] vwhdwbwhwl puwtwlnipjudp thobp, hynd k punpnoynid &
nupwghly hhpnnnipjuwh mbnnnipju hwpwgnygp (Baddeley 1998):

dtpnhhojw thwunbpp wihpudbonnipnit Et wnwewgunid®
wtpunhwn dqubne dpwljl) puttwynp pupqluiimipjutt wpynibw-
Jtw Unpkukp, npnup hhdudws Yhukh npnowlih gnpstjuljkpuytnh b
pupugwlupgbph nuunigdwt mpudwpwinipyut ypu b wykh wpy-
mibwdbn Ypupdubt pupgdwigh junwupus wouwnwtpp hwudw-
wuwunwupjiwl hpugpnipjut dke: Nunh, ghunwpybiup hwenpnuljut
pupgUuunipjut punhwinip nwqUuyupnipjutt websyny dh pwith
dupunuwdupuljul, pupugujupquyhtt Uninkgnidubp, npnup phb Uks
dwuwdp ubdl) bu whdtwwb thnpdhg, vwjuyt gputg nkuwfjut
hhutwynpnudp Jupkih b quul] pupguubiuputnipjut npnpnp pug-
dwphy nbhuwpwtibph woluwnnipnibibpnud: Zhknlyw) dupunwdu-
puiwt tjunuenidubpp pluntd Bu ubkdhtwpubph, pttwpynudubph,
ghunnwdnnndutph b guuwjununipnittiph putwdnp-hwenpnuljut
pupquuunipjul dlwsuthbphg: Uoqus dbwywthbpnid npuitp Yhpw-
nhjh bt npny JEpuywhnidubpny, npnup Jupnn Bu juydws (huty
phpwu (kguusulnypnid wnljuw npnowlh wuypdwtwljuwinipyniuk-
ph, hwuwpwlulwh inputph dwubu]npuybu phpwp dpwlnypenid
unnpuljupgnipjull wpnwhwjnjwsnipjut dwjuppulyjh htwn: Uj-
untwdbiwgthy, ndju) mkuwlh putwuynp pupgqluiinipjut wpynt-
twbninipjut hwdwp pupquuithsp whwup &
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L Thuh gnpéplpwgh wnwglnpyp’ Uinwuywhtnd, np hupp hp
Ynnuhg pwupgiuiynng hwunnppuyguluwt wpuph dwuebwlhgp sk
(Dressler 1994: 104-105): Lw whwp k htup skqnp, vulujt vhudwdw-
twl wswnipg htnlth wknkynyputph hwenpywljuwinipyut wpudw-
pwlnipyuipn b wwhywih winhynipyut npnpwljh dwjuwpnul, wy-
Jwybku Epljfununn Ynndbpp Jupng o Swipuwpbnul) tpub Ynunwl-
Jws nbnkjuunynipjudp, npp quypljubbp wig wbih nddup Yihuh
thnpuwtigh) hwugbwnhpngp:

Uljunhynipjut dwjupquljp wwhywibnt hwdwp juplinp k
lunuph pupwgpnid pugunk] dwjuh nnbwjunipju Yhophtiwlnipmnt-
up, goipu st pljfununn Ynndbph nppwngpnipiniihg, husybu twb
upwighg pumiul) JEphquijut dwjuppulh htwpuwynp ghuwp-
Ynwlubpp’ pupquuinipjut gnpdpupwgh b wpmyniuph Jud, bpb
thnpdkp wykih dwubwynp ophtiwly phpt), hwdwywunwupwh dwu-
twghunwlwi nkpdhtwpwinipjut JEpupbpu: Qpny hpudhduljuk-
nnud pupquuithsp Yupnn b unyuhuy hwpg ningly, ek Gpljunung
Ynnutphg dklhh junupnid wnfu E wthunwlnipnit jud bpt wnbknk-
Ynypnp phph E Bplununn Ynnutph htn holgnpswlgnipniup ju-
nnn koquty pulpqdulhzbh‘ phplwgul) Ephynndwih b Eplkgqne nbknk-
Juunipjut gnpdplpwugp b wjwuquqniyu gwupkph quny wuwwhndby
wnwykjwgnyyt wpyniup: Lodws qunuthwnpt k pujuws bpdh th]llb‘
Minimax jnsynn nwquuupnipju hhupnud:

Nputu hpwnpnipyut umulghnpr}‘ pupgUuihsp wtwp k thopdh
Ynnutph npwgpnipniip npny swthny ubbnqus wwhby gnpéplpu-
ght, npykuqh jupnputw ph/ htwnlk), b ph/ Ynnutphg unwbiwg wb-
hpwdton r}ulr}ulphhp‘ pupquuijws junuph Jupnigdwt b wpunw-
phipdwit hwdwp: Upw hwennnipniut wyjunbn Yupnn b juydws 1h-
ubk), ophtiwy, pupquuish tquundwdp gnigupbpynn ykpwpkpdniuph
htwn, hsp gnun pwlnypnid pugnitdus tnpdph b yuydwwlw-
unipjniibph jughp b Ujuybu, ophtiwly, tpk phpuwju dpwlnypenid
unnpuljupgnipjut pujunidubpt nidtn o wpnwhwjunduws, wyw
pupquuish dudwtwyh b dhgngubph vwhdwbwthwl {hubkp ny dhown
t hupgynid junuwljhgutinh Ynnudhg:

II. bpuqkldwsd (hth hufunbpunh dwuht' hwulwbuwyny hw-
nnppuliguijui wpwph bnbwywinltpp: Uhqptunpmp b phpup
Upwljnyputpp dwutwskt nt hwiipuwdpwlnipughtt hwdwinkpunp qqu-
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12 pupgqiuish hudwp jupbnpugnyt wnwybnipnibiubp o wyywhn-
Ynud: (funonp hwipyny wyny wnwybnipniuutphg b plunud twb jutthaw-
nbkudwt htwpwynpnipiniip, nphtt juinpununiiwip uwnnpl): Gpynt
wnuwpplp dpwlnipuyphtt hkuptp ubpyuywginng Ynnudtph Epljununipyne-
up dhoulowlnipuyhtt hwnnppulgnipjutt gusnnid jujugnn hwnnp-
nuljguluwt wpuwp L, nph poinp wpwbdtwhwwnlnipnitaubpp ghuwp-
Yt h Eu dhouowlnipuyhtt hunnpnpuljgnipjut mbuwlut gpnyputph
opowtwjutipnid: Ujuntn Juipth £ hhoby hswbu dpwlnipught wipdt-
hwdwlwpgbph wuppkpnipnibibpt nt wpdbpuwlwi swhnulubpp,
wjiwbu b dowlnipuyhtt hwpwpbpujunipniip wnbisynn  qunu-
raplbpp:

I1I. UL-m] wpinuhwymjws dinpkpp npuw @L-h qhupkpny pw-
twynp pupquiuinipjul pnnp dukpp punipuqpdnd Eu pupqluisgh
Uh wnwbdtwlh hwynidny. JEpghtiu unynpuwpwp thnpdnid £ hwuljw-
iy ulqpiwnpnip nkpunh hdwunp’ Jhpmistng npu hwuljugw-
Jul, wyp ny ph punuyht Ynndp (Albl-Mikasa 2008): Uju gnpstjultip-
wp byuunwluwhwpdwp b wjipwny, np pupgluwisht oqgunid k hwu-
ubk] hwdwpdbpnipjut htwpwynphiu pupdp dujupguljh: futtudnp
pupgUuunipjut hwdpunhwinip pwqUudupnipyut ke Jut supw-
Jupquyhtt dwupnpuljhtt websyny dwpunwdupnipmpiuubkp, npnp
Jupnn L oqul) pupguwight’ wmbnkinypp wybh wpynibwdbn
Ytpyny thnpuwgk) hwugbwnhpngp.

w. Upnnwhwjnywsé nipupwiginip dhwnpp hwnnypudnpb) wy-
wbu, np wybkh htow huh phpwiu (Eqyh swpwhnuwlut unny-
gnud npuip Ypudhwynpbi nt hnqupwoht junuph Yybpwsdtip: Skuw-
putt Eugpnt @hphubt wju juugphtt B wigpunueind pabwdnp
pupquuunipjul gnpdptpwugnid tonudubph b unuqpnipjut Yhpwn-
dwb dlkpp putwpybihu b dwubwynpuybu wnwewpynd £ wbnk-
Unyph pwplunit hpwwbwgit) quyuthwph Jepwpbkpug hp ujwus
«kupwlju-unnpnguy-jpugnidutph unwdp dbwybkpuynudhg Bukng:
Bupwluyh, gnpdnnnipjutt b jnugph dhwutinipyniut pughwinip hwu-
Juguijwt wenidny tw phunnwupynud E npybu qunuthwpuljut vhw-
Ynp (Gillies 2005: 37):

p.- ULny huskgynn dwnpbpt nupwngpnipjut junpnunid wyuhb-
" OL-nul pupunuuty npuip phpwju kquupwlnyph tnpdtpht
hudwyuwinwupowt'  htwpwynphttu juntuwthbnyg  swpwhnruwlu
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wnudwinufuphg nt pupwywwngbunidubphg, npntg htnbwupny
EL-n] «pupquuidus wpyniippr — dhpdkkph wikpdhtwpwnge-
judp’ translatum-p — Jupnn L wphbunwljut hust): Lwth np, hyytu
Jtpp upytg, uyqpuwnpmnip mkpunh hwujugulut Ynndp, npybtu ju-
unl, YEpnisnipjuit L Bupwuplynid wnwehtt hbpphl, wyw hwuljugu-
Jut wuwuykph htwpuwynphtiu wpwg pujunulp pupgiuishtt wow-
Jbnipni | pudbnnud: Ujunbinhg Juntih k platgub) hwenpn Ywnp

¢ Qupqugubt] wpunwhwynyny dnpbph Qqupdwdwdibn jub-
huwnbudwi» hdnnipniuubp, wyi £ thopdly (Equjut jupnygubph
b junuph wpwdwpwinipjut spowtwljubpnid juthiwgnipuljty pw-
twunuh hwenpy dhwpp: Gupquuihsp wyhwnp E jupnnquibw dnwsk)
puwiwjunuht gniquihbn, uvwjuyt pugunuytu EL (kquijub tywbw-
jht hwdwljupgny: Skuwjuunpbt wopwbdtwgynd tu juupwnbu-
dwl Epynt hhdtwlwt wbuwlutp' pun punygph b wpunwhuwyndws
dunph hudbdwn dudwbwluyhtt ghpph: Ywbjuwnbunudp jupng &
htin]t) pubwjunuh Ynnuihg jurenigynn funuph (kqujub Ynndh (npp
htnwqunud wijuwinglg qbqujut jubjuwwnbunud» (op' Setton
1999: 52)) b qqugnnnipjui Ypu («wpnnujbquijub juipwnbunid»
ibid.): LoJwd huwnnipniiubph Jupbnpnipniup pubuwdnp pupquu-
umipyut qgnpépupwugnid puquhgu oyl b pupguutului pipugu-
Yupgtph b wbkjthjuliwt htwpubph ntunudbwuhpnipyut hwdw-
nkpunnud (Sk'u twl Vandepitte 2001):

IV. ShphjwuJwljmi hnuptt hpkithg wwhh npnowlh htnwyn-
poipjut Jpu' dhwdwdwbwly htnbbng tupunbpunhi: Ujupwutn-
nphl wuwd' pupqiuithsp whnp b putwynp pupquuinipjut wnwp-
Quyht b ympht Jbpupbpdh’ husybu pdholp hpjwinht: Opjklnh
huunhpubpp hwulwbuynt hbn Jkjnby tw sybwnp E dnydh b duu
Juquh gputg’ puphwiunip hwujugulut jud hniquijut dulwp-
nuljubpnud: unphnipy sh wpdnud bwb swithhg wybkh owwn YEuwnpn-
twtwy nknknyph dwtpudwutbph pu, npybugh sunbndyh hujn-
Uh wowsh hpuh&wlp "not see the wood for the trees', kpp wldp sh
Jupnyuinud hwulwiwg piphwbnp wunlbpp dwipmpbbph Jpu
swthuqutg ks npwunpnipnit qupdubjne hbnbwupny: Uuninnuyh
huwuwnny' unuqpnipjut dkpngp poy) L niwhu pipwughl] nknbynige-
ntip «dudwtwjuynpuytu dh Ynnd gubp b wyu unp Jbpust) g
hunuph L wpwbiwghtt hwdwlwpgh vhongny: Fubtiwynp pupquuinige-
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jutt dudwbwly Epununny Ynndtph junuph unugpdut hwdwp wow-
owplynn puqiwphy dbpngutph hhdpnd pujws L pupgluinipju
gnpéplipugnd dudwtiwl] owhbnt b wkthjulwb, hsybu twb
tywunwluyhtt wnnidubpny hwennnipyut hwutknt qunuithwpubpp:

Zwybkup, np dhoupwlnipuyghtt hudwunbpunnd b ptbwpljws
dlwgwthtipnud Yhpwndbihu yEpnhhoju dwpnuwjupuljut ajuwnw-
pnudubipp Jupnn &b oqgunujup 1hubl] pwtwynp pupgdwinipyui n-
pujulwt thnthnjumpjut wenudny: Ujiniwdkiwjiuhy, pupglutw-
pwwjut mbunipniuubtpp b Bdyhphly Wynwep skt jupnn wpdtp ni-
ubktw) Uk wowlg dniup, husp npudwpwtuut b gupdiunud wp-
nku Upwlyus nbkunipniuttpp gnpstwluinid Yhpunknt b unwg-
Jws wpiyniupttiph hhdw Jpu mbuwlut dbwswthbpp jpudowulbnt
b qupqugubnt supnituulwh wohtwnwpp:
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TPUTOP KA3APSH — O mpob6aeMax TakTUKU B IIOCIEHOBATEALHOM IIE€PEBOZE.
B craThe paccMarpuBaeTcs IpoGeMa II0C/Ie[0BaTeIBHOTO IIePeBOA B CBETE COOT-
BETCTBYIOIIHUX Teopm‘/’[ o BBOI/IMO,ILEIL/'ICTBI/II/I IIaMATH W BOCHPUATHA, BHUMaHHUA K
MBILUIEHUS, JOIATOBPEMEHHOM U KpaTKOBpeMeHHOi ("olepaTuBHO") maMsaTH, pas-
BHABAIOIIMXCA HAYMHAL CO BTOPOM IOJIOBUHEI ABaJLIATOTO CTOJIETHA B paMKax IICH-
XOJIMHTBUCTUKY U IepeBogoBeseHus. OOCYKAAIOTCA NMPaKTHYeCKUe COBETHI, Ka-
calolyecs TAKTUKHY ITePeBOJIMKA JJI1 JOCTYDKEHHUA Pe3yJIbTaTa B IIPOLecce yCTHO-
ro mepesoza. Ocoboe BHUMaHUe yessIeTCs OITUMAIBHOMY XOZY MBICIH IIepeBO-
AYWKa Ha CHHTarMaTH4Ye€CKOM YpPOBHE, paCYUTBhIBAsd OrpaHHUYEHUA OHepaTHBHOfI
IMaMATH YeJI0BEYEeCKOro MO3ra.

GRIGOR GHAZARYAN — Problems of Tactics in Consecutive Interpreting.
The article is dedicated to the study of consecutive interpretation against the
backdrop of respective theories on the interaction of memory and thought,
attention and perception, long-term and short-term memory — that have been
developed in the spheres of psycholinguistics and translation studies starting from
the second half of the 20® century.

Practical advice for the attainment of high-quality results are discussed with
special reference to the problems of the optimal thought process on the
syntagmatic level, taking into consideration the limitations of the working
memory of the human brain.
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ITPATMATUYECKWH ACIIEKT OBYYEHUSA ITEPEBOIY
YCTHO¥V PEYY HA ®AKYJIBTETE XXYPHAJIUCTUKU

KAPO KAPAIIETAH
Epepanckuii rocyzapCcTBeHHEIH yHHBEPCHTET
AJUIA MKPTY4H

Poccrricko-apMAHCKHE (C/IABIHCKHUEL) YHHBEPCUTET

ITpu mepeBofie MHOA3BIYHOM YCTHOM CIIOHTAHHOM peyul IepeBOJYUKH
YUUTHIBAIOT TeMy COOOIIEHUA, CUTYalUIO TIOPOXKAEHUS PeY U YIaCTHH-
KOB PEYeBOTO aKTa. 37eCh BAYKHBI He TOJIBKO JIHMHIBUCTHYECKUE, HO U DKCT-
PaIMHTBUCTUYeCKHe 3HAaHU ITepeBoAYuKa. I1o cyTH, mepeBOAYUK JODKEH
HMeTh OIIpejie/ieHHbIe 3HAHUA O PEUYEBOM IIOBeJeHUU, BepOAaIbHBIX U He-
BepOaIbHBIX CPEICTBAX HOCUTEIEH A3bIKa. B 5TOM OTHOLIEHMY Ha IEepPBBIN
IUIaH BBICTYIIAeT IIOHATHE ‘TIparMaTuka mepeBoga’. IIparmaruka mepeBoga
ompegenstercs B.H. KomuccapoBsim Kak “BIMsSHUE Ha XO U Pe3yJIbTaT Iie-
PEBOAYECKOTO IIpoIlecca HeOOXOZMMOCTH BOCIIPOM3BECTH IIparMaTHde-
CKUil IOTeHLIMaJ OPUTHHAIA U CTPEMIEHHEe O0eCIIeYUTh XKeJlaeMoe BO3-
IeiicTBre Ha peuernropa nepesoga’ [Komuccapos 1990: 210].

3HauyeHre SKCTPAIMHIBUCTHYECKUX 3HAHUH MTePEBOAYIKA II0LYePKIBA-
eTcs 0COGEHHO IIPH IIEPEeBOZEe YCTHOM CIIOHTAHHOI peun. C OZHOM CTOPOHBI,
xak ormeuaer JI. JKabum: “CoXHOCTD ITepeBOfia YCTHON pedr 3aK/II0YaeTCst
B 3aIlUCH ¥ TOYHOCTH IlepeJjayy BCceX OCOOEHHOCTeH B3TOr0 BUZA pedu
(bambIIB-CTAPTHI, CAMOUCIIPABIEHHA TOBOPALIEro, cOOM B YIIOTpeGIeHHU
rpaMMaTHdecKux GopM U IOPsALKa CIOB, MHOXKECTBO “O0OPBAHHBIX OTZENb-
HBIX CJIOB/(pas, IIOBTOPHL U T. A.), C LIeJIbIO BBIABTECHNA MEXaHU3Ma, IIPY 110~
MOIIY KOTOPOTO MOXKHO OIIMCAaTh CHCTEMY, 3aKJIIOYAIOIIyI0 B cebe 00BeM U
crrenUKy CIIOHTAaHHOTO BBICKa3bIBaHs roBopsiuero” [XKa6uu 2006: 4].

C Zpyroif CTOPOHEI, TOJIBKO IIOCJIE/IOBATENBHOE, IIPOJOLKUTEIBHOE
pasBuTHe GOHOBHIX 3HAHWH OYZYIINX KypPHAINCTOB, II03BOJIUT UM GBICTPO
Y IPaBHJIBHO OPHEHTHUPOBATHCS IIPH IIEPEBOAE OTHEIBHBIX OTPHIBKOB HHO-
A3BIYHOM YCTHOI pedu. B oTOIf CBA3M Ha IEPBHII IUIAH BBICTYIIAeT Pa3BU-
THe IIParMaTU4eCKOil KOMIIeTEHIIMM, KOTOpas KacaeTcsd, IpeXx[e BCETo,
YMEHUS BECTH IMCKYPC, CBS3bIBATh M COCTHIKOBBIBATH (cohesion and co-
herence) otzensusle pparMeHTs! pedn, OIO3HABATH THIIBI MeAMATEKCTOB,
MenuafucKypcoB. COrjacHO IparMaTH4YeCKOH KOMIIETEHIWH, GOJblioe

221



3HAuYeHVe IIPUAAETCS B3AMMOJEHCTBUIO C KyJbTypHOI cpezoit [Common
European Framework 2001: 13].

CTY,ZLEHTBI (baKy]ILTeTa JKYPHAIHUCTUKHU AOJDKHBI 3HATH, YTO CIIOHTAH-
Has ¥ DKCIIPOMTHAA peIr MMEIOT OANHAKOBbIE XaPAKTEPHUCTUKH, 1 OHU AB-
na10TCA 60sTee BBICOKMM YPOBHEM Pa3BUTHSA HEIOATOTOBIeHHOM peun. Kak
M3BECTHO, B CIIEIIVATHON JIMHTBOIUITAKTUIECKON U METOAWUYIECKON JINTe-
parype 1oz YCTHBIM BHAOM HEIIOATIOTOBJIEHHOTI'O AMAJIOTHYECKOro TEKCTa
IIOHNMAEeTCs CIIOHTaHHAasA pe€Yb.

B mpouecce o6yueHus mepeBoSy WHOA3BIYHOM YCTHOM peuM HCIIOIb-
3yIOTCs pa3Hbl€ TE€KCTBI. OcobeHHo IIPOAYKTUBHBIMY IIPEACTABJIAIOTCA TeE
MOHOJIOTHYECKHE M JUAJIOTUYIECKNE TEeKCThI, KOTOPBIE IIPEACTABIIAIOT KM~
BYIO PasroBOpHyI0 peub. OdUeHP YaCTO OHM HA3BIBAIOTCA CIOHTAHHBIMU
TE€KCTaMH, B BUAE MOHOJIOTA, AVAJIOrd W IIOJNJIOra, OHU (I)YHK]_U/IOHI/IPYIOT
B OCHOBHOM B yCTHOﬁ paerBopHoﬁ peun. CIroHTaHHBIE TEKCTBI ¥ cozmep-
JKATeJIbHO, U (l)yHKHHOHaHLHO AUCKYPCHUBHBI. Kaxk HU3BECTHO, B OTIMYHE OT
CIIOHTAHHOI'O TE€KCTAa, TEKCT B CBOeM Tpa,I[HHHOHHOﬁ TPaKTOBKE ABJIAETCA
BBICIIIUM O6p330BaHI/I6M peun, 3aKOHYEHHBIM DPEYEBBIM IIPDOM3BEIEHHNEM,
HMMEIOIMM KOMIIO3UIINIO U 3aBEPIIEHHYIO CEMaHTHKY. Baxxno Yy4ecCTs, 4TO,
KaK 1 XyZIOXK€CTBEHHbI€ TEKCThI, CIIOHTAHHBI€ TEKCThI NUMEIOT IIparMaTmuve-
CKyI0 ycTaHOBKy. OHAaKO OHM B OCHOBHOM He O0JIQZaiOT 3aBepIIEHHO-
creio. Teoperuku mepeBoga m MeromucTsl, Beer, 3a M.P.lanemepunsim,
TPAaKTYIOT TEKCT KaK ‘TIPOM3BeZeHHe pedeTBOPUECKOro Ipolecca, obia-
Jaroliee 3aBePUIEHHOCTBIO, OOBEKTUBUPOBAaHHOE B BU/e IIICEMEHHOTO J0-
KyMeHTa, JTUTePaTypHO 00pabOTaHHOe B COOTBETCTBHM C THUIIOM 3TOTO JO-
KyMeHTa, IPOU3BeieHue, COCTOAIee 13 Ha3BaHNUA (3aT0JIOBOK) U PAZa OCO-
OBIX €OVHUII, O6’Be,Z[I/IHeHHI>IX Pa3HBIMHU THIIAMU HEKCH‘IECKOﬁ, TrpaMMaTH-
YeCKOH, JOTMYeCKOH, CTUIMCTHIeCKOl CBA3M, MMelollee OIpeZeleHHYIO
HAIpaBIeHHOCTh U IIParMaTU4ecKyIo ycraHoBKy [[ampmepus 1981: 18].

ITo cyTtn, BOXKHOI CTpaTervei IepeBojia YCTHOM, B OCHOBHOM JHAaJIOTH-
YeCKOl pedH SBJIgeTca IPOrHO3MPOBAHKE ITParMaTHYeCKO yCTaHOBKY Iepe-
BOZMIMOTO TeKCTa MJIM CIIOHTaHHOTO TeKCTa. UTo KacaeTcs MOHOJIOTMYeCKOMH
peyu, TO AJIA Hee XapaKTepPHbI TaKKe Ka4ecTBa, KaK SCHOCTh (TOYHOCTH MBIC-
1), JIOTUYecKas CTPOMHOCTh U [OCTATOYHAsA MH(DOPMATHBHOCTH, JOKasa-
TeJIHOCTB, & TAKKe BBIPayKeHHe COOCTBEHHOTO OTHOIIEHNS M OIIEHKH.

ITpu moAroToBKe K IepeBOAY YCTHOM, CIIOHTAaHHOH pedM CTY/AeHThHI
AOJDKHBI U3Y4YaTh Pa3jINYHbIE CTpaTeruu H HPI/IéMBI IIMCPMEHHOTIO M YCT-
HOTO IIepeBOfa. AHAIM3 OCHOBHBIX CTpaTeTMi OOy4eHUsA WHOA3BIYHOM
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YCTHOM pedr IOKa3bIBAeT, YTO CYIIECTBEHHYIO POJb MIPAaeT IIparMaTide-
CKas KOMIIETEeHIIMA CTYZ,eHTOB IIepeBOJYUKOB. bosee Toro, HeT HM OfHOM
CTpaTeruw, UCIOIb30BaHIe KOTOPOIl HeIIOCPEe/ICTBEHHO He 3aBUCENIO GBI OT
IIParMaTHYeCKOH KOMIIeTeHIMH. B JaHHOM KOHTEKCTe MMeeTCi B BUZLY
cTparerus mpob ¥ OMMOOK, OKHUAAHWSA, CTOJUIMHTA MU CTPATETHSA BBIMT-
PHINIA BpeMeHH, COXpaHeHHe JMHEHHOCTH B TEKCTe, BEPOATHOCTHOTO IIPO-
THO3MPOBAHUA, KOMIIDECCHH U J€KOMIIpECCHH. AHAIN3 JaHHBIX CTPATETHI
IIOKA3BIBAET, YTO HEBO3MOXKHO OCYIIECTBUTH IOJTHOLEHHBIN IIepeBO, yCT-
HOU peur 6e3 yueTa IparMaTHKY IIePeBOAa.

CremyeT OTMETHTH, YTO C TOYKU 3PEHUA IIPATMATMHTBUCTHKHU TIOZ-
4EpPKUBAETCA 3HAUEHVE U3YIeHUs HeBepPOAIBHBIX CPeZCTB OONIeHNU, a UH-
Tepecsl M MOTHBBI OOy4YeHM S3BIKY PACCMAaTPHBAIOTCA C TOYKU 3PEHMSI
IICUXOJIOTHH ¥ IICHXOJIOTMH Pedd. TpasuIMOHHO, B IepeBOJIeCKUX Kyp-
cax HeBepOaIbHBIE CPeACTBA OOLIEHNA He U3YJaloTCs B JODKHOM Mepe.

HemamoBaXXHBIM ITpe/iCTaBIAETCA M3ydeHUE PedYeBOrO STHKETa, TaK
KaK HEBO3MOXHO ITOCJIeZOBAaTeIBHO Pa3BHBATh IPAarMaTUYeCcKyIo KOMIIe-
TEHIIUIO CTYZAeHTOB 6e3 yCBOEHU OCHOBHBIX PasTOBOPHBIX KIIHUIIE U MOZe-
Jeif KOMMYHHUKAaTHBHOTO IIOBefleHus HocuTenel a3pika. OCHOBHBIE CI0OBa
Y BBIDOXEHHUA PEeYeBOTO STHUKETA JOJDKHBI M3YyJaTh CTYZEHTHI HAa ypOBHe
IPOAYKTUBHBIX yMeHMH. OueBMZHO, UTO TOJNBKO HAa IepHOPMATHBHOM
YPOBHe, Ha yPOBHE PeaM3allii PeYeBBIX HABBIKOB M YMEHUI CTaHOBUTCSI
BO3MOXXHBIM B JIOJDKHOH Mepe yCBOMTH pedeBOM STHKeT. 3HaHUe IIPaBUII
PeUYeBOro 3THKETA, MX COOJIOZleHHe IIO3BOJIAET IIE€PEBOAYMKY OOIIATHC
YBEPEHHO ¥ HETIPUHYXJEHHO, He MCIBITHIBATh HEJOBKOCTH U 3aTpyzHe-
HUH B IIporjecce OOLIEHNS C MHOCTPAHIIAMH.

ITpu ob6meHNYM C MHOCTPAHIAMIE >KYPHAJINUCTHI TOJDKHBI 3HATH, UTO
peueBOil 3TUKET MMeeT HAIlMOHANIBHYIO crenuduky. Kaxasiii Hapoz co3-
Jlall CBOIO CHCTEMY IIPaBHJI PEYeBOTO IIOBEJEHHA. JTO OOCTOATEIBCTBO
YUUTBIBAETCS, IPEXe BCETO, IPU IIPEOJ0eHNH TIParMaTuiecKol MHTep-
¢depennyy. Be3 TeXxHMKM peanusaniy STUKETHHIX GOPM HEBO3MOXKHO IIe-
PEBOJUTH YCTHYIO Pe4b WHOCTPAHIIEB X B KOHKPETHBIX CHUTYaIlUAX IIpe-
OZlOJIeTh IIparMaTtudeckyio uHrepdepennuio. Kak yreepxgaer B.H. Bacu-
nuHa: “...B 06IaCTH PeYeBBIX aKTOB MEXAY A3BIKAMH CYLIECTBYIOT Pa3iy-
Yy, KOTOPhIe ONPEEeNIAIOTCA A3BIKOBBIMHM Pa3IMUMAMU U PasIHIUAMU
KynbTyp. IlosTOMy, mpy mM3ydYeHMM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB YACTO TTOSBIIA-
I0TCS TPYAHOCTH, CBA3aHHBIE C IIparMaTHyeckoil mHTepdepennueir. OHa
BO3HUKAeT, KOTJja OfHA M Ta JXKe A3BIKOBasA (HopMa, 0611a/jas B Pa3sHBIX A3BI-

223



KaxX Pa3HBIM IIPArMaTUYeCKUM IIOTEHINAIOM, UCIIOIb3YeTCs MHOCTPAHIIEM
B COOTBETCTBHUM C HOPMAaMU ero pomHoro s3eika’ [Bacumraa 2005: 91].

ITpu mepeBoze yCTHOM peYH, >XYPHAJIUCTHI HOJDKHBI IIPEOJOJIETH
IIparMaTHYeCcKyIo NHTephePEeHIINIO, IIPU 3TOM 0C000e BHUMAHUE CIEAYeT
o6pamaTh Ha 0CO6eHHOCTH (aTHIeCKOH KOMMYHUKAIIUN HOCHUTENEH I3BI-
Ka. YdJeHBle PacCMAaTpUBAIOT (HATUYECKYI0 KOMMYHHKAIIMIO HAa PasHBIX
ypoBHax. O4eBHAHO, YTO JKyPHAIUCTHL JODKHBI YI€CTh BCe KOMIIOHEHTHI
(aruyecKo KOMMYHHKAI[UN HA TPAMMAaTHIeCKOM, JIEKCHIECKOM U (oHe-
THYeCKOM ypoBH:X [3atirieBa 2010: 231-241].

Bosee Toro, 006y4ueHUIO peueBOMY STHKETY JO/DKHO COITyTCTBOBATH 00Y-
YeHUe IIOBeJEHYECKOMY STHKeTy. He MeHee BaXXHBIM IIpe/ICTABIIAETCA BO-
IIPOC O B3aUMOZEHCTBUY PEYeBOro U MOBEIZEHIECKOTO STUKETA B TOM IUIAHE,
YTO >KyPHAJIUCTHI JO/DKHBI UMETh YeTKOe IIPeJICTABIeHUE He TOJIBKO O IIOBe-
[IEHYECKOM DTHUKETE aHT/IMYaH BOOOIIE, HO U O MOBEJIEHYECKOM STUKETE aHT-
JIOSI3BIHBIX XKypPHAIUCTOB. “PeueBoil aTnker mpencrasisier cOO0M SOMUHAH-
Ty KOMMYHUKATHBHON KyJIBTYPBHI, KOTOpas IOANEPXKHBAET CTATyCHBINA Oa-
JIAHC MeX[y KOMMYHUKAHTAMU B COOTBETCTBHY C IIPUHSTHIMU B OOILIECTBE
HOPMaMU ¥ TPAAUIVSIMI MeXINIHOCTHOTO obwenus” [Yayures 2008: 16].

YMeHUe IPaBUIBHOTO UCIOIB30BAHUS PEUEBOTO STUKETA aHTJIUICKO-
O SI3BIKA BA)XKHO TEM, YTO CTYAEHTHI-)KYPHAIKUCTHI JODKHBI IIOHATh TYBCT-
BO IOMODA, cJIoBa Taby, KpUTHUECKHE BBIPAKEHHU I COOeCe THIKOB.

CTy[eHTBl C TPy[OM BXOAST B JUAJIOT TOJABKO M3-32 TOrO, UTO OHU
ellle He yCBOMJIM COOTBETCTBYIOIIYE SIIUTETH Ml MUMUKY HOCHUTEJIeH SA3BIKa,
YTO BIMAET Ha IIPAaBUJIBHBIM II€peBOj, BbICKa3bIBaHUN. CpaBHUTEIbHBIN
aHAIN3 CJIOB PEYEBOTO DTUKETAa apMIHCKOTO, PyCCKOTO U aHIJIMHMCKOTO
SI3BIKOB IIOKA3bIBAET, YTO OHM, B OCHOBHOM, BBICTYIIAIOT KaK YCTOMYMBBIE
CJIOBOCOYETAHUS U JOCIOBHOMY IlepeBomy He mogjexar. CiremoBaTebHO,
HeOOXOZMMO Pa3paboTaTh COOTBETCTBYIOMIME MPOLEAYPHI ANI 3PPEeKTUB-
HOT'O OOY4YeHHUS CJIOBAM PEUeBOrO STUKETA.

PeueBoit sTHKeT IpeIIIChIBAET TOBOPSILIMM HCIIOIB30BAHIE OIpe/e-
JeHHBIX (JOPMYJI B 3aBHCHMOCTH OT CHUTyauuu obumeHus. Mukpocucrema
eIVIHUI], PEeYeBOr0 JTHKETA OTPAXKAET HAIVOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEIU-
¢uKy oblIeHN I B JAaHHOM COLIMYMe, TaK KaK OHA HEIIOCPEICTBEHHO CBA3a-
Ha C IPUHATEIMUA B OOLIEeCTBe IIPABIJIAMU HeBepOAJIBHOTO IIOBeZEeHU,
00BI9asMH, IIPUBBIYKAMK HOCHTesIed s3bika [[pumrenxosa 1995: 34].

ITparmMaTy3m M3ydeHUs aHTIUICKOTO SI3BIKA JJIS CIIEIMAaIbHBIX IiesIelt
IIPOSIBISIETCS. B TOM, YTO CTY[€HTHI (DaKyJIBTeTa JKyPHAMCTHKU IOJDKHEI
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a/leKBaTHO M CBOEBPEMEHHO PearupoBaTh Ha IIOCIeLHHUE HOCTIKEHHS B
cdepe macc-menua. Ha ocHOBaHMM IpOBe/eHHOTO aHANM3a MOXHO Cre-
JIaTh BBIBOZ, O TOM, UTO €CThH OOJIBIIIME BO3MOXXHOCTH IIOBBINIEHUA d(dek-
TUBHOCTH y4eGHOTO Iporiecca Ha (aKyJIbTeTe KypPHAIUCTHKH, €CIIU:

1) HCIIOJIB30BATh HE TOJIBKO KOMMYHHKaTHBHBIﬁ, HO ¥ ITparMatude-
CKMM, KOTHUTUBHEIN IOJXOABI K aHAIN3y MeJUaTeKCTa U MeJHa-
IHCKYPCOB, YTO BIMAET HAa COJEepXKaTelIbHyIO CTOPOHY IIePEBOAU-
MOTO TEKCTa;

2) orobpare mpodeccHOHATPHO-OPUEHTUPOBAHHbIE yueOHbIe Me-
JHMaTeKCThI, MeJHaJUCKyPCHI;

3) paspaboTaTh afeKBaTHYIO METOAUIECKYIO CHCTEMY YIPAKHEHUIH;

4) ompesenuTh IPUHIIUIBL OTOOPA MEAMATEKCTOB U MEIUATUCKYP-
COB C Y4Y€TOM pPa3BHUTHA WHOS3BIYHON CIIOHTAHHOM! peun B yqe6—
HBIX YCJIOBUAX, C MCIIOJIB30BAHNEM pra)KHeHI/Iﬁ Ha pa3BUTHE Ha-
BBIKOB II€PEBOA.

Takum 06p330M, MOXHO CZeJIaTh BBIBOZ O TOM, YTO JKYPHAJIHCTBI B
cdepe pobecCHOHATBHON JeATeTbHOCTH IepeBOAAT IIIChMeHHbIe M yCT-
HbI€ TE€KCTHI, O6ma}0TCH C HOCHUTEJIIMU A3bIKa, MCIIOJIb3Yy:A Bep6a]IBHI>Ie u
HeBepbasmbpHbIe CpefcTBa 0OmeHud. IIpu ImepeBosie MHOA3BIYHON YCTHOM
peun OHM AO/DKHBI YMETh HMCIIOJIb30BATH pPa3HbI€ II€PEBOAYECKHE CTpaTe-
THUH, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT HE TOJIBKO JIMHIBUCTHYECKAA, HO 1 IIparmMa-
THYeCKaA KOMIIETCHIIUA. 3uauus HOPM PE€YEeBOro M IIOBEAEHYECKOI'O 3THU-
KeTa CIIOCOOCTBYeT OBICTPOMY M IIPaBHJIBHOMY OTOOPY TeX MM WHBIX
CTpaTeruii Mpu IepeBofie TEKCTOB.
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Yurn yurunsssuy, ULLU UUrs28UL — Fuinjnp unuph pupquutnipe-
jut numgdwi gnpswpwbwljut pwqUujupmpmniip  dninbwhunhljugh
duynynbnnid. Znnjusnid puiwpljynud Eu jpugpnnubph dwubiughinwljut
gnpédniitinipjul npnpuinid gpuuynp b puwtudnp mbpunbph pupqiuinipent-
up' oquwgnpdtiny punupuyht bt ny jnupuyhtt hwunnpnpulgdw thengubp:
Chounynud £ wylt thwunp, np wyuqu (pugpnnipp onwpuibgnt putiudnp
hunupp pupguwiibihu whwnp k jupnqubiwb oquidt] nwppbp pupgutuljut
nuquuupnipiniutiiphg, npnp hhdtdus & ny dhuyt (kqupwbulub, wplb
gnpéwpwbwwi hpuqbnipju Ypu: vnupuyhtt quppugsh dwuhtt ghwnby-
phubiph b Juintuubph hdwgnipntup oqunid k jpugqpnnubphtt wpwq b &hown
nuupl] pupquuinipjub Epubwlukpp:

KARO KARAPETYAN, ALLA MKRTCHYAN — Pragmatic Aspect of Teaching
Oral Speech to Students of the Faculty of Journalism. The article is dedicated to
consideration of some problems connected with the development of oral and
written translation skills in the field of professional activities of future journalists.
Special attention is paid to using verbal and non-verbal means of communication,
linguistic and pragmatic competence of students.
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GphSUYUUL SGLUSED fUrUTLNRE8UL
U TPOLENU b G UMNRESNRULLENC

CNhCULPY PUUTUL3UL
Epliwih whknwlwh hwdwjuwpub

Ghunuljut nkpunkph pupquiuinipjui
uunhputpt nr ndjupnipmniuitkpp

«Utup pnjnpu qpnud kup owmwp 1kqyny»,— qpnid £ XX quiph yp-
wugpnipjul woppwugkih Ynpnnh hbinhtiy Uwpub] Mpniunp?:
NMpniunt wyjunkn phpbu wdktwdogphn wpnwhwjnnipniut L nw-
1hu 1kqyh nhuwnpny, sjuuwpy]nng hwnwlp npningubph gponutph
wojuwnwiphtt: ‘Lpwip, nyphp (Eqyh tkpunid (kqnt wpwpnnubpt o
htunwdnin kqyh wyb kqyphl», npp, YEp (hikng 1kqdh weopju Yh-
pundwi Junuuwpbphg, dunwd L dhpn «ovwup»: ZEwwppphp k&
pupquuimippuip onwph htn wlbkiunnnulh wy sthdwbp, dnink-
tw] wju wmbuwulnithg nhwnwpyl] wt npybu Equjpundwut
pppnnil kpuly:

NMuwunwhwljul sk, np wdkbwnwpptp puttwunbnduljut gujw-
wwgpbp Zynntipihtthg? dhtish B Pnbidmw® b Shihy Fuljnnt, h-
pkug YEuuwgpmipjutt npnpwlh wuwhh ghdk] Bu pupqiubnipput
thnpdht: Quwuwn k twl, np dhts Ephwb Yqup «pupglutupuingge-
iy dudwtwlulhg kqponypp, pupguutuwui vhinpp uljhqp £ wunty
htug wju pwbtwunbns-dnwdnnubph qpsh mwy. b hhwupltk wjunty

27 Uwpuby Mpniuwn, «Cuannbd Ukn-Rynghy, te 56, Gallimard, 1957

B dudwhwlulhg gpujubughnnipjut b pupgdubwpuinipjud dky dwubwynpu-
whu hwjnbh ko 2nkpihth’ Undnljbuh «Enhy wppus b «Ganhgnibs nyphpgnipnii-
ubph pupquubinipmubtpp: Uju pupguuimpinibitphg quun’ Zninkpihuh nne unky-
Swqnpdnipniup ukpputhwig]ws thhtt hmbwlwb wppuwphh tbpphtt thnpdny:

2 P Pnudmiwb pwuhwugh unonpugnyt pwbwuntns b dnwsnn k: Lw hwynih &
Chpuwyhph puwnbkpgnipjub, Lingupghh, Yhpuh, 8wpuh wnkghwih b MEnpuplugh
unttinubph hp pupgquuinipnitubpny: Fupquutwlwt ynknhyuwyht tdhpguws nwu-
uwl funhwgpnipnibatph b hnpjwsubph hinhtwy t:

30 Hhihy Fwljninki odkjgupugh putwuntnd k, hwyinth k hninbpihiywb wnkqhuygh hp
pupquuinipniaubpny:
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wnwbdtwhwnnl wywbwlwihg b gipdwtwlui pndwtnhqdh w-
Juinp®: Pupquuimpmbip npybu wowphpiljuynud, swpddwh
nipnyu ghttwdhluw, wdktwhnp b wdpnpowljut duny wpnwgniynid
t htug pupguuwtufui dnph wyn ynknhlugh dke, npinkn ukphjniu-
Jws ki dinud (ihjhunthwgnippnit ot ynbqhwi' hudunwphd diw-
1ny ghpdwiwlwi ondwinhquh wwinnypht: 6 vupnhnudubp w-
nughtl hwjugphg wihbphp k. p putwynp, pk gpuljui pupguw-
unipjutt giypnud dkup jununwd tup dhliingt ubkppuyudwi, dhb-
unyt wthpudbynnipyut dwuhus?:

Puyyg b wjuhwyn k, np puqduiunipjut th puwgqujwnhg dniuph
wtgijhu wnwewnnynny fuinhpubpp ket ns hnjudnud, wyw hwtnbu
ku quihu mwppbp okonunpdwdp, thnpuynid Eu wnwetwhbppnipe-
jniuubpp:

Unyu nuunidbwuhpnipjudp §niqbh wpwbdwy v winpunun-
tw] ghunnwluwt nbkpunbph pupgduinipjuup: Gpk gpuljut npbk
dwliph wwnluwing nkpunh phypmd’ wpdwl) jud puiwunbtndnie-
i, tJuqugnyt vnnpuljbnp jupnn £ fujunwugpujut ywbu-
Ynipnil ntiktiw), wyw ghnwljut nkpuntph pupquuinipyut dke,
wtljuu ptwquyunhg, wnwetwhbpp k pynid ninkpdh dogphwn b pu-
Jukh pupqiwinipniup: Fugg wpyn'p wyu wpuhnip dhwbywiw-
Ynptu nidnud k popnp wytt jughpubkpp, npnup qpujutt mbkpnp ghwy-
pnud npnowlh hpinipyub b (hqfuilnwsnnnipjui gpulnpnudh i
ndp, swpuwhniunipniip, ogunugnpdjwsd punwywywph wnwidiw-
hwnlnpmibtbkpp: Upgynp ghnuljui nkpunbph pupquubntpyub
ntypnud ny vh nbn shu jupupiunugh nddupht, whuwjpwp puyb-
nh hwdwp, npnup Ynsgwd b Uunniwt Aindwtith nipjugdws «ownu-
nh» b «hudp»®® Bpbpnit vwhdwbubpt hpwp pudnintne: Upynn gh-
nwplynudukpt nt oppiwjubipt htd whdbwlwi pupgquutuljut hop-
dhg Eu: dkpphtu unmhwtg hud Ybpwbuglk] ghnmwfwb nbpunbkph

31 Sk'u «Pupquulinipni b Munndnipiniby, $hihy-Lwlnt Lwpwpp, Traduire-poésie,
ghnwlwl dognuént tdppyuws Ulnniwb  Phodwihl, Presses Universitaires de
Strasbourg, 1990, k9 190-192

82 Sk'u Uinniwh Akndwl, «Owwph thnpdnipyniips, k 290

3 «f.../ «bu»-hlt bt «Onupr-ht nunus pwpdnidubp hpup gduyunpkt hwenpynn qnpén-
nnipinibiubp sk, nph wpyniipnd Gpypopnp unul wowghth wuydwp Yihukp: Bhplu
«@nu» putwuntnénipniip dhwdudwbiuly kpgnud £ onnwph thnpdnipimin b juujw-
snpnLip «hu>-hit hpwp hudpipugy, Tiinnwh Akndwl, «Ounwph thnpdnipiniips, ke 256
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pupgUuunipjui onipe twhiwybtu hd dbe dwdnpyud junuwywpp.
wjtt widwpdhb, winbd hojowngpnid sk: Yhunwpynudubpp dhwghs B,
pwigh bwybu winpuyuntunud tu Uhol) dupinhh «Ywdnt b Onp-
Apjyt»* U Gh Ujupybunuwgh «Swpnigphy wonwdubp smnquljn piljus
wuunnidh dwuh® hnpustbphtl' wlhpqus Upkt Onp-Qphykh bp-
Jupytunhi®s: Ppuphg paduljut mwppbp huknyg hpkug wpswpdws
hhutwuinhpubpn] b kqundwljwi wrwbdiwhwnlnipyntibtpn]
Epyniut b Jepupbpnud Bu gpuljubiughwunnipyutt whpnyphic [IUlIl-‘
unp dh Logpuuinid. nuuntdbwuhpmipjutt wowplju wnwehtt Wynipp
Gudnt b Onp-Qphybs twpiwwbu gpdt b npybu Enyph wkpun’
Ujku-knp 9ppytht whpws dpwttvhwljwi gpuljubinipyut opkph
opowtwljubpnid: NMunidbwuhpnipjuiu pupwugpnid wnhp Yntubwd
gnyg nunt, ph nppwung & juplnpynid wju thwuwnp Uhok) Swpnhh
hnnJwésh pupqiuinipju dudwbwl:

Bqpupuiinipynii

Ewljut L kqponypubph dogphn pupguwintpniip: Uwljuyh nt-
Snudubiptt wnwyl) pwpny L, Epp dEpnhhojuy Eqpoypubpp wpld-
nuwbypnyuljut ghnuut puonnid qunnig wpnkh opowbiwnnije-
jutt Uk tnnn puntp kb, npnup gujuop sniukh hpkug hwdwnpdbpp hw-
ng (kqUnid: bulj wyywhupp puquuphy kb, hunfjuybu gpuljwb-
ghuinipjut npuonnid: Utonipw, wyu hwupgkph uywnrhy wunwupuw-
up ny ph pupguwigh (nisnudubpp, wy mbpdhtwpwwlui Yndhnkh
npnonudt b Puyg Uhby wyn hisyb u hwuljwwh nupduk), ophtwl,
ny dpwbuwpinu puptpgnnpt wybyhuh tqpnyplbp, hiswhupp tu
«Littérature littérale»-n, «Ecriture privative»-, «L’anecdote»-p: flpn up
U httwpuwynp (nudnidukpp.

U) Zuwpuwynp b bqpnyph pwnwgh pupqiuinipnil, husybu,
ophliuly, «Littérature littérale»-h nhpnid «Swnwgh gpuljubntpyntis:
Lhnbkpujhqup’ «nunwghnipiniips, Uh dhnmd b np sugp wnbbing
$pwtuhwlub gpuljuimpjui ke hhuntbhwljwi pluljuibbphl tnp
puth k unwinid uynipptwjhquhtt hwenpyws putuhuljui putiwu-

34 Michel Jarrety, « Camus et Robbe-Grillet »
3 Guy Scarpetta, « Notes éparses sur un récit piégé »
36 ZnyJustubpp Yunywugpd b Ukt Onp-Qphytht bdhpdws Eplikqyyu dnnnusninid:
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nbndwlwt ubpunh dbke: Uju nupngh hbwbnppubpp dbpdnud Bu
hUwunughtt npnimdibpp” nkpunp qupdibiny ghuh hp onputhbih
ynpwlubinipmnitp nwep: Ywpsmd kup «Swnwgh»-i (hndht wp-
wnwhwjpnnid £ dpwiukpk kqpnyph pnduiquljnipniup:

£) Unwty yh&tih uh nlwp, bpp kqpoypp pupgiwibihu uinhuy-
Jws Lup opowbgh) &ogphnn hwdwpdtpp’ bjukny gpujut hwdw-
nbkpuinhg: Ujuy by, winpununbwiny Lnp ykwh hhdtwpwp wpwbé-
twhwwnlnmpjuip Uhol) dupunhi jununid £ «formule privatives-h tw-
uhl, nphtt dh pwlh by wig Ythnpuwphubkt «approche privative»,
«dimension privative», «littérature privative» wpunuwhuwjnnipniutpp:
Punwugh pupquuubnt nhypnid junwbwp «qpynny pwtwdbs b hw-
Uuyunwujuwliupup’ «qplynn dninkgnuds, «qplynn swthnids, «qplnn
qpuijuinipniiy: fuyg wpnyn’p «qplnn» punt h qgnpnt khnuwighn
plwgph Eipunpus hdwunp, wib b Jhywlub wplbunh wjuwbnu-
Jwl punpnonudtiph Ukpdnudp, npp hunnmly & Unp Jbughl: Upyn'p
«puigunnn» punt wnwy b mbnht sk

«buslk, wyju wpnwhwjnnipniut wpdtpwynp k, npnyghtunb tow-
twynpmid E wyt h owpp pwkph whbunwgnudp, np wuinuljuu
Yyt bp wupghnud pupbpgnnh. phplu pugueny vh pubiwdl, puth
np junupp ns Uhuwyt bwpnppws Juh gl gnipu quynt, wy) JEpghtiu
hp wjwinuiwu punpnpnidubphg vh pwthuhg qpybnt dwuht £ - U
htug wyunkn k, np Yniqkh vh dogpuinid dingbip?:

1) B Jkpowygtiu Eppnpn nlwpp, kpp qniquhbe jupnn kb ubp-
Jujugl] onwpubqnt nmwpwnupdqus b huybpkt Eqpoypubpp:
Tunupp $pwbubpkll’ «anecdote» kqpnuyph Uwuht t: Pupquwbsh
uughpt wyju nhypmd wwpq sk «anecdote»-p huykpkuh (Equijui
whpnypnid wpdwnwugus Enpnpwlh hdwunny «qupfuuunntuy:
M ptlt nddup sk puppul] hdwuwnwhtt qupqugnidp, wnwppbpnipe-
it bujuit b «Anecdote»-p, npp quijhu b hniiupk «anekdota»-hg,
wjuhlipll «ujwd pubitps, dputubpbi bpwlbwlnd b «hnwppppw-
ownd wuwudnipjnibpy jud thnpjpwpkpuwt pdwunny, npt wnw-
Yk qnpswdwlui E wpdbunwpubwlut jud gpuijutughnuljut

37 Phulqpnuf «Or tout le prix de cette expression, c’est qu’elle signifie la disparition de ce
que le roman traditionnel offrait et c’est, si vous voulez, une formule privative: il ne s’agit pas
seulement d’aller contre le roman antérieur ; il s’agit également de lui Oter certaines de ses
caractéristiques traditionnelles — et c’est ce que je voudrais préciser».
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kqpupwbimpjut Uke «hbnwppppuownd, puyg whljupling, kplpnp-
nuljul nplit dwbpudwub, nplit ghéy, ophiwl] wp]kuwnh nplk gnpsh
Jwu nplk kphh Uk (Sk'u «Le Robert», «Le Larousse» punwpuiiibipp):
Gh Ujuwpybtunugh swjuntt hnpjusniud «utblgnuny-u ogunugnns-
Ynud £ Ukt np-Qphyth «Unpupnuh yipeht opbipp»®® gnpsh swithnid-
utphg Ukyp JEphwibnt tyuwwnwlny: Uju ny dh Yhpy sh wnbsynud
qupduyuunnidubtph htwn: vnupp hbnwppppuwswnd yuwndnipniui-
Ubkph dwupt kB pnpnipmniih bp' ponil) aubikygnns punp qni-
quhbnwpup huybpkt JEpuuwhdwibng tpw hpdwuwnp. anttkljgnnp.
htwnwppppuwownd yuwninipniukps:

LEqundwljut wnwbdtwhuwnljnipniuikp.
owpwhjniunipnih

Qugws pnjwlmuljmpyuip npdws wpwehnipyuip Unyihuly
ghnnwlut hnnpjusubpnid gpulinpynud £ hEnhttwyh (Equdnwsn-
noipniup, hupunipniup: Ndwljut wpwtdiwhwnlnipniubpp, sw-
punpuiph Junnigwsdpp, swpwhjniunipiniiip npnpwlh npubnpnud
Eu vnwtnid ghnwljutt nkpuntpnid, b pudujut nddup L, tnyhuly
gutnipjwi nhuypnid, npup opowtghy:

Uugpununiwd  swpwhniumpjuip: Bpk  ginupdbunufjut
pupgUuunipjut nhwypnid swpwhjniunipjut by wpdnn thnthn-
hunipnitubpp Eppidt hujwljut nntidgnipnit Eu phwgqph nipny
«upjuuphugpnipjuiy - tjundwdp, wyw  ghunwlwh  wkpuntph
pupquuunipjul ghypnid wju hwupgp tnyupwb guynun sk bujw-
wtu, wmtyuwnybkpugubih k ophtiwly, dwubtwnt] ypniunjut twpuw-
nuunipjutt hnunit, ubppuotwl dhowugpubnp: Uhyntn ghnwulju
wbpuinh pupquuimipub nhypmd nu bppbdt punmd £ htg hp'
plwgph pwhtiphg:

Puyyg vh pk upwiing ndqws Eu owpwhniumipub hbn Juw-
Jwsd pnnp juinphpubpp: Uju junphppwédnipjut oppwtiwlubpnid ni-
untlbwuhpws plynt hnguslbpp wybpwb tnwppbp hpkig (kqwun-
Suljwl wpwidtwhwwnlnipniuubpny, npw jwjugnyt htppnidu ke
Uhokp dupunhh wbpunp guuujut hwdwjuwpuwbwlwi hngpjws L

38 Uyt (knp-Qnphyk, Les Derniers jours de Corinthe, Minuit, 1984
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9h Ulwpybwnugh hngjusp ph ndwlub, ph juenigjuspuihl w-
quunipjudp, funhwgpnipni £ hhokigunud: fuwljwbwpwp, wyu nhy-
pnud Epjupuonts twpwnuwuntpjut dfwubtwnnudp jud htnhtwlw-
jht JEnwugpmipyut thnthnfunidp pwwn wybjh nipg hbnbwpubp Ju-
pnn Eu nitbbuy whpunh pdwunughtt b ndwljwt wdpnnowljutinipe-
jutt ypu: Npwgqpuy vh ophtiwl @h Ujwpybwnuwgh hnnjwshg. «Gu
quwhwwnnd &, Epp hwunpdtng huptwuhpwhwpduws jud hnbw-
Jwjwbwgunn wji hwjwugphtt (npnup Ul]ilptu/il huptwljEiuwgpnipe-
niuubp Bu wpdbqpll) wyt yupg wuwndwnny, np Ukq pynud E, ph ht-
nhtwlt wjunkn hgyusp b punniuty»), Gop-Gppku sh upnnnid ny
Uh whwpinpd fud hpkl dknunpnn thwuw. n's wyi thwuwnp, np hp pb-
nwithpp Mhwnkht tp hwpnud, n's & tpu winpubdhunhqip, n's B
uyly, phk hsybu hupp tpup dudwiwl (b wpynp nu swhwquig bp-
w'p nbkg) npu wqpbkgnipjut ul k tnkp ((np-Spphykt pnunndu-
tmud b, ophiwl, np ny uinup ugh unudpp Yniquninnbunippui
pupdpugnyyt puypngnid, npht hwpnd bp wuwnbkpuquh wewght iw-
phubpht wywgqu tjuphs Pintwp Ynibniph htw dhwupl, hudw-
Ynipubghtbipp «X fjunwdp» tht hnswlik). hpkug wipwpnyg ybnbkuw-
Jwinipjut yungwen] tpwbg Ynjupnpuupnihunbtph $ushu-
nwljui nkdhuh htn hwdwgnpswygnnubph wnbn Eh nunud)»:

Ulpnipw, hp Epupnipjut, hsybu b thuljugstpnid wdthnih-
Jud Swjunitt dpugh wwwngdwnny twpwnwunipniutt wiunynp
wwyunpnipynih E paninud. b pupquubsh wowehti Unnudp Yihtkp
uy Uph pwth whjwju twpwnwunipinibubph wipnhk: fuyg hngdusp
htntnqusd L thujuqgdtpny, npnug Juinwhywsd tu juplnpugnyl, kp-
phull quwynp dwnpbpp: Uju nhypnid thwljugsbpt pigudbip Yh-
wwnpuljut bowl sk, wy wdjuy gqpiusph Juplinp nhuwgskphg Uk-
p: PU plunpnipyniih kp' nne hnpush ke winhmpnju poniby his-
whu hwljugstptt nt wthwnuwlwt Jhnwnpnipju dntu gtypbpp,
wjy ku £ Swunit wyy twhiuguunipnibpp, npotp wubu h dh-
ohwyng nnipu L kL) gpnuwtph:

Onfuwpkip’ Uhoby Fwpinhh hopusnid twuguunipiniibph
Juopnigyuspl wnwyl] wupq b Vqunbth b dhowilyu) twhuwnuw-
unipjniuiiph wnluynipniup, np thopdb] Bd htwpuwdnphiv wuh-

% Qh Ujwpytnw, «3wpnigphy tonidubp sniqulju pajws yuwnnidh dwuhb»
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wwitik;: N&p ippughn b, qniuyg: b wnuppbpnipinit twunprn hnnpfwsh’
puquupupny  twhwnuunipniutiph - wnwtdtwhwnlnipniuttpp
skt pjunid wjjuy gpusph Wywpugphg: Fuwljubwpup, pupguuish
puunpnipniip pwpwhjniunipyut guujuh thothnjunipnibubph w-
pnudny wju nhypnid wnwyk) ;ynipht b dhpgukup hnpdush yquunw-
hwljut twjpunuumpinitubphg Uklp. «En premier lieu, Robbe-Grillet
a assez souvent évoqué Camus, et en particulier en juin 1982, durant la
décade de Cerisy-la-Salle qui était consacrée a l'auteur de L’Etranger, et
cette décade a été pour lui 'occasion de rappeler la lecture qu’il avait pu
faire du roman»*’:

Zugbpkt vupphpuynd $pwbubpbh pupy hwdwnuuwlut
twjuunuunipmip hnjuwphi]l] b pupy unnpunuuwljuing’ w-
nubig htwunught nplit Ynpunh. «Unwohl htppht' np-Qphykl pu-
Jujut hwdwu £ hhpwnwlt] Ywdjniht, wnwbdtwwybu 1982-h hnt-
uhuhtt «Ownwph» htnhtwyht wlhpws Ukphgh-ju-Uwh nnwubonjw-
Yh opowtwjubtipnid, np Onp-Gphyth hwdwp Jhyh ubthuwt dbjuw-
pulinipymip hhobgibint wehpe kp»' «i wyy wwubopjulp Gnp-Qphykh
hwdwp Ybyh ubthwlut dEjuwpwinipniup hhokgubnt wnhp th»
Jurnygh thnpwpk: P gy, dpwbubpbt wwppbpuynd Eplpnpy
twjuunuwunipinit hp hipphtt vnnpunuue wigud £ ywpnitwlnud.
«ujt Ukjuiwpwinipyniip, np tw ndby tp JEkyhy, supuhpruwlju
Jwnnyg, np Ukl whqud bu Ywpkjh £ thnjul] wewbg hdwuwnwht
Lbn[uqbgmdhhpb‘:

Onpuwpbkup hdwuwnwlpp £ ophtiwly, hkig wnwehtt twhiwnw-
unipjut ypnundhtw)  (Ypuynpuuit) puywlut junnygp. Je
commencerai d’abord par une question que vous pouvez légitimement
vous poser: pourquoi Camus et Robbe-Grillet 7»: «Luifu Juljukd Up hwp-
gn, np hpwwghnpbt Jupnn kp ninnby hupbpn dkq. hsm” Gudnt b
Onp-Qpphybt»: Skpunph Jpuw juwpuwbughtt woiwnwiph dudwbiwly
pupgUwithy niuwinyibph wewewplubphg Ukt tp' «lh hwpgny, np
hpujughnptt jupng bp g wupgkgyus wupptpup: fugg wpn-
jn p uw dhwjt wupqbgnd k, pt hpdwuwnuyght tppkpwigh Ynpnuwn:
dkpp tpkgh, np wbkpunbpp twjpwybu qpdb) Eu ghnnwljut Ginyph
tyuwwnwlny: «2tgyr-p, wyjuyhuny, nitjughpt &, np wyjunbn qupdly &

4 Uhok) Fupunh, «Gwdjnt b (np-Qphyb»
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puptpgnn: Mijugph (Yud puptpgnnh) hupl hpkt sggyng hwpgp
Eupwunpnud L niujugpdui npnzuﬂlb twhuwywinpuunulu oy
Zwiuinhuybiny wiunynp Jiptwgphtt niujughpp qupuind k huph p-
pku hupg nwhu: 64 qu ntin wy {hhpwy hwpgunpnwdp sk, np bw
wuwnpuun b pupdpwdugily: Cipunwg ghuny shisws hupght' pui-
twpnup (Qud htnhtuwlp) hwunwwnnd £ 4ipghthu «<hpudughnipe-
jniup»:

Uluhwjn k, np dh oupp hdwuwnwghly, ndujub b hwnnppuljgu-
Jul uppbpuiqubp o punupyynd wju twppuguunipyut ke, n-
pnip bulwb ki N&wlub wening wju pubwalp pupinud t nne -
nuph bpudonuljwt pubughtl twhwbkiny unuph tppulhpe b
qniuyy ndp: Zuwunwwnynid E twl nituljunph htn hngbpubwlw gu-
ohtpp, wyu ntwypnid” whmnnuih b hwpquihg th punwpwywpnip-
i, nph widhpuyyku npnowlh htnwynpnipynit t uwhdwinmd w-
Jkh onun uppwijun, pw qgnipwynp. junupb ninnughé hwnnp-
nuiguljut hwdwlupgh dwuht sk, npnghbnb niufunhpp (Yud po-
phipgnnp) hp hwpgl nignnud t hiipl hpkl' nigujhnpbt pubujunuhb
hntnt thnpuwpbi: Puyghugiybu niuljunph tbpphtt hwpgunpniduk-
. Juubwsdp wykh pwb buwljut i pwtwjunuh hwdwp, b nu wu-
Ynud k uppnpki: Aninp wju wenidubpny pupqiwish hwdwp gudugh
U1hukp ywpnundhtiwy junnygh Ynpniunp:

8wynp, Uvhpw sk, np hwgnnynid £ juntuwihly Ynpniunbtphg, tpp
hpwp Eu pujudnid ghnnuui mbpunh puphnubjhnipjut b tpu w-
pwiidtwhwwnnipniuubph whywtdwt withpudbynnipniuubpp:
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IIYITAHUK TAMPA3SH — TpyzsocTu ¥ BOIPOCH IIpH IlepeBofie Hay9HBIX
TekcToB. Eciu paGora mucarens 3aKiIiodaeTcs B IOMCKaX HeCKa3aHHOTO,,IpyToro
A3BIKA,, 0 KOTOpOM TroBopuT IIpycT, B 4éM CyTh IIepeBosia ecIi He B HeCKOHYaeMOM
A3BIKOTBOPEHUHU?

IIepeBog, He TONBKO JTMHTBUCTHYECKUH, KOMMYHHUKAIIMOHHBIN aKT, 3TO BOC-
IpUATHE MUPA, B IIEHTpe KOTOporo mosHanue «/Ipyroro» (cMm. Auryas Bepma).

Hecmorps Ha pasHbIe THIIBI TEPEBOIOB — XY/I0XKeCTBeHHBIH IIepeBo/l, yCTHBIH
IepeBo/i, MMePeBOJ, TeXHUYECKUX, HAyYHBIX TEKCTOB — €€ CyThb OCTaéTcsa OJHON
TOH Xe.

Dra craThd M3ydYaeT OCOOEHHOCTH IIepeBOfia HAydYHBIX TEKCTOB. KoHueHO,
IIpH TIepPeBofie HayYHBIX TeKCTOB IIPUOPUTET IepeBOYMKa: IIepeJjaTh TOYHOe U AC-
Hoe comepxanue. OcoGeHHOCTH CTHIIA, A3BIKA, CHHTAKCHCA KaXYTCA BTOPOCTEIIeH-
HBIMU.

Hu o6manuuso nu 510? Ha xonkperHsix nmpumepax (Michel Jarrety, “Camus
et Robbe-Grillet”, Guy Scarpetta, “Notes éparses sur un récit piégé”) cTarbs ImOKa-
3bIBAET KaKMe BOIPOCHI MOTYT BO3HUMKATh IIPU IIEPeBOie HayYHBIX TEKCTOB.

CHOUCHANIK TAMRAZIAN — La traduction d’articles scientifiques; questions,
difficultés. Si le travail de I'écrivain est la recherche de la «langue étrangere» si
convoitée par Proust, qu’est-ce que la traduction sinon une inlassable récréation du
langage?

Plutét qu’'une activité linguistique, simple acte de communication, la
traduction est une perception du monde et de la réalité, un rapport fondamental a
lautre, quels que soient son objet et sa nature spécifiques: traduction littéraire,
interprétariat, traduction de textes spécialisés, etc.

La présente étude sattache a quelques particularités de la traduction des
textes théoriques, des articles plus précisément. Contrairement aux textes
poétiques ou littéraires, la traduction d’articles théoriques vise en priorité la
transmission d’un contenu, aussi clair que fidele a I'original. Les questions relatives
a Iénonciation, sont-elles pourtant résolues? Secondaires, sont-elles inexistantes?
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GpSUYUL tY SEvuhauuauuL
SEGLUSEt fUraUuuLNke8uL
Neac uuLRRLUZUSUNkESNRULLENP TR

LPLP QUL UMESSUL

Epliwih whkunwlwh hwdwjuwpub

QUBULE CcUUYNL3UL

Zuyuunulh whknwlul supunupughuwlub
hwdwyjuwpuil

Ukpjuwnidu ghnuui dnph b wkputhuyh uppipwg qupgug-
dwl wuydwbbpnud wdnud £ pupqiuinipyutt’ npybu wbnbjuwn-
Ynipjutt mupwdsdwt Juplhnpwgniyu dhongutphg dkyh nkpt nt tpw-
twlnipniup: SYjw) nrunudbwuhpnipyut opowwljubpnid puintpjut
Eu Bupwplynd ghunwlui b wmkuhjulwt nkpuntph pupglw-
unipjul wopwbdbwhwnlnipiubpp, pupqiuiniput dudwbwly
(dwypkuh 1kqyhg onnup (Eqnt b hwljwnwlp) wnwewgnn npny fatnhp-
ubip, hsybu b nputg wnwewgdwp tywuwnnn gnpénuubpp:

8nipwpwliyynip YEunwuh (kgnt qudnud £ donnwybu thnthnju-
dwb b qupqugdwb qonpépupwugnid: Ujn gqopdpupwugh  wybkih
wluhuyn k ghunipjut b mkpthfuyh ptwququnnid, nip opkgop
unp puntp (UES dwuwdp Eqpnypubp) nt wpnwhwjnnipniuubp o
qnpswdnipyull Uke dniinid wijwiknt ghinmpul bt wkuhluh
nwppbp ptwquyunttpnud b huyn Bjws unp bplinypubpp (fwinjwp
— nanowire, Unj&lnijuyhll thioughli fuyghnnwipupw — molecular beam
epitaxy, mhbglpuwljul nknnpuyp — space medicine, nkuwdplwi vwb-
puphuuly - scanning microscope, Efnuwnku — ecocatastrophe), husy tiu
. Uhoghunwljupquyhtt ghnnwdnintpp (Jhhuwpdolulul swpunwpu-
ghuinipinili — biomedical engineering, vwhjuwjbqupwbnipmni -
pedolinguistics, huwlipuy kqupwilinipinili — sociolinguistics): Zuyjunth
np pupqiutnipniip Eupunpnud E nkpunh Jkpupunungpnud dh 1kg-
Jhg Ujnwup, nph hwenn hpwjutwugdwt hwdwp pupqduwishg wyw-
hwigynud | pupgluiinipjut npny hhdtwpughpubph b ulqpnipub-
nh hdwgnipinil, npp hwnuwwbu juptnp bywbwlnipniu L dknp pb-
pnd ghnnwlut b wkpuhjujwi wkpunbp pupgutbihu (udug
nhupnud’ wiqikpkuhg huybphi):
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Bppbdt ghnnwljus b mkjuthjujwt wkpuntph pupgluiinipju
dudwiwl] pupguuhsubpp wnweounpynid L gpuijw b ghnup-
Jhunwljuwt pupquuinipyuit jubnuttpng (ophtiwl’ oguruuugnpdnid
kb puquuphy hndwihoubp, hupniun punwywowp) pupgUuinfws-
pp ybkpwskny gpujuwt mbkpunh: Uhsplin pupgluwitdwspp whup L
&oqphwn, hwujuwtwh b hwlhpd wpnwhwjnh phwghp ghnwlui b
nbkjuthjulwt nbkpunh dhwpp: Nwunh swn juplnp E np wdwb
wnbpunbtph pwupquuinipjniup (hth dogphw, puyg dhwdwdwbwy
htwpuwynpphtiu yupgq nt hwujutwh, hwnuwwybu Epp nputp oguw-
gnpdynud L nuumgnnujub jud gniguppuljut (hpniunpunhy)
tyuwwnwlubpny:

Shunwnkuthjulwt pupgiuinipyutt ywhwiettpp hwuljw-
twnt b gpuip Yhpwnkint hwdwp pupqduithsp whwp E jupnquw
hunpuhwpt) (Eqfuljut b nkubhjulwb npny jeinhpubp, htyghuhp
kU pupquugny gniph Swduyp b pupnnipnul wunhdwbp:

Udkt viwph wwppkp Epypubpnud ugugpdnud Bu puqluphy
nkuhjulwt ninkgnygtp, ghnuljui hnpusubp, wduwgnptp, gni-
wnbp b hwjnbwgnpdmpinitukp, npnug ounphhy ghwtwluuutpp
hpwgkl tu quptunid wpiwphnid ghuinipyutt b wkputhuygh twppkp
puwquyjurtubpnid ppujutugynn wohiwwnwupttnhb, tnpnyputphi,
htsytu bwb Juunwpbjugnpsnid Eu hpkug dwutwughnwljut ghnk-
1hputipt nt hdnnipjniiubpn:

Ghunwnkuthjulwt pupguutuspp wdpnpoujutt thwunw-
poup kb yupnibwlnud k pupn gdwgptp nt ujubdwkp, npnup hwu-
Jubuyh skt wyn ptwquyunhg htnnt dwppjug: Zwnpy L, np gputp
pupquuidbi wyybu, np hwuljwbwh (hukh hwuwpulnipyut juyt
opowttwljubph hwdwp: Lnyup dpupbpnud £ jhugunnid oquiugnns-
Jnn nbkjpuhjuwlwt vwpptph b vwppuwynpnudutph nkthjulut
gnignidubiph, wmbkuhyjulwt nipbkgnyghpht b wp: ZEnbwpwp,
owwn Juplnp E ghinunbuthjuljut pupqiuinipjut wytuyhuh hhd-
twlut uljgpniipubph hdwgnipiniup, husyhuhp bu (kquh plwnkg-
pnudi m wuipgkgnidp: Thquh hnkgpdwb dhpnpibph kb wwndw-
Jul whbwpyp, yuppkpuw Jepnidnipniup b hhdtwut ndjug-
ubtph ntunidbwuhpnipyntp:

Bpplidl ghnnujuis b mkuthjuljut wkpunbkp pupgduubihu w-
nugwlmy ki ndjupmpnitiibp uupws kplinygpubtph b kqpoupik-
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nh pupglwinipyut htn: Llwb pghyptpnid fjunphnipy L owupdnwd
Ybpnisty pun pununphyubph (husybu punkph, wjbybu T wpow-
hwjnmpniuutph dwjuppuinud)’ phwplt hwoyh webbng hudw-
wbkpunp: Ophiwl] hbnljuy gnun nkbhjuljui b ghuwljui bg-
pnypubpp Jupkh E pupguuitl] wjuybu.

grafold — qpudw (qpubhth Swynid),

failure to danger — Junuuqunp Jhdwl] wnwowgunn fawthwuntd,

enabling control device — junwwpuwt qnigpupwug uwpp,

hold-to-run control device — wjuindwn Ytpwnupdny Junwdup-
dwlt uwnp,

metal-organic vapour chemical deposition — Utwnwn-opquiuljuite
gninpont phthwlwh bunbgnud:

Ghunwnbjuuthjulwi nkpunbpnud juyt upwsnd niikh twb
thnfuwpnipniutipp: Uw wpgyniip | uytt hwiqudwiph, np hwdwhe
pupquuuhsubpp, squpnqutuyny pupquuinn (kqynud quath] wyu
Jud uytt onnwup punh fjud tgpnyph hwdwpdbpp, oquuuugnpénud L
onnwp pwep, nph ghpoquugnpdnidp Yupnn b hwbgkgul) (kqynud
uju punh htunbgpdwip, b wyjt jupnn E quniw) yunpuunh og-
wnwqnpdynn Eqpnype, ophtwly' uljuwjy — skype, hlunkplin — internet,
nwnup — radar, gquuuphli — graphene pumntpp: Gphk unythul] pupquw-
upsubtpp ghd Bu wypy «dudwiwluyhgr puntph ogquuugnpsdwinp,
upwip hwdw unhyws Eu pugniil] mupusdws onwp wpunuhuy-
wnnipjnitibpp: Pusybu Ppniin Uhgihnphupt £ k)t «Owmwp puntpp
nwpwdyl) Bt nkjuthjulwi (kqnud, b wdkt wigud thnjpundws pu-
ntpp thnpdmd b ppklg Swhwwuphp hwupplny oquugnpéby
humw pwpquuuhsubph Yynnuhg» (Migliorini, 1983:102): ®npuwnywsd
puintiph oquiwignpénidp hwighginid £ nkpdhttwpwtulwi b nfwljut
Epypuunpuiph b wjinthtnb guntinid nupusfus jud pugniws A
unyjuy (hqynud: Ophtiwtly’ on (Uhwguby) b off (wipwnky) punbpp, sunp-
hhy hpkug hwlhpdnipjub, juyunptit Yhpundnud o dbp YEugunnud,
hwunluwbu bpp junupp YEpwptpnud | vwppbphtt b vwppuynpnudk-
nhi, pwuth np gpuup wykh vyunphy b, pub “turn on/off” Yud
“switch on/off” punkpp, npnup punhu wdktwjuytt pdwunny wywbw-
Unud B “operating” (qnpdnn) b “out of operating” (sqnpénn):
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Mtwp k wh), np ghinwnbjthjuljuwt pupgduiniput gnpsp-
pugnid pupqUuish dwutwghnwljut ghnbjhpubpp b yniph hdw-
gnipjniup bu swhwquig juptnp G Npybu jubnb, pupgduihsp
whup E hwuwiw hsywbu puwgph nbpunh ponjugulnipniip,
wjy ku k) pwgph (Egni: Puswybu gnljnnnp notip Bhju | k. «ULS
wwbwlnipnit niukt pupgwigh nittwlnipiniup, hdwnnipniap b
yuwwnwuiwbwwnynipgniap» (Bell, 1993:57):

PupqUuithsp, mbkpunh Wnipp pdpnubinig pugh, yhwnp L nhpw-
whunh twlb wyt pnnpp hdnmpniutbpht, npnup wihpudbon Eu
pupquuishu: Niunh, pupgutthsp whwnp L.

e nibkbhw ghpwquig (kqquijwi b pupguwisului nibulnip-

ik,

e  Jupnquwtw wnkpunp hwuljwbwh b wupq (kqyny Ybkpup-

ik,

¢ 1hth puquulnnuiuih b junpp qupgugus withwwnwljuinip-

i,

e 1kqyp hdwgnipjutp qnigpupug niubktw (Equiwb hnwnw-

pnipnih:

Ujuwhuny, ghnufjut b wkjuhjuljut pupgluinipyut hhd-
twjuighputph b ulgpnibpubph hdwgnipmiip dbkdwwybu Yoquh
pupquuishtt htwpuwynphtiu juntuwht] wudonnipnibubphg b ju-
wnwnb] npuljju) pupgluintpeinii:
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JIVTY KAPATIETSH, TATHD IIMABOHSIH — O HeKOTOpHIX 0COOEHHOCTAX Iie-
PeBOZa HayIHHIX M TeXHWIEeCKMX TeKCTOB. Hapany c GBICTpBIM pa3sBUTHEM HAyKHU M
TeXHUKH, BO3PACTAeT TAKXKe POJb IepeBofia KaK CPeJiCTBA PACIPOCTPAaHeHHS HH-
dopmanuu. B manHHOI cTaThe aBTOPHI pacCMaTPUBAIOT OCOGEHHOCTH IIepeBo/ja Ha-
YYHBIX U TeXHUYECKUX TeKCTOB, IIp00JIeMbl, BO3HUKAIOIINe B Ipoliecce IepeBosa,
(akKTOpBI, BBI3BIBAIOLIME 3TU IIPOOJIEMBI, a TAaKXKe IPUYMHBI, O0YCIOBIMBAIOLIME
ycIex mepeBojia.

LILI KARAPETYAN, GAYANE SHMAVONYAN — On Some Peculiarities of the
Translation of Scientific and Technical Texts. With the rapid advancement of
science and technology the role of translation, as one of the most important means
of spreading information, increases. The present article dwells on the peculiarities
of the translation of scientific and technical texts, problems arising in the process
of translation of those texts, as well as the factors favoring them. The authors also
suggest some principles determining the success of the translated text which will
help the translator avoid inaccuracies.
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mNULUSPL N N2-NULUSEL UPRNSLED
EUreUULNRESNRULE NCNEU UPQRUTUUNRGUSPL
20NN0rMuusuul QY

Uuvh UG LNRYBUL
Epliwih whknwlwl hwdwjuwpub

Qpuynp nt pwbwynp pupquuinipjut hudwnnipmnibubph oo
wnkuhywubph dwuht junubjhu’ hwmnjuybu jupbnpynud Gu funu-
puyht nt ny-funupuyhtt dhongutipp dhodpwlnipuyht hwnnppulgdu
hwdwwnbpunnud: Usulnypt wjt dhongu &, npp junspunnunid jud
htonwugunid £t hwnnppuljgdwt gnpdpupwugn: Gupquuinipiniup
wnwppbp (kgqniubph ne dowlnypubph dholt wdnip juy unbkndnn w-
nwugpuyjhi onuljn k: Zunnppuygdw wnwpptp dukp qnjnipnit ni-
ukl' junupuyht b ns-junupwyhte: vnupuyhtt hwnnppulgnipniu pu-
Junud E npybu Ephynt jud wydb] wbdwtg dholi Epljununipnit’
dwnplph hnpwbwljdwt iyuwnwuyny: Uyt punugws b tpynt Gupw-
nuubkphg' vhowtduyhtt nt hwipuyhtt junup: Ns-funupuyht hwnnpy-
Jugnipiniup mbnkynyph hnpwbwlnidu E Jupduh (kqyph dhengny:
Uyt hpwuwugynid £ ghdph nt wgpiph wpunwhwjnnipjut, huwjwg-
ph, funphpnuithputph ni bpwitkph Uhgngny:

Uudhuunbih £ wyl, np guijugus hunnppjugnipinit nknh & ne-
ubkunud Eplhnt Jud wyb) dwpnuig dhel, npnup jud tnyt dpwlny-
PR Ypnnubtpt ko jud b wunwinwd Bu vnuppbp downypubph: Zw-
Swju hwnnppuljguwb puquuphy jpughpubp o swgnud, Epp hw-
nnppugnipiniup mbnh Entibund mwppbp dowlnyputnh gqunyw-
unn dwppubg dholi, pwigh wpunwhwjnws jpipuputymip dhwnp
Jupbh E mipngh dEjuwpwtl] pun dowlnyph, ntunh wju ghuypnd
Ukdwunid £ pynippdpntidwt hwjutwljutinipniup: Cun thswpnuh,
dhouowlnipuyhtt hunnppulgnipniup (kqupwinipyut ntuniduw-
uhpmipjutt Uh &nin k, npb wobsynud £ ugt puwtih, ph hsybu Gu
wnwppbp dowlnypubph wwwnwunn dwupghl hwnnppulgynid, b n-
npnup Lu hhdtwlub hunnppuljguljut tdwinipnibtbpt nr mwppk-
npnipyniuttnn dUpwlnyphg dowlnyp:
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St £ ki, np dpwlynypp qunuithwpubphg, wjwnnypubphg,
Uwpnluyhti Juppuigshg nt g wy) wwppbphg punjugus dh pupy
hwdwlupg b Zkwwppppwljub £ wyt, np tnyuhul wyt dwpnhl, ny-
ptip wypnud ko Jhbiingu Eplpoud, niukt dowlnipuyhtt own tdw-
unipnitiibp ot dhliingt dudwtwl pugnud nuppbpnipniuttp: U-
uwsh Jun ophtiwl Yupnn Eu Swowyl) wyuyhuh hwuljugnipyniutp,
huswyhuhp bt guuwlupquyht (“class”), pupdp nr gudp dpwlnypuk-
np: Uhlitnyb Epynh dowlnypep thopynud £ dudwtwyh pupugpnid®
hn dbe tkpwunbkiny dpwlnyph dudwtwluljhg vhnnwlubpp: Niunh,
tpp nwppbp dpwlnypbph wuwnljwing dwpnhl hwunnpplugdnd
ki, bpubg wthpwdbon b qhiwsd (huk) punhwinip (kqyny (common
language)' hpwp wnwybjwgniyuu &hpn hwujuwwnt hwdwp:

Pupquuinipniup dhodpwlnipuyhtt hwnnppulgdwi dutphg b
Uju gnpdplpugp wdwl b dbkpkuugh, nph nkiht jw Jupnpy £ wb-
hpwdton: Uju yupwquynid pupgluthsp hwiughuwinid k pupquu-
unpjub gnpépupwigh gjuwnp nhpuunwpp, n ny dhuyh juju-
nbnjul whwnh huh pupguuinnn (kqih pinpny hunluuhpubpht,
ugl’ wfjuy 1kquh dowlnypht: Opdu pupwugpnid unnugws nt ni-
nupluws hwunnppugpnipniuubph dkd dwup ns-junupuwght B Oph-
twl pbuph wpunwhwjnnipjut dhongny tbkpluyugynid k hwnnp-
nugynnubph JEpwpbpuniipp dhljuiig tjundwdp: Shnbwljutuk-
np pugwhwjnk) By, np glidph npny dwubp wykjh juy b wpunuwhwyg-
unnud dwpnnt hnyqlpp, put junupbpp: vnupwjhtt dhgngubipt wyw-
hnynud b wbnkjundnipjut 7%, dwjuuyghtip ' 38%, nhdph wpunuwhuy-
wnnipnitbpp 55%: Fpwip swpnibwjupwp thothnjugnud Eu hwngnp-
nugdut dwdwbul: Spuwdwpwtwwu k np dkpp tpduwsd wpunw-
hwjngudhongubpp Jupnn Eu tnyup (hul] nuppbp dowlnypubpnid:
dhuwntipt  niuku hpkug Yuplnp nbpp hwunnppuljgdwi dbe: Fput-
ghg wnwyk) Yuplnp kb dknpliph swipdnidubipp, npnup Yupnn b wp-
nwhwynt] Ynuljpbn pdwun (qqugdnitipubp jud dnwnpnipni):
Qul, umfuyl, dbuntp, npnup pupeubih Bt hwdwdwpgujunpku: O-
phuwy’ bp wwpqué poniigpp, npp wugpwph junphppuithyu b
PupqUuunipniup ny huwyt (kgupwtwljul, wyp tul dpwlnipuygh
gnpépupwg k, npp Uhodpwlnipuyhtt hwnnppuljgdwt gnpdwnniype ni-
Uh: Ut ibpunmd £ U (hqmb, b dpwlynypep, pwiqh wju kplne pu-
nunppsubpt wipwlnbkh B PupqUuihsubtpt wnwudbwhwnnty
npunpnipinit whnp L qupdubt phpupaughtt (kqgh dowlnyph nk-
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uwlubpht nt Wuplwbwlwbiwugdwt (conventionalization) wuwnhdw-
Uht wkntynypp Uh (kquhg Untup pupguiubtine hudwp: @upguw-
umipjut qnpdpupwugh hhdtwlwt punipuwqpbphg vk wjuybu Yns-
Jusd «pluwlhh juyulgus hpughdwlu b» (double-bind situation),
tpp pupquuithsp whwp L juwh hhdbwlub mbkpunp ndjug dowlne-
puyht hwdwwnbpunh, wub | pt’ phpwhuuyght (kqdh hwunnppuygu-
Upwlnipuyhtt yuydwubph htwn (House, 2009): Zunwup Jupdnid £, np
hpwyhdwluyhtt hwdwwnbpun ninnuijhnpkt wntsynid £ wjt putiht,
pt nud n1 hsh hwdwp £ vidju wbnbnypp twpwnbugws: Uju hwup-
ghpt ku Jujunpnonud, ph hsybu whwnp £ wdjuy wnkpunp jud nk-
ntinypp pupquuigh: Ppuyhduljuyht hwdwnbpunt wpnwgng-
Ynud £ wylh dkS opowiwaly nikgnn dpwlnipuyhtt wppuwphnud: Uju
pupquuuhsp, nud hwonnynmd £ ghown hwpgunpnidubp uwnwpby
wnju nkpunh Jud mbnkynyph epuptpu, wnuyhund hwppwhw-
pnd b dhodpwlnmipuyghtt hwnnppulgnipyjut it pupqiubnipjut
Juplbnpugnyt junspugnup: Bupquunipniup dh nbnbynypp dnt-
uny thnjuwphttnt hdnnipniut k, nunh juplnp £ £€hon pupglw-
ubk] wdpnpowljut kpunp® wnwdhtt punkph nt twjwnwuntpEnii-
ubtph thnpuwpk: Zunnppuguljut wknbinypp tkpuonud £ hp dow-
Ynypht puinpny hwnjuthoubpp: Pupquiwihyp whwp k wbnuly huh
phpwju (kqyh dpwlynypht: Lw twb whwnp k pdwbw hunnppulgdui
tyuwwnwlyp, ntujunponubpht’ ghon nt dwdwiwjh npnonidukip ju-
jugubint hwdwp, npytuqh pupgqiutnipniup thedpwlnipuyhtt hw-
nnpruljgdut mbuwtniithg wpynitwybwn (huh: Zwupy & uoky, np k-
qniubph nnuppbpnipnitiiph wwwndwnny gopnipjnit snith &oqphwn
pupgUuunipnit Epynt (kgqniutph dhol, wyp Yut dnwnwpynudubp:
Nppwl swn b tpynt (Egnittph dholb hwdwlwpquyhtt nt dpwlynt-
pught tdwbnipnitibbpp, wjupwt wybkh dbks L pupqiubnipput
wpynitwy bnnipyniip: Bupquutnipjut vk dswlnypn jpentpjuup
ghunwplbnt wpuljuhlwt Epup guundnipgnit nith: «Spubuuntn-
dnid» (trans-creation) kqpnyypp unbindyt) b Jtpp wydws ypuljnhlju
nwhdwubint tywwnwlny: Uju puwy sh tpwtwynid gqnin punkph
ninquijh pupqiuinipeinil, wy wyjug yniph hwupdwpbgnidp vhou-
owlnipuyhtt hwnnppulgnipjub hwdwp: Uspwlnyph widhpwluu
Yhpuenudp pupgUuunipjut pupwugpmid jupnn b wwppbp dukp
unwbw]’ pwnughtt pnjwinulinipjniihg nit pwpuhjniunipinithg
Uhtslh qunuthwpwhinunipnitubp nt jEuuwlbpytp, pun dowlnype-
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ubiph: PFupquuuhsp whwp b jpenpkt hwpygh wnth npny dowlnipuyhte
hujbguljinkph Jupbnpnipniup ot pk hsybu whwnp b gpuip
pupgUuidtt phpwju (kqynud: Unudwppp vwhdwinud B dpwlnypp
npylu «JEuuwlbipy nt gpuw gpubinpnudubpp, npntp punpny L wy
wqgqhl, npu oqguugnpénid k Ynulpbn (Ekgni ubthwljut dowlnypt
wpunuwhwynbnt hwdwp: Mipkda guujugws (kqujunudp nith hp
ubthwlwt  dowlnipuyhtt wnwtdtwhwwnlnipmniubppr (Newmark,
1988, 94): Luynut qniquhbnwpwp puggsnid L pupquuynn nt duy-
phkuh (Eqniubph dowlynypubph Juptnpnipniut o kqpuhwugnid, np
Upwlnipuyhtt nuppbpnipniubptt wow b UES nddupnipgnikp o
wnwowgunid pupqiuinipyut dwdwbwl, pwt (kquyhup (Nida,
1964: 130): Puuukpp uynud L, np pupquuiinipjniup whwup E hwnnpgh
nju nknkinyph pnduwinulnipniut wyiy bu, husybu wjt hpuw-
unud higl) £ duygpkuh (Eqynud, nt dowjnipuyghtt punqunphsh wuwhuyw-
unulp Uh dpwlnyphg dniup jinjuwigkint dudwtwl Juubquynp &
(Bessnett 1991; 23): dbpp upqwus qunuthwphg phuntd £ wj, np pupg-
dwubnt dudwtwl hwply k hwodh wotl) ny dhuyt qunuthwputph
&oqnhwn hnjuwbiwlnudp, wylt’ dowlnyph pijunudp: Luyut wnw-
ownlnud k kpynt hwjunhp dbpngubp dowlnipughtt puntp nt hwu-
Jugnipniiubpp pupgqiuttint hwdwp: Lu wonud k, np «anputiudk-
pkughwi» gnyu £ hunnpymd pupquuinipyuip, tpp yuhwywinwd
El mjuy dowynypht puinpny hwuljugnipiniubp: Lt twb wowewp-
ynud £ «pununphswyht Jhpnisnipinits (componential analysis) plnt-
pugnbiny wyt npuybu £ygphuin pupquuiimljul gnpédplipug, npp pui-
gunnid E dpwlnipuyhtt huybguljint nt pungdnid gqnin hwnnpnul-
gnipjul Juplnpnipjniup: (Nida, 1964: 129): Uhltunyt dudwbwl tw
Jupdnid k, np pupqiutihsp ulhmp bt Jtpwpuiunph ndjuy nbnk-
ynypl wjipwt hdwuwnughg b alp, b pndwinuympjut wenidng,
htuswhuhtt h uyqput wju btk £ dupbuh (kqynud, nt wywhngh
&oqnhwn Unnnwplynid:
Ophiruy’
1) The failed project has become an albatross around Tom’s neck. His
boss rejects all her new proposals without even looking at them.
2) The Chairman said there would be a salary increase across the
board.
3) The boss did not like any of the designs we had given him. It is
back to square one.
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4) Our CEO is planning on visiting one of those banana republics

next month.
5) A few of the local bigwigs are expected to be present at the
meeting.

busytu wwpq Epiinwd | ophtwjutiphg, tdwbophtiml twhiwnw-
unipjniuitp pupquuibihu wuhpwdbtow L npwnpnipnit qupduby
phpwfu (kquh dpwlnyphtt nu thnpdk) nknkynyep thnpwigk) ny ph
punwgh pupgiwunipjut dhengny, wy’ thnpdl] hwulwbw) gpuug
Upwlnipuyhtt hkupt nt twppwywundnipiniup nt qunl) duypkuh 1kq-
Ynud npuing hwdwpdbp nmwuppbpuyukpp:

Pupqiuinipniutp junwnpkjhu wpwbdiwhwnntly ndjwpnipe-
miutbkp Eu wpwowginid hwpukqujut hwnnppuljguljut vhongub-
nr Puswbu toymd b Ejpnuyujut (kquijwt punupuljuiniput
thwunwpnpbpnud <hwpujiquijut thgngubpp» tkpunnid Bu «dwupd-
uh» (hqni: «UTwipdup» jud «owpdnudubph (kgnis muppbpynud k junu-
pn ninklgynn gnpstwlub wy puybphg pwtng, np ponph Ynnuhg
punnitdws wpwbwlnipinit nih, hgp, vwfuyy, Yupnn b qquihnpkt
wnwppipdbp mupplkp dowlnypubpnud: Ophtwl” EYpnyuljub swn
Epypubpnud pupmiiws k, b upw pnnnph, pentugp puthwhwpty, huly
his ybpwpbkpnud | YEgyuspht, wyyw wpnnht ppdthwny pulubp hot-
uwhwwnnipnil £ gnyg miwghu, hul] wnwye tunbkip' swhwgpgoywsdnip-
it Zydwt ophtiuly £ hwdpnypp Jud dknpubinunidp, hunnpyljugyt-
1hu dhdjung Uninhl ud htinnt juqubp (proxemics): Lhqniutph huw-
gmpjui/hpuqklnipyut hudwlupghg oquujnnutpp whwnp b ympug-
kit wyt htwpubpp, npnup wihpwdbon i hwpuybqqujut Jupd bjw-
Ybkpwh wwpplpp hwujwiwnt ot gputp hwdwyuwnuwuewbwpwp
hunuph dke &hon oquuugnpdbint hwdwp (LEqniubkph huwgnipjui/h-
pugbtinipjut hwdwbypnyuwlu hwdwljupg, 2005:103):

2006-2010 pp hpwlwiwgyws «<ununipuyhtt hpuqtynipyui thogu-
1htt qupgqugldut wpwbdtwhwnlmpniuattpp dwuttughnwlwt wogb-
nkuh qpuuptpugnud» wnkuwununipyut spewtalnid snpwthyty k twl
hwpuybquljut nuppbph withnpuwphuth gbpp othdwt ptpwgpnud:
Ghunwthnpdh pipugpnid puinipyut | wntl) niuwunnubkph hwpuytqg-
Juiljul nuppbpp guitwskjne n gputip ghown Epupuunplynt hilwnnipe-
mittph dwupnuyp: Shuuhnpdh ulgpnud, nphtt dwubwlgnud Eh
pyny 48 niuwting, wnwg puguinpnipjui gnigunpyby k dhuntp ubp-
Juyugunn 47 ujwup: Ljwuptbpp pudwiy by B pun punpnpnidutiph’ hw-
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jipht ot {kquyhpubphtt punpny: Upmyniupubpp gnyg wnytght, np w-
nutg pugwnpnipjut hujukqnt ntuwbinnubpp jupnqugut Yowht) 47
ujunpubkpnud yunltpdws dbunbkphg 11-p, wswunpe dbuwntpp nuppk-
nuybknt hudwp wighugybghtt whqikptu (kqyny putwpynudubp:

5
2 -

(Raymond C.Clark, Patrick R.Moran, Arthur A.Burrows, 2003: 266-269):

47-uuputphg 25-p hhdtwwinwd punpny skhtt huybphtc @h-
wnwthnpdh uljgpnud (kqujhpttipht punpny dbuntpp whqikpku 1kq-
Yny Jupnpugut bkpjuyugul) ntuwinnubph 27 %-p: Shunbkph htn
Juwdwsd wnwownpupubpp ghnnwihnpdh spowtiwlnid htnlyw)
tht. Ynwhby dhunbpp® tugbiny tupubpht jud ghnbkny gnigunp-
Unn dphpip, JEpupunwunply dhunbpp jupnwny Wjwpugpmpeynip,
ubpluyugul] dbunbpp toqws hpwnpnipniunud, hwulwbw, pw-
guuph] juupuwind tkpuyugus dhunbpp, Ypwht) dhgwqquyht
wwtwghtt wypnipkip, Yhpwunt wowtbkpt nt dhunbtpp Epjununipe-
jniuttph ke, pugunpl) gnigunpynn dhpdnid nkn quuws dhunbpp,
npuip hwtywwnpuwuwnhg Yhpwunt) funupnid:

Ujuyhuny, wuipg £ gununid, np pupquuiinipniibp juunwptk-
1hu' pupgquiwihsp ywhwp b qhtdws (hih ny dhuygt (kquljui, wy) bub
wpunukqqujut ghnbjhpubpny, npnig pynd k. hwpubquijut
wwppkpp’ ns-lunupuyghtt Uhengikph npubinplwdp: 64 unupuyghi, U
ns-fjunupuyghtt vhongubkpt hpkug dke wpunwugninud tu duypkuh b ph-
puifu (kqoitkph dpumpuht pununphyibpp:
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AHV MAHVKSH — IlepeBog; BepOaIbHEIX 1 He BepOAIBHEIX CPEACTB KaK MeX-
KyJABTYpHas KoMMyHuKanui. KoMMyHukanusa Bcerga Oblaa IJIaBHOM HEOOXOAUMO-
CTBIO I denoBedecTBa. JIFomy MCIIONB30BanM pasHbIe TUITEI KOMMYHHMKAITUH C
JABHUX BpeMeH. fI3BIK — 5TO IJIaBHOe CPeZCTBO I Yel0BeYecKOH KOMMYHHKAIIHMH.
Korga a3k mposABifeTcsS B KOMMYHHKAaTHBHOM KOHTEKCTe, TO OH OTPa)KaeT KyJIb-
TYpy 1LeJIeBOTO A3BIKA, KOTOPHI BRIPAKAETCA C IIOMOIIBI0 MHOXKECTBO KOMILIEKC-
HBIX CpeicTB. YeoBeK BEIpaXKaeT CBOM MBICIM BepOaIbHO MM He BepOansHo. Ile-
PeBO, ABIAETCA HE TOJIBKO JIMHIBUCTHIECKUM ﬂeﬁCTBHeM, HO TaK JX€ KYJIBTYPHBIM.
ITpomecc mepeBoza B ceba BKIIOUAET U KyJIETYPY OOOHMX A3BIKOB. SI3BIK M KyJIbTypa
HE OTIOEJINMBI. JIMHTBUCTUYECKE€ CEeTMEHTHI CTAHOBITCS AOCTYIIHBIMH, KOI'ZJa OHU
CO3BYYHBEI C KyJIbTypoii. Il03TOMY IIepeBOJUMK NOLKeH Cephe3HO IPUHATE BO BHU-
MaHUe KyJBTypy OOOMX S3BIKOB, @ TaK JKe IapaJHMHIBUCTUYECKHe CPeICTBA, YTOOBI
OCyIIeCTBHUTH a,I[eKBaTHLIﬁ IIepeBo/, C TOYKH 3peHUA KYJIbTYPBI.

ANI MANUKYAN — The Translation of Verbal and Non-verbal Means as a
Cross-cultural Communicative Act. Communication has always served as an
essential necessity for all societies. People have been using different means of
communication since ancient times. Language is the main way to express human
communication. When language is used in a communicative context it directly
reflects the culture of the target language which is expressed in many complex
ways. A human being expresses his/her ideas verbally (uses the speech organs) and
non-verbally (body language, gestures, mimicry, and etc). Translation is not only a
linguistic act, but also a cultural one. Translation embraces both language and
culture of the soarce and the target languages. Language and culture are
indispensable. Linguistic segments become comprehensible only when they are
compared with culture. So, a translator/ interpreter should pay a specific attention
to the culture of the target language. He/she should also take into serious
consideration paralinguistic means to provide a culturally accurate translation.
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TRANSLATING CULTURES: THE CASE
OF ENGLISH-PERSIAN TRANSLATION

KARO KARAPETYAN
HEIDAR NARGESY
Yerevan State University

The aim of this article is to discuss the main cultural differences
between Persian and English which might cause problems as well as to
make, to show the effect of these variations in understanding each other’s
an attempt points of views.

It is inevitable to face some points of cultural differences while you
translate from English in to Persian or vice versa. The lack of ability to
maneuver among these differences will result in misunderstanding and
the final product is not something that can be trusted as a pure copy of the
original language in another format.

In order to understand the specificity of another culture, you have to
know your own culture first. We are not normally aware of how specific
our way of seeing and judging the world is, nor of the nonuniversal ways
we express our feelings and attitudes, both verbally and nonverbally. If we
want to behave in an adequate way in another cultural community, we
have to compare the behaviour conventions of the foreign culture with
those of our own. To do this, we have to pay attention to our intuitive
behavior patterns with conscious knowledge of our own cultural
specificity.

Many of the phrases or clauses translated from Persian into English
and vice versa can become challenges of cultural ambiguity if they aren’t
clarified in a suitable way. It happens that very often we aren’t acquainted
with this or that side of a cultural aspect of a discussion or even both sides.
However, we still try to continue the translation regardless of the
comprehension or miscomprehension of the text by the readers. The lack
of the proper knowledge of the source or the target language culture
causes misunderstanding of the original language context. Such problems
might be due to the word definition translation differences, contextual
behaviors and sometimes phrases and clauses used in the slang forms or
proverbs in both languages.
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The most important part of the problem is related to the phraseology
and lexical choices in the mentioned groups of word selections which in
two different cultures have different interpretations. Other syntactic,
phonological and semantic aspects of translation variations aren’t the
matters of discussion in this article but need special consideration and
interpretation in connection with the linguistic and cultural meanings of
words, set expressions, phraseological units, etc.

The correlation between language and culture or a culture-specific
way of thinking has been first observed by Herder and Wilhelm von
Humboldt in the late 18th and early 19th centuries. It was later
reformulated in the Sapir-Whorf hypothesis, which supports the idea that
“different languages lead their speakers to different conceptualisations of
the same extra-linguistic reality, which seems to be the most evident in
the way that reality is segmented by the lexicon.” (Skandera 2007:V) It is
generally accepted by linguists that a language, and especially its lexicon,
influences its speakers’ cultural patterns of thought and perception in
various ways, for example through a culture-specific and culture-bound
segmentation of the extra-linguistic reality, the frequency of occurrence of
particular lexical items, or the existence of key words or key word
combinations revealing the core cultural values.

Nida (2001) cited in Alousque (2009) says that much of the
vocabulary of a person has a cultural referent and is thus specific to a
speech community. The meaning of culturally marked words is often
difficult to grasp without some cultural knowledge and poses translation
problems, particularly when the words are associated with cultural
domains. Wierzbicka (2008: 7) points out that “the meanings of words
provide the best evidence for the reality of cultures as ways of speaking,
thinking and living.” The translation of culturally marked words is a
problematic issue that has been explored by a number of authors. A range
of translation procedures have been suggested to transfer the cultural
information encoded by the source language vocabulary to the target
language vocabulary. It should be stressed that the meaning of culturally
dependent words is difficult to transfer in another language, particularly
when the words are linked to cultural domains (Nida 2001: 21), i.e.
important sets within a culture. The most difficult aspects of the language
for translation are its phraseology, social context differences, proverbs,
specifically culture-bound notions and phenomena, etc.
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Specialists in the field of translation studies stress the fact that
difficulties are caused by a number of linguistic phenomena, including the
different semantic range of the cultural words in two languages, the
absence of the cultural concept in one of the languages, the loss of
meaning and metaphorical meaning in particular, conveyed by many
cultural words. All these cause great difficulties while translating from
English into Persian and vice versa.

Let’s consider the translation of a dialogue from English into Persian
where these statements clearly show that translation is no longer seen simply
as a natural process of interlingual transfer. It goes beyond the code-
switching process and involves a negotiation between source and target
cultures.

When meeting each other, greeting, having parties or different kinds
of ceremonies, the behavioral reactions must be balanced in a way that the
readers can easily relate them to their experiences.

Thus, translating the following typical dialogue into Persian might
cause a feeling of carelessness, impoliteness or not being thoughtful
toward the speaker:

(doorbell!)

Dave opens the door and sees Tom at the door.

Dave: Hi, Tom. How are you? What’s up?

Tom: Good afternoon, Dave. I wonder if you’ve got some time. I need
some advice on my project.

Dave: Oh! So sorry Tom. I need to go shopping, because I've got some
guests tonight.

Tom: That’s OK, may be some other time.

Someone who reads the translated version of this text might think
how Dave could reject his friend’s request, since he could have given him
some minutes to check out his problem and then he could have gone
shopping. The dialogue like this can be what an Iranian expects:

(doorbell)

Dave opens the door and sees Tom at the door.

Dave: Hi, Tom. How are you? What’s up?

Tom: Good afternoon, Dave. I wonder if you've got some time. I need
some advice on my project.

Dave: Oh! Sure. I should always have time for you. Come in!
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And this is regardless of the fact that Dave may get into trouble, be
late or get stuck in traffic and so on. This is not due to the matter that
Tom might not understand his friend but due to the hospitable culture
that Iranians have when something like that sometimes goes too far.

Since there are often hidden connotations behind the words, in many
cultures the translation of proverbs isn’t done literally. Many authors
make an attempt to find equivalent phrases or clauses to convey the same
meaning. However cultural exchanges sometimes cause some similarities
in words, phrases or even clauses. Sometimes there is no equivalent in the
target language culture and there is no way to give any kind of translation.
Below, you can find some examples in English and their Persian versions,

e.g:

English version

Persian version

Do at Rome what the Romans
do.

If you want not to be disgraced, get the
same color of the public.

Likes like likes equals Pigeons fly with Pigeons, Geese with
geese, the same race fly together.
You see nothing, you hear | You saw the camel, you didn’t see the

nothing.

camel.

Jack of all trades and master of
none.

Having all jobs and having none.

Actions louder than

words.

speak

Two hundred words aren’t like an
action.

A pot of milk is ruined by a drop
of poison.

A sick goat makes all the cattle sick.

All things come to him who
waits.

If you are patient you’ll make halva out
of unripe grapes.

A word spoken is past recalling.

A shot arrow never comes back to the
bow.

You can't teach an old dog new
tricks.

A nail can’t go into the Stone.

To each his own.

Jesus has his own religion and Moses,
his.

The early bird gets the worm.

Get up early and get what you want.
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On the other hand, the interdependence of cultures often creates
similar phrases and situations resulting in proverbs with the same
definitions and usages, e.g.:

No news is best (good) news.

Haste is from the Devil.

Something is better than nothing.

Let bygones be bygones.

There is truth in wine.

High places have their precipices.

Never put off till (until) tomorrow what you can do today.
The pot calls the kettle black.

A person is known by the company he keeps.

On the basis of this we can say that the difference in cultural
knowledge may require an adjustment of the relationship between explicit
and implicit information in the text, as well as the difference in culture-
specific genre expectations may require an adaptation of the text's form to
the target culture textual and stylistic conventions. Both are vividly
expressed in Persian when we deal with the translation of texts from
English into Persian.

All in all, the cultural aspect of translation requires familiarity with
source and target language cultures, acquaintance with the lexicon,
idioms, slang and proverbs in both languages, awareness to distinguish
which might be more effective in its own place and enough tactfulness to
combine all these together.
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Yurn Quruasssuy, 268U LUreteh — Usuljnypubph pupgqlutnie-
b wbqEpklu whpunbph wuwpultpkt pupquuinipyut pughpubp. Zogpjw-
Snud putinipjui B wntdnid wyt Upwlnipuyhtt punyph tmwppbpnipniuubpp,
npnup ndqup pujubih ki b ungpunnuntbp B unbndnid wigikpkuhg wwpu-
Ytpku b wupultipkuhg wiqbpbkt wbpunbtp pupquukjhu: Loynud k, np
pupquuinipjutt nddupnippibibpp wuydwiwdnpdus L Eplne donn-
Unipnubph (Eqnitbph qun puggdjws wwpppnipniuubpny: Uhlhunyt dw-
dwbiul), mbpuinh hdwuwnp wnwbjugnyiu £ogpuntpjudp onnwp 1kqyny thn-
hiwigbint hwdwp wihpwdbown t duypkuh 1kqgh junpp hdwgnipynii: Uju w-
nnudny hnpudnid puimpjut Eu wetmd tpdus (kgniubph wiwppbpnipe-
ubikpp nuppbp dwwppuljabpod’ punught, gupdjwuswpubulub, his-
whu twlb pynt (Equjut hwdwljupgbph gnpéwnnipjut hwuwpwlulwi
dwljupryuynud:

KAPO KAPAIIETSAH, TEVZIAP HAPTE3U — IlepeBoz Ky IsTyp: IpOGIeME! Tiepe-
BOZla TEKCTOB C aHTMICKOTO A3BIKA Ha NePCUACKMIL A3BIK M HA06OpOT. B crarhe
PaccMaTpUBAIOTCA OCHOBHBIE Pas3IvYMA KyJIBTYPOJIOTMYECKOTO XapaKTepa, KOTO-
Ppble IIpeACTaBIAI0T CYIIEeCTBEHHYIO TPYAHOCTD IIPHU IIOHMMaHUHN U II€peBOJe TeK-
CTOB C aHTJIMMACKOrO A3bIKa Ha IEPCHUACKMI A3BIK, a TAKXKe C MePCUACKOro Ha aHI-
nutickuit. [TomaepkuBaeTcs, YTo TPYHOCTH TTepeBOJia BEI3BAHBI APKO BBIPaXKeHHBI-
MU pa3IMIUAMU B A3bIKaX ABYX HapOJOB. B To xe BpeMms, OJIs MaKCHUMaJIbHOU TIe-
peravyu CMBICTIA TEKCTa Ha HHOCTpaHHLIﬁ A3BIK, HEOOXOIMMO, TIpeXx/e BCero, Iy-
60Koe 3HaHHe POAHOTrO A3bIKa. C 3TOI TOYKM 3pEHHd, B CTAaThe PACCMATPHBAIOTCA
pasIuyYMg B JBYX fA3BIKAX Ha Pa3IMYHBIX YPOBHAX: JIEKCUYECKOM, (paseosormye-
CKOM, a TaKXXe COIlaIbHOM ypOBHE (byHKILI/IOHI/IPOBaHI/IH ABYX SI3BIKOBBIX CHCTEM.
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UbPQUTUUNREUSHL 2UNNMUUSUTL et
EUrUTLNRESUL PUUUSULULUUULLKULU2NMNUUUL
ANoCLEUSNRU

UreNpZp LORLNRY3UL
Zuywuwnulh wknwluwl dwbluupdulub
hwdwyjuwpui

dhpohtt mwubwdjulnid ownwp 1kqnitikph nunigdwt ni nrunwd-
twnnipjut hwdwp swwn Juptnp bywbwlnipnit i wnnwugl) dnnn-
Unipniitiph dhol qupquignn dhgupwynmpuyht juwbpp, hunnphul-
gnipjniup b thnjuubpgnpdnipniup:

Uholpwlnipujinipiniip npybtu donnynipgutph thnpupdpndw-
up, dhoUpwnipughtt wpdbpubph thnjuhwpunugdwip tuywuwnng
gnpént, towbwlwhg wqpkgnipnit nith wdjuy tpyph 1kqyh dww-
snquijwtt gnpswpnyph, (kquljut b Epypughnwlut ghnbihputph
Abnp phpdwb, funpugdwi b wdpwyindwi hwdwp:

dudwtwlulhg Yppnipjut tyuwnwli E unynpnnubpht ghtity
wyuyhuh ghwbihpubpny nt ntbhwlnipniutbpny, npnup Jhywunku
uputg dwubwghnwlut wowypupughtt dhgupwlnipuyhtt b pug-
dwdpwlnipuyhltt hwuwpuwynipniinud: Ujuntnhg k) jupbh | igpu-
Jugubky, np dhoupwlnipuyhtt ntunignidp ownwp (kqniubph ntunigdwi
Juplnp b wipwdwubih pununphst £ pwth np unynpnnubpp hw-
nnpnuljgynid Eu wmwppbp (kqniubpny, niukt nuppbp dowlnypubp,
b wytt tywuwnnid E unynponnhte goipu qup dwgpkuh (kqyp b hp dow-
Ynyph vwhdwitbphg: Uheupwlnipuhtt Yppnipjutt jupbnpugniyb
huughpubphg bt hwdwpynid unynpnnubph dnwn hwinnipdnnuyjw-
umipjut qupqugnidt nt guunhwpuwlnidp wjuqunipjut b pug-
duquunipjut tjuundwdp, npt £ juyguwunh hwudbpuunipyut b
thnjuwnwnpd pdppidu qupqugduip:

PupqUuunipiniip s wybihtt E, pwb wkpunbpp dh 1kqyhg
Ukl wy 1Eqni pupquutbp: Fupgluunipniuitpp guujugws kqyh
b Upwynyph hwpunwugdwb putwht Bu: bulj pupgluinipyut dow-
Ynipwpwbwlui wpdtpp juwdws b dhodpwlnipuhtt hwunnphuly-
gnipjul fuinhptbph hbwn:
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Uswilyniph b 1kqyh juwyt wpinnwhwjnynud k ny dhwji pdwunw-
pwlnipyutt kg, wyl tpwnud, ph np dpwlnypny k yuydwbwynp-
Juws dwpgnt hwnnppujgulut yuhdwsdph wqquyhtt wnwtduw-
hwunlmpniup: Uhodpwlnipughtt niunigdwt whpudbynnipjniu
£ plunud E hbug wyu hhdtwlwt thwunhg, np wwppkp dowynypubkp
hwpuwpbpynud b hwnnppuljgdnid u dhdjutg htwn, b juplnpynud k
dhoupwlnipuyhtt numgdwt tyunwlp® dhodpwlnipuyght hpuqk-
Ynipjut dtnp phpnidp:

e  Uhodpwljnipuyhtt hpwqbynipniup onwp 1kqyh nuupt ubkp-
Jujwunud £ npuybiu juplnpugnyt hwuugnipnit wy) ni-
twlnipyniubp Yud hpuqtnipniubp qupqugubihu:

e  Uhoupwilnipuyhi hpuqtnipiniihg ununid b, bpk

v' wuppkp dpwlnyplbph wuwnlwing dwpnhly phynud,
hwnnpnuljgynid i dhudjuwug htwn:

v' Uhgdpwlnipujhtt hwnnppulgnipjut yuumpwd phljw-
1nult i guwhwwnnudp Juplnp gnpént E dhedpwlnipw-
1ht gpujwt hwpwpbpnipniibp jupwibnt b (Equijut
hwnnpnuljguwb nitiulnipjniubp qupqugubne dky:

e Uholpwiljnipuyhtt niunignudp hwnnppulguljuwt  hpuqgk-
Ynipjutt qupqugdwi dheng k, bpt qnnipjnit niuh wwwn-
puunuwljudnipni’ junpubiug kY wyp dowlnyph dhe wj-
pul, np htwpuwynphtiu htiown (huh wyt hwuwbw b ndjuyg
1Eqyny] hunnpruygyk):

Bpt funublp dhoupwlnipughtt hwnnpnpulgnid hwuljugnipiui
dwuht, wyw wjt thpwnnd k «doulnyp» b <hwunnppuygnud»> hwu-
Jugnipniiubpp: «Uowlnyp» mbpdhip yunjuund b wadbiwpwg-
dhdwuwnubph swpphl, b nu pugunpynud k ipwtny, np dowlnypt
hupuht suhwquig pupy b puqiulnndwuh tplnype b, npt wpunw-
gnimud £ dwpnuyhtt Yigmipjutt pninp Ynndtpp: Uhedowlnipught
hwnnpnuljgdut wilhpwlju hbnnwgnuumipniutbph uhhqpp npdty &
XXn. bpypnpy Yhuht, 1954p. EZojh b ESpugbph «Upwilnypep np-
wtu hunnppulgnid» (Culture as Communication) qpph [nyu wkutk-
1nig htinn: Ujunbn wnweht wiqud oqunuugnpdyty b «dhourwlnipw-
jht hunnppulgnid» hwuugnipyniup, npp hinhtwlutph Jupshpny
whwp k wpunwgnibp muppkp doulnypubph qunlwinn dupgjuug
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Uholi hwpwpkpmipniuubph wpwtdwhwnlnipniup: Uhedpwlnt-
puyht hwnnpnuljgdwt dbwynpnudp npybu nuunudtwlw nhughy-
1ht, wmbknh b nmubkgl] Gypnyuynid 1970-1980-wjwt puwljuuttphi:
Uhodpuiljnipuyht hunnppugdwt punhpubph tfundwdp jupus
htunwppppnipniup hwpnigws bp Edpnyuljut punbkgpughuwgh w-
Jkh b wbkh wpwqugnn gnpépupwgubnny, npnup phiptghtt Gypw-
dhnmipjut unbnsdwtp, vwhdwtkph pugdwp:

‘np ghnwlupgh ubpunisnudp EYpnyuljut hwdwjuwpuik-
nnwd ninkygyty £ nfjuy ptuquunnid ghnwljutt hknwgnunipniu-
ubiph qnpépupwgny, npb hp wdktwuy qupgugnidp unnwgty £ Qkp-
dwtthuynid: Ujuintn, dwubwdnpuybu Untijukh b 8kuuygh hwdwy-
vwpwbibpnd, UUL-h ophtwlny pwugyk) ku dhoudpowlnipuyhtt hw-
nnpruljgdwt pudhubp, pun npnud puuwdundwi b hbnwgnunie-
jmt hhdtwwb nugnnipnibubpp juwyws tht junupuyhtt Jupph
htw: Uwljuyt, hsybu gnyg kg ypulnhfwi, onwp 1kqyh tny-
thuly junp puwgnipyniip pujupup sk wyn (kquh Ypnnh htn wpngyne-
twybtn hwnnppulgdut hwdwp. wyy (kqyh jpipupwisnip pun wp-
wnwgninid E vh wy woluwph b wy dowlnyp, goipuputynip punh
htwnbnd juuquws b wqquyhtt ghnnulgnipjudp wyuyjdwbwdnpjus
wuwnlbpugnid woiwphh dwuht»: Ujjbwy) donnynippubph pipw-
hwunnly dnwstyultpyp b (kqulijut wnwidtwhwnlnipniuttpp
twl vnbndwgnpswljw pupqiwnipniiubph htwpuwynpnipniu o
pudbpnud: Gwu Yhpuwempinitubp, bpp wiqud npubg pupquubiw-
Jult &gphn hwdwpdbpubpt wdpnne twjuwnwunipjup ufjuw) pn-
Juinulnipjnit ki hwnnpnnud: Ophtiwl Die Lebensbedingungen auf
dem Lande gleichen sich denen der Stadt an. @jninh wuydwiukpp hw-
Juuupmd kb punuiph wuydwbthphit: Ywd' Das tragende Prinzip-
hhduwljul uljqpniiup: Ujuyhuh oppttwljubpp btquyh sk, b pupqlw-
umpjub pupwugpnid wuhpudbon E dpnuybu hwpuquun by
puwgpht: Gupgluihsp juunwupbjuybu ybup £ nhpuybnh pupg-
Uwlinipjul gnpspipugnid wnlw plynt (kqnikph U gpuiljwb, b un-
uwlguljul punwyupwpht, hwoyh wobh wyy (kqniubpht punpny
nwhdwtwhwlnidubpp, pupugud wpnwhwjnnipniubpp, wunyp-
ubipp, wuwgusputinp, nupdduspubpp b puppunught nwppkpul-
ubpp: Ujuy by, bpb auler Acht lassen wnwtidht puntpp pupglutp
punwghnpkl, nnipu jgu' pugh nipwnpmpnih pagil). &hon pupg-
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Uwlinipnil £ nipunpmpeinit spuipdlith], wspuenn whik): Ukl wy) o-
huwly. Ende gut, alles gut — tphk Jtpop juy & wdkh hly quy b (punw-
gh pupquwimipnitip wwpquuybu puekph pwpp b udupn jw, w-
ukl his qu):

Zunnppuljgujwiinipyut uljgpniiphg Ejuknyg ' onnwp (kgniukph
niuntftwuhpnipynip whunp £ tywunh wyy (kqynyg dupbp thnjuw-
twlbnil, junupwyhtt popnp wkuwlubph' gqplnt, jupgune, niuljuy-
phnt b junubnt jupnpmipiniuubpp qupqugubini: Uyn gqundwnny
onnupn (kqyh nunignidp whwp b wjuybu juqiulbpyb), npykuqh
npwnpnipniup JEutnpntwbw ny dhwyt undnpnnubph (kquljut
Jupnnnipjniuubph, wy) twb dnwynp b uvnbndwgnpswljui qupqug-
dwl ninhtkph Jpu: Owwp (kgnt undnponnp whwp L hpuqbl hup
twwwnwluyht tpyph dowynyph, npp dhudwdwwl joquh pugw-
hwynt) hp Ephph dowlnipughtt wuppbpp: Ownwp (kqniukph ntunig-
dwl, hwnljuybu pwbwnp hwnnppuygdwt Jupnnnipmniuubph
qupgquguutt hwdwp Jupbnpynid ko wnhy hwnnppuljgnipnit Lu-
pwunpnn b wywhnynn thnputikpgnpénit dkpnnubpp’ hwoyh wntbng
thnjubpgnpédnit Ukpnnh ulqpniupubpp.

e thnjuuqpkgnipinilp, thnjunitunignidp

e unynpnnh wlnhynipniup

¢ hwidwqgnpdulgnipjniup

e huptwwpunuwhwyndw jppujuntuntdp

¢ hwlipnipdnnuljutinipniup

e nuunignidp npybu Swhwsnnujub gnpspipug nplik unghw-

Jwut hwdwnbpunnud b wyji:

Nuunigdwt pupwgpnid juptnpynwd £ unynpnnh pugnitwlnipe-
jut, hbtnwppppnipju gnpénup: Ownwp (kqnitkph nunigdwt b ni-
untdtwunnipjut pupwugpnid wnyjuy (kquyhp dnnnypph dpwlnypht
Swinpwtwnt hwdwp ghipulju bt quptnid hwtpudpwlnipught b
UhoUpwlnipuyhtt hpwqbynipniutph dbwynpdwt withpudbownnipe-
jniup: Onwp (kqnt nuunidtwuhpbjhu unynpnnubpp ghnbihpubp Eu
Abtnp phipnud wifjuy 1kquh, wyn (kqny jununn dnnnypph ni bpuitg
tpyph dwuhl, puguwhuwynnid b puppunid wjt wnwudbwhwnlnipe-
jniutkpp, npnugny wyt mwwppkpynwd £ Juypkuh (kqyhg: Uju yqupw-
quynid Yuplnp b dhodpwlnipuyhtt thnjupdpnudwt qupqugnudp,
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wnju donnypph dowlnyph &hown puljujdwt jupnnnipniuubph
Allwnpnidp: Lutth np (Egnit mdjuy wqgh dpwlynyph Ypnnt k nre-
wnp wjt puguwhwynnd £ ndjuy bphph dunwstjulbpyp, dowlnypep,
puipphintt nt unynpnipniutkpp: Ophtwy, $pwbuhwughtitiphi punpny L
uhpwhpmpntiup, punupwyuph Jbpwpbpdniipp, hwpquihnipnt-
up, (wy Jupybgnnnipnitp, jubtuynnnipnibp, hsybu twb wihn-
gnippniup: Uju wnhpny dpwbiuhwugh hpuywpwlwjinu b unghning
E.Onnp uwonud b «dpwtiuhwghtbpp tbpjuyuind tu npybu phplw-
dhw, wihng, quplwubkp, vwuytt hpuwlwind tpwtp dwnwhng,
wpnuyht, hkon Jhpwynpynn b wouwnwubp Gs:

Llwt nyuwynpnipjnitbp unwunwd Gup, ophtiwtl, wuwgyusdp-
utphg b wnwsubkphg: Ujuntnhg jupkh L bqpujugut), np hwunnp-
nujguljub hpuqbmpjut qupqugdut juphnpugnyt pununphy-
ubphg Lt twl wuwguspubpp, npnup upnn b tyuunt) ny dhuy
1Equljut Epunypubpp jnipugubniy, wy twl' wqquyhtt dnwstjw-
Ytpyp pugwhwjnbni: Uuugusputpp ghugnd Eu npybu wqu-
jhtt Upwynyph hwpuwnnipenil, npnup whwp k dwnnigyti onwp 1kg-
Jh quupbpugnid b quunhwpulnpjut gnpdpupugnid’ (kqujut
hysywbu twl wqquyhtt wnwtdtwhwnlnipnittipp pdpnubne b
hwuljwiw] jupnpubwnt hwdwp: Ujuhtpl, gputp jupbih £ wbidw-
ulk) 1Eqyh hwpunmugdwt dhong, npnup 1kqnit <hwdbdnid» b «ghugw-
uph» kb qupdunud b hunnppujguljut hpugknipjut qupgqugdut
wlpwlunbih dwub Eu juqunid:

Uwppljuig Yhiuwgnpdniubnipniup b hwpwpbpnipmniiubpp n-
nnoynud B wyu jud wyt dowlnypnid qnynipinit niikgnn unputipng,
npntp Jubinbuwdnpnud Bu dwpgjuyhtt dnnwsnnnipjut b Jupph jug
opowlitkpp b Uk wqpbgnipnit Gu niubkund puuwdwb punyph,
quwhwwnwlwhubph b vhowtdtuyhtt hwpwpkpnpniuubph Jpu:

Uju hwdwunbpunnud syytinp £ mmwpwiownty 1kqyh nruniduw-
uhpnipjniip Upwlnipuyhtt ghnbkihputphg b hwnnppulguljui ju-
ponnipinibibnhg, wy) npuip whwp b dhunnpk] hwunnppuljguljui
wybh (g tyunwlubp hpuuwbwugubine hwdwp: Ldwb juughpuk-
np nskne hwdwp swwn Jupbnp E nuundtwljut mkpunbkph &hown
puunpnipiniup, npnbp Juyuwunbkt hunnppuguut b dhedpwlnt-
puyht jupnnnipjniuubph qupqugduin: Ujnuyhuh wkpunbpp yhwnp
E hbnwwyun bt hbnlyw) wughpubph pusnudp.
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¢  junpht) ubthwliwt dpwlnipughtt wpdbpubph dwuht, quiky

wnwppbpnipniibpp b tdwbinipniibpp;

o Uowlly quubyni, htnmwgnunbny, JEjuwpwitnt b pttwungw-

nwljul dnpkp wpnuwhwynbnt jupnnnipjniitibp;

¢ hpwlwbwgul) mkpunh onipg wytyhuh wojpwwnwpukp, n-

nnup Juyuwunkl (kqyh ntunidbwnnipyutp dowlnyph dhon-
gny:

Uuthnthtny phuwl, onwp (kgnitbph’ npybu hwunnppulgdwi
dhgngh nuntdbwuhpnipjul, hhdtwlwb punhpt wyu k, np (kgniukpp
whup L ntunuftwuhpl) wyy (kgnititpng jununn donnynipnubph wo-
huwphh b dpwlniyph htwn wuhuqbh thwutnipjut dky:

Unwbdtwhwinntl Jupbnpnipimit Bu ukpuyugind dowlnt-
puyhtt mwppkpnipniuibpp: Fupquuthsp yupunwynp b junpuytu
Sdwinp 1hul) wyu 1kquh dowlnyphl, nphg juwwpynd £ pupqlw-
unipyniup:
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CPBYY JIVJIVKSIH — Ponb nepeBoza MeXXKyJIbTypHOH KOMMYHMKAIIUM B Ce-
MaHTHYEeCKO-TI03HaBaTeILHOM Ipoiiecce. JIuTepaTypHBI IIepeBo] 3HAUYUT GOJIbIIe,
yeM ITOJCTPOYHBII IIepeBOJ, TeKCTa C OFHOrO A3bIKa Ha Apyroii. [lepeBos, aBigeTcs
KJIIOUOM OGOTaleHNs IJIA JTI000Tr0 A3BIKA U KyABTYPBl. A KyJIbTypHAas II€HHOCTD
IepeBoZia HAIIPAMYIO CBA3aHa C 33[jaYaMy MEXKYJIBTYPHOTO OOLIeHUA.

B craThe paccMaTpuBaeTcs posib IIepeBoja KaK OJHOTO M3 OCHOBHBIX CPeJICTB
B MEXKYJIFTYDHOM CeMaHTHYeCKO — IIO3HABaTeJBHOM IIpomecce. B aTom ciyuae
Ba)KHO Pa3BUTHE MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOIIOHUMAaHUA, (POPMHUPOBAHIE IIPABHIIb-
HOTO IIOHUMaHUA KyJIBTYpHI JaHHOTO Hapoza. B 3TOM KOHTeKCTe He JOJDKHO OTAe-
JIATBCA M3ydeHHe A3bIKa OT 3HAaHUH KYyJbTYPBI 1 KOMMYHHWKAITMOHHBIX BO3MOXHO-
CTeli, a OHU JOJDKHBI OBITH OOBEIMHEHBI C LIEJNbI0 peaausanuu Gojee MIMPOKOTO
O0IIeHN.

SRBUHI LULUKYAN — The Role of Intercultural Communication in Semantic
Cognitive Process of Translation. Translation is more than just translation of texts
from one language into another. Translation is a key to extension of any language
and culture. The cultural value of translation is closely connected to the issues of
intercultural communication.

The article discusses the role of intercultural competence in the process of
semantic-cognitive translation.

Focus on aspects of culture encourages intercultural comparison which leads
to thorough understanding of one another’s culture. Moreover, cultural awareness
reinforces not only language competence but also develops communicative skills.
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IMLN8UUULLENE ZUUUSLS LUNUSEUYUO
«UUEEUUSPUUUUL NLOLNARULEN 2ZESULMLIUTULNT
AL LENP GUNLP 2USEIEL U IUTLNREBUL TNRNOM

LUt QUALUNSUL
Epliwh wEknwlwlh hudwjuwpui

Swuugus ghinupybunwufui gnpd pupquukip hpuut dwp-
wnwhpwybp b jpnipupwgnip pupquuish hwdwp, hwmnjuybu Epp
pupgUuunipniip juunwpynud | Epbjuwttbph hwdwp: Uju wonudng
owwn wykih nddup L, tpp gnpd miukup tphluwbbph hwdwp twjuw-
nbkujwd ghnwhwipudwwngkh mkpunbtph hbwn:

Ghunwhwipuwdwwnskh gpuijuinipniup punipugpynid L np-
whu ghnwlut dogpunipyut b dwdwuguyht yniph vhwénynid: U-
dwb nkpunbph tyuwunwlp puptpgnnh dnwn pugunpynn phdugh 4b-
nupbpju) hbmwppppnipnit wnwewgubit k, puyg ny ph wupquybu
ghnwljuunpbt tjupwugplng b dbjuwpwinipniiubp vuynyd, wyp
twl Wnipp htwpwynpht swth yniphtt b wwpg ubpuyugubiny, hust
£ hbnwquymd Yngnpnh puptpgnnhtt b wyth hwdwynndwih ni-
untduwuppby Ynulpin wowplut jud phdwic

Unopu juipnid hwdwpu kup hwiinhynid «ZEnwppppuwowpd
phuhwy, «ZEnwppppuwowund bhqhjur jud «ZEwnwppppuownd wo-
huwuphwgpnipiniis Jiptwgpbpny gpptiph b wtdhowytu hwuljwunid
kup, np qpph pnuinulnipiniup sh Jupnn vwhdwbwhwlb] qnun
ghunwljut ynipny: Uju ghypnud tyywwnwlp thnpp-htys thnpognud
pwih np wntsynud Eup Epkjuwubph hwdwp twpwnbu]ws ghnw-
hwipudwwngbih gpuljutnipyut hbwn: Qupdwbwh sh punund wp-
nkt wyl, np mbkpunnid upnn b h huwyn quy ny unynpuljui dhong-
ubip, ginupdbunuwlut qpujwiinipyutp punpny mwppkp, qupgdwih
thwuwnbp, hwbniyubp, pughpubtp, pubwunbndnipyniuutp: Uju hw-
wnil] dhongubph ounphhy b Epkjuwubph dnwn dks guulnipniu £ w-

4 Zhnlyw) hnnJwsdp gpbnt hwdwp hhdp ko swnuyl) “The Cavern of Clues”, “The
Mansion of Mazes”, “The Museum of Mysteries”, “The Planet of Puzzles” qppkpp, npnug
huytipkt pupquuunipniip junwpyb) Ehnpdush hinhtwlh Ynndhg:
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pugwtmu £ wnfbih unpuitiug nt hinwbwg iyniph, ndjw) ghuypnid
dwptdwnhlugh dte:

®npdtp hwdwnnun ubpjuyugul) wyt punhpubpp, npntup Swgky
i Uuwpbdunhuljut npnunudubp» qppbph swppp pupquuubhu:
Ll qpphpl niukt ph’ Yppuljub, pb htwnwppppuljut wpdbp kpk-
huwtikph hwdwp:

Qnph pupquuiimipjut dudwiwl] wowe Ejws juughpubpt nu
ndqupmipniuubpp &honn Yhpwnyd hwuljwbwnt hwdwp wwnp k
wuwnlbpugnid juqdk] gpph junnigusph dwuht, pwuh np wju
owipph gppbpp sniukt unynpulwt kotiph hippuwlwinipmni: Uyt sku
lwpnn Jupnuy tebph pinniinjws hippuljwimppudp 1, 2, 3, wyy b-
nntwnwy bu gunid wjt ninhny, npny wnweunpynid £ ghppp:

Uju pwipph wukl vh ghpp ubpyuyugunid £ dh wpwdhb nhnky-
np yuundmpyniy, b Epkfuugh wegh gpinud £ jeinhp® ghppp juip-
nuint pupwgpnid hwinhwyws hnpmdubph dhongny puguhujnty
hwgwpp: Znipnidubph hpkughg ubpjuyugunid tu dupkdwnhlyw-
Juwl npnowhh julighpubp (problem-solving exercises), b puptpgnn tpk-
ot whwp L nish gpuip’ wnwye quuynt hwdwp: Bpkjuwikpht og-
ubknt hwdwp gpph Jbpenid qhnbngus E dwpbdwnhjuljut hwuljw-
gnipnibubph punwpwb, htywybu twb gbwywwnlbputph dhengny
pugunpynd ki wnwewnpuupubph nisdwu dhown tnwbwlubpp:

Uwljuyt pupguuithsp whwp £ hbnbinquiwu thuth b nuniduw-
upph dwptdwnhljujh nypngujub nuuwgppbpp, npytugh pugwn-
poppnittpp hwdwywunwupwku gpptpht: Uju ghwypnud pupg-
dwtthsp Jupng k tnyuhul vw) wytt vwhdwinwdp, npp wpus | gu-
uwgppnid’ Epkoughtt wdbnpy sdwtpupknubnt tywunwlng:

Ophtrul

Decimal means ‘made from groups of ten’.

Ulq bpbund niukup JEpp tpdus pugunpnipyniiipn nuubinpnu-
juwb Ynunpuyh hwdwp, vwluyt wdbh wtyuwnwwhwpdwup Bup
quiti] ) ny pk punwgh pupquuinipniup, wy wykh hudwyw-
nwupuwbikgub] dkp nuuwugppbpnid npdws vwhdwidwp:

Swulnppuljwl  §nunpulp punfugws F widpnne

Uwupg b mwubnppulul dwubphg:

Unwewnpuupubphg dkynid tpkhughg wwhweynid £ quntiby, ph
np wpnunpupl b ufbh dbs 11x9, ph 11x8-p: Ukl wy) nhuypnud pi-
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phpgnnp whwp b quuth ppowith mpudwghsdt nt swnwyhnp jud dhown
huuljwiw, pk n'ph b hujwuwpuupmi b hujwuwpuynnd Eowil-
miuubph mwppkpnipeniup: &how £ wju ghypnud dkup wbkh own
qnpd niukup bpkwgh dwpkdwnhlulut ghnbhpubph htwn, wy ny ph
pupgUuinipjut dogpunipju htwn, puyg sybwnp b Unnwtiwtp, np wju
ownph qpplpp bpkuwtikphtt ntuniguibnt hwdwp &, b dwpbdwnh-
Julut hwujwugnipmpibubph vwhdwiunwdubph hunwlnipnithg
Jwhujws E gpph gnpdwnnyen, wyuhliph' niuntgdwl buunwlyp:

ZEwnbwpwpn, gpplph wyu pwppp (“The Cavern of Clues”, “The Mansion
of Mazes”, “The Museum of Mysteries”, “The Planet of Puzzles”) Jtpuypk-
poud E U ghnupybunuljui, U'ghunuljub gnpswnnipught ngbphi:

Qnynipjnit niith pughwinip dh yuuybpugnd, ph dwbjuljut
qpuiwnipnit pupquuib|t wykh htown E b mymphl, dhispbn
pupgUuithst £ wdbth dbs yquunwuppwbtwunipyut k upuplynd,
pwlh np gqnpé nith dwijuluwi ywpq nt dhwdhn wopowphh htw,
wylt woluwphh, np h | pugnud n puqiuquib, Gppldt ) withiwpht
wuwwnwupwiubp yuwhwignn tphwluyulwt hwupgkpph hbw: Nunp
twjupwt pupquubint gnpsplipugn uubip pupquuthyp whnp k
hn wnwye hwipg nuh. «1t ¥ hwdwp E junwupynid pupgduwinipyniips:
Uwjuljut gpuijubnipjui hbwn wnbsybjhu wuhtwp b gununud
hwoyp swnubly tpbkluw-puptpgnnh hbwwppppnipniuubtph nt jupn-
nonipjniuttnh ppowtiwilyp, pwth np ujuw) Yud ny hwulwbugh pupg-
dwunipniup, onwp dpwlnypht Jepuwpkpnn widbwintuibp ne nk-
nuuntbubpp, pupy owpuguunipiniip, wthwuwbwh wytwpyukpp
Jupnn kb pbnk) Epkuughtt gpphg Jud ungpugnunty htwnwppppnip-
jutt wnwewgnudp: Zknbwpwp, pupqiuthsp Jupnn b hpku poyp tmug
thnthnjunipniubp wk), wykugul] jud hwik) puntp, oquuugnpsdty
dbnUwunypubp, suwhwquignipniubp b wy) nfwljut hwpubp b n-
nno ghyptpnid ny phk yupquubtu pupquutit], wy hopphtt] hwdw-
yuwnwupwl wpnwhwjnnipnitbp, npnp wykh hwuwiuwh b
dwwngkih Yhukt phpwhu (kqyny Yupnugnn pkjuwtubph hwdwn:

Ophliul] whqppkinud hwinhyws htnbyju) twpwyuunpnip
pupquuubihu wykh tyunwlwhwpdwp Bup qub] hwdwywnwu-
huwikgul wyt dbp wnopyu Jjuipnid oquuugnpéynn wpnwhwjnnip-
juip, npykugh wybih wwwnkpwynp (hth Epkowttph hadwp:

I can’t thank you enough.
Oqpunkl ' plisyyku stinphwlywbnipynii huyjuniiky:
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Ubqpkt wikpunnud swn hwdwju L ogquuuugnpdynid you (nnt)
phpwuniup: Phuplk, whgbpkunud wju soquuugnpstip jud ngpuithg
huntuwthbjt withtwpht b Uhtsglin hugbpbunud pwwn htipnnipjudp,
unyjuhul npng ghwypbpmd wwpnunhp Yhpyny jupng tup pug pon-
uk) nppwiniuubtph wihwplh Yhpwenwdp wyknpn Yplunipiniuattnhg
huntuwthtynt hwdwn:

Ophtiuy

You set off along the passage and spot another door. You
open it, but there is no floor. You start to topple over into
empty space. But Barkimedes grabs your shirt with his teeth and
pulls you back.

Cwpniinul k] &wiugguiphp  dlpunnnud ku Ukl wyy poin:

Pugnid ku pninp, uvwluygl uylinkn hunnwly shu: Lhs Fdind

piyiku uyn npunuply nwpwényeyul Uk, tpp Fupphdtnbup

wnudbbpny ppimd Eybphuowuhihg b pkq hkwn pupnid:

Uwljuljut gpuljuinipjnit pupgdwibihu pupqiuish wnwy
dwgnud kb Up pwpp jutinhpiitp® ujqpiwnpmp b phpwju kqnititph
Uhol tnus dowlnipuyhtt wwppbpnipniip, pupgiuijus nkpunh
1Eqnit: Up YEpy wuws® (kqnit whwnp b 1huh yqupg, hunway, £ogphun
b hwuljwbtwh, twpjpuguunipniaubpp swhwnp E jhukh pwupyg b Ep-
Jup: Lwuth np hwuljwbwyh  np Epkowttph hwdwp ghpp upgup
wyth pnun qupdwip £l qpundnitp, phpuu (kqyny jupnugnn b-
pjuwbitpp ny Uh nwuppbpnipmit yytnp b qquit ulqpliunpymip 1kq-
Ynud Equs nkpunh hwdbdwwn: Fupqiuhsp whnp L hwujwiw k-
pljuwttnh hnghpwtinipynip:

Uownipughtt tmupppnipniiibpp qquith wgnbgnipinit ku pnn-
unud pupquuiimipjut Ypu: Gpphidu pupguwithyp unhwydws b jhunud
thnjul] nbpunnp hwpdwpbgibng phpuu (kg dpwlnyph htwn:

Ophtwl gppbphg Ubymd wpweownpubpp Ukphuyugdnmd
htwnlyuw JEpy. wynuuwynud niukup wiqbpkuh wypnipkuht hwdw-
wuwwnwupwbng tpwbbkp jud wunlbputp, b tpkluughg ywhwy-
Ynud k qutk] wytt punp, npp puptiwsd E npjus ygunltputph wwl:
Lwth np huybpbuh b wuqbpbuh wpnipbuubpnid wejuw wyuntph
pwlwlp nwppbp E (whgbptu-26, huybpkt 39), wnwudht ndjupnip-
it b ubpuyugunud wunlkpubpp hwdwywnwupiwkgut) Eplynt
|Egqniubiph wypnipbutbpht:
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Ghunwhwipudwwnskh wbkpunbph pupgiuinipemniip wwhwb-
onid k ny dhuytt (Equpwtwu, wyl phduyh (wju ghypnud® hb-
wnwppppupwpd dwpkdwnphju) b hudwywnwupowt  Eqpoypubtph
huwdwlnnuwuh hdwgnipniu (solid and plane shapes — nnupudusuithui-
quwli U huppusunhwlul dwpdhbblbp, hexagon — yEgquilynil, magic
square — unqulul punwlniup, place value — Jupquyhli dhun/np,
number line — pyuyhll ninhn, Venn diagram — dEalih wipulwughp, pie
chart — spowinudli gswwunnlkp, frequency table — hwdwhnuljuiinipjuil
wyniuw] b wy)): Liwt wpwewnpuiipubpp tywunnud Eu wowltpwn-
uliph ptwghwnwlju hkupuyht ghnbjhputiph wdpuyigdwin:

Ophtwl hwikmlutphg Ukymd plpbpgnn-tpkluughg  ww-
hwbgynid k qul) nupuwswywhwlut dwpdhtubpp: Geh bpkuwt
sqghuih, pk npt L nwpwdwswthwljut dwupdhtubph b hwppuswthu-
Jul wuuybkpubph wnwppbpnipniip, wyw htounipjudp jupng k
nhut] gpph Jbponid qhnbnyué hwuljugnipniuubph punwpwh og-
unipjuip b wupgk], np nupwswswthwljut dwpdhtttipp towswh
b, wyuhlpl’ kb kplupmpegnid, jwjinipnil b pupdpnipgnti:

Zwlwju pupguiuhsp pupaynud £ dh owpp puntph b bqpoypub-
nh, npnup gonipnit snitkt phpwju kqynud (untranslatable notion):
Uw hhttwlutnid yuwwhnud E wyb nhypbpnud, Epp uyqplunpnip
wnbpunnud oqunuugnpdynid b qpnyputp jud punkp, npnup ntn tnp
bl unbndynud: Uju wuwpuquynid pupgluitihsubiphg swnbpp jupng
kU unytphuly spupquuil) Eqpnypp b ponuk), htswbu np oquuugnns-
Ut t ulqpiunpmip (kqnud nnqunwlh hwndusnid wupquugbu
wnuwny pugunpnipniip: Uw wyipwb b wpyniiwdbn dheng sk tpk-
huwtikph hwdwp twppwnbu]ws gpujuinipyut Uk, puwth np dhown
sk, np Epkjowbbpp nuwppnipnit Bt gqupdunud  inpuunuynd
npJud pugunpnipjutpn: Gphk vwhdwinudp, tjupugpnipmniup jud
pugunpnipiniup pujupup sk, pupguuthsp unhydws § unbindt)
hudwywwnwupw tgpnype:

Ophtwly ' «Zwlbnijubph dnnpulp-nid hwiunghynud tup cally
pwnht: Uigibpku-huybpbt pupwpwitipnid wpgnud | wju punh w-
nughll huwuwnp npubu Awofkhuyn, huly kppopny hlwunn] wup-
quutu Gjupugpymd £ uyl’ npuybu pybph jud wwppbp wewpljo-
ukph pwtwlp woknt htpn knubwly: Uwljuwy dkp ghwypnid tjupug-
puijuwt pupquimpmnit vwp wbnbknht kp, nwwnh huygbpkuh

265



Tudpugph oginipjuip unbndtg tnp pun’ hwsykhwdwlwpg, b gpph
Jtponid qunuynn hwuljugnipnibubph punwpwunid updtg wju unp
Eqpnyph hdwuwnp:

Lhunud tu nbwpbp, Epp pupgduiynn nkpunnid hwinhuynid
tup htnhtwlh Ynnuhg unbndjus kqpnyputph jud yupquuytu pu-
nkph, npnhp‘ gnynipjnil sniubkt ny dhuytt phpwiu (kqynud, wyl pug-
hwipuwybu dbp hpuwunipyut dke: Uw bu hpkuhg nipe jutighp b
ukpuywuginud, puth np pupguuihsp hupt k) whwp E unbnsh unp
pwn hp 1kqynud:

Cuipph gpplphg dbyp yuudnud £ wyjininpuljughtt vwppun-
powdubiph dwuhl, npnip wuwnpuwuunynwd Bu Ynpswut) Zuubndjutph
Unnpuhh Ypw gunugnn Updw puquat: Uju gppnid htinhtwlp hnphtty
t dh owpp vwppwynpnudukp, npnp hpuw Jjutpnid gnnipnii
sniikiln

Ophiy

Biodegradable Recycling Unit — Ykiuwpuwypuyng JEpu-
wlwl uwipp

UtY wy wughp E twl paunwjuwntph b papttwuntindnipiniutph
pupgUuunipnip, npnip dwtljuwluwt qgpuijuinipjut dky hwdwe
b hwinhynid b pupgquutulju hwnntl) dnnbgnid B ywhwgnid:

Uju swipph gppbpnid hwdwhn wnwownpuupubph dh dwup
wnpynud k thnpphly hwiquygnpgus putwunbndnipniiutph wnkupny,
npnig pupquuinipniup yuwhwignid L npnpwljh hdnnipyniutbp:
Ujuhtpt, pupguuithsp wyhwnp £ jupnquiw phpwju (kqynud ungu-
wtu wuwhywil) hwbiquynpnidp:

Ophiuy

Once this cave was our home,
But now we are not alone.
Pirates come in here at night,
To stash their booty out of sight.

Uh dudwinuly uju pupwbdwdi kp Jkp ninilp,

FPuyg uydd npgply Eip Jkp frunuinnieiniip:
Quyhu ki uyuwnkn Snyjwhkabkpp
M pupginid ki ppklg qubdbpp:
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*
* ok

Blue Beard’s mine holds diamonds rare.
Moultiplication will take you there.
Seven times seven leads the way.

Cwwn wpwdwim ju Quuyumuwdnpniuh hwipnid,
NEwp E juwnwpbu npn puquluuunlnid,

8nje whqud jnpp plk wpwg hupyhu,

&how nipnnipnilp hwunwwn jgunbku:

Upu pwpph gppbpp  pupquwibtjhu wdbbwpwpn  petghpp, np
npynud £ pupguuish wnwy, wju k, np uljqpiwunpnip b phpwhu kgnt-
utipnud gppbph kobpp whwp Ehuwdwyuwinwuowttht hpup: 2h jupk-
1h huwhunky ny Uh L, putith np Yuwpung bt tjupubph puuwynpnipint-
up, wowewnpupubph htippulwunipmniup: Pusybu wpnku updl) Ep
Jtplinwd, bobpp unynpuljuit hEppuljuinipnit snitkt b wowwy-
nuiph &hown (nisniwdhg k jupudwsd hwenpy koh hwdwpp: &how 1nidk-
1ot phwypnud Epkjuwt wnwe b wbgunud nhwh dky wy by, upuwybne
nhypnid Jhpunupunid b ninnnud £ upuwip: Lutth np wugbpkuh htn
hwdbdwwnws, huybpkuh puntpt wbh Eplup By, pulj bwpwguunip-
miuubpt wytih Swdunil, pupquutsht Ubs owtipkp i whwnp wiqg k-
npku kpunh Swduyp huybpbunud wuwhwwubnt hwdwn:

UopJwd fuighpubpt nt nddupnipnibibpp wipwt Eu pdnud, bpp
Jupbnpmid Eu wyt tyywwnwlyp, nph hwdwp twhwnbodws Bu wdwt
qpptpp: By, hhwplt, pupguuinipnit juwnwnpbhu sh dnnwgyty, np
Eptuwubkpp ny Jhuyt undnplyny, wy] twb qupdwiph hwdwp Eu
puunpbnt wyu gppbpp: Nunh whwp b (hul] wnwbjugnytu npw-
nhp U wuwunwupiwbwnnt:
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HAPE JDKABATSH — [TepeBog; Ha apMAHCKU A3BIK KHUT “3aHUMATE/IEHAS MaTe-
MaTwKa” I ydamyxes mKo. Hacrosmas craTes mocesiena mpo6iieme mepeBoza ce-
puu KHUT “3aHUMATeIbHAS MaTeMATHKa UL YIeHUKOB KO CTHIb JAHHON cepun
MOXX€T PaCCMaTPHUBATBCA KAK JIET€PATyPHbIN, TaK M HayYHO-IIOITY/I PHBIMA.

C opHOI CTOPOHSBI, IIpU II€pPeBOZie AETCKOH JHUTepaTyphl PacCMOTPHBAIOTCH
TaKHe IIPo6JIeMbl KaK pasInyure KyJIbTYp MeXZAy TeKCTAMU OPUTMHAjIa U IIepPeBO-
JUIMOTO, S3BIK IIEPEBOJMMOTO TEKCTa, KOTOPBIH JOKEH OBITH JOXOFYUBBIM, TOYU-
HBIM, 6e30IIMO0YHBIM U TLIATEIFHO Pa3pabOTaHHBIM IIO0 CTPYKType U COJep>KaHuIo,
PaBHO KaK U He OYeHb JJINHHBIM.

C z#pyToii CTOpPOHSI, IIepeBO, HAYYHBIX pa0oT IIpeAIoIaraeT HaTuune 3HaHIH
Y TIOHMMaHWs JAHHOU 06JacTH HAayKW, e€ TepMUHAJIOTUIO IIEPEeBOSIUKOM (B JaH-
HOM CJIy4ae MaTeMaTUKU) AJI1 Iepefady TOIHOM NHGOPMALIUY TeKCTa.

IIpu mepeBoe JaHHOM CepUU MBI IOIBITAIUCH YYECTh BhIIIE YKa3aHHBIE Tpe-
6OBaHUA U OTPA3UTh UX B CTaThe.

NARE JABAGHYAN — On the Armenian Translation of “Mathematical
Quests”, a Series of Entertaining Books for Pupils. The present article is a brief
introduction to the problems which occurred in the process of translating the
series “Mathematical Quests”. The series of books can be considered to be of both
literary and scientific style.

While translating children’s literature the translator encounters numerous
problems: cultural differences between source and target texts, the language of the
text, i.e. it must be clear, precise and accurate, the sentences shouldn’t be
complicated and too long. Whereas the translation of a scientific work requires a
good understanding and knowledge of the theme (in this case mathematics) and
corresponding terms.
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PUQUPUUUSNPESUL MULIPMUEST UBLELUYUL
EUreUULNRE8UL UBR

UULE UNFUL3UL
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpul,
Poliulih vwuliudjnin

Ubpkuwljut pupqUuinipyut Sutugut phyp hudwpnod G 1947 .
dwpup, tpp Swsljugpnipjut dwuttwghn Mtpnt Nithyipp Lnpplpun
dhubpht nipnué twdwlnid wnwehtt wiqud wnwewnptkg dkphuw-
jul pupgluunipjut jughpp Uwluyt wnwehtt wiqud Jbphkuw-
Jul pupqiuinipyut qunuthwpp wowewpll) L hujwqqh pwb-
uhwgh qynunupup @knpgh Upsdpniuht b nniu ggnunwpup 1. Udhp-
uny-Spnjutiuhie:

Mbwp k Wk, np tnp wnkjuuninghwubph nuwpuwopownid swwn
Juplnp b dbphtuuwt pupqiubnipjut ghpp: Ukpkbwlut pupg-
dwunipniup junwpnid Ewojuwnwiiph dbs dwup, pwtth np hsytu
huwyunuh k, jEjupnuwht dphuwtkpt niubt wpnwljupg hhpnnnipe-
i, nph Uk Jupnn Gu Uks pyny wnipbp wguhyby, puyg npuing htin
Ukt wphibywi qupswuywp nibkl’ punkph puqihdwunnipn-
up: Uhw phk hiynt dbpkhwljut pupguuunipmniip wuhpunkih , o-
nphuwl, gbnupybunnwljui wbkpunbph dudwbwl, puyg Yupnn b pw-
Jujwbwswth hwonnmipjudp Yhpundbtp ghnwfjut b nkthjuljut
wnbpunbp pupgqiuibihu. wkpunbp, npnugnid puntph £upnn dbdw-
dwulinipjniup dkuthdwuwn b

Zhknwgnunnubph wohiwnwiptitpp pupgquuwinipjut npnpund
vwhdwbwhwlynud Bu JEY wyp (kqnud punuyhtt hwdwpdbputip
quubny: Puyg unyuhull wyn swwn wupgq nt hwuwpwl dwjuppu-
ynd wnwowtnid tu pupnmipinitukp, puth np punuwyhtt junnyg-
ubkpb nt dhwdnpubpp popnp (kqniubpnud dEihdwun sk b ny thow Eu
wung: Yuunbn wppbt wpwe b qujhu twb hwdwintunipjub b pug-
Updwunmpyub juinhpbtpp ph’ dbpkbwlwb b ph” dwpym Ynquihg
wpyuwd pupgluinipjui dke:

zupl k bu Ukl wiqud hhokgub], np hwdwiniinipniip tnyl
hugbnnipjnit niikignn dunypubpt Eu: bul whw puqihdwunnipjut
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dudwbwl] wywtwlhsp nitkund £ puquuphy tpwbwlbhubp: Uju
tpynt hwulwgnipniuubph ke wwpphpuynidp tppkda owwn wlj-
hwywn b hunnwly sh (hunud: Puquhdwunnipyub vk tmuppbp wowtiw-
YEihutp niubt hdwunught pughwupnipnitibp, wythty hwdwine-
tnipjub Uke pliphwinip qskp sjwi (ophtiwy le palais de Versailles (-
dkpuwh yuywwn), le palais de Justice( Upnupununnipjui ujuuun)
/le palais (phup)/ dans la bouche/):

Utp jwunwpws ghnwupynudubpp poyp Bu mmwghu wuky), np wj
huljuywljut jughpubpp, npnup wewe L phpnid hwdwunitinipeyniup
b puqUhdwunnipniup dkpkiwjut pupgluinipyut ke, Jupnn ku
1nwdy k) ypndptuhnbiw pupguuish Ynndhg:

ZnJwdnid ophtwljukipp thpluyugyus ka3 dbwswthn] ploph-
twly, dbpktwjut pupquuinipnit b dupgnt Ynndhg wpjus pupg-
dwunipnilc

the International
Consultative Forum
on Education for All
(EFA Forum) and a
technical advisory
group has been set up
to advise and assist the
EFA Forum
Secretariat, based at
UNESCO

Headquarters, to co-
ordinate this exercise.

international sur
I'éducation pour tous
(forum d’EFA) et un
groupe consultatif
technique a été installé
pour conseiller et aider
le secrétariat de forum
d’EFA, basé aux sieges
sociaux de 'UNESCO,
pour coordonner cet
exercice.

Puophtiwyp Utpkuwlwi pupg- Uwpnnt §nndhg wpjus
wlig kpkung dwtnipyni dputink- pupquuinipni
npkunyg
This is being Ceci est entrepris Ils ont chargé de cette
undertaken through par le forum consultatif | tiche le Forum consultatif

international sur I'éducation
pour tous (Forum EPT) dont
le secrétariat, basé au Siege
de 'UNESCO, est assisté
d’un groupe consultatif
technique pour la
coordination de cet
exercice.

“at UNESCO Headquarter” puwnwjunidpp pupquuittint hwdwp
pupquuuhsp oquuugnpsk) b “au Siege de 'UNESCO” L ny ph “aux
Sieges de 'UNESCO”: Gpljnt mbnkjunduljutt wwuppbp poyp ko nw-
lhu tpwb junuuhb) wn jubnphg. tw pupgiwihsp ghwh, np
8NPLEUYO-u wnbwnpuyhtt jud wpyniiwpbpuljwi-hwuwpuljw-
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Jub juquultpynpynid sk wy dhgwqquyht, pugh wyy ghnp twl,
np 8NP ULBUYO-u niuh Ukl tunnw]uyn b ns ph puquuphy tunwdug-
ptp: Uw wppbt wbnh E niibund oy ph (kqupubuut dwljupgu-
Ynud, wy) wpnuiqupuiulju:

Utipktwljut pupquunipniuubpp juunwpdnd tu dh pwith
hwdwlupgsuyhtt spugppm] SYSTRAN, LOGOS, CRITTER, DLT,
EUROTRA, METAL, ROSETTA, KBMT-89, ULTRA: Unyuhul] wju hw-
dwljupgsuwyhtt Spuqplphg oquybint dwdwwl] wnwewunid ku pug-
Uhdwuwnnipyut hbn juwws dh swpp vpuwyubp, vjuwutp, npnp
Jwpnn kb pudwin]by kplne padph’

1) upowyubp, npnup Juwyduws tu vh wijuh (kqulijut dhwyn-

np punipwgnpnn puquhdwunnipjui hbn,

2) upuwgukp, npnup Up pupugus wpnwhwjnnipniihg jufu-

Jwd nnuppp pinipugpnn puqlhdwunnipyut wpynip G

Uwnnpl ubpluyugyus ophtiwlp wwpqupwinud £ wnweht judph

ufuwubipp:

Puophiyp Utpkuwfwi pupquw- Uwpnnt §nndhg wpjus
wlig kpkung unipnit ppwiubtpbung pupquuinipni
Various On a conclu de divers Divers projets de parrainage
sponsorship arrangements de ont vu le jour grice a des
schemes have patronage impliquant les | médias, des entreprises du
been concluded | médias, I'entreprise secteur privé et de personnalités
involving the privée, et les figures associées a l'action et aux
media, private publiques associées au idéaux de 'UNESCO.
enterprise, and travail et aux idéaux
public figures d’'UNESO’S.
associated with
UNESCO’s work
and ideals.

Uju ophttwynid Jkp L hwinid wiwp dhwynpubph puquh-
dwunmppul kpnt nhwp  “sponsorship/patronage, parrainage” U
“schemes /arrangements, projets”: Zwdwljupgsh Ynnuhg wpgus hqju-
Juwt dhwynpubph uwn punpnipiniup sh jupnn hunwl ubpluywg-
ul) hwnnppugpnipyniup: Zudwlupghsp ubpuyugunud | updws bp-
Unt (kqnitbpnid hdwunwghtt wenudng dnn hwdwywunwujowt pu-
puyhlt dhwnpubkpp, npnup uvwljuyt £ogphwn hwdwpdtpubp sk Ju-
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nnn 1hubkp bogws wyn Ephn (kqnitbkpnud: Spyws hwdwwnbpunh hw-
dwp jujugnyi hwdwpdtph punpnipniup gddupuind k ungthuly
hndwthoubph wownipyut nhypnud, hust b Yunpnn k ks juughpuk-
nh wnwy jutqutgub] inyuhul dwpnnii:

Jhpwituygtup “sponsorship”™h nliwpp. tpljjkgnt “Robert and Collins”
(1987) punwpwlip tbpluyuginid t wyy punp htnbywy Yhpy «/oan]
cautionnement m ; [child, member] parrainage m ; (Rad, TV) commande f
publicitaire; /appeal, announcement] patronage m ; (Sport) sponsoring mp.
Ujuyhuny, wju punwpuwip wowewplnud k hhig htwpwynp hwdwnp-
dtiputin: Uju npuip nuppbpuynid £ punn dhpnhwdwnbpunp (wy o-
phuwlubpp, npnip tkpjuyuglws ki pupwlniuh hwlugskph ke
[oan], [child] etc), 1 punn dwjpnhudwwnbpunh (4np hwljugstph dke
npjws ophtwlubpp (Rad, TV; Sporr)): ‘Lnyuhul] kpk hunlwljupghsp
odunjws (hukp ponp wyy htwpuwdnp nbuwlubpp wuppbpulbn
hwwnljuuthpubpny, wthtiwp Jhubp gnupwlty pojnp htwpuynp hwdw-
wnbpunbpp dh Jhwynph hwdwp: Uywugnygu wyt &, np “sponsorship”
dhuwnpp uoqws ophtiwlnid sh hudwywinuupwinid  punwpuih
Ynnuhg ubkpyuyugqus ny Uh hudwwnbpunh:

Zwonpn ophtwlp ubpluyugunid b pwquhdwunnipjut htn
Juwyws uppwjubph tpypopg junwdpp, npbt wppkt tbpuyugunud k
pupugwd wptnwhwynnipjub Uk (Equijwt vhwynpukpp:

Puophiyp
wlig kpkuny

Utpkuwlfwb pupquw-
unipnit ppwiubtpbung

Uwpnnt §nndhg wpjus
pupquuinipni

non-governmental
organizations

organismes non gouverne-
mentaux

organisations non gouverne-
mentales

primary education

Iéducation primaire

Tenseignement primaire

equalization of op-
portunities

égalisation [sic] des occa-
sions

égalité des chances

Uju nhypnid hwdwluipgsh Ynnuhg npud jnusnudubpp skt awti-
qupnid hunnppugpnipjut &hown pujudwip, puyg wpnuwhwynnipe-
jutt UEY ud Gppbdt b puqluphy dunyputpp pupgiund Bu w-
nwig hwoyh wnlbnt tpuig pughwipugnudp, high k vnwhu §owy
1Eqnud hwdwpdtp wpnwhwypnnipniitbipht Unwn pupyg dikp, npnp
dwpnp (pupquuizhsp) junpnn b qunil) wnwbg Uks nddupmpuic
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Cunhwipuybu hbnwgnunuljuwt wowwnwupubpp gnyg ki viw-
1hu, np puquhdwunnipjut wpjunipjut ywpugquynid upuwbbpt
wykph pwwn ki (hinud’ 54.7%, pub hudwin inipput jhpundwi dw-
Uwbwl 45.30%: Puquhdwunmpniip thpuyugnd b dhwyh pu-
puyht wihwlwywnwuwibhnipgnih, wjuhbpl wji wwbmd k-
wh vh dhunph oquuugnpénid, npp sh ubkpluyuginid £oqphwn hw-
dwpdtpp hwdwnbpunnud: bulj hwdwintunipyut vpowubph dudw-
twly kppkdt (hunwd E hudnpdwughuyh upawg ubpluyugnid:

Nunudbwuhplng Wnep upbjh b kqpujuguby, np sybup &
wdbt ghwypnid hwdbdwwnb] dwpnnt (pupguwish) b dbpkuwluu
pupquuunipjul spugptpny odnjué huwdwlupgsh Juwnwpus wy-
Juwwnwtpubpp, wy whup b dnwst), ph husybu jupkh E junwpk-
jugnpdt] hwdwlwpgsuyhtt dpwgpbpp wjuwybu, np  dbphhwlut
pupgUuunipnittipp Unnkwt dwupgnt junwpws pupqiuinge-
jnibitkph npulh: Ywplinpynud E plp npnpn’ (kqluljub, junupught
b wpunu kqujwi: Unhwuwpuwl (kqhtt wunwing yniptpt wyk-
1h htown E pungpyty dbpkuwljub pupguuinipjut dby, put junupht
wuwwnluunn ynipkpp, pwih np junupt wybh pwn wthwnwlu k, b
hunupnid wykh own b wthwwnwlut hdwuwnwghtt junnygubpp, hu-
sp UkSs juinhp Yupnn E hwighuwbw hwdwlupgsh hwdwp: bulj wp-
nuwkqulijwt npppnh nwuppbpt wjiputt Jwwn Eu nr wwppkp, np
gnpduwuunpbt wuhtwp Yhubp pungpyl] ppuip dbipkuwfu
pupquuunipjul dSpugpbph dke: Gupquuish b hudwlwupgsh dhol
huljujwlut wwppbpnipnitn k) htug juywind b pwinwd, np
dwipnt niuh pubwlwinipeinit, fubip, hsp bpwb poyp £ vwwhu ju-
pwyunk), nhjuqupk) pnjnp wujuthiwnbubih hpudhdwfubpp, wy-
uhts hwdwlwpghsp hwonnnipjutt £ hwutnid Jphuytt twpowybu
Spwgpuynpdus nhyplpnud:

Nuunwhwluib sk, np “SYSTRAN INTERNATIONAL™-h uwfuljhle
wbopkip ynud £ «Uwpyl wyywhmnud ' pupquuinipub npulp,
hul] dbpbiwlul pupquuimpmniip wpugnipgniips: bul npuykugh
wwwhnyh U npulp, b wpugnipnibp, unbnysynd kb wykh ju-
nupbjugnpdjus LEjunpntuyghtt punwpwtinkp, npnp swn oguiu-
Jup Y1huklt pupgqiutsh hwdwp:
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MAHE ATBAJLIH — IIpo6aeMbl MHOTO3HaTHOCTH IIPY MAlIMHHOM IIepeBOZe.
MamruHHbIH ITepeBof, — 3TO IepeBoJ| OCYIeCTBIAeMbIi 3IeKTPOHHON MalIMHOM ¢
OOHOTO A3BIKA Ha ,II;pyI‘OfI. BJIeKTpOHHLIe MalllMHbI UMEIOT IIPEBOCXOJHYIO IIaMATH,
B KOTOPOH MOXeT XPaHMThCSA Ge3rpaHMYHBIN MaTepuas, HO MMEIOT U aXH/UIECOBY
IIATY — IIOJIUCEMUIO. BJIeKTpOHHaH MalllMHA MOXKET 3alIOMHUTH MUJIJIMOHBI CJIOB, HO
He MOXET DacliO3HAaTh 3HAYE€HMs MHOTO3HAYHOrO CJIOBAa, KOTOpas PalM3yercsa B
SA3BIKE.

B manmoO# crathe czesiaHa IIOIBITKA BBISCHUTH HPO6JIeMLI MHOT'O3HAYHOCTH,
KOTODPbI€ BO3HMKAIOT IIPY MAaIIMHHOM II€PEBOJIE.

MANE AGHBALYAN — The Problems of Polisemy in Automatic Translation.
The automatic translation is the translation done by an electronic machine from
one language into another. The electronic machines have great memory where
they can keep limitless materials but they have also disadvantage too and that is
the problems of Polisemy. The electronic machine can remember millions of
words but it can not differ the different meanings of one and the same word. This
contribution aims at giving a clear, complete and rigorous opinion about it.
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BrULEquuyh GrEvULE P NULPL FULACNT
EUreUULUYUL UMULLUED TR

LUPrU U4U93UL
Epliwih yhkunwlwh hwdwjuwpuwb

Snipwpwiyinip donnypnh Epuhjulwt yuundnipjub dke qquih
nbn muku Epunjkqujut gopdpupwugubpp: Zugbpp punupulul,
wuundwwohwphwgpujut b wyp mwwppbp hwiqudwipubph phpnt-
uny hpkug Ypw dhow k) Ypb Eu Ephqujpnipiut mupusdwip
uwwuwnnn gnpéntubph wgnbgnipniup: dwpkph pupwugpnid huybpp
Epuhjulwt sthnwdubp Eu niubigh) pnwutibkph, ypughubph, wpwupubph,
hnyubph, wunphubph, pnippliph, wuwpuhlubph b wy] wggbph htin:

2wy dnqnypph Lpuhjujut qundnipjub ke tnp tplnyp bp
hunphppuyhtt opowtth hwy-pniubpbu  Epphquipnipmniup: Fput
uwwuwnnn gnpénuikiphg thtt hwipwlppuljut nuypngubpnud pniuwg
1Eqdh tjuundwdp hwwnndy JEpwpbpdntpp, hisybu twb hwy ghtiw-
Ynshlubph' pnphppughtt pubwulnd qhifnpujut Swpwynipniut
wlgjugubnt thwunp:

Iunubny hwj-nnwubpkt Eplkqupnipputt nwpusdwt wnp-
mipubph dwuhtt’ hwpl b k), np tbpjuynudu tplykqujpnipput
qupgquguut pupdp nkdybpp Zujwunwinid npny swihny wuydw-
twnpduwd L hwipuy bnnmpinit tbpqunpwsutph dbs pdny: ni-
unwunwihg, Ypuwunnuithg b wnwybkjwybu Ungpphowthg ubthwljuu
tpupjuljut dhpun]uyp JEpunwpdws Jpuptwlhyubph (hqjulub
Juppnid pniuwg 1kquh wqpbtgnipiniip qquih L hisybu ptnnwtbjut
dhowduypnid, wjiybu b wpunungpuljul, hwuwpwjuwluwi-punw-
puljui U ghnwdpwlnipuyhtt nnpuikpnud, wopwdbjuybu nknk-
Juunynmpjut hnpwbwldwb guonnud:

Epyiqupnipiniuh wdkhg phs wwpusdus k dhigh 8 mwpk-
Jul bpkjowttph dnn: pw nupusdut vwhdwittkipt wjunktn npny-
Ynud ki pnwiubwt dhowduyph (kgujut Juppny b nrunudtwljut
hwuwnwwnnipniuubph wqpbgnipyudp:

Bptjuwutph dnwn wwppbpulnud o Eplkqupnipyut Eplyne
hhdtuut db® hudwdudwbwljju b mupududwtwulu: Judwdu-
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dwlulyw tpykqupnipniip kpyne (kgniubph gpbpt hwjuuwpw-
suth nmhpuybnnudt E dkush 3 nwpkjut hwuulp: tw dwijujut
Epliqupnipjut wpweht thnyt b Uy opowitinid hp hwyn Eu quijhu
wytwhup punhpubp, huisyhuhp G januph npwgnudp b Eplne (kqniuk-
nh dhwppwntunudp: Uwuljuy dwdwiwlh pupwugpnid bpbfuwt uljunud |
wnwpptpt) (kqniutpp, b wyy Gplnypubpt wpuwg withbnwind G Uy
qopdplupwght tyyuunnmd ki twh wpunwpht gnpéntbkpp: Lutth np w-
pwohtt thnynud Epkjuugh junuph dbwdnpnudp hhdtwljuwind juwnwp-
Ynud E puunnwtthpnid, swwnn Juplnp k np Sunnubpp jud plunwithph
Uniu wjwg winudubpt hpkug junupnid sjuwntbt Epyne (Eqnitbpp:
Swpwduwdwiulju tpjkquijpnipjut ghypnd tpkjuugh Gplypnpy
1Equh hdwgmpmip dnp b ppymad dh phy wfbih np" pwpuho]tym]
dwutiwynpuy bu hhdtwlut Eqyh hdwgnipjub Ypu:
Munduwuhpbny huyujut dhowduypnud wiypnn pniuwgbiqne
tpykquyhp Epkpowbtph junupp® juptih Euinty, np hwqlunby
tEplinype E Epyne (Egniubph hwjuwuwpuwswth nhpuybnnodp: Leqniuk-
nhg Utyp qplpt dhon npnuhtiwtn £ wnwetught: Unwetuyght L hhu-
twlutnud uwyl (kqnily, npny fjununud B pivnwtthpoud: SYjuy wupuqu-
mud u pniubipbut B Bpypopy (Eqyh jnipugnudp dwubwgnpuybu nk-
nh E mubkunud wpwebught (kqyh hhdph Ypw, nph pipwugpnid h huyn
tu quthu pupquuibuljui ujpwubp (Eqyh nuppbp dwujuppulikpnud
punwyhly, pipuljutwlut b wyj: Yhvwpybup th putth ophtiul.

Lnyphlu hid sh wuyghu phkd (He gaer cmars) ----- sh pnninid
pukd

b unwn tnp jpuguyghp G (v mMerns HoBasg urpymka) ----- Lu bnp

Juunuyghp nibbd

bid gnipwn E (mme xom08H0) ----- Lu dpunid ES

Uunpl phpdwd ophttwfubpnid upowyy Eu pupquutws twju-
nhptikpp.

nuwpupp Ypw Ejwlip (nprexarn Ha Taxc)

payphlu pnipu Ejun] thngngh Jpw (Berra Ha yauny)
Upwlky prsniih Ukp (cTperars B mTHYKY)

wuwywl wpfuunnwliph Jpw b (mama za pa6ore)
Injuugnid B gnipwljh ypw (urparo Ha ckpuiixe)
Injuugnid B nuoliudniph Jpw (urparo Ha muammHO)
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qlunid Liip puwnpnih Uky (ngem B Teatp)

qliuughlip qpnuuyqhh Uk (ot B napk)
nipwguilip nuuuh ypu (omo3ganH Ha ypok)

Zhnlyw) ophttwmlutpnid gnyg b mpjws vpwutp dhwdwdw-
twl) punuyhtt b phpujutuljut dujuppuljubkpnod.

Eu sk Upunid, ku wyupunmh ke b (2 B maxsTo)

dhjkwnp / onipuyh ke Eu (1 B sxmnere / B mry6e)

Sinuywln winghkph Uk b (ters B oukax)

Uwdwl winglkp sh unulinild (Mama He HOCHT OUKH)
regnuhl qimid Eb uyu wlinghkpp (zexymixe ugyT sTH OYKH)

Uhiwjutiph owwn hwdwjpu Jupkh b hwighwyt] nupdquspughu
wpuwhuwypnnipniutbph pupguwintpnittpnud.

- ﬂpmhqbag: - Minunhg: (Orkyza? - Ot Bep6toza.)
- bd pipwitip Ynnubph ypw k: ( YV mens por Ha 3amxe.)

Phpkup swpwhjniuwlw vpwjubph dh pwtth ophtiwly: Pusuytu
ghwntup, huytpkuh swpuguunipyuip wowdb) punpny pwbwdlt L
tupwlw + munhn junhp + vnnpongyu: Mnuubkpbuht wdbh punpny |
kupwlw + unnpngyu) + ninhn fuinhp urnygp:

- b’y bu winud: - Bu punud b kpudpunnipynt (crymaro Myssiky) —
Bpwdonnipnit B junid:

- Uudwb hus £ winud: - Muwnpuunnd E &wy: (rorosur obex) —
Sw Eyuwnpuunnid:

buswhu wbkutinud Eup, nniuwbqnt tpykqqujhp tpkjowttph
hunupnid hwinhuynn swwn uppwubp Wuydwbwynpjus ki nniubpkih
phipuwjuiwlwt  Ywonygubph wqpbgnipjudp’ dwubwynpuybu
twpughpubph b twhgpudnp wpnwhwpnnipniuubph wjuw) pupg-
dwtnipyudp:

Nuunidbwupptyny huyuut dhowduwypnud wupnn pniuw)kgnt
tphjuwubph funupp' Yupbih b kqpuhwigbk), np Epkjough funuph
Aluynpdwtt gnpéppugnid swn juplnp k pnnwtkjut b unghwjw-
Yuilt uhgujwyph nbpp:
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HAVPA ABAKSIH — O mpo6reMax mepeBofa B peIyl JBYSI3bITHBIX JeTeil. 3Ha-
HHe NIByX SA3BIKOB ,ILaéT AE€TAM MHOI'O IIPEMMYINECTB B JKHM3HH. Ects ABa OCHOBHBIX
BHId ABYSA3BIYNA — CHHXPDOHHOE B HPI/IO6peTéHHoe. HPI/I CHHXPOHHOM [BYSA3bIYUH
Ppe6GéHOK [0 TPEX JleT IapajUIesbHO, OZHOBPEMEHHO BjafieeT ABYMs A3bIKaMu. B
9TOM CTaJUK BO3MOXXHO CMEUIMBAHKE CJIOB M TPAaMMaTHYeCKMX KOHCTPYKIMH JBYX
A3BIKOB, HO 3TO BpeMeHHOe fBjeHue. [IpuobpeTéHHOe IByA3BIYME — DTO U3YYEHHE
BTOpPOTO $I3bIKa Ha OCHOBe IIepBOTO (POJHOTO) s3bIKa. Vsydenue peun pyccko-ap-
MAHCKHX ABYA3BITHBIX ,ILeTefI IIOKAa3bIBAET, YTO HPO6JIeMLI BO3HUKAIOT B OCHOBHOM
M3-33 HEMPaBUJIBHOIO II€PeBO/ia JEKCUKO-TPaMMAaTHYeCKHX KOHCTPYKIIUM, B 4acT-
HOCTH TIPEJIJIOrOB.

NAIRA AVAKYAN — On Some Problems of Translation in the Speech of
Bilingual Children. The knowledge of two or more languages truly gives children
many advantages in life. Bilingual children have the advantage of knowing two
cultures, of being able to communicate with a wider variety of people. There are
two major patterns in bilingual language acquisition: simultaneous bilingualism
and sequential bilingualism. In simultaneous bilingualism, the child acquires two
languages at the same time before the age of three. Children may mix words or
parts of words from both languages at this stage. Sequential bilingualism may also
occur before the child is three years old, but the child can draw on the knowledge
and experience of the first or dominant language (the language of the country they
live in, or the one spoken in the family) while acquiring the second language. Our
study of Russian-Armenian bilingual children’s speech has revealed that the
language mixture may be the result of mistranslation of words and grammatical
structures, mostly prepositions.
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YEULTULPLEP ULNPL MUCNkuuuni,
UNUOUEND B9 UUUSYUOLLED UM UTLARESUL
Nerac vurbuerk TNk

UUBU WU2US 38U L
Epliwih whkunwlwh hwdwjuwpub

Ghunwuhubph wunit yupnibwlng wnwstbpt nu wuwgduspub-
np huwyunuh i ghnbu htwgnyt dudwbwlubphg Ykinwithutphg ow-
wnbph wintbtbpp junphpyuithy Bu, wyuhtiptt' npuitp puljuynid b phgne-
unwd kup® hwpyh wntubny wyn wunttikph twplwnwe ninhn, husybu
twl thnjawpbpuljut hdwuwnbbpp: Zupl £ ol twl, np udjuy ghw-
pnud Yhunwuhubph wuniuubph thopowpbpulju pujunuip dnnndpgh
wolutwphpljuydw b wpluwphpdpntdwt wpynitp &b, hyybu oph-
twl’ quyp' ukugmppul, wndbup' junpudwiynipyul, fuqupp'
Jujuljnunnipjut, oniip' hwduunupdnipyul, bHhp' htwquinnipyut b
hhdwpnipjub, jungp' thuphnpub, b wjuybu swupnitwly: Unwsh Jud
wuwgudph pununphy dwu qunbwhu jEunguhubph wiuntuubpt wp-
nuwgnnud kb nfjuy dnnnypph wppnuphwdwtwgnnnipniin’ wyuydw-
twynpus nfju dnnnypnh yuudwljub, dpwlnipuyghtt b hnglinp w-
Juugnyputpnd nt wpwtdtwhwnlnmpnibtbpny, hsybe twb wy-
howphwgpulju nhppny b ptwlhdwjujut puqiuquiimipiudp:

Npnowijh hkwnwppppnipit £ ubkpuyugumd  jEinuwih wunih
wupnitwlnn wpwsubph b wuwgyusdputnh pupguwinipmniup, puth
nn npuitghg jnipupwtgnipp wdjuy donnypnh dnwdnnnipjub wpgqu-
uhpt k' tppldt punpny dhuygt wdjuy dngndpph dinusnnnipjutic ne wp-
howphpujuydwip: Puswybu hwpnth b, wnwsubph b wuwgduspubph
hhdtwljut gnpdwnnypp ukpniigutpht Yhuwhnpdh thopowbgnudu b,
wy Jhuuuhnpdh, nptt wpglit nitkhtt jud dwpwtgl) Eht twjunpy uk-
npniunubpp: Nunh pupgdwish gippauinhpt £ jupbnpt) dhwnpp, hdwu-
np b qunuthwpuwjununipniup b ny ph juunwpl)] punwgh pupguw-
unipjniit: FwupgUuhsp whnp k twu b wnwe thunnph wyn wnwdubph b
wuwgudputinh hwdwpdtpp phpufu Eqynud:

buyubwgh hujunuh (kqupwbutp vnyhw Ubkdhjw Uniynup b
Uwtnil) Ukdhpw Uniiynup wnwewpnid k. wowsubph b wuwg-
Juspubph pupquuunipjut Uh pwth httwppubp, npnup pupqluisgh
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hwdwp hwonnjws b npulju) pupgiuinipjut pubwh Eu: Unw-
ouipljynn vhongubkpt k' gnighsuyht, phdwwnhl, hodwihouyhtt b uk-
nwithy pupquuinipjniibpp:

8nighsuyhtt pupquuinipiniup hwdwpynid b juugny tup-
pipulyp, pwuh np pupgqiuiniput dudwwl pupgluignn wnwsh
Jud wuwgudph qijuuynp punp’ gnighsp, Epynt (kqniubpnd by
unyu E dund: Uyjuwbu' Zuswll pnilip dwipn sh §éh b perro ladrador
poco mordedor niutip Uhliinyt gnighsp: Uhwdwdwuwl tplynt 1kqnt-
ubpnud B tpubip niukt dpbinygt bpwbwlnipniup, wyt £ Juuwbg sh
ubpuyuginid wj dupyp, n pupdpudwyunid £ hp vyyuniug hpuk-
ph dwuhtt: Unyt Yhpy niubup Ujwywl junnnil dnily sh prinid, Gato
maullador, poco cazador i A caballo regalado no le mires el diente Ui/h-
pwé dhnt wwnundibpp sEi buipynid ophtwljubpp:

Ehdwnhl] pupgUuiunipyut nhypnid pupgdwigh hdnnipjniuu
h huyun E quihu wyu dudwtiwly, bpp pupquiynn (kqynid puguljw-
nud E dhliinygt gnighsny wnwdp jud wuwguspp, vwluyt pupg-
dwihsp Jupnnuinud £ wyb thnpowphitky By wy) wnwdny jud wuwg-
Juwdpny, npb wdkuliht b sh dpuqunid ndju wnwsh jud wuwgyws-
ph pupnuipunulul hdwunp, wy’ phghwlwewlp, 1 wbkh k
hunwugunid wwwnlbpp' hwdwwywunwujuwt Yhpyny thonpowtgking
wluu i h Bupuwntpuwnp: Ujuuybu' Asno callado, por sabio es contado
Lnin byp pdwuwnnil B fhuwdwpdh ophtwlht, Yupkh hwdwpdbp
hwdwnpb) vnupp wpéwpe E poyeniip’ nuljh wnwdp: Ukpjuuntuh
«Int Lhonwn» Jhwynid hwunhwynd Gup "-!A otro perro con ese hueso!
(Don Quijote, XXXII, Parte I), hul] pupguuunipjut dty hwiunhuynid
kup - Ujy hhphwplbpp dkl niphohtt juyuundbp (pupqd’ dwhwb
Uwpquyui): busytu wkutnud Gup, huywubpbunid onié pununphsp
thnpiwphin]ty b Akphue pununphsny, nphg piur] sh nnidby plioph-
twl] mbpunp: Ywd nhunwpytip hwjunwl ophtiwlyp, Epp huywk-
phuntd wnlw sk jEugwunt npbk pununphs, vwuyt hugbpbunod wyt
pupquuinjws E §Eiguing winjuh pununphsny b Castigame mi madre
y yo trompogelas, unwusht huytiptunid hwdwnpdtp Jupnng Eup hwdw-
b Suyph qiupl wnjbnmwpwl Jupnughl, wuwg, pnun wpkp, nshu-
phR bhnup uwpl whguyf: ULy wyp ophtwlnid hwinhynwd tup' De
coronada de burro no vi morir a ninguno wnwdp, npp punwghnpbi
wpwbwlnwd £ Eoh wynquihwipnidhg nkn ns np sh dwhwgk; L npht hw-
dwipdbip huybpkunud niukup Snilp Junuyny sh vuwnljh nwpbpulp:
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Zndwuhpuyht htwppp pupgquuish hwdwp unp ughp E wowy
phpnud, pwth np hwdwpdbp wpwsp jud wuwgdusdpp pupgiuibihu
Ynuypbn unbndwgnpsnipjutt Uy, pupquiwithsp whwnp k hwoygh wn-
uh twl htnhtwlh ndp, nfju vnkndwgnpdnipjut nfuwyhtt wnwd-
twhwwnlnipnitubpp b ghon pnpnipnit junwnph: Ophtuwly® Poco
a poquillo el pajaroa su nidillo vinwust huywubpbiunid UEjuwpwidnid
£ qnpép hpujwbwgubjnt hwdwp puduljuwbwswth dudwbwly  hup-
Yuynp: Uju wnwshtt hwdwpdtp huyywkpbunid niukup htwnbywg hn-
dwtthy wnwdubpp' Poco a poco hila Ia vieja el copo.Un grano no hace
granero, pero ayuda a companero. Grano a grano, hincha Ia gallina el
papo. Grano a grano, allega para todo el afio. Gota a gota, se llena Ia boca
huly huybptund® Zudplpk, ni hwd ppk, Zundpkpnipiniip [yuwip L
YQunfwg-junfwg pudpwlp §pjbp dwinns b wy: Uk wy) opptw-
Ynwd" Va palabra de boca en boca como pajarillo de hoja en hoja winwudp
punwghnpkt bpwhwlnwd b Puwnp pkpwihg pEkpuil E whghnid, hiis-
wku pnsniip’ &nighg &nig hwdwpdbp huybpbund mubup® PEpuilr
ppwl huquip phpul Gud Junn jnipp onun w huubnid wappbpwly-
ubkpp: Pusybu mbkutnud Eup, hsybu huybpbund, wjiybu k) huyuw-
ubpkunud Jhliinygt wnwédp Yupkh E pupgdwil) dh swpp niphy w-
nwbtbpny, vwluyt pupquish ghpjuughpt b tinjowphl) gpubp
wjtt wowsdny, nptt wnwykjwgnyiu jhudwywunwupwth hinhtiwlh
néht b htwpurnpht &hown Ypuupdh puptpgnnh Ynnuhg:

Unwbdtwhwinntl dnnbkgnid  ywhwignid ubknwmuhy wnwduk-
nh pupquuunipiniup, putth np wyu ghypnid pupqlwithst wnwsdp
wuwgudpp pupgUuunid k ny pt thnfuwphubinyg i hndwuhy wnw-
ony, wy] wnwdh b wuwgdudph gnighsht wyunkn mbuwluuhy t: bus-
wbtu kplnwd £ oppttwyhg' Al escarabajo sus hijos le parecen granos de
oro huytpbunid mbup juyt wnwpwénd mubkgnn’ Ugrunjhli huipg-
phRi’ gokph uko npl F uppnil, wuwg® hd dninp nwpplpulp, Jud
Uybh juy E Ukl mipnip dkppmd pwiln hwipynipp onpmid winwish thn-
Jwpkt huyuibpkinud mukiup' Ma's vale un pa jaro en la mano aue
ciento volando winwédn, nputn pnsnil punh mbtuwlwihy £ hwinhuw-
unwd nipmipp: «Int Yhjunw» Jbyh hugbpbt pupqiuinipjui dbe
hwinhynwd Eup. «Udkh qud b gudnnip dbnpnid, pwtt nipnipp
kplipnud» (niju’ XXXI, pupqd dwhwi Uwpqupuil), npunkn npny
suthny ujuwnbih £ pdwunh dpuqunid: Ujuyhuny, wowstbph b w-
uwguspubph pupquuinipjui dudwbwl dkup quihu Gup wyt bg-
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puugnipjul, np jupkh £ owwn o own qniquhbnubp whghuguty
huywtwgh b hwy dnnnynippubph (Equdnwsnnnipjul, wopwp-
hpujudut b, wipnipwm, twb junupnid yuwnlkpwynpdwt dhenguk-
nh wprnuwhwjndwi dke: Uuuyt dhbiinyb dudwbwl Jupbih k uoky,
nn pupquuthsp nju wnwsubpt nt wuwgyuspubpp pupgiukihu
wnwybjugnyt  yuunwupwtwnympjudp  whwnp b pupglwih
npuip, npytuqh hwuih (pujuwunup huwdwywnuupwinpui b
hwdwpdtp thnpjuwmugh Epynt dnnnypputph qqugnnnipyut b jtuw-
thnpdh ponp ipppuiiqubpp:
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ACS XAYATPSIH — Boxpyr HeKOTOpPHIX IpoGaeMax IIepPeBOZOB IIOTOBOPOK
TIOCJIOBHI], Y KOTOPHIX €CTh MMeHa XXHMBOTHEIX. [IepeBos II0roBOpoK U IIOCJIOBHII CO-
A€pXKalomnX HMEHa >XHMBOTHHX IIpeICTaB/IgeT OHpe,ILEJIEHHLIfI HHTETEeC, IIOTOMY
qTo Ka}KﬂLIfI U3 HUX pe3yTaT MbBIIUIEHWA AAHHOI'O HapoJa MHOIrJa TUIMHWYHO HC-
KJIIOYUTEIBHO 3TOr0 HapoJa M MUPOBOCIpHATHA. Kak m3BecTHO, OCHOBHAsA (QyHK-
IS TOCJIOBUI] W TIOTOBOPOK IlepefaTh OBITOBOI OITBIT OT OJHOTO IIOKOJIEHHS K
IPYyTroMy KOTODbIE MMEIX WU YHACIeJ0BaIu IPEJKH.

OpHOKO, Ccymep 3afjaya IepeBOYMKA IIepefaTh OCHOBHYIO MBICIB, UIEI0 M
HJIE0JIOTHIO a He IIEPEBOAMTD JIMIG CJI0BA WJIM JIeJIaTh CIOBADHUMN IT€PEBO/,.

IlepeBomuuk mpexxme Bcero NOKeH HANTH COOTBETCTBYIONIIYIO IIOCJIOBHILY
WK TIOTOBOPKY KOTOpAas CYIIECTBYeT B TAaHHOM S3bIKE Ha KOTODBIN II€PEBOIMT.

WsBecrnue ucnanckue nuareucty Xymusa Cesuna Mywnitoc u Manyen Cesu-
g My#siiBC npeyiaraioT HeKOTOphIe IPUeMM ITOCIOBHUI] M IIOTOBOPOK, KOTOPHIE AB-
JIAIOTCA YAAQYHBIMU W Ka9€CTBEHHBIMH KJIIOYaMH [JI1 II€PEBOAYHKOB. 14! TaK, 3THU
CpeJICTBa-OIIOPHOE, TEMAaTUIECKHEe, CHHOHOMMYHbIE M POMOBBIE TT€PEBOJIBI.
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ASYA KHACHATRYAN — On some problems of translation of sayings and
proverbs containing animal names. The translation of the sayings and proverbs
that contain the word “animal” is of a particular interest, since each of them is the
result of the given nation’s mentality, sometimes typical only to them and how
they perceive the world. As we know, the main function of the sayings and
proverbs is to convey to the coming generations the experience that the previous
generations had had or had inherited. This is why it is greatly important that the
translator should highlight the concept, meaning and the ideology, and should not
do a literal translation. The translator should first of all look for the equivalents of
the sayings and proverbs in the translating language.

Famous Spanish linguists Julia Sevilla Muiioz and Manuel Sevilla Muioz
offer some techniques of sayings and proverbs that are translator’s keys for
successful and efficient translation. Thus, the suggested methods are: actancial,
thematic, synonymous and hyperonymic.
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ITPOBJIEMBI ITEPEBOJIA PEKJTAMHBIX TEKCTOB
C IIOMOIIbIO KOMITBIOTEPHBIX ITPOTPAMM

HAPHHE ATAJ/DKAHAH
Epepanckumit rocyapcTBeHHBIH 1TefarorndecKHt
YHHBEDCHTET

ITpoGremMa IepeBOfa TEKCTOB Pa3lMYHBIX JXKAHPOB BO BCE BpeMeHA
paSBI/ITI/IH HayKI/I, TE€XHWKU, Ky]IBTypBI B3aMMOOTHOIIIEHNA HapO,Z[OB paS—
JIMYHBIX CTpaH 3aHMMaJid ¥ 3aHUMAEeT OJJTHO N3 I'JIAaBHBIX MECT B OeATECJIbHO-
CTH HpO(l)eCCI/IOHaJIBHBIX HepeBO,Z[‘II/IKOB, HO HEe TOJIBKO uX. B HacCTodIlee
BpeMﬂ, r[pe,zmhoeHHe OTZaeTCAa I/IH(I)OpMaTI/IBHOMy HepeBo,zLy, B KOTOPOM
0COGEHHOCTH WHAUBHUIYAJIBHO-aBTOPCKOTO CTHJIS OTXOAAT Ha 3aSHUN
miaad. Passutue I/IH(I)OPMHLH/IOHHBIX TEeXHOJIOTH HPI/IBe]IO K ITOABJIIEHHIO
KOMHBIOTepHBIX HpOI‘paMM, OCymeCTBHﬂIOmHX HepeBO,I[ paS]II/I‘IHBIX TEeK-
CTOB, 0COGEHHO peKIaMHBIX. Mbl momsITaeMcs: pa3oGpaTsest B HELOCTATKAX
Y IIPENMYLIECTBaX 3TOTO BUJA IEPEBOJA.

B HacCTodIlee BpeMH €CTh MHOXXEeCTBO KOMHBIOTepHBIX HpOI‘paMM, II0-
3BOJIAIOLIUX IIEPEBOJYTH TEKCTHI C IIOMOIIBIO KOMIIBIOTEPA. JTO, C OSHOM
CTOPOHBI, 00ylerdaeT paboTy IepeBOSYNKA, HET HEOOXOZUMOCTU BBIUCKU-
BaTh B CJIOBape He3HAKOMBIE CJIOBA, & C IPYTOil CTOPOHBI, TAKOM IIEPEBO,
HEJ/NIb3d CYUTATh OKOHYATEJBbHBIM, TaK KaK HPI/I HepeBo,zLe KOMHBIOTepHBIe
IIPOrPaMMBI JOITYCKAOT MHOTO omMGOK. Beapb make mpodeccroHambHbIHN
HepeBO,Z[‘II/IK HPI/I HepeBo,zLe 06pamaeTC}I K paB)II/I‘IHBIM C]IOBapHM AJ1d 1104~
Gopa Hy>KHOTO SKBMBAJIEHTA. B IOMCKax BapHaHTa MEPEBOAA MEPEBOAYUK
BHOBBb U BHOBB o6pamaeTC}I K e ITMHHUIIaM I/IHOCTpaHHOI'O A3BIKA B OpI/II'I/IHa—
Jie, MIIET UX 3HAUeHUe B CJIOBApE U 3aTeM PelIaeT BO3MOXHO JIM UCIIOIb30-
BAaTh OJId UX HepeBo,zLa OOHUH U3 BapI/IaHTOB, Hpe,zularaeMHﬁ B ,Z[BYHSBI‘IHOM
cioBape. MHOr @ mepeBOAYMK OGHAPYKUBAET, YTO UMEIOIIMICS B CJIOBAPe
IIepeBOJ;, MOXKHO HEIIOCPe/ICTBEHHO KCIIOIb30BaTh I IEPEBOLA JAHHOIO
TEKCTa, ¥ 337293 CBOGUTCS K IPAaBUJIBHOMY BBIGOPY CJIOBAPHOTO COOTBET-
crBust. OFHAKO, Yalle EepeBOSYNK He HAXOIWT B CI0BApPE TAKOTO BApUAH-
Ta, KOTOPBI YZOBIETBODAT OBl COZEP)KAHHMIO KOHKPETHOTO KOHTEKCTA.
ITpesronoxuM, 4TO ITEPEBOAYUK IIEPEBOJUT HAa PYCCKHUM A3BIK CIELYIO-
myto aHrauickyo ¢pasy: “The United States worked out a formula which
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later came to be known as dollar diplomacy”. Bonpiio#t aHIJIO-pycCKuit
CJIOBaph IpeJjIaTaeT ueThIpe HepeBoja ciosa formula: «popmyma», «pe-
I[eIT», «TOTMAT» U «IIabJI0H», HU OLUH U3 KOTOPHIX He MOXKET OBITH IIPAMO
IlepeHeceH B IIePeBOJ, JAHHOTO BRICKa3bIBaHUA. Ho mepeBogunk MoxeT Bce
Ke MCIIOJIb30BaTh CI0OBApHBIe BAPUAHTEHI, M B UTOTe y HETO IOTyIHUTCS CIIe-
gytoomui BapuaHT mepeBoga: «CIIIA BripabGoTanu IOMIUTUYECKYIO IIPO-
rpaMMy, KOTOpas 3aTeM CTajla Ha3bIBATBCA «JOJUIAPOBOM AUIIIOMaTHei». A
KOMITBIOTEpHBIE IIPOIPaMMBI 3a9aCTyIO BBIJAIOT TOJBKO OJMH BapHUaHT ITe-
PeBOJia CJIOBA, YTO IPUBOAUT K HEIIPAaBUIBHOMY IIEepEBOZY.

Jlexcudeckuil aHaIN3 TeKCTa IMOKasasl, 4To “IIpoekT MamMHHOrO IIe-
peBozia” 1o GoJIblIell YacTH afeKBaTHO IePEeBOLUT 3HAMEHATe IbHbIe YaCTH
peun, HO JOIyCKaeT OMMOKHU IIPY IIepeBofe Iafiexeli, peueBbIX 000pOTOB
Y TIOCTpOeHMHM TpejioxeHuit. [/lna Gonee afleKBaTHOTO IIepeBOZA B Iep-
CIIEKTHBE MOXKHO IIPeZJIOKUTH OoJyiee TTyOOKHI 3BPUCTHYECKHI aHAIH3
IPaMMaTHYECKOTO ITOCTPOEHMS IIPEIJIOKEHHs, C yJIydlleHHeM KadecTBa
IIepeBo/ia Pa3TMYHBIX YacTel peur M MX IPaMMATHYeCKUX XapaKTePHCTHK,
a TaK >Xe MCKIIOYNUTh KOHGIMKT CJIOBApeil IIpU IepeBofie CIelHaTu3upo-
BAHHEIX TEKCTOB.

I'paMmaTHyecKui aHAIN3 TEKCTA TIOKAa3aJjl, YTO SJIeKTPOHHEIH ITepeBo-
JTUVK CITPAaBISEeTCA C IEePeBOJIOM CJIOB BO MHOXXECTBEHHOM M €JMHCTBEH-
HOM 4YHCJIe, HO IMeeTCs OIpe/ieleHHas TPYAHOCTh B TepeBofie majexeil u
IIOCTaHOBKH TJIATOJIOB B HY>KHOM JIHIIe. DTO OOBACHAETCSA PasIHMYHON MH-
TepIpeTaliel mafexxell B PyCCKOM M aHIJIMHCKOM fA3BIKaX: B PYCCKOM —
Jepe3 OKOHYAHMeE, B aHTTIMICKOM — uepe3 IIpe/IoTH.

Kax m3BecTHO, yC/IOBUSA PBIHOYHOM SKOHOMHMKH BBI3BAIH (opcHpo-
BaHHOE Pa3sBUTHe PeKJIaMbl KaK COLMAJbHOTO MHCTUTYTA M OGJIACTH IIPO-
(dbeccuoHaMBPHOM [eATeTbPHOCTH COTeH THICAY JTIOZel B Hamred crpaHe. M3
IVIETAaHTCKOTO TOPTOBOTO IIPE/JIOXKEHUS PeKIaMa IIPeBpalllaeTCs B H30-
IIPeHHBIN MEeXaHU3M BO3ZeHcTBUA Ha morpeburens. CoBpeMeHHBIE Cpefi-
CTBA MacCOBOM MHGOPMAIIUY JATW TOTYOK PAaCIPOCTPAHEHUIO MEXIyHa-
POZHOI peKIaMHOM meaTenbHOCTH. CeromHs IepeBOf, PeKJIaMbl Ceancs
He TOJIBKO HeOOXOJUMBIM U IIPUOBUIBHBIM JIeJIOM, HO ¥ IIOBCEHEBHBIM B~
JIeHWeM >KU3HH MHPOBOTO coobmecTsa. IIpu sToM, 3HaHMe TeOpeTHIeCKuX
OCHOB ITI€PeBOZA ABJIAETCA He TOJBKO 00A3aTeNbHBIM yCIOBHMEM, HO U Ta-
paHTHeM KavyecTBa IepeBoJa.

ITepeBoz, peKIaMHOTO TEKCTa, B OTIMYHE OT IIEPEBOJA Xy/L0XKEeCTBeH-
HOW JIUTEPaTypHl, B KOTOPOi IepeBOJINK 00A3aH IIepesaTh XyJ0KeCTBeH-
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HO-3CTeTUYeCKHEe JOCTOMHCTBA OPUTMHANA, HECKOJIBKO OTJIMYAETCA IIO
¢dbopme, AZBIKOBBIM CPEJCTBAM, a TaKKe APKO BBIPAKEHHOM KOMMYHUKa-
THBHOM HAIIPaBJIeHHOCTHIO. B mporiecce mepeBoza TaKMX TEKCTOB, TIEPEBO-
AYUKY ITPUXOAUTCSA pellaTh KaK YMCTO A3bIKOBBIE, JHUHIBUCTUIECKHE IIPO-
671eMBI, 00yCIIOBJIEHHBIE PA3JINIUAMY B CEMAaHTHYECKOH CTPYKType M 0CO-
GEeHHOCTIMM HCIIOIb30BAHMSI ABYyX A3BIKOB B IIpomecce KOMMYHMKAIIWM,
TaK ¥ IIPOOJIeMbI COIMOINHIBUCTHYECKOM aJalITal[uU TEKCTA.

IlepeBogunKy HepesKO HPUXOJMTCSA HCKATh OCOOBIE CpeACTBA /I
InepenavYyrn CMBICJIOBBIX M CTHJIMCTHYECKHX COCTAB/LAIOIINX OpHIMHAaJIA. B
TaKOM CJIydae [JOCTHIAeTCsA IIparMaTHdecKas OSKBUBAJIEHTHOCTb MEXITy
OPHMTIMHAJIOM U IIEpEeBOAOM, UTO U OIIpeneaieT KOMMYHHKHTHBHBIﬁ 3(1)(1)6KT
pexiamsl. Hac ke wHTepecyeT MMeHHO KOMMYHHUKATHBHAA QYHKIUA ITe-
PeBOZIa PEeKJIaMHBIX TEKCTOB, a He XyZ0)KeCTBeHHO-CO/lepyKaTeTbHasl.

B mpomecce o3HaKOMJIEHHS C PeKJIaMHBIMU TeKCTAMH II€PEBOJ YK
PEKJIIaMHBIX TE€KCTOB CTAJIKUBAIOTCA C CYIIECTBEHHBIMU TPYAHOCTAMU IIpU
Iepefadyy IIParMaTHYeCKOro IOTeHIIMaja OpUTHMHANA. B wactHOCTH, 9TO
CBSI3aHO C IIEPEBOZOM B PEKJIAMHOM TeKCTe ()aKTOB ¥ COOBITHIA, CBA3AHHBIX
C KyJbTYpOM JaHHOTO Hapoja.

OpyH u3 BEIZAIOUIIXCA CIIEIIHAJIICTOB B 06IaCTH IIepPeBOa U IePeBo-
nosemenus A. [I. IlIBefinep orMeuaeT, 4YTO IePEBOAYUK JOJDKEH IepeaTh
IIParMaTHYeCKUH aCIeKT COZepKaHUSA IepeBOZMMOTO TeKCTa IIyTeM €ro
IIepeaipecalyii MHOA3BIYHOMY IIOJTyJaTellio C YIeTOM TOH peaKInu, KOTO-
PYIO BBI3OBET TEKCT, TOYHO IepeJalollMii JeHOTAaTUBHEIN M KOHHOTATHB-
HBIHT KOMIIOHEHTBI COAEpXKaHUA UCXOAHOTO BBICKA3BIBAHNA Y MHOA3BITHO-
TO YHUTaTed. HPI/I 9TOM, IIPOMCXOAUT IIpaTMaTHYe€CKasd afallTalmuda MCXO -
HOTO TEeKCTa, T.e. BHECEHNE OIIpe/ie/IeHHbIX ITOITPAaBOK Ha COLMATBHO-KYJIb-
TYPpHBIE, IICUXOJIOTUYECKHNE U MHbBI€ PA3IUINA MEXAY IIOTydaTeJaIMNU OpH-
TWHaIa 1 II€PEBOAHOIO TEKCTA. Ha IIPaKTHKE MMEHHO COIIOJIMHTBUCTHIE-
ckue (HaKTOPHI CTAHOBATCA OIpPeeNIAIONUMHY IIPU TIepeBofie TeKCTOB peK-
JIaMBI Ha APYTOM A3BIK.

CeropHAmHMe peayuy 3aCTaBIAIOT Hac Oojlee BHUMATEIBHO OTHO-
CHUTBCA K II€PEeBOAY PEKJIIAMHBIX TEKCTOB TaKXKE€ M C TOYKHU 3PEHHNA UX IICH-
XOJIOTUYECKOT'O BIIMAHUA Ha MACCOBYIO ayJHTOPHIO. TexcThr PEeKIIaMHOTO
OOBABICHUS OOJDKHBI COZEpXKaTh YeTKHE (l)aI(TI/I‘IECKI/Ie AJAaHHBbIE. OHH
JOJDKHBI OBITH MCYEPIIBIBAIONIE U3IOXKEHBI, KaK CleAcTHe. [Ipu mepesoze
PEKJIAMHBIX TEKCTOB IIEPEBOLYUK JODKEH yUUTHIBATH Ciefyiomue (GpakTo-
PBI: IIeJIb TEKCTA, XapaKTep IIOTPeOUTeN, A3BIKOBBIE KAUeCTBa TEKCTA OPH-
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TWHAaJIa, KyJIbTYPHBIE U MHAWBHUAYaJIbHbIE BO3MOXXHOCTH fA3bIKa B KYJIBTYP-
HOM acIeKTe IOTpeOuTesIs U MHOroe apyroe. IlepeBos TeKCTOB peKIaMbl
MOXeT OIIpeZeNAThCA KaK OIM3KUI K «aZeKBaTHOMY». TaKol TUII IlepeBoza
BBI3BAH €r0 IIPaKTHYECKOW HeoOxonuMoCThio. JlaHHbIM moaxox TpebGyer
XOpOLIETO 3HAHUA IIEPEBOSIUKOM IIpeMeTa, O KOTOPOM HJET Pedb B OpH-
TMHaJIe, YTO XOTeJI CKa3aTh aBTOpP PEKIAMHOTO TEKCTa, T.e. KOMMYHHUKAaTHB-
HOe HaMepeHUe PeKJIaMHOTO TeKcTa. [lepeBos peKIaMHOTO TeKCTa IIPU 13-
MeHeHUU CJIOBEeCHOU (I)OPMBI AOJDKEH 6I>ITL, BMeCTe C TeEM, TOYHO IIepeaaH
IO CMBICITY.

Temarnyeckuit aHamIU3 PeKIAMBI IIOKA3bIBAET, YTO K YHCIy Haubojee
9aCTO PEKJIAaMHUPYEMBIX TOBAPOB OTHOCATCA IPEAMEThI KOCMETHUKH U IIap-
(I)IOMepI/II/I, IIPOAYKTBI ITMTAHUSA W JIEKAPCTBEHHBIE IIpEIlapaThI, OGBITOBAs
TeXHUKa, OfleXKAa, aBTOMOOMIN. MOXHO CKa3aTh, YTO STOT KOHIENTYasIb-
HBIN HAOOp yHUBepCaJeH /i1 PeKJIaMHOTO PBIHKA 060 cTpaHsl. Bmecre
C TeM, HECMOTps Ha OGIIMIi ITpoIecc IyIo0ajnu3aliy PeKIaMHOTO PHIHKA,
TeMaTH4YecKasd CTPYKTypa peKJaMbl KyJIbTYPOCIeNu(pUYIHA: COTepKaHue
peKIaMbl B KOXK/IOW OTZEeIbHON CTpaHe XapaKTePU3yeTCs PAAOM 3aMeTHBIX
PasINYnii, OTPAKAIOUIMX OCOOEHHOCTH OOILIECTBEHHOTO Pa3BUTHUS UMEHHO
B JJAHHOM KYJIBTYPOJMHTBUCTUYECKOM apeane. DPPeKTHBHOCTh PeKIaM-
HOTO TeKCTa 3aBHCUT OT YJAYHOTO COeJUHEHUA BCEX COCTABIAIONIUX €TO
KOMITOHEHTOB: M300pa’keHNe, 3BYK, 00pas, CJIOBeCHas TKaHb. BmecTe ¢ TeM,
HCCTIef0BATEM OTMEYAIOT IIEPBOCTENIEHHYIO BAXXHOCTh MMEHHO BepOasib-
HOTO KOMIIOHEHTa PeKJaMbl — CJIOBECHOTO TeKcTa. MHOrue aBTOpBI OTMe-
YaloT, YTO A3BIK PEKJIAMBI 3TO YTO TO GOJIbIIee, YeM ero 3pUTeIbHOe H30-
6paxenue u ero Bocnpuarue. C 3TUM He BO3MOXHO He COTJIACUTBCA.

rZ[]IH MHOTI'MX IIPDAKTHKOB peK]IaMHOﬁ AeATeJIbBHOCTH TeKCT MHOCTPaH-
HOT'O A3bIKA CIIYXXHMT TOJBKO CPeACTBOM [Jis1 IIOHUMAHWA WAEHU PEKIaMH-
PYeMOTo IIPOLYKTa, CaM e TEKCT YacTO IIUIIETCS 3aHOBO Ha A3BIKE CTPAHBI
IIOTpeGUTeNIA C YUeTOM ero HalMOoHaNIbHOM crenuduku. B Tex ciydasx,
Korzaa TOYHBIHN IIepeBo, IIpeCTaBIIETCA HO‘IeMY—]II/I6O HEXXeJIaTeJIbHbBIM,
II€pEBOAYHK IIOJIb3yeTCA HPI/I6]II/ISI/ITe)ILHBIMI/I II0 CMBICTTY (l)pasaMI/I, KOTO-
pxrie 00s13aTeIbHO AOJDKHBI YYUTBIBATh TPAAWUIHMOHHBIE 3THHYECKHE, Ha-
I[MOHAJIbHBIE U COLMAIbHBIE OCOGEHHOCTH, CTEPEOTHUIIBI IOBEAEHHUI KOH-
KpeTHOM ayiUuTOpHUH, Ha KOTOPYIO HAIlpaBIeHa IPOAYKIMs, 0603HaYeHHAL
B PeKJIAMHOM TEKCTe.
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LVUrkLE UNUQULBUL — Gnjuqruyhti whpunbph pupquiutnipmion
hunfuiljuipgsuyhti Spugptiph dhongny. Znndush tyunnwljs k ntunudmuhpby
wylt juughpubpp, npnip wnwewinid k. gnjuqnuyhtt mbkpunbph pupgdw-
umpjut dudwbwl hudwlwupgsuyht Spugptiph dhengny:

Anjuqnuyhtt mbkpuntph pupquuinipjui jrunpnunud £ gnugnid qu-
nuthwpughtt hwuljugnipniip’ hwoldh wetbng uywnnn Epliph wqquyhte
wuwunlwiubnipniup, pwih np pupquuikjhu whnp b swbnbudb mdjuy
Epph wjwinulwl, bpuhl), wqquyhtt b unghwjuwwt wrwidtwhwnynip-
jnLuubpp:

NARINE AGHAJANYAN - Translation of Ads by Means of Computer
Programs. The article is dedicated to the consideration of the translation problems
which appear while translating different texts by using computer programs as well
as the translation of the language of advertising.
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PICUUARDPSUUUL ULRUULARESUL NNT
UNULALUZUSUNRESNPULUENE TNRY

VUPrU QUUDUL3UL
UUrpuLLU O2UL3UL
Epliwbh Mbnwlwh Zuduyuwpub

PupqUuiumipiniup hpkuhg tbpyuyugunid £ dh npnpw, nph dh-
ongny npnpwlh jununype htwpuynp b jhunwd ubpluyuguby by wy
1Eqyh hudwyuwwnwupwt jununyph dheongny' funupp puophtwlhg
Jbpwstkny wpmyniuph: vnunype wubng hwujwind Gup wpwtttph
wyuyhuh pwpp, npintn tpwhtbpp dhdjuug hbn juuguws Eu npybtu
Ukl wdpnnonipnit b oguuugnpdynud Eu npnowlh twyuwunwlny:
Pdojughnwljut hwnnppulgnidp dhowqquyhtt wuwyupbkqnud ni-
uniltwuppyl) b huwnjuybu jununyph nphunwblyniihg: Rdolwgh-
nwlwb hwnnppulgnidp ubpuyugund t hppk vhpwqquyhtt jupgh
othnwd, npp wbnh E nmttund wnnpowyuwhwliuwt hwdwlupgnud:
Pupquuish wnel dwgnid b hudwywnwujwt hudwupdtp pupg-
dwinipjut jpughpp: Lugt wonudng pdojughnnuljuit jununyp wuk-
1ny hwujugynud L pnidnn, wmyuphunn, phpuwybnply junupp: Owlnpe
1hutny pdojughinuljut jununyphtt hwnluybu (Eqjundwljui w-
pwidtwhwwnlnipniiubphtt b wyy junupuwyhtt gpubinpdwt hwnntly
Juuulgdwt dhgngubppht, pupquuihsp jurusyh hwdbdwnmwpunp
phs ndjupnipniuttph htn: Uju woiwnwipp tyuunwly | hbnwy -
nnid wnwewnplknt Jubntuubp, npnug sunphhy htwpuwynp Yihth h-
pujuiwgub] uwunowd pdojughinuljub pupguunipni ununyph
uwhdwuttpnud:

Ujuuhuny, Ubp unhpt £ gniyg i pdojughunuljut ununyph
wnwdtwhwunlnipnitiiph wjt puquUnipniup, npt wthpwdbtown k
wwhywil) pupquuinipyut dudwbwly, tpp dnwughp Bup tkphw-
jugul] hwdwywwnwupwt hwdwpdbp pupqUuinipni: Uy Yepy
wuwd, woluwnwiph tyuwwnwlu E whqibkpkuhg hugbpbtu pupquuuk-
1hu ubpluyuguty juyulgdws pdojughnwljut junup, npt wudhow-
Juunpbu pujuynud E hppb wbqkpkt vnuppbpuyh juugny hw-
dwipdbip: Zkvnwppphpt wyt k, np viuppkp (kqupubwljw nupngubp,
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uyn pyYnd skjuwjut gnpsbwnwljut ndughnnipyut nupngp jud w-
dbphlput jununypughtt Jipnwswwt nupngp, winpunupdl) Bu
wyu hupgbphtt: Fwdwbwljulhg ZUL (hwwnntl byunwljubpny kqne)
nwnilbwuhpnnubpp hwdwdhwn Bu wyt hwpgnud, np pdojughunw-
Jub jununypp wybih pwin unghwy (kqiupwbmpyubt nhpplphg ni-
untdtwuppnipjult jpighp niih, pwt gnpswpwlwt ndwghwnnipyul,
tpp hanupp bpwpbpnid £ jununnhtt nt hwnnppujgujui hpughdul-
utpht, dhtspln Epp fjunupp qunud L qpudnp juhun wyuwonntwljut
pdoughwninipjut dwuhl, ju wytt jupshpp, np pdojughnnuljui jun-
unyph pupquuinipyut tjundwdp wthpwdbon k Yhpunt) unygu
Unnbgnudp, hus mbkjuhjulut pupgduunipyui (Brunt 1987): Gp-
unypp jununyph nhppkphg pinmpugpling’ pdojughnuljut nkpu-
wnp whwp k ubpyuyugyh hppl puquuphy dwipughtt hwnndy phw-
quyunrttnhg dkhp (qpuynp fud pwbwynp, ghnwhbnwgnuuljuu
honJws, pdojughnnwlju vwppuynpdwtt punipughp dwutiwghunw-
Jul wduwgph hwdwp b wy): Adojughnnwlju junuph tjundwdp
Yhpunkiny wkinph dnnkgnudp Lwblwdwht (Lankamp 1989:21)
pny Ewndl muppipuljty todws jununyph hbnlyw) wuppbpuljughu
npubnpoudbpp

1) pdoquljul Yppoipjub Eqm (nuuwgpptp),

2) Pdrjuljut dwubwghunipjul (kqnt (lwutwghnulwt wd-

uwgpbph hnpjusttp),

3) 1pwgpuyhtt pdoughwnipjut (kqnt (hwupudwwngbih pug-

nuyht pdojughinnuljutt hnnpJusutp),

4) PRdholy-hhyuly 1kqn,

5) PRdojuljut nkjuthuwjh (kgnt (widuwgpknp):

UopJws Eupuwhwdwlupgh guujugws onulh hwdwnpdtp pupg-
dwunipjut hwdwp twjuptnpbih b whpwdbon b twjubwnwy w-
wwhnybt) vhwipwiwl (kgnt’ wpunwhwjnduws kqpnypuyghtt hundw-
wuwunwujuwinipjudp, nph tyuwnwlji E hunwlnpku dbwljkpy ) hw-
twywinuufuwt hwulugnipnibbpp hwnfwubu pdhol-pdholy nk-
unpnud: Ukp htknwgnunipjut hwdwp Juplnpnid Bup dwutiwgh-
nwlul npuluynpldwt pupdp dwwupguljp, pwuh np hbunwgn-
nnipniup juunwpdus k pdhol-pdholy gppuyhtt uvwhdwibpnid/nk-
unpnud, bpp pdojughniwljui fjunupp pupdpugnytt mkuthjulwl,
dwutwghnwlut, funudusdp b: Uyuhtpl, twpn whpudbon E npnoty
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upJws pwwqujunubphg, npnug hkwn tup yuwnpuunynud wyhiwnky,
pwih np pnit pdolughunuljmt wkpunh b ghnnwhwipwdwwnskih
honJwsh punwywowpuyht hhdpbpp wihyuwydwinpkt whwp L wwp-
pipytu. ghnnwhwtpwdwwmstih hnnpjwsh punwwyuowpp sh jupng
unbkpdhttwpwtwlw wenudny tnyupwt Swhpwpknfws 1huk), npny-
htwnl wlwbophttwl hnpJwsp twpupwnbudws k juyt dwuuwubph hw-
dwip, npnup httwpuwynp E np ny dhuyb pdojuljut Yppoipnit sniuk-
twl, wyb puphwipuybu Yppoipnit snitbbwt: Uigpununtwng
pdojughnuljutt pupgluinipjuip dhopwjup (Fishbach, 1986), np
pdojughnuut b Ypnuwlut pupgluunipnittipp ghnwlut
pupgUuinipjutt wdktwnituhybpuw) b wdktwhhtt mupunbuwly-
ubkpb L, npnghbnl dwupguhtt dwpdhip weuw L dhon b wdbnt-
nlp dhwdwdwbwly: Shopwup (Fishbach, 1986:19) upnud L, np pupg-
dwtwwt wonudng wju nmupunbtuwlp dwubwghnwljuwt waqbpk-
uh hné puquuquinipyutt spowtwlubpnid wdkuwphs ndqupnip-
jnittkp hwpmignn nuppbpul b ptinphhy dhwji hpkt hwnntly hne-
twunhttwljut punwywowpuyht hhuph: Fpugpnipyut Uke pupni-
twlwpwnp gnpswdynid Eu hnwjunhbwljwi punwwywobpuinp ukp-
Jujwgunn kqpnypukpp: Adoughunnipjut ptuquyunh Jun spowh
pupgUuitulut wpdbunp nwind k glyh vwbuyphn, ighynbpku
b wy hht (kqnitkp, dhiygbn dwdwtwljulhg pupqluinipniuutph
hwdwp hppl hhdp dwnwynud £ 15-p quph hnttwpbithg whgbpbu
Juunupjws pupqiuinipniubpp (wju dwuhtt wdbh dwbpudwui
wbtiu M. Pilegaard:159-184)

PupqUubwljut wnweht fmunghpp, wjuyhuny, hwuljugnipniu-
ubph hunwly dbwljEpydwit ninndws’ punuyhtt thwynpubph, wow-
oht htppht kqpnyputph d¢hown puunpnipniut L Uthpudbon L ol
twl, np pdojughnwlwi kqpnyph Uk hphkug wpunwhwjnnipniuu
Eu guinid bt wpwehtt wyut tu dnynid ny dhuyt ghnnujut hwuljw-
gnipjul pnib Enipynitt wpnwhwjnnn ghpwluynn hwnuthoubpp,
wylt nuuntdtwuppyny Epbinyph puqiuqut gnignpynidughe bt unip-
jEynhy punipugpbpp: Zknbwpwp, ghnwljut ghnbihph qupqugdut
wuundwljut dudwiwluwopewng k) wuydwiwdnpdws k tpw puyw-
1nulp: Npno Eqponypubp jupnn Bu tbpujugul] dhwdwdwbwly Ep-
ynt Jud kpkp hwuljugnipyniubitp (ophtwly dwdwbwlh b wbdh, gnp-
dpupugh b dudwbwlh hwulugnipini, hunbkiupynipyub b dudw-
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twlh hwujugnipniu b wy), husyhu twb dhududwiwl wpunwgn-
1] hwnjuuhoutp, npnup hwwnnil Eu wnwwpptp hwuljugnipniubph
(ophtway® abdominal pain, mental pain): Zwuljugnipniukpht hw-
unll] hwnljwlhoubph wnwhuh ubpnwdp wpnugnpjws thubngh
tqpnypnud, hhdp k swnwynid kqpnyph hophttwspuyhtt hdwuwnwpw-
unipjult Abwnpdwt hwdwnp: Gqpnypep, ntikwny ukppht pupy h-
dwunughtt jupnigdusdp, wtduudwt hupunipnyt vhwubtwljut vhw-
ynp L (Osuaperxo B.M 1969:41): Gapnypubptt odndws L hwnnily
wbplhwpubwlul Hubwlmppudp wowowgus nwpkpuyinpki
Jud hwwnnl ghnulguut Ynkinhy yuydwbiwynpjusnipyudp:
Skpdhtubpp pujuwbwswth dogphwin b {hwupdtpnpkt wpnwgninud
b hwdwywnwujuwt hwujugnipjut hhdtwlwy, jupbnp hwnjw-
uhoutinp, hyyhu twlb ghnnipjut qupqugdut dwjupgulp wngjug
thnynud: Lwtth np pdojughuinipjut {kgnit wpnwgnnud b dwpy-
Ynipjutt hwdwp Juplnpugny ghnbjhpubkph nnpun, wit qgnpdws-
Ynud E hwnntl] tyyuunwljubph hwdwp, JEpwpbpnud L htwgny (b-
qniubph owpphl, wsph b pufunid wpunwhwpndwt dhongubph ks
puquuquunipjudp, wjt thown Enk) b dunud E wkpdhttwpwtubph ni-
swnpnipjul JEunpnunid: Ujuop pdojughinnujutt nkpdhtwpwinipe-
jult ke wyn wypndtupntiwy 1kqyh b pdojughnuljut nkpdhtiwpu-
unipjut nuppbp Bupwhwdwljupgbph wowtdhtt nigynipnitttph
hwpniun thnpd ju §ninuljjus: Fudwbwulhg sun (kqniubpnud
ghunwljut kqpoyputph juqunipjut hwdwp jhpundnud Eu hnttw-
pklu b juunptbpbt puntpt nt punwljuqdhs wppbpp: Adholutiph
ptnugbnttph hwdwp junhubptu nr hht hnitwpbu (kgniubpp hw-
wnntl] bywbwlnipnit b hpwenid niuk: Lwnpubpkup, husybu gpu-
pupp, uwulphuinp, hhtt hntiwpkup, Uknws 1kgne E: Ujt qqunljuinid
E hugtafpnyuljub (kquipadphti: Uhtish 19-pn quph Yhup puin gpplip
b hwdwpuw popp phqbpp hpuwwwpuwlynd Eht junhubpkund:
Pdoynipjut puquunuput qupqugdut pipwugpnid ks £ tnk) qu-
wnpubnpkuh nhpp: Oy Wwliwu Jupbnpdl) E twb hht hotbwpbuh pw-
puwywowph hwpniun dwnwignipniup: Zhtt hottwpbuh b junhtk-
pkuh dhongny unbndjwsd pdofughmnmulub nkpdhtwpwnipniup
owwn hwpdwp k ghntwwuttph dhpwqquyhtt hwunnppuygdwut hw-
dwip: Yupbph pupwugpnid pdoynipjutt wdktwwnwpptp ptuquyun-
ubiph htinhtwlnipnibubpp hwpunwgpl) Eu hntiwyunhubpbi nkp-
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dhttwpwiinipjnip: Zkug wju wjwunnypt b dhish opu ntin npnonid |
dudwtuulhg pdojughnnuui wbkpdhtwpwnipiut (Equijut
qupgugnidp: Bphk Jhunwip kgniubpnid punkpp UkS dwuwdp pug-
dhdwuwn kb, gnpéwddwt pupwugpnid dbnp b phpnud thnpuwpbpu-
Jul jpugnighs hdwuntbp, wyw dknwé (kgniibpnid nu htwpuydnp
sk ‘Lpwiighg thnpjuwntws punbtpp, npybu opkup, qgnpdwdynid ku
dhuyt Uty pdwuwnny: Ubtnws (kgniibtph punbkphtt b punwljuqulhs
wnwppbpht jupbh £ o gquydwtuu, bk dwubughnwlut h-
dwuwn, npp tpwip sniukht wyy (kqniukpnud (Unwpbjjut 2.0, Pujw-
pwiywi 9.U. 2003): Ophtwy® kytos hntiwupk punp tpwtwlnud £ np-
Lk hp, npt hp ke nplk pwt £ yupnibwlnud, ninnighly £ wunpe: Lw-
mhtugyws cytus mbpdhutt wpnwhwpnnd L peowpwtnipjub hhu-
twlwi hdwunubphg Ukyp pehe: Ophliwl, cytologia — pegwpwiini -
i, leucocytus, — wipjut uyhwnwly qunhl (monocytes, lymphocytes,
myocytes) bt wyi:

Pdojumghnnuljutt hntwjuwnhtiwljuwt nkpdhttwpwinipyut ke
own hwwju hwunhynid Eup wytyhuh kqpoypubph, npnip wpnw-
huyndusd tu gnjujuti-wswljul swpnypny. ophtiwmly" tinctura amara —
nunp poipy, sirupus amarus — nunp opwipuil, medicamentum rubrum —
Yupdhp pnuiynip: Adjughnwuljut nkpdhtwpwinipjut ke wju-
whuh ophtiwutipnp puquuphy ki Adojughinuljut hnitbwjuwnhtw-
Jut npdhtwpwnipyut dke puytipp hhdtwlwiunid gnpswdynid tu
nhnugnpénipjub Uke' nhnudhongn yuwpwuwnbint b wjt pug pon-
Uknt, gmgnud nuynt hwdwp: Adrjughnwlub nkpunbtpmud ph’
qpuuinp U pt’ pubwynp unupmid hwwn hwinhynud kb hpudwgw-
Jul b ppdwjut tpuuwyh dukpp:

busyhtu wnud Eu npny htnmwgnunnubp, junhubpbund pdolju-
ghnwljut b gpinughnwljut gpujuinipyut by pnduljut npuw-
Un jwyu Yhpwonipynit nivh: Cndwlwt tnubwlp hwdwp gnpéws-
Ynud £ hpudwjuljut tnuwbwlh thnjpwpbt’ wpnwhuwynbne hadwp
pdoljh hpudwip, gnignudp nhnugnpshtl hiswbu wunpuunk), ww-
hty b pug pnnut) ghinuuhengp (Unwpbpul 2.6, Pujupuiyui 9.U.
2003): Uju kpunypht wiqbpiunud hwdwywnwupuwind | Enutw-
Juynpdwt Yupgh Yhpwenmipinitp (should be done, should not be
mixed):

Pdojughnuwljut wkpdhtwpwinipjut ghnuljguljub jnipwug-
dwlt hwdwp wthpuwdtown L.
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w) hdwbw) wpwyl) gnpdwswljuwt hnitbwuwunptbpbt twuppk-
nh pdwuwnp b unniqupwtinipinip, npnughg punjugus ki
Eqpnypubpp,

p) hwuljubwy punh, tqpnyph hdwuwnp thnjunn wswugubph
punwjuqiuljuwi htwpuwynpnipniuubpp,

¢) hdwtw) wowdbl] gnpdwswljuwt hndwuhoubpp b hwljutthy-
ubpp:

Pdojmghnnuljut wwppbp ptwquyunubtph nbkpdhtwpwine-
jult dke Juli pwn hntiupkt b jwunhubpbt hndwhoukp, pug npond
wiwwnndhwljuwi (articulatio — hnnwynpnid) b pinuwpwiwlwi (aqua)
wnbpdhuttpp hhdtwlwinid junhttwu swgnid niukl, hul] whnw-
puwiwut (hydor, arthron — hnnuiynpnid, hnn) wkpdhuubpp' hntbw-
Yt

Uluws dhpwstinh dudwbwuopowithg' jwnhubpki b hnitbw-
npku dwgnid niikgnn puquuphy, wn pynid bwb pdojulugubiwpw-
twlut kqpoypubp hojpwuniytghtt wuqikpkunud wnwig - s Ykpow-
Ynpnipjui: Lpwtp kupwplybghtt junhubpkuh hhtiq hnnynudubph
hnquwljh pyh uqunipjut juuntubpht: Ujuyhuh gnjuljut gpoiygpe-
utp dh dwult nith hnghwlh pyh hwdwp Ephyne JEpowynpnipiniu
(UEYp juunphubpkl, dnuop’ wigbpku -s):

Ujuwhuny, hhtt hntbwlw b junhttwljut ntpdhttwpwinipnt-
up Yhpwnkjh £ ghunipyut nuppbp phuquyunttpnud, hwnljuybu
nbuwluw b gnpstwljui pdolnipjui kg, ogunid L wnwupplp wqqtph
ghntwluuubphtt dhpwqqujhtt hwnnppulgnipjuit npnpunid hpw-
Jubwgubint wpynibwy b hwdwgnpduygnipinite

Ujunthbnl, wipdhtwpuwbuljut Jhwynpubph ghown puwnpnie-
jnithg wuwlwu Jupbnp sk dhon pipujubwlut junnygubph puwn-
pnipjniup, wyuhtplt' hgh dwuht junubihu hty U hsyhup owpuhne-
uwlub jupnygubp whwp b puunpyb: Ophtwy, pdhol-hbnhtwlp,
Juunwupdws gnpdnnnipjniuubpp tobnyd nt wnwbdbwgubinyg, thop-
dnud E pyuplly, puphwipugub] b wdthnht]' pugunpbng untins-
Jwsd hpwyhdwlp, npwuny hull wpnupugubing pniddwt wntsyny
whpudbynnipntt nupdws htnwgu puy bpp:

Epidural anesthesia has no significant effect on the progress of labor.
It has not been demonstrated to affect the uterus directly but contractions
may decrease in intensity or frequency after initial catheter placement.
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Has not been demonstrated utipju Junuljuunwph djunnuljutt dip
pugunnipjul nbkn sh pnnunud’ obowntny kplup tmwphubph pupwg-
pnud thnpdh dhongny unwmgus tpwbwluwh dknpphpnidubpp: By,
Jtpowy bu, pupquutnipjut pupwugpnid jupnn Eu b hwjn quy dow-
Ynipuyhtt nwppbpnipniuubp. ophtiwly, wdkphljju pdoynipjut Uke
jnnh gnpswsnipiniup wjtyhuht sk, husybu undbnwluwt doulnypp
Ypnn Epypubpnud, hbnbwpwp, pupgduithsp twje whwnp Ewywupgh ph
wdbkphljjut dpwlnypnud nap phinuuhengt £ tpwtt thnpawphunid,
Jud wublp, wdtphljwt hpuwjwinipyut dby mupwsdws k phputth
hunnngnid wknunpynn obpdwswthh dhongny dwpduh gobpunipjut
swthnudp, b wy

Udthnthbny, Jupkh £ wubk), np pdojughnnuljut junup tbkplju-
jugunn guujugwsd dwbpuyhtt npnpnh hwdwpdtp pupgquuinipjut
nipuwhwnlnipnitttpp Wuydwbwynpdus L.

e hLqpnypubph b wmbpdhtwpwbwluwt Juywlgnipniuubph
hwdwpdbtputph &hown ]}hmpmp]uldp‘ wuwdwbwynpJus
pdojughnuljut junuph dwiipuyht ptwguyunubph wowud-
twhwwnlnipniiubpny (opbhulll‘ ghukyninghw), puy npnd,
hntbuwuunptiwlju nkpdhtuubpp undnpupup hwuljugynud
kU unyuhul] wnwig pupqiubnipjut ubn dwutughnwlu
opowtwlutipnud” pdholy-pdholy nkunpnid,

¢ phpufwbwlut unnygubph £&hpn punpnipniup fuplnp £
hwuugnipinibubph b Ephnypubph dhown pujwdw hw-
dup,

o Jtpouytu, uhun twwi k dowlnipuwjhtt mwuppbpnipnii-
ubpt hwoyh wnubjp hwdwpdtp pupgluwunipnit wyywhn-
Yt hu
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GASPARYAN N., OHANYAN M. — On Some Peculiarieties of Scientific Medical
English. Medical communication has been studied in international sphere from the
perspective of discourse. Medical communication is a kind of international
communiacation which mainly takes place in health care system. The knowledge
of medical discourse makes the process of adequate translation easier.

TACIIAPAH H., OTAHAH M. — O HeKOTOpPHIX OCOOEHHOCTAX HaydHO-MeIH-
IIMHCKOTO IlepeBofa. B craThe paccmaTpuBaeTcs mpobreMa MeJUIIMHCKOTO ITepeBo-
Ja C TOYKHM 3peHMA AMCKypca. MeAMIMHCKUN NUCKYpC ABIfeTCa MHTepHAIMo-
HaJBHBIM OOIeHHeM, KOTOpOe IMPOKMCXOAUT B 06JIaCTH 3/[paBOOXpaHeHus. Bymyun
3HAKOMBIM C MeJIMIIMHCKUM IHCKYPCOM, IepeBOUUK 0OJIerdaeT CBOIO 33/1ady.
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2EUPLANRESh YEMULEIUNRULRL
QTLULIENUSEL 2Ur8trhy

QUBULE @rparsuL
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpub

20-p quph wdktwdwbwsywd b wqntghl qpnputphg k Epubun
2kUhgnilyp: Lpw n&p ninhy L, sdwipupkntws, husybu huph | wb-
Julbk] wyit «ujupbipgh nbpbhlws: Upu nép wnwbdbwind E jupd,
jutphg yipgws tplununipinitibpny: Lhqnit hwlhpd b, pwwn phy
wéwlwittpng jud dwlpujubpn hwudbdqus, hwdw hwinhwynn
pugpnnnidutnny: Cunnijwd Jupshp b np bpw nwwnuunp poyp £
nuwhu wpwbdbwgub] tpub gpujwimput dke, npybu jpipwhw-
wnil gpnnh: La Uks wpdwljughp £, dnwsnng, hujuljui wpdbunw-
gliwn, ny upnnugl) L phs puntpny wub] wdbbhwluplnpp:

Ztdhugnibgh Yepwwpubpp Jupth b ubpuyugul) tplnt duny:
Unwohtp «Zbklhugnitijh htpnut b»: dputp hwiighwynud Gu hudwpyw
ponp unbndwgnpsmipnitiibpnud: Zknhtwlp tjupwugpnud k tpubg
dwbnipnitp, nptt wugunud £ ndduphtt wuydwhubpnwd, wuypwuph
Ubko: dhpowyytiu upwip hwyynidnid Eu pudwt hppwljuwinipyut wngl:
Bpypnpn mbuwlyp «Zkdhugnitjh Yngu b Uju YEpyupbpt niubb n-
pnowlh ulgpniuputp: Uju dwpphl niukt hiptwuhpnipntl, wqu-
Ynipgnilt b wytt wdkp, hy hwnntyy £ dwpg wpupwshi:

Zbdhugnilgh dhwl thhihunthwynipyniup Yyubph thhihunthwynipe-
it b «Uwpnnit Jupbh b nsiswgly, puyg hwnpb tput htwpw-
Ynp sk»: U kb wywgnignid tpw hkpnubbpn:

Uugpununiwip Zklhgnibjh Yhtt hipnuubpht: Lputg unyuybu
Juplh b pudwil) kpynt fudph whpwpn b hpkownwlwghb: Pp hkpn-
unthhubph ptwynpnipnibubpp b knipyniup puguhwynbjne hwdwp
Zhupugnilyp ghunud E wmwpplp dbpanibph: dpwighg Uk hp htpn-
unthhubphtt uppbp wunitubpny Ynskju k, npny phwypbpnid tny-
uhull’ wuniuhg qplbyp:

20-py uph ujhqpp hwjnth £ ppudwnhly thnthnjunipiniaitpng
ny Uhuyt Uhwugyu Lwhwughbpnid, wyjk wdpnne wipppwphnud:
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QLunbpuyhtt punupuljuinipju qupqugldwup hwdpbpwg’
qupquinid kp gpuljutinipnitp, jpuuynipiniup, rpwnhnb, hbinniu-
wnwgnygp, Jhunwpuwunpnipjniup: Usfuwphh swn Epypubph ntnk-
uwlul wép phpkg bpwb, np Jubwyp htwpuwnpnipnit unwugut
wojuwwnbnt npunid:

«unp Yhup» htnnt kp hpbwihg, tpw Juppugsh b phwynpnipjui
own gdkp hhwgdniiph wpdwh skht: Unynpnypp, uvuljuygb, wyipwub
nidhn b, np «qutugh Jung» YEpuyupp dunwd kp gpuljuinipjut dke
«unp Jung» Yhpwwph Ynnpht: «Lnp Jung» Yhpwupp wnwybjuybu
uljukg wpwy qui wnwehtt hwdwohiwphwyhthg htwn, Yhu, nd wb-
Juwu k, nidlin b wquun:Lpwp dwpdtwynpnid Eht nuiph ngh:

Zdphugnibjh Yht YEpyuwptphtt hwujwbwnt hwdwp yhwnp
twju b wpwe hwdkdwwnb] tpuig hinhttwyh futpnid nbn quwus
Jubwg htwn:

Unwght b wlkiwhgnp wqntgnipiniip Zkdhugnibgh ypw pnnky b
tipw dwgpp’ Qplju 2n) Zkdhigoibyp: Upw hwpupkpmpniabbpp dnp
htw, tpw nwpwdwyunipmniuubpp wyn Yung htwn nmubgwh uljw-
nwqpuljut wgpkgnipnit jutwug htwn ZEdhugnilh hknwgqu hw-
pupbkpnipniuubph Jpu:

Zklhigmbgh Unwn puljkpp’ 2Quipiq Lwthundp, Gonud E, np tw dhown
hhowwnwly kL dnpp, «ayy poqp....» wpinwhwjnnipjudp b gquudby §,
ph own E wnnd tpwt: Zhdhugnibjh Unp dupnn wqnbgnipinitn hp
wdniutint Ypu Sukg htnhtwlh dnn nidkn nnudwpgnt Yepywp
unbndbnt guulnipjniie

Qupstu hp Unphg uinwgué hwpusép phy tp, kplpnpn ny wuw-
Jwu guynin hwpgwsp unugwy hp wpwehl uhpnig Uglikuhg:

Ujuwhuny, hp unbndugnpsulju Yyuiph uyqpnid ZEkdhugnitp
niubp puuljutwswth Yyubph thnpd, puyg Jubwbg hin hwpwpkp-
Jknt thnpd sniubp: dudwbwlh pupwugpnid thnhytg htinhtiwlh hw-
npupbpnipjniiibph npuljp jutwig htw, npp phpkg unp pujuduwi:

Udniutmipynit, hwuntbwgnid. pudwimd upwbp wyh phdw-
ukpb LU, npnup wupungdte Ypludnd ko Zhdbkugmbgh uinbndwgnn-
dnipnibubpnud:

Utljupnn (hitn] hwnpwpty hp & hp dnp dhol tnus Yntupihly-
up, Zkdhugnilp mbnuwihnpmd £ wyy jupdusnipiniup mupupuis-
jnip unp hwpwpbkpnipyui dke: dwup Yung ghpuljuynipiniithg hwt-
gigunud £ upwb, np hinhtwlp wnwbu § sh jupnquinud bjupug-
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pk] wenne hwpwpbpnipniuubp Yung b inudwpgnt dhol: Ujunt-
htwnl gnidwpynud k upw Jjutph thnpdh djniu thoyp, npntn tw dw-
Junnynid £ U npyybu wdniuht, b npuybu hugp:

bulj sppuyyuunnid qupquiinid E unp Yhup hp nipnyt nbnnd,
ntpny, b ZEdhugnibyp wuptgdbe yuypwp k dnnud hp, hp wnbnie-
jutt b hupunipnyunipnit unugws Yung nhd: 8wnp, tw sh Jupn-
nuunid hwnppwhwpl] hnp fwjwunwghpp syplutnt qupup, b gu
wupnqg bplinud | ipu upd wundduspubpnud:

Puquuphy Jhtvwgpugbnubp nuuniduwuehpby Bu ZEdhugnitjh
Ywiph wyu wnkndJudp: Zkdhugniljh ghugbkpughtt hupunipniut w-
pubjuytu hngbpwbwljut hhdpkp niik: Ujuhwpnnptu nu wgnbyp
E Zkdhugnilyh Jpu niqudwpn htpnubbph pudnpoipyniatkpp Yep-
whjhu ndbn, wugknhly, Yeupup, Shghjuwybu qupqugus: Hw
«nnudwpnt wpwhg Jung» wojuwupht b Zkdhugnilgh npupannud Yh-
up wkn sniuh, puyg dugpp Yu: Uju ndduppt junph (nisnuwdp Zkdhu-
gnibyp qunund £ puntpjuitp dwjpuljut hwnlwthsubpny oskyny:

TASJHE TPUTOPSH — XseMunTyeii 1 reHfiepHas mpobaema. Mccezmys Xemus-
Ty3s IIPUXO/IM K 3aKJIIOYEHHUIO, YTO MU ero My>Ke-OpHeHTAIMH He CTOIBKO CBA3AH C
TeHIepHOI ITPOGJIeMOlt CKOIBKO C €T0 IICHXOIOTMIECKUMY IIPOGIeMaMu

SIBHO OH THIIIET O MYJKE€CTBEHHBIX, aTJIETHIECKHNX, CHJIbHBIX YEMITMOHAX, O MHpe
“My>K91H Oe3 XKEeHIIUH .

Pemras munemy Marepu u >xeHIuHBI XeMUHTY3H IIPEBO3HOCUT MaTh U PHCYeT
IIpUpOAYy MaTEPHMHCKHUMH Y€pPTaMH.

GAYANE GRIGORYAN — Hemingway’s Relations with Gender Problems.
Research into Hemingway has invariably pursued the explosion of the myth of
masculinity by asserting that the writer’s gender identity, the source of his
psychological conflicts, was androgynous.

It is evident that Hemingway wrote a self-image as the he-man of American
letters, the writer who created an exclusively male preserve-athletes, prize
fighters, sportsmen, killers — a world of “men without women”.

Resolving the dilemma of wanting the Mother but abhorring the Woman,
Hemingway ascribes maternal qualities to nature.
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SthvuhaluUu UreUuULNkE8UL
UNULALUZUSUNRE3NRLLEMT

ULl UU2U493UL
Epliwih whkunwlwl hwdwjuwpuwb

Unwght hujugphg, wkjuthjuljut pupgquuinipniup dksuytu
Juwdws b dwutughnwljut wkpdhttwpwinipyui b nnpnh hdw-
gnipjul htin® hugh b Yupng Enipe jungpugnun hwunhuwbwg pupg-
dwibgh hwdwp: Ujuinmwdbkuuguhy, nddupnipyniup ny dhuyb npnpnh b
unbkpdhttwpwinipjut pdwgnipnit £ wyp twb nkuhfulwh nkpu-
wbph hkn wouwnbyng, gpugbn b wupg, puyg ny Wwupqudhw gplnt
huwninipniin t: dEpphtt mwphubph pupwgpnid dp owpp ynipbp b
gqpptp Eu dpwljdb] whgtpku nkjthjuljut 1kqyph dwuh: Ujuop uy
pujuljuthtt hwdwljwpgws nnpun k, hsp sh upbih wub) hagbpbu
nktuhjuwt (kqgh dwuhi:

Unyu hnnpubdnid juyupqupuidbt nkjuuhjuljut gph b pupg-
dwunipjutt punypp b ndh, puwnwuywownph nt phpujutnipyu w-
nwiidtwhwwnlnipniubpp:

Sthuhjulut pupguwinipjuit dwuhtt junubjhu' hwpluynp k
nhunwpll) b hunwl yunlbpugut] mbjuthujwut nkpunp tyunw-
Un, Junnigduspn b nkuwlubpp, npnup b vwhdwinid Eu mbpunp n-
&h, punwuyyupwph b pipujuwtulu jurniguspubph pnpnipniup:
Skhuhjulut wnkpuwnbpt niukh pupbpgnnubph ttn b hwnnly opow-
twly: Mwp Ynsgws b puptpgnnht oqubiny, puguwnpbint b gnignid-
ubip nunt hwdwp: Nunh pupwywowpp b phpuljubwlui junnig-
Judpubipp whwp b jhukt hwuluwbuh b qoipl Ephhdwunnipniuhg:
GQunnigubpujhtt mkuwtlnithg' wbknkhnipniup nkpunnud whwp L
nuuuynpjws (hth wjtybu, np pupbpgnnp jupnquiw htonnpkt
quit] b hwujwbw] ywhwieynn wbnklnipmniup, wjuhtipt' pnduwib-
nulinipjut npuduputwlut ghon juyuygudnipjut, qpudhlju-
Jut wuunltpubph b wynuuwlubph weuynipniy, b wyjic Twljuyt
nkpuhjuljut wkpunbkpht utbpjuyugynn yquwhwugubpnp Jupnn tu th
phs viuppbp (hul]" jujujws nkpunh wkuwlhg: Skluthjulwt wkpu-
wnbipp upnn bu quuwljupgyt) hbnbyuy Yepuy®
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Cupugulupgbph Jtpupbpu) hwuwnwpnpbp (ophtwl® hpw-
hwlqubp, pwhwgnpédwt dntwplutp)

Ljwpugpujut jud pugunpuljut hwunwpnptp (ophtwy”
wuypwbpubph b sSwnuwynipniuutnh tjupwugpnipniy, hwuljwugnipe-
jniuttnh, gnpéplpwgubph puguinpnipinil)

Unwowpynipjniuibph jud qghwhwndwt hwunwpnptp (oph-
twl' pudbubpuljut twhwgstp, wprnungpuiph jud Swouwynipjut
quwhwwnwlwibp, hyybu twb gnpdwnnypubp jud punuwpwlju-
unipynit wnwewplnn qklnygubp)

Zhnwgnunipjutt yepupkpuy hwunwpnpbp (ophttwy’ htwnw-
qnipjult wpnynipubp)

Uuqud nuuwlupgnithg Jupkh b Eqpuljuguby, np epnuojuy
thwunwpnptph  jud  wbpuntph twuwuwliubpp wwppkp B
htnbwwybtu ninndusd tu pupbpgnnubph wwppbp opewtwljubpht
(uywrnnubphg dhtish ghnnuub wowwnnnukp): Zupuynp L ok,
nn Ykpntgju mbuwlubphg pipupwisinipp pudwtnud £ dh puth
Eupunbtuwlh: Uwuyt htwpwdnp b jodpuydnpl; wkjthjulju
pupgUuinipjutt hhdtwlwb ulgpniupubpp b ponp wbkuwlubpht
hwunnij wpwtdtwhwwnlnipniuubpp:

NMupgnipinill b punh plnpnipnil: Stpunp wupq b hwlhpd
ubpuyugubint hwdwp hwpluynp b junuwht) dh pwpp wybinpy
puintphg;

Ophtwy ' wug kptkuhg huytiptku pupgUuunipyut dudwbwl.

A measuring system for direct sales shall be provided with means for
resetting the display to zero.

Mphy wrelnph hudwp wpwnbugws suhhs hwdwlupgn
wkwnp Enibkinu gniguniipliEpp qpojughknt Upong:

Punwugh pupqiuinipjut wpyniipnud Yhpnugju wpunwhuyg-
wnipjntup Jupkh gpbp agbinp b wyuwhndqws 1hth», npp hd jupsh-
pny pujulwuht wphbunwlwi b hugkpktu (kqynud shusnn junnig-
Jusdp bk Uwljuyt gnynipjnit nith hwhpdnipjut b yupqnipjut npn-
owljh uwhdwl, npp fuwjunbihu Jupkh E unwbw) wshweljubwh b
Epypdwunnipniiibpng (h wkpuwn, htst ) puptpgonhg hwdbug
owliptip juyyuhwgh wnkpuwnp puuytnt hwdwp:

Unwtdtwhwunntl nipwunpoipjudp whwnp E unnktw) nkjuuhjw-
Jul 1kqyh punwwywownphl, npp puquskpun b Punwywowph ke
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dnunid Eu «dwupgnup» (hwwnntly wkpdhuubpp), tnpupwinipniattpp
b hwyywynudubpp: Skpdhutkph htn juyyws' pupgquuithsp whwup &
htwnbnnuiwi b nipwnhp huh, pwth np muppbp npnpunukpnud dhb-
unyt mbpdhup Jupnn b wwppbp hwujugnipiniuubp bbpiuyuguby:
Pugh wyy pupquuihsp whwp L juntuwthh wkpdhtubkpt pupunipnyu
pwupquuubinig, putth np wjuop, phs ph owwn, gnynipnit niikh nkp-
dhtuubph pwqu, nbkpuhjuljuwt juintwlupgbpnd b opkupubpny
hwunwwndws' nppunhtt hwwnnt wbpdhuttp, npnug gqoynipniup
huwpwynp sk whnbul): Uuppuguniwny tnpupwinipniuubphtt’
hwplyuynp k k), np gpug pupguuinipniup dudwtujuwnwunp b
unbndwgnpswljutt hdnnipjniiubp wwhwuenn gnpdppwg b Zwwyw-
Ynudutipp pupquuibihu’ mbpunnud whwp b qpl) twb haywddwt
pugyuws dip jud pugunphy wyi:

Lwnupuunipyul dwiljupnul: Upjn dwuppqulinud hwinhynn
huunhpubphg Eu puntph pjunipniip, twppunuunipniaubph b bw-
hnwnuunipjutt mwppbph jueniguspuyhtt ny hwdwwywnwujuw-
umpniup: Puntph Yplunipiniup Jupnn b jpul) yhupwluwt jud
wly bwnp: Mhwnpuljub Yplhunipniuubpp ninnus ki pupbpgnnh ni-
ownpnipjniup dhpubni, Ywd npblk pwb hhokgubnit: Uwluygt
pupquuuhsp whwp b pug pnnuh wiybknp Yplunipjniuukpn, npnup
Jupny i yuwwnwhb) puophtiwly nbkpuwnnud:

Ophiruy’

The effect of an electromagnetic disturbance on a gas meter or
volume conversion device shall be such that:

— the change in the measurement result is no greater than the critical
change value as defined in 3.1.3, or

— the indication of the measurement result is such that it cannot be
interpreted as a valid result, such as a momentary variation that cannot be
interpreted, memorised or transmitted as a measuring result.

Quigh hwiphsh b Swyuyh Ukdnipjul JEpunhnpnlul uwpph Jpu
LEyunpudwqhpuwlul wnunifh wqpbgnipinilp wkunp E jhbh wyb-
whu, np’

sunhiwl wpynilph thmpnfunipinilip sqkpuiquiiigh thnihnjunipe-
Jull yppunplulul wipdbpp, hiswybu vwhdwifwé b 3.1.3 fnnid, jud

sunhwl wpynilph gnigdnibpp sublwpwinh npubu £ogppn
wpynilip, opplunl’ Juyplkinulwh sknnulp, npp sh Gupng Jkhhw-
puwlin]ly, hholy wd thnpuwbgly npuybu suihuwl wipnynilip:
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Lwjuuguunipyutt wwppbph b twjupuguumpniuibph dholt gn-
jnipjnil niubignn® jurnmigwépuyhtt wwpuwnhp hwdwwywnwujuw-
unipjudp E yuydwbwynpjus wkpunh wupgnipniup, pnippdpnub-
1hnipiniup b vwhniunipinibip:

Ophiruy’

This strategy is based on the following principles:

National measurement standards are established and maintained to
provide metrological traceability of all measurements to the International
System of Units (SI).

Ensuring the legal framework of the National Metrology System
(NMS) in Armenia is harmonised with relevant international legislation,
in particular

Unyl nwquuijuipnipyull hhupnid pblwé & hbnlyuy uljqpniip-
abpp’

Zhduly b wwhywbl) wqquyhll brnwynbblkp ' Uhuynpbbph up-
owqgquyhll hwdwlupghli' ponp sunhpmdbbph  sunhwghunwlwl
hEwnblbjhnipiniip wwywhnybnt buyyuwnwlny:

Cpuwpopiunnply, np Zuywunwinid Junhuighnnipyul wqquyhb
hwdwlupgh (PQUL) opklhungpulul nuownp bEppuplnulbgyus E hw-
dwyunnwupnul dhowgquyhli opElunpnippul hkun ' hwnlfuyku

Ubqkpkt nmwuppipulnud twjpunuwunmipjut a b b dhwynpukpp
wkwp k1 hukt hwdwpdbp ppujuwljui juenigdusph nkuwblyne-
uhg, putth np tpyniut b dwtpudwutnd u uljqpnipubpp b gnigw-
Yh hwdwpdtp nwpptp b Uwljuyt jupnng £ yuwnwhb), np ploph-
twl] nkpunnd (hth wlwbwnhy vpjpwy: Luy pupgduihsp whwp
2nyh tlwb upwp, wy) ny ph wpnwingh b hinfuwigh phpwfu kg-
ny: Llwbwnhy hudwyuwnwupiwinipnit yhwp k 1hth twb pupy
hudwnuwuuljut twpwunpuunipjut dbe, np wybkih spungdyh twjuw-
nuunipjut pupnnipniiun b sjud&h puptpgnnhic

Lepuwljminuljui hopnulkpynidikp: Pupgduinmipyut dudw-
twl wuhtwp b juntuwthl] thnpuwlbpynudutphg, npnup Jupnn Gu
wpuwhuwyndby opownupdnipjul, thnjwphtidwt, hwdbpdwt Jud
Ypdwundwts mbkupny: Onjuwljbpynidubpp putwpytne hwdwp ghown
U1huh nhwiwnpyty vh putth ophtiwl) wug kpkuhg huybptu b huykpkuhg
wuq kpkt hpujwtwugws pupqiuinipjniubpnud:
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Opphtwlutp’

Uluqpkuhg hugkpkt pupgwunipynit.

A gas meter powered from the mains (AC or DC) shall be provided
with an emergency power supply device or other means to ensure, during
a failure of the principal power source, that all measuring functions are
safeguarded.

Pnhnfuwljnl jud hwuwnwwnnil hnuwiph wnpniphbphg ulyng
quqgh hwpihsp whwnp b nibklnu ubnigdwl winpniph odwlimul uwpp
Qudl wy dponghkp  hpdbwlhwh vhmglwh wypmiph wohiunwbph
Jpunpuinfnl dudwbwl, sunhdwl poynp pniblghwibph wwhwwin:-
Up Epuspiun]np bint hwidwip:

Zugbpkt nuppkpuynud hwljugstpp pugdus b, hyyhu b
hwwwynudp, puwtth np huybpkup snith «hnthnjpwluwt b hwunw-
wnntlt hnuwph» hwdwpdtp pugnitduws hwywynud: Ujuinkn nbnh
niubkgl] thnfjuwphuinid punughtt dwljuppulnid: UkY wy) tinpownph-
unud punuyhtt b phpujwtuwt dwljuppulnd upbh £ ghunwpyt
«shall be provided with» wpunwhwjnnipjut huybpkt pupguintpyu
Ukg, npp nupdk] «ybup E nitktwy, b wpyniupnud dkup wquundby
kup jpuynpujwi uknhg' unwbwny ubkpgnpdwljutt ukeny wpunw-
hwyngwé puy: Zugbpbup sh wywhnynid jpuynpuljut ubnh uyi Yh-
pupnipnil, hbnbwwbu pupgluinipjut dwdwiwly, httwpuwyn-
npnipjut phwpnud, whwp b juntuwthl) jpuynpujut ubnhg' twjuw-
nuunipjutt huybpbu jupnigusp unwbwnt hwdwp: Uunpunwun-
twny ppgwnupdnipjuin” upkih k), np gpbipt ponp pupgiwb-
Juws twppunuunipnitbpnd wouw b pwpwhniunipjut thotn-
hunipnil, npp Wuypdwtwnpdws L wugbpkup b huybpbth wnwba-
twhwwnlnipniuubpny:

Zuytipkuhg wuqikpkt pupqiuinipnii:

Unyl wppiunwibpnid bkpfuyugyué ki JEpp bpgué plnkl-
unplibph Fabpghwlwl pinipugpbph niunidinuuppnipnibibpp wy-
dw  uykhunmpudbnpulwl sunpnidbbpnid ppulg oquuuugnpduwl
hinupun/npnipiniibkpp puguhuynknt buyuwuwlny:

The studies of the energy characteristics of the above mentioned
detectors are presented in this paper in order to reveal the possibilities of
their usage in alpha spectrometric measurements.
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Zuybpkuhg wigbpkt pupguuinipyut dudwbwl b huyn &
quihu wy] ndjupnipniubp, npnughg Uklp® wuqikpkuh juynud sw-
npuhjniunipiniub b Zugbpbt twiwunuunipyniup pupgiuibihu, twpe
hwpluwynp k gl Bupuljul, vinnpngyuyp b jpughpp, htnn Jipeht-
ubkph jpugnudubpp b uful] juemgh] bwhwnwunipmniip wigbpk-
uny, wpuwbu dbup whqbpbiung Yubpyuyugubup Jbkp huykpkup
pupg b wquun swpwhniumpiniip: Punwwwowph punpnipniup h-
pujuwgynid £ Jbkpnugyuy ugpniipiinh hwdwdw;:

Ujuy huny, mkthjulwh pupgiuihsp whwp k ny thuyb wuy-
puph phpwiutufwb, punwwwownh, nduyhl, Junniguspuhtt b
Uh pwipp wy] wnwbdiwhwwulnipnitubph htwn Eplnt vuupptp (Egn-
ubpnud, wy) bwb whwp £ hpwgkl (hth ptwquyunh, qupgqugnidubph
b wpljw qpuljuinipjut dwuphtt Epynt mwuppbp dowlnypubpnid, np
hn mjwd wpunugpuipn (huh Ephynpuwih pugniubh b hwuljuwbwgh:

AHHA CAAKSIH — OcOGeHHOCTH TeXHWIeCKOro IepeBofa. llenbio mamHOI
CTaTbU ABJIAETCA O3HaKOMJIEHHEe C OCHOBHBIMHU HPHHHHHHMH CTHWINCTUYEeCKHUX,
JIEKCUYECKHUX M IPaMMATHYeCKUX XapaKTePUCTUK TEXHHYECKOro IepeBoJa, Ha OC-
HOBE M3Y4YeHMS IIPUPOJBI, CTPYKTYPhI U THUIIOB TEXHUYECKHUX TEKCTOB, a TAKXKe MX
(YHKIMH ¥ ayAUTOPUH, KOTOPOI OHU a/IpecoBaHBIL. B pesyibraTe CTajo O4€BHIHO,
YTO TeXHUYECKUH IepeBO/ ABIAETCI MHOTOCJIOMHBIM, BKIIOYasd XapaKTepHbIe Yep-
THI ByX pabOYUX S3BIKOB U, IIO KpaiiHeil Mepe, OCHOBHbIE 3HAHUS B 3TOM 00IaCTH.

ANNA SAHAKYAN — The Peculiarities of Technical Translation. The aim of
this article is to introduce the main principles and stylistic, lexical and
grammatical characteristics of technical translation through examining the nature,
the structure and the types of technical texts, as well as their aim and audience
they are addressed to. It becomes obvious that technical translation is multi
layered including characteristic features of two working languages and at least
principal knowledge of the field.
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UQQUSFL NhSEUSUEL.
RULSUULEL, PE N2

2UUUPY UYrS23UL
Epliwih yhkunwlwh hwdwjuwpuwb

FPunkpp swkwnp Fnipwunpnieinilip pknkl hpkig Yypuw,
pwilih np Kpdwpunnipinilp bpubghg nnipu E:
Puun

Uuhbppljh thwun E np (kqnil, dhwupt nt dowlnypp thnpulju-
wulgws L Upwlnipuhtt wwupplp gpubnpnudubp dhwpwbay
wqnnid ki vy wqgh (kqyh ypu’ nupdubinyg wyh kquyh:

Nunkihpp, 1hukny dbkp wnopjw Jjutiph, huswybu twb dpwlnyph
wipwdwt dwup, wpnwhwjnyuws E twb dbp janupnud. wjuhipt dkup
hwdwji oquuugnpénid Lup nunbjhp wwupnitwlnn hwnljwpwunipe-
jniutkp, wpiwhwynnipnibiubp, juwwhgnipniutbp b wyic

Ophuwy Uuqhwynid tea break, High tea, tea time, tea party, tea
towel b w] wdwbhwnhy punwluyulgnipniuutp ukpnd Bu whg-
lhwgnt ply judbnt undnpnyphg: Uwluyu wy Ephpubpnud, npubn
Jupnn £ b ghul) tdwbwnhy undnpnyp, Gupwunpupwn, skt (huh
twl huwdwywunuujwt (kquijut wpnwhwjnnipniuutpp: Uw
wpwbwlnwd £ np bpk guwbjuunwd Eup unynpby npuk onwp (kqnt, w-
ww whwnp E niuntdwuphpbiip twel ndjuy 1kqnite Ypnn wqgh dowlyny-
PR npylugh Jupnpuiuwbp hwuljubw) wndjuy puntph b hwuljw-
gnipjnibubph thwpdtp hdwunt nt pnduwinuljnipyniup:

Uqgtnh othdwt b hwnnppuljgdwt hbnbwpny wqquypht nunk-
1hpp tkpputhwugnid £ vmwppbp donnynippubph dwpwguly, husybu
twb  pupwwuwowp  wnwewgiking  puquuph]  pupglutwlub
Jutinhpubp:

Uqquyhlt gpujunipyutt b dpwlnyph dbwdnpdw gnpsplpw-
gnud pupquuinipinitubph nbipp owwn kS E tnk: Mupg & np pupg-
dwunipniup (kqquijut ghnwlupg L Uhthwup Ahnonigbp dwwn-
twynid L, np pupquuiinipjui gnpdpupwugp dh (kquh dhwynpubpp
Ukl wyp (kqUp dhun]nptitpny wwipg thojuwphinad gk
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rupqiutnipniip dwppljughtt gnpéntubnipyut pupn b puquw-
Ynnuutth gqnpépupug bZwdwj pupgiuimput dwuht junubjhu
uljuinh mukup Ukl (kqyhg Untup thnpuwtgkp: Ppuwunid pupgquw-
unipjutt gnpdppwugnid mbnh £ mubkunwd ny pk Uh 1Eqyh dhengutph
thnjuwphunwd Ukl wyp 1kqyny, wy] dowlnypubph, wwuppbp whdwig,
dnwskyulbpybph, gpuljuimpiniuubph, qupuopewubph, qupqug-
Judnipjult tnupplp wunhguutph b unynpnypubtph pujunid: 8w-
Ynpunp tpnd bp, np «dhodpwulnipughtt hwnnpyuygnipjut juyt Yh-
puenudp’ hwnljuybu pupguuiswlwt gnpéniubnipmniup, whwp k
dhown (Equpwtiwljutt ghnnwljupgh huyjkgnnnipyut il (huh»:

Liqupwbiibpp guninid Eu b wyugnigniud B, np qgnynipjni ni-
uh, wyuytiu Ynsdwsd, whtwp pupguinipju nbkunipni (teopus
menepesogumocty ), hwdwdwjt nph pupguwinipmniip pughwipw-
whu wthtwp E Bphk wnbwuubpp, (Equpwiubkpp, pttugunbpp
Juuljué tht hujwnunid, np jupbh , hwmnjuybu gpuljut pupguu-
unipjult ke, Jhpupunwunpl) ptwgnph ghinupdbunwljuw hwnljwihy-
ubkpp, tpubg wqquyhtt wpwdbwhwnlnipniuttpp, Wwndwlul,
Yhugunuyht qnignpnnipiniup (wunghwghuw), wyw gubjugusd 1kqg-
Jh punwwywownph b phpuljutwljut wnwtdtwhwnlnipniutph
jnipophtiwnipiniup unytybu thwuwnnid kb, np wthtwp £ hwutky
puwgph b pupquuijudph tnyuwpdbpnipyui: Ujuyhuny htnlinid
E, np Juwhg Lup wotnid dh wuwpwnnpuh wnel. wjt £ thwuwnnpbu
nupkp swpnitwl gnjnipinil niikgnn gnpstwwb pupquutnipiniup
nununud L nbuwljutnpb wihwp:

S8nipwpwiginip dwpn hp dowlnyph wpyniuph kb kY wy) dow-
Ynyph tkpjujugnigshtt jupnn £ hwuwbw) b puu b vwhdwbw-
el stuhng:

Uhodpwijnipuyhtt hunnppujgdut dudwbwl wnwybjwugniyu
Juplinp & httpwihtt ghnbihpp: Pwpgquwihsp whwnh whpuybnh ny
Upuyt nfyu) mqgh 1kquht, wjl pugunbnuily thuh Wywlnyphl, np-
wtuqh h Jhdwlh (hup pupquuub] qqugnid, qunuthwp, hwgniuw,
nunbjhp b wyjt wpunwhwjnng puntp: Uhwiowtwl pujuiuithu
pwpy £ wqquyht nplk nunkun pupguuib)p, putth np jupnyg tu b
squt hunfwipdtipp: Opptwl, kpk pupquwuhsp hpuqbl yhuh, ph
huy E iowtwynid High Tea -1 miqihwughttph hwdwp, wyw punwgh
pupgUuunipniip, npp huybpbund hymd £ pupdp ply, Jupng &
pniphudwgnipinit wnwewguby:
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unuuguljut wnopyu whg kpkunid wytiyhuh wpnwhwjnnipe-
jniuubkp husuyhuhtt ophtiwl “Would you like a cuppa” — u L, thnpdkup
pupglub], Ypudtup “cuppa” pwnp pupquuibint juunpphl, pwith
np wyl skup quntth ns Uh pupwpwind: Uju punp hnphub] i wighw-
ghutpp, npybtugh Ypdwwnku “a cup of tea” pwnwlwuwlgnipniup:
Ujuwhuny “a cup of tea” wubynt thnjuwpkl tpwp wunid Eu “cuppa”,
npt § sh jupnpubw pwupqwibk] wju wdbiuhg ny pwewwnbnuy
pupqUmihyp:

Uty wy] wpnnwhwynnipynit pisyhuphtt “Let me be mother” fud
“Shall T be mother”, npp tpwhwlnud E «ply 1gulk U Kk E wighugnt
ph adbnt wjwunnyphg: Punwgh pupquuunipiniup jupng b Sh-
Swinuownd (huk], pwuth np hwy hpuljwunipywi ke «plyp» punp Eppkp
skn wntsyh «dwyp» punh hbwn: Uwljuygh wiqihwughtt wjupw L uhpnwd
ptn np hudbdwnnud |k uy Unp htw, npp wdbtwwuonbh kuli k
Ukq hudwp:

Uju wdkthg Jupkh E kqpujuguby, np ppuljuinipjutt nt pu-
nuwywowphtt mhpuybubp ghn pudupup sk hwdwpdp pupquu-
unipnit wiknt hwdwp: Quwyws, Ukp hudnquwdp, wdkulht b ju-
nhp sjw pupquuil] wqquyhtt nunkuwntikpp, pwiqh tnyuhul wdk-
twdwipulpyhun b gpugbn junupjws pupgluinipmniut wiqud
his-np sunhny wndlyne E: basyku pupgumitk] nquithudwh wiqh-
nkl, ud nensmern b shepherd’s pie huytipbu bt wyyt:

Pupquubiulju huwpubpp Ynuljpbn gnpdnnnipniuubp jud n-
nnowihh dhongukp kl, npnug punphhy hwnpwhwpynd ki pupqlw-
unipjut pipwgpnid Swqnn nddupnipiniuttpn: Fupqiuniput w-
pun]t) hwjnbh htwpbbp &' pughwbpugnidp, Ynbyptnwgnidp,
hwlwbpwjhtt pwpqiuinipniip, hwpdwpbgnudp, puyuyunudp,
thnjuhwinnignudp, futnwgnidp, Ypdunnudp, pugunpnipniup b wye

Puguunpnipintt  pupqgUwbwlut htwpp jhpunynd E, Gpp
pupquutwlut wkpun £ ubpdnisynid pugnighy nbnbjuunynipjut
tywnwl niubtwny pubkpgnnht hwunnpnb) wyb, hugp ptwgpnid wu-
hwjn £ wnwig npbt yupqupwinipju: fuguwnpnipniup jhpwn-
Ynud £ uy plwgpnud, Epp junuynid | piwugph 1kqyh Ypnnubpht pupw-
Swlnp npny hpunwpdnipniuubph, hwunkph dwuht, npnup jupnng
bkt wthwulwbwh (hubk] pupgiuing (kgnit Ypnnubppt, pun npowd
pugunpnipniup junwpnd b hsybu wybh Swdwnit tjupwug-
puluwt pupguuunipnil, wjiybu k) Swinpugpnipmniuutph vhon-
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gny, npniip wipynud kb wljugstpnid: Ophliy black paper punwgh
pupquuiynud k vepras xkaura Jud ull ghpp huybpkt: Uw nshiy sh w-
unid pniu Jud hwy ppbpgnnht b gniquppynid £ ub gniguly wpunw-
hwjnnipyudp: Uhw ph huynt wyb pupquuitkjhu wuhpuntown E wuyg
pugupnpynil, wuhiph wupg dwnbwisking, np ull ghppp whg-
1hujut junwjupnipjut punupuljuinipniup b gnpénnnipniuuk-
np putwuguunnn dh hwunwpninp b Lnyuyhuh pugunpnipnth b,
Jupdnid kup, whnh npgh wqquyhtt nunkunibph ghypmd’ npubp
hus-np Yhpy pupgdwtint thnpowpk:
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ACMUK MKPTWIH — HanwonansHas ega: Ilepesectu muwm Het? Ilepesox —
CJIOKHBIM ¥ Pa3HOCTOPOHHMH IIPOIECC UeOBEYeCKOH JeATeNbHOCTH. 3avacTyio,
TOBOP: O IepeBOfie, UMEIOT B BUAY IIEPeBOJ, C OJHOTO A3bIKa Ha Apyroi. B peass-
HOCTH B IIpoliecce IIepeBofia UMeIOT MeCTO He IIEPEeHOC CPeZCTB OJHOTO A3bIKa Ha
IPYTOM, a CTOJIKHOBEHME PasHBIX KyJBTYpP, JIMYHOCTEH, o6pasa MBIIJIEHUS, JIUTe-
PaTyp, 510X, Pa3IUYHBIX CTEIIeHel PasBUTOCTU U OOBIUAEB.

SI3BIKOBE/BI CUUTAIOT U JOKA3bIBAIOT, YTO CYIECTBYET TAK HasbIBAeMas «TeO-
pus HellepeBOAUMOCTHL, COTIACHO KOTOPOIi IepeBof, Booblie HeposMoXkeH. OTcio-
Iia CIIeZyeT, YTO MbI OKa3bIBaeMCs ITepef] MapafloKCOM: OH 3aK/II0YaeTcs B TOM, UTO
CyLIeCTByIOIass Ha IIPOTSHKEHHH BEKOB IIPAKTUYECKAs IIePEeBOLIECKAs [esTellb-
HOCTb TEOPEeTHIECKU CTAHOBUTCS HEBO3MOXHOM.

Kaxzplit yesoBeK ABIAETCA IJIOZOM CBOEH KYJIBTYDBI, U CIIoco6eH MOHATh U
BOCHPI/IHHTB Hpe,ILCTaBI/ITeJIH ;prroﬁ KyJII)TprI B OI‘paHI/I‘-IeHHOM o61;eMe. HPI/I Ime-
PpeBojie HAaI[MOHAIBHBIX ABIEHUI HEOOXOIMMO COBIIOfeH e YCIOBHUA 6a30BbIX 3Ha-
HHUU.
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HASMIK MKRTCHYAN — National Food: Translate or Not? National food, in
virtue of contact and interaction of different nations appears in other cultures
causing some translation problems. Here the background knowledge is an
important means to realize intercultural communication that is awareness of a
certain culture realia. That is why the translator should be true bilingual, who is
considered to be a member of two different linguistic and cultural communities at
the same time. The way bilingual people translate words is quite different from the
dictionary translation of the same words. Words denoting objects have rather
similar meanings when translated, but words denoting ideas, emotions, clothing,
food etc. have different meanings in different languages and cultures. The
meanings people attribute to them are different from culture to culture. So, “the
translations” of the true bilinguals differ from the dictionary translations, because
they adjust the meaning to the other culture. Culture plays a crucial role in respect
of belongings in the “translation” process. Two words sometimes do not refer to
the same thing even if they are given as dictionary equivalents of each other.

So, it is a very difficult task to translate the names of traditional dishes of
different nations. Wrong or incomplete translations may often lead to the jest and
put people in a ridiculous situation.
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